MIZ.:
I BASHKENT

PUBLIKAS

DN RESPUBLIKASI MILLIY ILMLAR

DEMIYASI FOLKLOR INSTITUTI

IY NOMIDAGI TILSHUNOSLIK INSTITUTI
ALY 1Y GANJAVIY NOMIDAGI ADABIYOT INSTITUTI

- ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT

; O°‘ZBEK TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI

. o ¥
: ‘.rfk'lh »
i B ‘s"‘
0 R ey ‘

» - -
s

K

Khwarezm publication
. ° 9

789910 H 565014 H

FILOLOGIYA VA SAN’ATSHUNOSLIKNING

DOLZARB MASALALARI

I JILD

BASKENT
UNIVERSITY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI
OLIY TA’LIM, FAN VA INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI

ABU RAYHON BERUNIY NOMIDAGI
URGANCH DAVLAT UNIVERSITETI

KOMIL XORAZMIY TAVALLUDINING
200 YILLIGI VA MUHAMMAD RAHIMXON FERUZ

TAVALLUDINING 180 YILLIGI MUNOSABATI
BILAN O‘TKAZILADIGAN

FILOLOGIYA VA SAN’ATSHUNOSLIKNING
DOLZARB MASALALARI

mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy anjuman
MATERIALLARI

2025-YIL 3/4-1YUN, URGANCH SHAHRI



BASKENT
UNIVERSITY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI
OLIY TA’LIM, FAN VA INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI

ABU RAYHON BERUNIY NOMIDAGI URGANCH DAVLAT
UNIVERSITETI

TURKIYA RESPUBLIKASI BASHKENT UNIVERSITETI
OZARBAYJON RESPUBLIKASI MILLIY ILMLAR AKADEMIYASI
FOLKLOR INSTITUTI
NASIMIY NOMIDAGI TILSHUNOSLIK INSTITUTI
NIZOMIY GANJAVIY NOMIDAGI ADABIYOT INSTITUTI
ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK TILI VA
ADABIYOTI UNIVERSITETI

FILOLOGIYA VA SAN’ATSHUNOSLIKNING DOLZARB MASALALARI
mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman
MATERIALLARI
3/4-iyun, 2025-yil

1 jild

URGANCH - 2025



UO‘K: 80:7.01(575.171)(09)(06)
KBK: 80+85ya43

F 60
Filologiya va san’atshunoslikning dolzarb masalalari mavzusidagi xalgaro
ilmiy-amaliy anjuman materiallari [Matn] 11 Jild. — Xorazm: Khwarezm

publication, 2025. — 452 b.

Mazkur to‘plamda “Filologiya va san’atshunoslikning dolzarb masalalari”
mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari jamlangan. To ‘plamda
xorij hamda respublikamizning atoqli filolog olimlari, yosh tadgigotchilar va
talabalarining magolalari o°‘rin olgan. To‘plam filolog olimlar, doktorantlar,
magistrantlar, talabalar va barcha giziquvchi kitobxonlarga mo ‘ljallangan.

HAMKORLARIMIZ:

TURKIYA RESPUBLIKASI BASHKENT UNIVERSITETI
OZARBAYJON RESPUBLIKASI MILLIY ILMLAR AKADEMIYASI
FOLKLOR INSTITUTI
NASIMIY NOMIDAGI TILSHUNOSLIK INSTITUTI
NIZOMIY GANJAVIY NOMIDAGI ADABIYOT INSTITUTI
ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK TILI VA
ADABIYOTI UNIVERSITETI

MAS’UL MUHARRIR:
Dilshod G*‘AYIPOV - UrDU Filologiya va san’at fakulteti dekani,

filologiya fanlari doktori(DSc), professor.

TAQRIZCHILAR:

Salomat MATKARIMOVA - UrDU O zbek tili va adabiyoti kafedrasi
dotsenti, filologiya fanlari nomzodi.

Nasiba SABIROVA - Xorazm viloyati PMM “Tillarni o ‘gitish metodikasi”
kafedrasi mudiri, filologiya fanlari doktori (DSc), professor.

Abu Rayhon Beruniy nomidagi Urganch davlat universiteti Filologiya va
san’at fakulteti. Komil Xorazmiy tavalludining 200 vyilligi va Muhammad
Rahimxon Feruz tavalludining 180 vyilligi munosabati bilan “Filologiya va
san’atshunoslikning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy
anjuman materiallari (3/4-iyun, 2025-yil, Urganch).



Tashkiliy go‘mita raisi:

S.Xodjaniyazov - UrDU rektori v.v.b., pedagogika fanlari doktori,
professor.

Tashkiliy go‘mita raisi o‘rinbosarlari:

Z.lbragimov — UrDU IImiy ishlar va innovatsiyalar bo ‘yicha prorektori,
fizika-matemetika fanlari bo ‘yicha falsafa doktori(PhD), dotsent.
G*.O‘razboyev — UrDU Xalgaro hamkorlik bo ‘yicha prorektori.

Tashkiliy qo‘mita a’zolari:

D.G¢ayipov — Filologiya va san’at fakulteti dekani, f.f.d., prof.
S.Atajanov — lImiy ishlar va xalgaro hamkorlik bo ‘yicha dekan o ‘rinbosari,
PhD, dotsent.
A.Primov — O ‘zbek tilshunosligi kafedrasi mudiri, f.f.d., prof.
B.Rahimova — O zbek tili va adabiyoti kafedrasi mudiri, f.f.n., dots.
S.Ruzmetov — Rus tili va adabiyoti kafedrasi mudiri, PhD, dots.
K.Abdrimov — San at kafedrasi mudiri, katta o ‘gituvchi.
S.Matkarimova — O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi dotsenti, f.f.n.
Sh.Alimova — O ‘zbek tilshunosligi kafedrasi dotsenti, PhD.
M.Otamuratova — O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘gituvchisi.
S.Matnazarova — O zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi.
R.Ganjayeva — O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi.
Sh.Katayeva — Rus tili va adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi.
D.Obidov — San ’at kafedrasi o ‘gituvchisi.

To‘plamdan o‘rin olgan magqolalarning ilmiy va uslubiy jihatlariga
mualliflarning o‘zlari mas’uldirlar.

ISBN: 978-9910-565-01-4 ©“Khwarezm publication” MChJ nashriyoti, 2025 y.
€ Filologiya va san’atshunoslikning dolzarb
masalalari mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy

anjuman materiallari 11 jild..



5-SHO‘BANING DAVOMI

“FIRDAVS UL-IQBOL” ASARIDAGI BA’ZI ATOQLI OTLARNING
FUNKSIONAL XUSUSIYATLARI

Boymuratova Xosiyat Atabayevna,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Maqolada Munis va Ogahiyning “Firdavs ul-igbol” asarida
go‘llangan ayrim atogli otlarning funksional xususiyatlari misollar orgali ilmiy
tahlil qgilib berilgan.

AOcTpakTHbIi. B cratbe Ha IpuMepax Hay4dHO AaHAJIU3HPYIOTCSH
(bYHKL[I/IOHaHBHLIG XapaKTCPUCTHUKHU HCKOTOPBIX CYIICCTBUTCIILHBIX,
UCIIOJIb3yEeMbIX B IIpou3BeaeHnu Mynuca u Oraxu «Pupaayc yin-Ukoamy.

Abstract. The article scientifically analyzes the functional characteristics of
some nouns used in Munis and Ogahi's work "Firdaws ul-Igbal” through
examples.

Kalit so‘zlar: baholash funksiyasi, atash funksiyasi, farglash funksiyasi,
Eram, No ‘shiravon, Sulaymon, Surayyo, Hulkar.

KiarwueBble ciioBa: ¢yuxkyus oyeuku, QyHKYUs HAUMEHOBAHUS, (OYHKYUSI
oupgepenyuayuu, Ipam, Ho'wupason, Cyraiimon, Cypatié, Xynxap.

Keywords: evaluation function, naming function, differentiation function,
Eram, No ‘shiravon, Sulaymon, Surayyo, Hulkar.

Tarixiy asarlar tilida qo‘llangan geografik joy nomlarini, antroponimlar,
etnonimlar, fitonimlar, kosmonimlarni, ular bajarayotgan uslubiy vazifalarni
o‘rganish, avvalo, onomastika ilmini rivojlantirish uchun muhim bo‘lsa, so‘ngra
yozuvchilar uslubi manerasini belgilash uchun ham ahamiyatlidir. Aynigsa,
bugungi kunda tilshunosligimizda har bir milliy tilning mumtoz namunalari
bo‘lgan yozma yodgorliklar tilini ilmiy asosda o‘rganish, ularning mazmunini
bugungi avlodlarga aslidagidek yetkazish asosiy vazifalardan hisoblanadi. Har

ganday til hodisasini tarixiy jihatdan tahlil qilish, birlamchi manbalarga



asoslanish, til taraqqgiyotining turli davrlarida yaratilgan yozma yodgorliklar tilini
giyoslash asosida ular orasidagi umumiy va fargli xususiyatlarni aniglash dunyo
tilshunosligidagi muhim vazifalardan biri sifatida e’tirof etilgan[1.: 5.].

Asarda go‘llangan har bir onomastik birlik biror bir obyektni nomlash bilan
bir gatorda muayyan uslubiy vazifani ham bajaradi. Bu borada gilingan ishlar
borasida D.Andaniyozova dissertatsiyasida “O‘zbek tilshunosligida ayrim ishlarda
onomastik birliklarning uslubiy xususiyatlari hagida aytilgan fikrlar mavjud, birog
ularda mazkur birliklarning badiiy imkoniyatlari keng tadqiq qilinmagan[2.:16.]”,
deya o°z ilmiy qarashlarini bildirib o‘tgan.

Tilda mavjud bo‘lgan so‘zlar kabi onomastik birliklar ham turli vazifalarni
bajaradi. Ma’lumki, biror bir joy, shaxs, asar va shu kabilarga nom qo‘yilgach,
atoqli otlik, ya’ni nomlash vazifasini o‘tay boshlaydi. Shu bilan bir gatorda, atogli
otlarning boshga qator vazifalari ham bor, jumladan, atogli otlar ham avloddan
avlodga ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy-madaniy, tarixiy-etnografik xabarlarni
tashiydi.

Atash funksiyasi. Har ganday atoqli ot, avvalo, atash vazifasini bajaradi.
Chunki, har ganday atogli ot o‘ziga tegishli bo‘lgan shaxsni, jarayonni, joyni,
manba kabilarni nomlaydi, uning atogli ot ekanligini tasdiglaydi. Aytish
mumkinki, asarda go‘llangan har ganday atogli ot doimo ma’lum darajada atash
vazifasini o‘taydi. Masalan, Bahodir xo ja go ‘klan, Darvish biy, Do ‘stnazar
kutvol, Yovbosar, Baland (biyik) qir, Dali qudug, Yorti qum, Jayhun, Sonsiz
qudug, Barlos, Boshgird, Mangit, kabi onomastik birliklar bunga misol bo‘la
oladi.

Farqglash funksiyasi. Atogli otlarga nom go‘yilishida eng asosiy jihatlardan
biri farglash xususiyati bo‘lib, mazkur funksiyani yuqorida tahlilga tortilgan
fasllarda ham ko‘rish mumkin, jumladan, bitta hududdagi ismdosh shaxslar
lagablar asosida farglanadi. Joy nomlarining turli mavzuiy guruhlari orgali
nomlanishi farglangan. Boshga tur atoqli otlarida ham shu jihatlar kuzatiladi.
Nomlar kimnidir yoki nimanidir atash va shu bilan uni boshgalaridan farglash,

ajratish zaruratidan kelib chigadi. Buni quyidagi holatda yaqgol ko ‘rish mumkin:
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Fathalixon chovushlu \\ Fathalixon afg ‘on, Xudoynazar qoq \\ Xudoynazar bek,
Tojiboy cho ‘log \\ Tojiboy giyot, Bolg ‘ali goragalpoq \\ Bolg ‘ali go ‘ng ‘irot.

Baholash funksiyasi. Asardagi atogli otlar atash, farglash kabi vazifalardan
tashqari, baholovchi vazifalarni ham bajaradi. Asardagi onomastik birliklarning
baholash funksiyasiga ko‘ra shartli ravishda uch guruhga ajratgan holda o‘rganish
magsadga muvofiq bo‘ladi: 1. Ijobiy ma’no ifodalovchi atoqli otlar. 2. Salbiy
ma’no ifodalovchi atogli otlar. 3. Uslubiy bo‘yoqgga ega bo‘lmagan atoqli otlar.

Antroponimlarda ham qo‘shimcha ma’no bo‘yog‘ining ifodalanishi o°ziga
xosligi  bilan ajralib turadi. Yaxlit tarixiy obrazning yuzaga kelishida
gahramonning tashqi giyofasi, nutgi bilan bir gatorda uning ismi ham muhim
ahamiyatga ega.

Ma’lumki, asarda qo‘llangan ismlarning aksariyati tarixiy shaxslarning
nomlari sanaladi. Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, muallif keng ma’noda o°zbek tilida
birinchilardan bo‘lib musulmon istoriografiyasini bergan. Munis birinchi bobda
Odam Atodan Nuh payg‘ambar avlodigacha bo‘lgan hodisalar zikri, ikkinchi
bobda esa Yofasdan qo‘ng‘irot sho‘basigacha bo‘lgan mo‘g‘ul hukmdorlar zikrini
beradi va har bir boblarning vogealari berilishida tarixiy shaxslar ismlari,
lagablarini berish orgali shaxsning boshga xususiyatlari, lagablarining qo‘yilish
izohi tasvir davomida ochib boriladi. Asarning mugaddima va birinchi bobida
Alloh “Tangri”, “Qodir”, “Xoliq”, “Sone”, “Sulton”, “Olloh”, ‘“Habib”,
“Rahmon”, “G‘affor” kabi ismlar bilan tilga olinadi. Keyingi o‘rinlarda
payg‘ambarimiz Muhammad (salallohu alayhi vasallam) hamda halifalar nomi va
lagablari tilga olinadi. Bular esa 0°z o‘rnida ijobiy ma’no ifodalovchi atoqli otlar
sirasiga kiradi:

Xudovandeki, millatg‘a berib zayn:,
Erur hukmidin aning din nizomi.
O‘tirg‘andek Qamar Kun manzilidaz,

Risolat shohining goyimmagomis.

L Zayn — ziynat; saranjom-sarishtalik, tartib-u nazm.
2 Burj bo‘yicha Oyning Quyosh o‘rnida turishi ko‘zda tutilmoqda.
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Kamoli sidgdin Siddiqi akbar,

Nigini dahr aro farxunda nomi... [3.: 25.]

Qit’ada xalifa amiru-lI-mo‘minin Abu Bakr ibn Abi Qahofa roziallohi

anhuning lagabi “Siddig” keltirilgan. Keyingi o‘rinlarda amiru-I-mo*‘minin Umar

ibn al-Xattob roziallohu anhuning arab tilidagi lagabi — “Forug” (dono)

go‘llangan: Imomat bahrining durri yatimi,
Topib andin adolat toji zevar.
Qilib ko‘b farq amru-nahiy ichra,
Erur Forug* a’zamliqda ashhars. [3.: 25.]

Yana bir o‘rinda esa amiru-I-mo‘minin Usmon ibn Affon roziallohu
anhuning lagabi — Zayn nurayn deya go‘llangan.

Shahanshoheki, keldi zoti oning

Asosi saltanatg‘a rukni solise.

Musharraf bo‘ldi Zu-n-nuriynligg‘a’
Bo‘lub Ahmad ikki durig‘a voris. [3.: 26.]

Demak, asar mugaddimasi hamda birinchi bobida diniy atamalar bilan
birga arabiy qatlamga xos ismlar, lagablar, nisba hamda kunyalar faol
go‘llanilgani diggatimizni tortadi.

“Firdavs ul-igbol”da salbiy ma’no ifodalovchi lagablar ham uchraydi.
Asarda go‘llangan gator lagablar asar gahramonlarini u yoki bu tomondan
tavsiflash bilan birga, ularga xos xususiyatlarni ifodalash uchun muhim uslubiy
vosita bo‘lib xizmat qgilgan. Shunday ismlar ham borki, u orgali diskurs
funksiyasini ham ko‘rsatishga xizmat qiladi: “...muharram oyining gurrasida
seshanba kuni O ‘rus elchisi Nikuloy Nikuloyvich Gurjiston va Tiflis hokimi
Aleksey Petrovichdan keldi”. [3.: 444.]

Kommunikativ funksiya. Asarda qo‘llangan atogli otlarning eng asosiy

vazifalaridan yana biri kommunikativ funksiyasidir. Har ganday badiiy, ilmiy yoki

3 Qoyim magom — o‘rinbosar.

4 Foruq — dono; Hazrat Umarning lagabi.

5 Ashhar — eng tanigli, mashhur.

& Rukni solis — uchinchi ustun.

" Muhammad alayhissalomning ikki giziga uylanganiga ishora.
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tarixiy asar shaxslararo, avlodlararo, millatlararo mulogotning amalga oshishiga
xizmat qiladi. Tarixiy manbalar yaratish davomida, xususan, Ogahiy va Munis
“Firdavs ul-igbol” asarini yaratish davomida uzoq davr tarixini yozib qoldirish
orgali kelgusi avlod bilan mulogotga kirishsa, uni o‘qish, tadqiq qgilish jarayonida
har bir inson asar muallifi bilan mulogotga kirishadi. Muloqot jarayonida keng
kitobxonlar ommasiga turli mavzudagi ma’lumotlar yetkaziladi, bu esa
o‘quvchining bilim va tasavvurlar doirasini yanada kengaytiradi, informatsiyaga
bo‘lgan ehtiyojini gondiradi, o‘rganish jarayonida o‘quvchi o‘zidan bir necha
asrlar ilgari yashagan shaxs bilan ham, o‘zidan minglab chagirim olisda yashovchi
shaxs bilan ham muloqot gila biladi. Xususan, tarixiy asarlar ko‘p mutolaa gilgan
shaxs olis ajdodlarining turmushi, fikrlash tarzi, orzu-intilishlari bilan ham
yagindan tanish bo‘la oladi:

Musallat bo ‘lub elga Chingizxon,

Tutib yetti kishvar Temur Ko ‘ragon.
...Bu yanglig * qila olmadi korzor,
Faridun-u Zahhok-u Isfandiyor. ... [3.: 37.].

Ekspressiv funksiya. Atoqgli otlar tomonidan ifodalanadigan yana bir muhim

vazifa sanaluvchi ushbu funksiya, asosan, atogli otlarning nomlanishining turli
shakllaridan foydalanish natijasida namoyon bo‘ladi.

Atogli otlarning navbatdagi funksiyasi — kulturologik (madaniy) funksiya
deb nomlanadi. Asarda keltirilgan quyidagi masnaviyda bir qgator pretsedent
nomlar berilganki, ular onomastik birliklarning ushbu funksiyasini ko‘rsata oladi:

Faridun-u Som-u Narimon gani,

Manuchehr ila Zoli doston gani.

Qani Navdar, gani Afrosiyob,
Qani rasmi Garshosbi oyini zob. ... [3.: 233.].
Ma’lumki, pretsedent nomlarning ikki muhim xususiyati tilshunoslar
tomonidan e’tirof etilgan. Bu — mashhurlik, ya’ni til egalari lisoniy xotirasidan
mustahkam o‘rin olish hamda ramziylik — muayyan sifatlar jamuljamining

namunasi bo‘lishdan iborat[4.:133.]. Atoqli otlarning lingvokulturologik jihatiga
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keyingi faslda kengroq to“xtalib o‘tamiz.

Bundan tashgari, onomastik birliklarning affektiv, vokativ, volyutativ,
diskurs, indikator kabi funksiyalari ham kuzatiladi.

“Firdavs ul-igbol” tilidagi atoqli otlar ham o‘ziga xos funksional-stilistik
Xususiyatlarga ega. Umuman, tarixiy asarlar onomastikasi masalasini izchil tadqiq
etish ishlari o°zbek tilshunosligida hozircha yaxshi yo‘lga go‘yilgan emas. Tarixiy
onomastikaning dolzarb muammolaridan biri o‘tmishda qo‘llangan onomastik
ko‘lamning gadimiy fondini gayta tiklashdir. Xususan, asarda qgo‘llangan atoqgli
otlarning unutilib borayotgan turkiy tillarga oidlarini to‘plab, tahlil gilish lozim.
Asarda uchrovchi ko‘pgina atoqli otlar barcha turkiy tillarda bir xilda

saglanmagan, mavjudlari esa lisoniy shakliga ko‘ra o‘ziga xos jihatlarga ega.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. AGnyBamueBa JI[.A. Amumep HaBouit Tapuxuii acapiapu JIEKCHUKACH:
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H.XORAZMIY DEVONI - O‘ZBEK TILI TARIXI VA MUMTOZ
ADABIYOTI TARAQQIYOTINI O‘RGANISHDA MUHIM MANBA
Otajonova Farog‘at G*afurjonovna,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi
Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada Hofiz Xorazmiy lirik merosining jahon va

0°zbek tadgigotchilari tomonidan o°‘rganilishi hagida ma’lumotlar beriladi. [jodkor



lirik merosining badiiylik xususiyatlarini tadqiq qilish; lingvistik birliklar
xususiyatlarini tahlilga tortish muhim ahamiyatga ega masala ekanligi izohlangan.

Annotation. This article provides information on the study of the lyrical
heritage of Hafiz Khorezm by international and Uzbek researchers. It is explained
that the study of the artistic features of the lyrical heritage of the creator; the
analysis of the characteristics of linguistic units is an important issue.

AnHoTanusi. B nanHOl cTtaThe mpeacTaBieHa WHGOpMANHS 00 HM3ydeHUU
aupuueckoro Hacieaus Xaduza XopesMu MEeXIYHApOAHBIMH U Y30€KCKUMU
HCCIIEA0OBATCISIMU. I/ICCJ'IeIIOBaHI/IC XYOOKCECTBCHHBIX 0COOEHHOCTEN JIUPUYICCKOTO
HacJICausa TBOpLA, ITOACHACTCA, 4YTO aHAJIM3 0COOEHHOCTEN SI3BIKOBBIX CANHUIL
ABJIACTCS BaXKHBIM BOIIPOCOM.

Kalit so‘zlar: mumtoz adabiyot, ilmiy maqgolalar, lingvopoetika, lingvistik
birliklar, adabiy meros, turkologiya.

Keywords: classical literature, scientific articles, linguopoetics, linguistic
units, literary heritage, turkology

KiroueBble cJioBa: Kiaccuueckas Jaumepamypa, HAy4Hble Ccmambvlu,

JAUHC60N0IMUKA, SAA3bIKOBbLE e()uHMZ/;bl, JaumepamypHoe HaCﬂedue, MiIOpKOI02UAL.

O‘zbek mumtoz adabiyoti hamda o‘zbek tilining rivojida benazir sanaluvchi
Alisher Navoiyga gadar o°‘zbek tilida ijod qilgan shoirlar orasida XIV asr oxiri,
XV asrning birinchi yarmida yashagan Hofiz Xorazmiy o°zining sermahsul va
salmoqli adabiy merosi bilan ajralib turadi. Buning dalili sifatida u o‘zbek mumtoz
adabiyoti tarixida ma’lum bo‘lgan janrlardan to‘qqiztasida: gasida (9ta, 439 bayt),
tarkibband (1ta, 40 bayt), tarjeband (3ta, 272 bayt), muxammas (1ta, 45 misra),
marsiya (1 ta, 94 bayt), g azallar (1052 ta, 17559 bayt), mustazod (2 ta, 14 bayt),
qit’a (31 ta, 139 bayt), ruboiy (12ta, 24 bayt) janrlarida barakali ijod qilgan. Agar
shoir devoni qo‘lyozmasining oxirgi sahifalari yo‘qolganligini inobatga oladigan
bo‘lsak, boshqa janrlardagi ijod namunalari ham bo‘lishi mumkin, degan taxminni
ilgari surish mumkin. Bu hagda f.f.n., dots. M.Sulaymonov ham o‘z magolalarida

to‘xtalib o‘tadi.
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Shoirning devoni 1975-yil Hindistonning Haydarobod shahridagi Salorjang
muzeyidan topilib, yurtimizga fotonusxasini olib kelingan edi. Bu haqda o‘zbek
mumtoz matnshunoslik sohasining jonkuyari Hamid Sulaymon bir necha ilmiy-
publitsistik magqolalar e’lon qildirgan [6.: 34-43.]. Dastlab Hofiz Xorazmiy
she’riyatidan olingan namunalarni “Adabiy meros” turkumining 3-sonida chop
etilgan. Shoir adabiy merosini tashkil etuvchi yagona manba “Devon”idan olingan
lirik asarlar 1980-yilda “Hofiz Xorazmiy she’riyatidan” nomi bilan birinchi marta
kitob holida nashr gilindi. 1981-yilda shu to‘plamga Kiritilgan she’rlar rus tilida
nashr etildi [7]. Unda she’rlar Sergey Ivanov tomonidan tarjima qilingan. Nihoyat,
Hofiz Xorazmiy devoni 1981-yilda (go‘lyozmani topgan va nashrga tayyorlagan
Hamid Sulaymon vafotidan ikki yil o‘tgach) Toshkentda ikki jildli kitob holida
nashr qgilindi. Devonni nashrga tayyorlash hamda keng kitobxonlar go‘llariga
muvaffaqgiyatli ravishda yetishida Alibek Rustamov, Fozila Sulaymonovalarning
xizmatlari alohida tahsinga sazovordir. 1988-yilda “O‘zbek adabiyoti bo‘stoni”
turkumida chop etilgan “Hayot vasfi” antologiyasiga ham Hofiz Xorazmiy
lirikasidan salmogqli hajmdagi she’rlar kiritilganligi ijodkor adabiy merosi muhim
ahamiyatga egaligini yana bir karra tasdiglaydi.

Hofiz Xorazmiy ijodi dunyo olimlari tomonidan ham o‘rganilmoqgda. Asosan
atogli turkologlar adib lirikasidagi adabiy janr, she’riy san’atlar ko‘lamining
o‘rganilishi XIV-XV asrlardagi keng targalgan badiiylik meyorlari hagida fikr
yuritishga hamda lingvistik birliklarining tahlilga tortilishi o‘sha davrda turkiy
tillarning leksik, grammatik, stilistik va dialektologik tuzilishi hagida xulosalar
chiqarishga yordam beradi. Tadqiqotlarning salmoqlisi Turkiyada bajarilganligini
takidlash uchun asos yetarli. Filologiya fanlari doktori, professor Rejep
To‘pralining tadqgigot ishlari hamyurtimiz bo‘lgan betakror iste’dod sohibi Hofiz
Xorazmiy hayoti va ijodini o‘rganishga bag‘ishlangan. Xususan, olimning Turk
dunyosi tadqiqotlari jurnalida “Chig‘atoy shoiri Hofiz Xorazmiy”, madaniyat
vazirligi xabarlarida “Hofiz Xorazmiy devonidan saylanmalar”, Anqara

universiteti Adabiyot fakulteti gazetasida “Hafiz Xorazmiyning Sultan Ibrohim

11



o‘limiga bag‘ishlab yozgan marsiyasi”’ nomli maqolalari ijodkor hayot faoliyati va
adabiy merosi o°‘rganilishida e’tiborga molikdir.

Hofiz Xorazmiy devonining keyingi to‘liq nashri 1998-yilda Turkiyaning
poytaxti Angara shahrida Otaturk madaniyat, til va tarix kengashi nashrlarining
696-sonida “Harezmli Hafiz’in Divani” nomi bilan chop qildirgan. Nashr uchun
go‘lyozma faksimile va Hamid Sulaymon nashri asos gilib olingan. Devonning
go‘lyozma faksimilesi bilan nashr etilishi butun turkiy xalglar ma’naviy hayotida
muhim vogea sifatida baholanadi.

O‘zbek filologiyasida adabiyotshunos Jaloliddin Jo‘rayev  “Hofiz
Xorazmiyning Ibrohim Sultonga marsiyasi” hamda “O‘zbek adabiyotidagi ilk
marsiya” nomli maqolalarida shoir ijodi, shuningdek, biografiyasiga oid muhim
ma’lumotlarni  o‘rtaga tashlagan. Hofiz ijodiga o0id ayrim xulosalar
M.Inog‘omxo‘jayeva tomonidan “Hofiz Xorazmiy hayoti haqida ayrim
mulohazalar”, “H.Xorazmiy devonida irsoli masal san’atining berilishi” kabi
magolalarida ilgari surilganini kuzatamiz. M.Sulaymonov “Hofiz Xorazmiy va
0‘zbek lirik she’riyatining rivoji” (1996-yil) mavzusidagi filologiya fanlari
nomzodlik dissertatsiyasi; M.Inog‘omxo‘jayevaning “Hofiz Xorazmiy lirikasida
tashbeh”, Y.Jumanazarovning “Hofiz Xorazmiy va o°‘zbek adabiy tili” kabi ilmiy
tadqgiqgot ishlari bilan tanishmiz. Shuningdek, hozirda himoya jarayoniga qo‘yilishi
kutilayotgan R.Madaminovaning f.f.n., dotsent Berdak Yusuf rahbarligidagi
“Hofiz Xorazmiy “Devon”ining leksik-semantik xususiyatlari” (10.00.01 —
O‘zbek tili) mavzusidagi Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
darajasini olish uchun tayyorlangan dissertatsiya ishida devon leksikasining
mavzuiy-semantik guruhlardan diniy-fighiy atamalar, maishiy leksika, hayvon
nomlari, o‘simliklar nomlarini tahlilga tortadi. Shuningdek f.f.d., prof.
A.D.O‘razboyev rahbarligida F.Otajonovaning Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) darajasini olish uchun yozilgan “Hofiz Xorazmiy devoni
lingvopoetikasi” (10.00.01 — O‘zbek tili) mavzusidagi dissertatsiya ishida Hofiz
Xorazmiy devoni poetikasining til birliklari kesimida tahlili masalasi o‘rganilib,

fonetik vositalar lingvopoetikasi, grafik vositalar lingvopoetikasi, Hofiz Xorazmiy
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she’riyatida onomastik birliklar lingvopoetikasi kabi fasllarga bo‘lib tadqiq
gilingan va xulosalar chigarilgan.

Xulosa qilib aytganda, yuqorida sanab o‘tilgan tadgiqot ishlari o‘rta asr
mumtoz adabiyoti janr ko‘lami, badiiylik prinsiplari hagida muhim manba
hisoblanadi. Shuning bilan birga eski o‘zbek adabiy tilining til birliklari kesimida

ochiglanishi zarur bo‘lgan xulosalar chigarishga asos yaratishi e’tiborlidir.
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XORAZM ORALIQ SHEVALARIDA MAHALLIY O‘YINLAR
NOMLARINI BILDIRUVCHI DIALEKTIZMLAR

Sadullayeva Navbahor Erkinovna,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada Xorazm hududidagi urf-odatlar, bolalar
0‘yinlarini bildiruvchi etnografizmlar, milliy an’anaviy o‘yinlar va milliy sport
o‘yinlari bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

AOcTpakTHbIi. B cTaThe nana nndopmanus 06 oObI4asix, STHOrpauyecKux
BBIPAXXKCHUAX, 0603Haqa}0mnx ACTCKHUEC MWI'Pbl, HAOWOHAJIBbHBLIC TPAaJUIIMOHHLIC
HUI'Pbl 1 HAOWOHAJIbHBIC BUABI CIIOPTA B XOp€3MCKOM PCTUOHC.

Abstract. This article presents information on the customs, ethnographies
denoting children's games, national traditional games and national sports in the
Khorezm region.

Kalit so‘zlar: marosim nomlari, bolalar o ‘yinlari, etnografizmlar, milliy
o ‘yinlar, urf-odatlar.

KuroueBble ci10Ba: 00psidogvie HA38aHUs, OemcKue Uepbl, dmHozpaguieckue
8blpAdICeHUA, HAYUOHAIbHblE UCPbL, mpaauuuu.

Keywords: names of ceremonies, children's games, ethnographies, national
games, customs.

Odamlar o‘tmish davrida o‘z kayfiyati, xohish-irodasiga garab o‘zlaricha turli
harakatlar gilganlar. Bu harakatlar ularning quvnoqgligi yoki xafaligini ifodalagan.
O‘sha davrlarda ko‘p narsalar ragamlarga bog‘langan va ba’zi ragamlarni
ilohiylashtirganlar. Masalan: besh kunlik dunyo, besh kunim-xush kunim, ishim
besh kabi iboralar ham paydo bo‘lgan. Ba’zi bir ragamlar marosim nomi sifatida
qo‘llansa, ba’zi birlari bolalar o‘yinlari nomlarini bildirgan: besh tash—beshta
toshni tepaga otib, tushirmasdan ilib olish o‘yini; tichdan puch—0‘yin shartlarini
uch marta takrorlaganda ham maqgsadga erishilmasa yutgani bekor gilingan.

Bolalar o‘yinlarini  bildiruvchi etnografizmlar ham o°‘zbek shevalari

leksikasida salmoqli migdorni tashkil giladi. Ular ham avloddan-avlodga o‘tib
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bizgacha yetib kelgan: yigaqoyin — yerga olti xona chizib, qutini tepib, biroyoqda
sakrab o‘ynash; beshtayaq / chullik — uzun tayoq bilan ikki tomoni yo‘nilgan
cho‘plarni sakratib o‘ynash; yashirinmachoq — yashirinish o‘yini, kesak qoydi—
bolalarni orgasiga garatib qo‘yib, kesak yashirish; tupra — ro‘molni ip qilib,
davrada kim gapirsa shuni jazolash o‘yini; xala-xala, toy-toy; qis-gisalogq —
itarishib, kimnidir davradan chigarish o‘yini va shunga o‘xshash ko‘pgina o‘yin
nomlarini ifodalovchi etnografizmlar juft so‘z shaklida shakllangan bo‘lib,
bolalarda garindosh-urug‘chilik va mehr-muhabbat tuyg‘ularini shakllantiradi.

Yigit-gizlar o‘rtasidagi milliy o‘yinlar ham gadimdan mavjud bo‘lib,
ko‘pincha bayram va sayllarida ijro gilinishi bilan xarakterlanadi hamda shu
xalgqning ma’lum ma’noda o‘ziga xos urf-odatlarini ifoda giladi. Bunday o‘yinlar
sirasiga alma atish-yigit 0°z yaxshi ko‘rgan giziga olma otib o‘ynashi; pishgan
rangli yumurta // tuxum atish; gul atish, gand bilan urish, romal apgachish, yuzuk
yashirish va hakazo. Shulardan hozirgi paytda yuzuk yashirish, oramol yashirish //
alip gachish, gand bilan urish kabi etnografizmlar fagat nikoh to‘ylarida saglanib
golgan. Bu urf-odatlarning unutilib ketganlarini fagat keksa avlod vakillarigina
eslaydi xolos. Bu o‘yinlar hozirgacha Navro‘z bayramlarida o‘ynalib kelinadi.

Zamonlar o‘tishi bilan turli xil ijtimoiy-siyosiy ta’sirlar natijasida bu xil urf-
odatlarga salbiy garalishi bilan asta-sekin Kkishilik hayotidan tushib golgan.

An’anaviy turli xil bayramlar va sayllar ham asta-sekin esdan chigishi yoki
goldirilishi yugoridagi milliy an’anaviy o‘yinlarning yo‘qolishiga sabab bo‘ldi.
Bu hodisa so‘nggi 80 yil davomida rus madaniyatining ta’siri natijasida yoki yangi
tuzum ta’siri deyish mumkin.

Xorazm milliy sport o‘yinlari O‘zbekistonning boshga hududalarida
istigomat giladigan o°zbeklarning milliy sport o‘yinlaridan katta farg giladi.
Ularning o°ziga xosligi, rang-barangligi o‘zbek shevalari leksikasida alohida
ajralib turadi. Ularni ham o‘z navbatida zamonaviyligiga garab, ikkiga bo‘lish
mumkin:

a) gadimdan o‘ynalib kelinayotgan o‘yinlar;

b) yangi paydo bo‘lgan o‘yinlar.
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Qadimdan o°ynalib kelinayotgan milliy sport o‘yinlari xarakteri va
Xususiyatlari 0‘z davriga xosligi bilan ajralib turadi. Masalan: pachi:z- to‘rtta
odam yettita chig‘anoq toshni otib o‘ynashadi, shundan ikkisining qora tomoni
tushsa, pachiz hisoblanadi. I:za berish — 0‘yinda yutgazgan odamlarga jazo berish;

Tompay yashirish — biror kishi mol suyagini (to‘pig‘ini) biror shart bilan
oladi, baxs boylashgan kishi so‘raganda ko‘rsatmasa yutqgazadi.

Janak — tovugning to‘sh suyagini ikki kishi tortib uzadi va har kim o°ziga
tegishli gismini olib qo‘yadi. Do‘stidan bir narsa olganda “yadimda bar” demasa
yutgazgan hisoblanadi.

Yollig alish — biror joyga yoki shaharga ilk bor kelgan odamdan ziyofat yoki
pul undirish;

Boka oyin — jo‘xori poyasini bir-biriga urib “boka-boka” deb o‘ynaladi.
Umuman, bu o‘yin nomlari unutilib eskirgan gatlamga kiradi. Bu o‘yinlar uzoq
chekka gishloglarda kamdan-kam hollarda uchraydi, xolos.

O‘tgan asrning 20-yillarida boshlab O‘rta Osiyoga ruslarning kirib kelishi
xalgimizning urf-odati va madaniyatiga kuchli ta’sir qiladi. Buning natijasida
yugoridagi milliy sport o‘yinlaridan tashgari yangi sport o‘yinlarini ifodalovchi
nomlar-etnografik birliklar paydo bo‘ldi.

Jumladan, karta, nardi, seka, kuluch, domina, shashka kabilar xalg
shevalarga singib ketdi. Shularning natijasida oymag oyin kabi nomlar ham paydo
bo‘ldi.

Keyinchalik yosh bolalar leksikasida tugma oyin, ti:n atarish, pikka chirtish
kabi birliklar paydo bo‘ldi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. A6nymnaes ®. Xopasm mreanmapu. 1. Vz6ekmcron A HampuéTH,
Tomxkent, 1961. — 32 6.

2. Jlonuépor X. Kumuok auanekTiapuHUHT Jiekcukacu. «Dany»,TomIKeHT,
1979. — 106 6.

3. NmaeB A. «JIeBOHY JIyFAaTHT TypK» Ba y30eK ImeBagapy. «Y30ek THIH Ba
agabuérn», 1971.— 156 6.
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“OSHIQNOMA” TURKUMI DOSTONLARIDAGI AYRIM
IBORALARNING LINGVOPOETIK TAHLILI
Ro‘zimova Guli Shuhratovna,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada lingvopoetika sohasidagi asosiy ilmiy ishlar,
“Oshignoma” turkumi dostonlaridagi paremalarning lingvopoetik tasnifi va
bargaror birikmalarning konseptual xususiyatlari xususida so‘z boradi.

AHHOTAauMs. B JaHHOW cTaThe pacCMATPUBAKOTCS OCHOBHBIC HAYYHBIC
paboTel B 00JAaCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, JIMHTBOKYJIBTYPHO-TIOHSITHHHAS
KJIaCCI/ICbI/IKaI_II/ISI mapeM B XOPE3MCKOM 3II0CC, KOHICUTYAJIbHAsA XAPAKTCPUCTHUKA
YCTOWYUBBIX COCTUHEHU.

Abstract. This article discusses the main scientific works in the field of
linguoculturology, the linguocultural-conceptual classification of parems in the
Khorezm epic, and the conceptual characteristics of stable compounds.

Kalit so‘zlar: til, paremiologiya, paremiya, lingvopoetika, maqol, matal,
topishmoq, aforizm, tasnif.

KuarwueBble ciaoBa: s3wix, Kyabmypa, napemd, napemuoocus, napemus,
agopucmuueckoe npeosodiceHue, KOHYenmyanibHolil, HAYUOHAILHO-K)IbMYPHbIU
K00, Kaaccugurayus.

Key words: language, culture, pareme, paremiology, paremia, aphoristic
sentence, conceptual, national cultural code, classification.

Xalq og‘zaki ijodining gadimiy namunalaridan hisoblangan paremiologik
birliklar boshga janrlardan o‘zining gisga, lo‘nda, obrazli va chuqur mazmunga
egaligi bilan alohida ajralib turadi. Ikki va undan ortiq so‘zlarning o‘zaro bargaror
munosabatidan tashkil topgan, nutg jarayoniga tayyor holda olib kiriluvchi, til
egalari xotirasida imkoniyat sifatida mavjud bo‘lgan til birliklari bargaror
birikmalar deyiladi. [1.: 225.] Barqaror birikmalarni o‘rganuvchi tilshunoslik
bo‘limi paremiologiya deyiladi. Parema, paremiya (yunoncha paroimia-masal,

ramzli hikoya) ma’lum bir tildagi avloddan avlodga og‘zaki shaklda ko‘chib
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yuruvchi, ixcham va sodda, gisga va mazmundor, mantigiy umumlashma sifatida
paydo bo‘lgan turg‘un ibora, maqgol, matal. [2.: 650.] Badiiy tilimiz hissiy
bo‘yoqdor so‘zlar, tasviriy ifodalar va iboralarga boy. Binobarin, badiiy tildagi har
bir so‘z, uning har bir shakli individual shaxs yoki ijodkor tafakkuri va
tuyg‘usining natijasidir. Til galb ko‘zgusidir. Bu ko‘zguning ganchalar go‘zal,
beg‘ubor va betakror ekanligi xalq tili imkoniyatlaridan mohirlik bilan foydalanib,
obrazli badiiy tasvir yarata olishida namoyon bo‘ladi. Iboralarning, nafagat,
og‘zaki uslubda, nasrda, balki nazmda ham o°‘ziga xos o°rni bor. Nutgning bunday
lingvistik vositalari yordamidagi ifodasini “Oshignoma” turkumi dostonlarida ham
ko‘plab kuzatishimiz mumkin. Bargaror birikmalar nutqga tayyor holda olib
Kirilishi, tarkibiy gismlarining barqgarorligi belgisiga ko‘ra umumiylikni tashkil
etsa ham, ma’no butunligi nuqtayi nazaridan turlichadir: xususan, Maqollar
barqgarorlik, tayyorlik, ko‘chma ma’noga egalik va muallifea ega emaslik
xususiyatlariga ega. Matallar esa tayyorlik va bargarorlik xususiyatlariga ega,
Aforizm bargarorlik, tayyorlik, muallifga egalik xususiyatlariga ega bo lsa,
Topishmoglar bargarorlik, tayyorlik, jumboglilik, kabi xususiyatlariga ega. Bu
turdagi janrlar paremiyalar sirasiga kiruvchi birliklardir. Biz ushbu magolamizda
poremiologik birliklar sirasiga kiruvchi iboralar va ularning lingvopoetik
xususiyatlari hagida to‘xtalganmiz. “Oshignoma” turkumi dostonlarida iboralar
salmogli o‘ringa egaligi bilan boshga poremiologik birliklardan ajralib turadi.
Dostondagi iboralarni to‘plash va tasniflash ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etgan
holda, o°zbek tilining leksik-frazeologik fondini boyitishga ham hizmat giladi.
Iboralarning mavzu ko‘lami keng gamrovliligini hisobga olib ushbu maqolada
dostondagi nisbatan ko‘proq uchraydigan iboralarni tahlil gilishni lozim topdik.
Bularga misol qgilib quyidagicha mavzuviy guruhlarga ajratganmiz:

Qahramon ruhiy holati bilan bog‘liq iboralar; gahramon ruhiy holati bilan
bog‘lig bo‘lgan quyidagi iborada Orzuvin chekmoq (7-b.) — Har ko ‘rgan-
ko ‘rmagan orzuvin chekar, mashuganing go‘zalligidan har ko‘rgan orzu qilishi
ifodalangan. Sel bo‘lmoq (7-b.) — Diydam yoshi oga-oga sel bo ‘Idi, sel bo‘imoq

iborasida ko‘z yoshni selga qiyoslash orgali ma’noning kuchayishi ifodalangan.
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Qonlar yutmoq (8-b.) — Falakning jabridin gonlar yutaram, qonlar yutmoq
iborasi azob chekish, ozorlanish ma’nosida qo‘llanilgan. Ko‘ngli parishon (11-b.)
— Ko‘nglim parishondir, ko ‘zim yo‘ldadir, bor, hamrohim, sog‘ bor, omon
kelgaysan, ko‘ngli parishon iborasi esa havotir olmog, gayg‘urmog, g‘amxorlik
qilish ma’nosini ifodalagan. Savdolar solmoq (11-b.) — Cho x savdolar solding
maning boshima, savdolar solmoq iborasi orgali hayotimga ko‘p muammolar
keltirish ma’nosini ifodalagan. Hardamxayol bo‘Imoq (43-b.) — Ey Bonu, bu
0 ‘g ‘lon hardamxayol erkan, yurtinda Salbi otli yori bor erkani ma’lum bo ‘ldi, —
deb tars ko zlab keta berdi. Hardamxayol bo‘Imoq iborasi turli o‘y-fikrga bormoq
ma’nisida bo‘lib, ushbu misolda ishq dardidan hardamxayol bo‘lib golgani oz
ifodasini topgan. Barmog‘in tishlamoqg (47-b.) — Kamoljon Hamroni ko ‘rib,
barmog ‘ini tishlab hayron qolib turdi. Barmog‘ini tishlamoq iborasi hech narsa
qila olmay, natijaga erisha olmay lol qolish ma’nosida qo‘llanilgan [2.: 61.].

Xulosa sifatida aytish mumkinki, ushbu magolada Oshignoma turkumi
dostonlarida til xususiyatlarini sharhlashda ham asosiy omil bo‘la oladi. Har bir
frazeologik birikmaning matn tarkibida uchrashi emotsional-ekspressivliklikni
ham oshiradi. Oshignoma dostonlarida frazemalar shunchaki ishlatilmagan, balki
tasvirni jonli, aniq, bezakdor gila olgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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OGAHIY G*‘AZALIYOTIDA POETIK SHAKL VA MA’NO
MUNOSABATLARI
Ro‘zmetova Nilufar Ro‘zmetovna,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi
Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada Ogahiy gazaliyotida poetik shakl va ma’no
munosabatlari lingvopoetik nugtayi nazardan tahlil gilinadi. Shoir g‘azallarida
vazn, qofiya, radif kabi shakliy unsurlar bilan tazod, tajnis, tashbeh, istiora,
tanosub kabi badiiy san’atlarning uyg‘unligi poetik semantika asosida o‘rganiladi.
Poetik shakl nafagat tashqi tuzilish elementi, balki mazmunni chuqurlashtiruvchi
vosita sifatida namoyon bo‘lishi ilmiy jihatdan asoslanadi. Magola Ogahiy
g‘azallarining badiiy xususiyatlarini ochib berishga garatilgan.

AnHOTamusi. B naHHO#N cTaThe aHANM3HUPYIOTCA No3THuYecKas (opma u
CMBICJIOBBIE OTHOLIECHHA B Traseisax Oraxuil ¢ JMHTBOIOAITHYECKON TOYKH 3pCHUA.
B razensix mosta Takue (opMalibHbIE 3JIEMEHTHI, Kak pasMmep, pudma, peaud,
BMCCTC C TAaKUMH XYIAOKXCCTBCHHBIMH CPCACTBAMM, KaK aAHTHUTC34d, HIPa CJIOB,
cpaBHeHHE, MeTadopa, MPONOpLMs, HU3Y4YAIOTCS Ha OCHOBE MOITHYECKOMN
cemanTuku. lloaTuueckass ¢opma paccmMaTpuBaeTCs HE TOJBKO KaK 3JIEMEHT
BHEIITHEH CTPYKTYphI, HO U KaK CpEJCTBO, yriyoOssromiee coaepxkanue. Ctarbs
HAay4yHO OOOCHOBBIBaeT 3TO mposiBiieHue. lLleab cratbi —  pacKpbITh
XyJI0KECTBEHHBIE 0COOCHHOCTHU Tazernelt Oraxuid.

Annotation. This article analyzes the relationship between poetic form and
meaning in Ogahiy's ghazals from a linguopoetic point of view. In the poet's
ghazals, formal elements such as meter, rhyme, and radif along with artistic
devices like antithesis, paronomasia, simile, metaphor, and proportion are studied
on the basis of poetic semantics. Poetic form is considered not only as an external
structural element but also as a means of deepening the content. This is
scientifically substantiated. The article is aimed at revealing the artistic features of

Ogahiy's ghazals.
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Kalit so‘zlar: Ogahiy, g‘azal, poetik shakl, ma’no, lingvopoetika, vazn,
gofiya, radif, tazod, tajnis, tashbeh, istiora, tanosub, poetik semantika, badiiy
san’at.

KaroueBbie caoBa. QOeaxuii, eazenvb, nosmuyeckas @gopma, Ccmbicl,
JIUHEBONOdMUKA, puhma, pedudh, anmumesa, uepa clos, cpasHenue, memagopa,
nponopyus, noomudecKkasl cemanmuKa, xydoofcecmeeﬂﬂoe UCKyccmeo.

Key words. Ogahiy, ghazal, poetic form, meaning, linguopoetics, meter,
rhyme, radif, antithesis, paronomasia, simile, metaphor, proportion, poetic
semantics, literary art.

G‘azal janri 0‘ziga xos poetik shakl va chuqur ma’no uyg‘unligi bilan ajralib
turadi. Uning estetik ta’sirchanligi aynan bu ikki omilning o°‘zaro uzviy
bog‘ligligida namoyon bo‘ladi. Ogahiyning g‘azaliyoti ham shu xususiyat bilan
ajralib turadi, ya’ni unda shakl nafagat tashqi bezak, balki mazmunni yanada
chuqurlashtirish vositasi sifatida xizmat qiladi. G‘azalda poetik shakl deganda
uning tashqi tuzilishi (vazn, gofiya, radif, bayt tizimi) tushuniladi. Ma’no esa
g‘azalda ifodalangan g‘oya, his-tuyg‘u, falsafiy hamda tasavvufiy ramzlar orgali
namoyon bo‘ladi.

Poetik shakl va ma’no uyg‘unligi — bu g‘azalda tashqi tuzilish va ichki
mazmunning o‘zaro bog‘liq bo‘lishi, biri ikkinchisini  to‘ldirishi va
kuchaytirishidir.

Poetik shakl Ogahiy g‘azaliyotida ritmik uyg‘unlik, gofiya tizimi va vazn
vositasida ma’noni chuqurlashtiruvchi omil sifatida namoyon bo‘ladi. Ma’no
tizimi lingvopoetik jihatdan tajnis, tazod, metafora va isti’ora orqali badiiy
mujassamlikni ta’minlaydi. Shakl va ma’no uyg‘unligi esa shoirning ritmik va
semantik mukammalligini isbotlaydi.

1. G¢azallarda poetik shaklning asosiy xususiyatlari

a) Vazn va ohang

G‘azallar asosan aruz tizimida yoziladi. Aruzning vaznlari g‘azalning
ma’nosiga ta’sir ko‘rsatadi.

b) Qofiya va radif
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G‘azalda qofiya va radif takrorlanish orqali asosiy g‘oyani kuchaytiradi.

Misol,

Zihi jonlarg ‘a vasling shavqidin ayshu tarab paydo,

Gabhi dardu firoging xavfidin ranju ta'b paydo

Bu baytda an’anaviy aruz vazni ishlatilgan. Radif —“paydo ”, qofiya —“tarab”
va “ta’b” so‘zlari. Bu qofiya tizimi Ogahiy g‘azallarida uchraydigan klassik
an’anaga mos keladi

2. Lingvopoetik jihatdan ma’no tahlili

G‘azal tuzilishida ma’no tizimi poetik shakl bilan uzviy bog‘lig bo‘lib,
undagi tazod, tajnis, tashbeh va isti’ora kabi san’atlar she’rning ko‘p gatlamli
semantikasini shakllantiradi.

Tazod san’ati Ogahiy g‘azallarida muhim badiiy san’atlardan bo‘lib, shoir
0‘z fikrini yanada ta’sirchan yetkazish uchun garama-garshi tushunchalarni
yonma-yon go‘ygan.

Misol,

Assalom, ey podshohi masnadi mulki xudo,

Dargohing muhtojidur kavnayi shoh-u gado.

Ushbu baytda shoir “shoh” va “gado” tushunchalarini garama-qarshi
qo‘yish orqali tazod san’atidan foydalanadi. Shoh - qudrat va saltanat timsoli
bo‘lsa, gado - ojizlik va faqirlik timsoli. Ogahiy bu misralar orgali hukmdor
fagatgina boy va qudratlilar emas, balki kambag‘al va ojizlarning ham panohiga
aylanishi lozimligini ta’kidlaydi.

“Dargohing muhtojidur kavnayi shoh-u gado” jumlasi esa bu fikrni yanada
mustahkamlab, borligdagi barcha insonlar - istigboli baland shoh ham, oddiy gado
ham adolatli hukmdorga muhtojligini bildiradi. Bu yerda shoir hukmdorni ilohiy
adolat timsoli sifatida tasvirlab, uning barchaga birdek mehribon va odil bo‘lishi
kerakligi haqgidagi fikrni ilgari suradi.

Tajnis san’ati bir xil talaffuz qilinuvchi, lekin turli ma’noga ega bo‘lgan

so‘zlarni birlashtirish orqali ma’noni chuqurlashtirishga xizmat qiladi. Ogahiy bu
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usulni g‘azallarida muhabbat, iztirob va falsafiy o‘ylarni ifodalash uchun
qo‘llaydi.

Misol:

Gul yuzingmi toki ko ‘rdi, ey pari ruxsora gul,

Jaybini devonalardek ayladi yuz pora gul.

Mazkur baytda shoir “gul” so‘zining ikki xil ma’noda kelishi orqali tajnis
san’atidan mohirona foydalangan. Birinchi misrada “gul” yorga tashbeh sifatida
ishlatilgan bo‘lib, u sevgilining yuzini tasvirlash uchun go‘llangan. Ya’ni, yor
chehrasi 0°zining nozikligi va latofati bilan gulga o“xshatilmoqda.

Ikkinchi misrada esa “gul” haqiqiy gul ma’nosida kelib, uning devonalar
holatiga tushib, yuz pora bo‘lishi tasvirlanadi. Bu yerda shoir go‘zallik garshisida
haqiqiy gul ham hushidan ketib, o‘zini yo‘qotishiga urg‘u beradi.

Tashbeh san’ati biror narsa yoki hodisani boshga bir narsaga o‘xshatish
orqali tavsirni ta’sirli tushuntirishga xizmat qiladi.

Misol,

Do ‘stlar, bu kun ajab bir sarvi gomat ko ‘rmisham,

Suvrati boshdin-oyoq g ‘arqi latofat ko ‘rmisham.

1. O*xshatilgan narsa (mushabbah)bu - yerda ma’shuganing qomati.

2. O‘xshayotgan narsa (mushabbah bih) - sarv daraxti.

3. O“xshatish asosi — balandlik, noziklik, chiroyli tuzilish.

4. Oxshatish vositasi — bu baytda “sarvi qomat” birikmasi orqali o‘xshatish
bevosita berilgan.

Misradagi “sarvi gomat” s0‘zi ya’ni ma’shuqaning qomati silliq, uzun va
chiroyli daraxt - sarvga o‘xshatilgan. “Sarv” Sharq adabiyotida “baland, ingichka
va chiroyli gqomat” ramzi hisoblanib, ma’shuqaning latofati va nafosatini
tasvirlashda qo‘llaniladi. Ilmiy nuqgtayi nazardan, Ogahiy o0‘z tashbehlarida
an’anaviy mumtoz she’riyat usullaridan foydalangan bo‘lsa-da, o‘ziga xos poetik
ohang va obrazlarni ham yaratgan.

Tanosib san’ati g‘azalda o‘zaro bog‘liq obrazlarning keltirilishi orgali ritm

va ma’no uyg‘unligini ta’minlaydi. Bu san’atda sinonim yoki antonim so‘zlar,
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ma’nodosh tushunchalar, ranglar yoki ragamlar bir-biriga bog‘liq holda qo‘llanib,
she’rning ichki tuzilishini yanada uyg‘un va jozibador giladi. Natijada, g‘azalning
badiily saviyasi oshib, fikrning ta’sirchanligi ortadi.

Misol,

So ‘rib xolimni la’lingdin guhar sochting, munosibdur

Berib jon javharin, la'li guhar poshingdin aylansam.

“La’l — guhar - javhar” — barchasi gimmatbaho tosh va marvarid bilan bog‘liq
bo‘lib, yorning gadr-gimmati va uning so‘zlarining bebaho ekanligini ifodalaydi.
Shoir yorga murojaat qilib, u bilan suhbat qurish natijasida xuddi javohirlar
sochilgandek hissiyot paydo bo‘lishini ta’kidlaydi.

“Jon - javhar” — inson hayoti eng oliy ne’mat bo‘lishiga ishora qilib,
oshigning 0‘z jonini ham yor yo‘lida qurbon qilishga tayyorligini bildiradi. Bu
timsol orgali sevish va fidokorlik g‘oyalari baytda o°z ifodasini topadi.

Natijada, baytda ishlatilgan tushunchalar o‘zaro bog‘lanib, uning ichki ritmi
va ma’no uyg‘unligini oshiradi, poetik ohang esa yanada jozibador tus oladi.

Istiora san’ati bevosita o‘xshatishsiz bir narsa yoki tushunchani boshqasi
orqali ifodalash san’atidir. Ogahiy ijodida istiora san’ati keng qo‘llanilib,
ma shuqa, oshiq, ishq, hijron, visol kabi mavzular obrazli shaklda beriladi.

Misol,

Hazin ko ‘nglumg ‘a sahboi visoling aylagin ehson,

Ki, oshti haddidin ichmak anga xunobai hijron

"Sahboi visol" — Visol (uchrashuv) sharobga o‘xshatilgan, ya’ni ma’shuqa
bilan ko‘rishish mast qiluvchi, ruhiy lazzat bag‘ishlovchi ichimlik sifatida
tasvirlangan.

"Xunobai hijron" — Hijron (ayriliq) zaharli ichimlik (xunoba) sifatida
berilgan.

Bu metaforalar hijron va visol o‘rtasidagi keskin garama-garshilikni

kuchaytirgan.
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Shunday qilib, Ogahiy 0‘z g‘azallarida poetik shakl va ma’no uyg‘unligi
orgali o‘ziga xos lingvopoetik tizim yaratgan bo‘lib, bu jihatlar uning she’riyatini
ilmiy jihatdan chuqur o‘rganishga asos bo‘ladi.
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XORAZM SHEVALARIGA XOS QO‘LGA TAQILADIGAN
TAQINCHOQLARNING LEKSIK XUSUSIYATLARI

Atabayeva Mehriniso Ruzmat gizi,
tayanch doktorant, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Xorazm shevalarida mavjud zargarlik leksikasi bilan bog‘liq
go‘lga tagiladigan taginchoglarning o°‘ziga xos leksik xususiyatlari mazkur
maqgolada aks ettirilgan. Shuningdek, qo‘lga tagiladigan taginchoglarga
lingvokulturologik jihatlari ham yoritib berilgan.

AHHOTaTHHﬂ. B CTaTheC OTPAKCHBI CHeL[I/I(l)I/I‘{eCKI/Ie JICKCUYECCKUC
0COOEHHOCTH PYYHBIX HOBCIHPHBIX I/I?;,Z[GJII/IfI, CBsI3aHHBIC C }OBCJII/IpHOfI JIGKCUKOU
XOPEC3MCKHUX TUAJICKTOB. Taxoxe OCBCINAKOTCS JIMHI'BOKYJIBTYPHBIC ACIICKTBI

IOBEJIMPHBIX U3/I€JIUH, HOCUMBIX BPYUYHYIO.
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Abstract. This article reflects the specific lexical features of hand-worn
jewelry related to the jewelry lexicon in the Khorezm dialects. The linguo-cultural
aspects of hand-worn jewelry are also highlighted.

Kalit so‘zlar: leksika, zargarlik leksikasi, qo ‘lga tagiladigan taginchoglar,
Xorazm zargarligi.

KiroueBble cioBa: JIeKCUKa, reeliupHasd J1eKCUKa, Hapydnvle YKpAaAuleHuAl,
XOPESMCKUE YKPAULEHUAL.

Keywords: lexicon, jewelry lexicon, wrist jewelry, Khorezm jewelry.

Qo‘lga tagiladigan taginchoglar qo‘l, bilak, barmoqg va go‘ltigga tagiladigan
zargarlik buyumlariga ajraladi.

Hozirgi o‘zbek adabiy tilida bezak uchun barmogqga tagiladigan halgasimon
metall buyum uzuk, o‘rganilayotgan hudud shevalarida yiiziik//iiziik deb ataladi.
Undan bir necha barobar katta halgasimon metall buyum bilakka tagiladi va
shuning uchun ham bilédgiiziik//bilaziik deb nomlanadi.

Uzuk va bilaguzuk juda gadimiy zargarlik buyumlaridan sanaladi. Shuning
uchun ularning nomlari yozma yodgorliklarda o‘z aksini topgan. Masalan,
“Devon”da yuzuk, bilazuk; “Attuhfa”da uzuk, bilazuk, bilazo‘k; E.V.Sevortyan
asarida yuzuk, bilezik; A.Navoiy asarlarida uzuk, go ‘lbog .

Shuni gayd etish kerakki, uzuk ham, bilaguzuk ham turli metallardan, xilma-
xil shaklda muayyan bir joylarda tayyorlanadi. Ayni shu hol bunday buyumlarning
o‘nlab atamalari mavjud bo‘lishini tagozo etadi. Shunga ko‘ra, ular tilla, oltin
uzuk, bilaguzuk, kumush uzuk, bilaguzuk, mis uzuk, bilaguzuk, jez uzuk, bilaguzuk
kabi terminlar bilan ifodalangan.

Mazkur Kichik guruhda o‘simlik va hayvonot olami yoxud ularning biror
qismi, tanasi va a’zolariga o‘xshatib yasalgan bezak buyumlari ham mavjud. Ular
quyidagi terminlar bilan aks ettirilgan: shohanak uzuk:

Qo ‘llarimga yarashadi yor bergan shohanak,

Shohanakning shoxlarida tilla uzuk bog ‘ bo ‘lur.

Qo‘lga tagiladigan taginchoglar voha ayollari orasida juda mashhur bo‘lib,

yuqorida ta’kidlanganidek, ular orasida eng keng tarqalganlari bilozik, bilarzik
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(bilakuzuk) nomlari bilan yuritilgan. Bilaguzuk bilak bezagi sifatida garalib, oltin,
kumush yoki misdan yasaladi. U ayollar tagadigan zargarlik buyumi bo‘lib, uning
bodomcha, yapalog, ilonboshi, bagabosh bilaguzuk, qo‘chgorboshli bilaguzuk,
ilonbosh bilaguzuk va boshga turlari bor. Bu Xorazm quyma bilaguzuklarida
gadimiylik nishonalari yagqol seziladi. (Ko‘ylak vyengi tirsakka gadar
shimarilgan: taginchoqday bilaklarida ilon boshli bilaguzuklar yonadi.)

Vohada qizlar turmushga chigganlaridan so‘ng qo‘llariga bilaguzuk
tagishgan. Ularning tasavvuricha, bilakni ochiq qo‘yish gunoh hisoblangan.
Xorazmda bilaguzuklar quyma usulda yasalganligi uchun yuzida tekis va ajoyib
nagshlar hosil bo‘lgan. Bu ham 0°‘zining ramziy ma’nosiga egadir. Ishlanishiga
ko‘ra bilaguzuklar ikkiga bo‘lingan: berk va ochgichli bilaguzuk.

Xiva bilaguzuklari, ko‘pincha, oltin, kumushdan juft gilib yasalgan va ikkala
go‘lga ham tagilgan. Bu bilaguzuklar Xorazmga xos xarakterga ega bo‘lib,
o‘simliksimon aylanma nagshlar bilan bezatilgan. [1.: 156.] Bilaguzuk bandining
oxiri ilonning boshiga o‘xshatib ishlangan. Ilon davlat ramzi, xavfsizlik timsoli,
oila himoyachisi, aynigsa, yosh bolalarning homiysi sifatida qo‘llanilgan.

XIl asrda Xorazmda uchlari yo‘lbars boshiga o‘xshatib ishlangan
bilakuzuklar ayollarning serfarzandligini bildirgan, bola-chagalarni turli ins-
jinslardan asrovchi homiy hisoblangan.

Qo‘lga tagiladigan taginchoglardan yana biri uzuk bo‘lib, u ayollar va
erkaklar orasida bezak buyumi sifatida keng targalgan. Keksa kishilarning
ta’kidlashlaricha ayollar doimo qo‘llariga uzuk tagishlari lozim bo‘lgan. Chunki,
xalq garashlariga ko‘ra, qo‘lga uzuk tagmagan ayolning ro‘zg‘or ishlarini bajarishi
harom, ya’ni makruh hisoblangan.

Ayollar uzuklari oltin, kumush va misdan yasalib, gizil, yashil, ko‘k va
moviy rangdagi yoqut, feruza, aqgiq, gahrabo va turli rangdagi shishalar bilan
bezatilgan. Erkaklar ham kumushdan ishlangan uzuklar tagishgan. Vohada,
asosan, uzukni nomsiz, kichik va ko‘rsatkich barmoqqga tagishgan. Aholi orasida
gassollar deb ataluvchi maxsus kishilar bo‘lganki, ular boshqalardan farglanib

turish uchun boshlariga oq rangli cho‘girma Kkiyib, qo‘llarining o‘rtancha
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barmog‘iga kumush uzuk tagib yurganlar.

Uzuk tagish gadimdan boylik, rizg, nasiba, podsholar uchun adolat timsoli
hisoblangan. Dunyoning ko‘plab xalglarida to‘y kuni kelin-kuyov nikoh ramzi
sifatida bir-birlarining qo‘llariga uzuk tagishgan.

Shuningdek, uzukning yana quyidagi turlari mavjud bo‘lib, ular quyidagicha
nomlangan: quyma uzuk, ayriband uzuk, o ‘rama uzuk, feruza ko zli uzuk, yoqut
ko ‘zli uzuk, zumrad ko ‘zli uzuk. Qo ‘lidagi yoqut va zumrad ko zli oltin uzuklarni
to ‘g rilab taqdi va shundan so ‘ng zinalardan yugoriga garab chiga boshladi.

Qo‘ltigga tagiladigan bezak buyumlari tumor yoki qo ‘ltiqgtumor taginchog‘i
bezak uchun ayollar zanjir bilan bo‘yinga taqgib, qo‘ltiqga tushirib oladigan,
uchburchak gilib yasalgan kartnomaga o‘xshab ochilib yopiladigan bezak.

Bazvant (bozvant) — qo‘ltigga tagiladi, bu bezak buyum ostin-ustun
o‘rnatilgan ikkita chorgirra tunuka bo‘lakdan iborat bo‘lib, ustkisi qopgoq, ostkisi
quti deb ataladi.

Yastigtumar (yostigtumor) — qo‘ltiqga tagish uchun, lo‘la bolish shaklida
kumushdan yasalgan bezak ashyo. Qo‘ltiqga tagiladigan bezak buyumlari shu kabi
terminlar bilan ifodalangan.

Xiva Ichanqgal’a muzey qo‘rigxonasi fondida qo‘lga tagiladigan taginchoglar
soni: 35 ta bilaguzuk, 11 ta uzuk, O‘zbekiston tarixi muzeyi fondida vohada qo‘lga
tagiladigan taginchoglar soni jami 48ta, shundan 17 ta bilaguzuk, uzuk jami 31 ta;
Amaliy san’at muzeyi fondida jami 65 ta bilaguzuk, shundan vohaga xos 2 ta,
ya’ni bir juft, uzuk jami 25ta, shundan vohaga xos 1 tani tashkil etadi. [2.: 34.]

Umuman olganda, o‘rganilayotgan hudud leksikasida taginchoglarning
xilma-xil turlari ma’lum bo‘lib, ular ko‘rk, bezak, magik himoya, xaloskorlik
xususiyatlarini o°zida mujassamlashtirgan. Taginchoqglardagi shakllar, nagshinkor
bezaklar va ramziy belgilarda ajdodlarimizning e’tiqodi, atrof-muhit hagidagi
mifologik qarashlari, tabiat va moddiy olam bilan bog‘liq tasavvurlari o‘z
ifodasini topgan. Demak, Xorazm zargarlik buyumlarining o‘ziga xos lokal
xususiyatlari asosan quyidagilarda aks etadi:

-taginchoglarda o‘z xalgining xususiyatlarini namoyon qiluvchi arxaik
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formalarning saglanganligida;

- Xorazm ayollarining taginchogqlari ko‘proq bosh kiyim bilan bog‘ligligida;

-to‘y kiyimlari majmuasiga kiruvchi erkak va ayollar bosh kiyimlarida
bezaklardan jig‘a va ukipar bo‘lishining shartligida;

- taginchoqlar nafagat zeb berish uchun, balki turli ofat va kasalliklardan, har
xil ta’sirlardan xalos etish va ko‘z-sugdan asrash uchun ham tagiladigan turlarda
ko‘rinadi.

XX asrda Xiva zargarlik san’ati inqirozga yuz tutdi. Bunga asosiy sabab,
asosiy buyurtmachi saroy va xon xonadonining tugatilishi bo‘lsa, sho‘ro hukumati
zargarlarning gimmatbaho metall bilan ishlashlariga yo‘l go‘ymaganligi hamda
keyingi sababi Rossiyadan kelayotgan tayyor tilla buyumlar zargar tayyorlagan
buyumlardan arzonligida edi. Shunday bo‘lsa-da, aholi ehtiyojiga ko‘ra mashhur
zargarlar sulolasi vakillaridan A.Davletov, M.Matchonov, U.Bobojonov,
M.Seitovlar zargarlik an’analarini davom ettirdilar. Xullas, taginchogqlarning
yaratilishi va tarqalishi jarayoni har bir hududda o‘ziga xos tarzda ro‘y bergan.
Usta zargarlar o‘zlarining badiiy bezak an’analari asosida ma’lum bir taginchoq
turini buyurtmachining shaxsiy didi va igtisodiy holatiga garab tayyorla berishgan.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, voha aholisining taginchoglari o‘ziga xos va

lokal xususiyatlari bilan alohida ajralib turgan. Xorazm zargarligi an’analarida
xalglarning etnogenetik alogalarini yaqgol ko‘rish mumkin. Zero, voha an’anaviy
taginchoglari tavsifiga ko‘ra ancha murakkab tuzilishga ega. Xorazm zargarlari
yasagan ziynat buyumlari esa davrlarga xos uslubda shakllanib rivojlanib kelgan
bo‘lsa-da, o‘ziga xos lokal va an’anaviy xususiyatlarini ham saqglab qolgan.
Xorazm vohasi 0‘zbeklari zargarlik san’ati taraqqiyoti Markaziy Osiyo
xalglarining siyosiy va etnik tarixi, shuningdek, qo‘shni xalglar tarixi bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lgan. Xalglarning o‘zaro madaniy alogalari va bir-biriga
yaginlashuvi madaniyatlarni boyitgan, ular bir-birlari uchun yaqin, gadrli bo‘lgan
narsalarni almashganlar, bora-bora bu har bir xalgning mahalliy san’atiga singib
ketib, 0°ziga xoslik va mustahkam an’ana kasb etgan.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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Anotation. The article is devoted to the linguopoetic characteristics of
similes in Erkin Samandar's historical novel “Sultan Jaloliddin™.
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Badily matnni lingvopoetik tahlil gilish jarayonida yozuvchining tildan
foydalanish mahoratini namoyon etadigan va uni kitobxon ko‘z o°‘ngida to‘liq
gavdalantiradigan hodisalardan biri o‘xshatishdir. Bilamizki, o‘xshatish nasriy va

she’riy matnlarda birdek foydalaniladi.
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O<xshatishlar eng gadimiy tasviriy vositalardan biri sifatida nutqni, aynigsa,
badiiy adabiyot tilini bezashda, tasvirning aniqligi va obrazligini ta’'minlashda
muhim vositalardan biri hisoblanadi. Bu muhim va keng qo‘llanuvchi vosita
tilimizda xalgimizning tarixiy-madaniy tajribalari, badily tasavvurlarining
natijalari sifatida yuzaga kelgan bo‘lsa, badiiy asarda so‘z ustasining kuzatuvchan
ziyrak nigohi va teran badiiy didining mahsuli sifatida yuzaga keladi. [7.: 57.]

Umuman, kutilmagan giyosiy ifoda, fikr tasviriyligining oshishi, giyoslash
gismlarining to‘liq aks etishi o‘xshatishlarga xos muhim vazifalardan hisoblanadi.
[1.:20.]

O<xshatishni hosil giluvchi vositalar ikki xil bo‘ladi: a) leksik vositalar, b)
grammatik vositalar. [6.: 27.]

Iste’dodli yozuvchi Erkin Samandar ijodida ham o‘xshatishni hosil giluvchi
leksik va grammatik vositalarning estetik vazifa bajarishi ko‘p kuzatiladi.

Leksik vositalar quyidagi so‘zlar yordamida hosil gilingan:

1) xuddi, go ‘yo, go ‘yoki so‘zlari yordamida: Bektar xuddi mana shu odamday
vigorli edi. Butun borlig ‘idan go ‘yo nur yog ‘ilib turardi. Agli o ‘tkir, o zi mard edi.
[3.: 48.] ljodkor bu jumlalarda xuddi, go ‘yo leksik va -day grammatik o°‘xshatish
vositasidan foydalangan. Asarda Chingizxon Abdul mahakni ko‘rib, 0‘z akasi
Bektarga o‘xshatadi. Ma’lumki, romanda Chingizxon o°‘z akasining ko‘ksiga
pichog urib, onasining garg‘ishiga uchragan. Akasining o‘rniga ulus boshligi etib
tayinlangan. Shu sababli Abdul mahakni ko‘riboq undagi go‘rquv o‘ti yanada
yangilanadi. Yozuvchi bu yerda Chingizxonning go‘rquvini ifodalash uchun
o‘xshatish vositalaridan unumli foydalangan.

2) o0°‘xshab, o‘xshar, o‘%shash so‘zlari yordamida: Bo ‘rtako‘chin 0%z
nabiralari orasida Puraxonga ko ‘proq mehr go ‘ygan. Yigitcha otasi To ‘luxonga
0 ‘xshab g ‘ururli, o ‘ta oriyatli. [3.: 65.]

3) misoli, bamisoli so‘zlari yordamida: “Sultonsiz yurt boshsiz tana
misolidur’[3.. 86.].

31



4) “kabi” so‘zi yordamida: Lashkarlar to 7t tomondan “yog iy "ni o ‘rab olar,
yo ‘Ibars kabi tagiga bosar. Ezar.Yanchar. Tuprogga teng aylar [3.: 92.]. Kabi
ko‘makchisi “Sulton Jaloliddin™ tarixiy romanida kibi shaklida ham go‘llangan.

“Odamzoddagi illatlarning eng yomoni ikkilikdur. Har magomga
yo ‘rg ‘alashdur. Xuddi kungabogar kibi nafli tomon burilishdur. Bugalamun kibi
tuslanishdur” [3.: 203.]. “O°‘zbek tili o‘xshatishlarining izohli lug‘ati”da
bugalamundek, bugalamun kabi shaklida uchraydi va quyidagicha izohlanadi:
“Turli giyofaga kirmog, tuslanmog. O‘z manfaatini ko‘zlab, vaziyatga garab
0°‘zgarib turadigan, qat’iyatsiz, ayyor odam haqida. Salbiy munosabat ifodalanadi”
[5.: 51.] Ushbu lug‘atda insonning kungabogar kabi quyosh gaysi tomonga aylansa
shu tomonga o°zgarishi haqgida ma’lumot keltirilmagan. Bu o°‘xshatish
yozuvchining mahorati desak, xato bo‘Imaydi.

5) yanglig‘ so‘zi yordamida: Xonagoh oldidagi chorbog‘. Xuddi dorilomon
kunlardagi yanglig - hammayoq supurilib-sidirilgan [3.: 130.].

Grammatik vositalar maxsus go‘shimchalar yordamida yuzaga keladi: -dek,

-day go‘shimchalari yordamida: Qilich shu so zlarni aytib, ta’sir gildimikan
deya Qorabayirga razm soldi. Uning kiyikning ko ziday qop-gora ko ‘zlaridan
yosh tomchiladi. [3.: 200.] Otlar horg‘in, suvoriylar bamisoli suvga tushgan
mushukdek mung ‘aygan, aksariyati yarador, ot ustida arang o tirishardi” [3.:
200.]. Bundan tashgari yozuvchi o°‘xshatishni alliteratsiya orgali hosil gilgan
bo“lib, kiyikning ko ziday gop-qora ko zlaridan, mushukdek mung ‘aygan kabilar
bunga misol bo‘la oladi. Ma’rufjon Yo‘ldoshev ta’rificha, nasrda kam hollarda
kuzatiladigan bu usulga nasr ustalari o‘rni bilan murojaat giladilar. Bunda
muayyan jumladagi barcha so‘zlar emas, balki bir necha so‘z tarkibida alliteratsiya
mavjud bo‘ladi, ayni shu alliteratsiyaga ko‘ra bu so‘zlar alohida estetik ta’kid
oladi [9.: 167.].

N.Mahmudov  “O‘zbek tili ~ o‘xshatishlarining  izohli  lug‘ati”da
0‘xshatishlarning ikki turi, ya’ni: 1) individual-muallif o‘xshatishlari yoki erkin
o‘xshatishlar va 2) umumxalq yoki turg‘un (doimiy ) o‘xshatishlarga ajratgan. [5.:
5]
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Har ganday o‘xshatishdan maqgsad tasavvur qilinishi qiyin bo‘lgan
tushunchalarni konkretlashtirish, mavhum tushunchalarni aniglashtirish, narsa-
hodisa, harakat-holatlarning eng nozik jihatlarini kitobxon ko‘zi o‘ngida go‘zal
bo‘yoqlarda gavdalantirishdan iborat bo‘Imog*i zarur. [8.: 60.]

Turg‘un o°xshatishlarning mohiyati shundan iboratki, ularda o°xshatish
etalonida ifodalangan obraz bargarorlashgan bo‘ladi, bunday o‘xshatishlar, garchi
muayyan shaxs yoki ijodkor tomonidan go‘llangan bo‘lsa-da, vaqt o‘tishi bilan til
jamoasida urfga kirib, doimiy ifodalar sifatida turg‘unlashgan, umumxalq tili
leksikonidan joy olib ulgurgan bo‘ladi. Bunday o‘xshatishlar xuddi tildagi tayyor
birliklar kabi nutgga olib kiriladi.

Tilimiz zahirasidagi o‘xshatish asosiga qurilgan turg‘un birikmalar ham
frazeologiya kabi tayyor ma’naviy boylikdir. Har bir jjodkor mazkur boylikdan
0°z igtidori doirasida foydalanadi. [2.: 168.]

Erkin Samandarning nasriy asarlarida o‘xshatishlarning turli shakllari
kuzatiladi. Jumladan, adib “Sulton Jaloliddin” tarixiy romanida an’anaviy
o‘xshatishlardan mohirona foydalangan. Mazkur asarda mo ‘r-malaxday, bo ‘riday,
haykalday, mumdek, o°‘qdek, qushday, sherday, ignadek, metindek, burgutday,
tulkidek, selday, yigitdek kabi o‘xshatishlar mavjud. Ushbu o‘xshatishlar muallif
tomonidan quyidagicha go‘llanilgan: Endi Chingizday ham qudratli, ham shaytoni
lain yog iy mo ‘r-malaxday bostirib kelayotganinda galbingizda bir vaqgtlar hukm
surg ‘on o ‘shal g-oliblik tuyg usi o‘rnin himoya hissi egallab olg‘anig‘a aglim
bovar gilmas”. [3.: 7.] Ushbu gapda mo ‘r-malaxday o‘xshatishi go‘llanilgan
bo‘lib, “behisob”, “sanab sanog‘iga Yyetib bo‘lmaydigan darajada ko‘p”,
“yopirilmoq”, “bostirib kelmoq”, “bosib ketmoq” va salbiy munosabat ifodalaydi.
ljodkor ushbu o‘xshatishni Jaloliddin tilidan qo‘llash orgali Chingizxon
askarlarining son-sanogsiz ekanligidan Xorazmni buyuk saltanatga aylantirgan,
dovrug‘i olamga yoyilgan padari buzrukvori Xorazmshohning qo‘rquvini tasvirlab
beradi.

Yana bir o‘rinda Jaloliddin uzangiga avvalida shoshmay oyoq qo ‘yib, so ‘ng
birdaniga o°‘qdek uchib egarga go‘nganida esa ayqirib yubordi. Bu gapda
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Qorabayirning holatini va Jaloliddinning epchilligini ifodalash uchun o ‘gday
o‘xshatishi go‘llanilgan. O‘zbek tilida o ‘qgday o‘xshatishi 7 xil ma’noda ishlatilishi
belgilangan. Yuqoridagi misolda esa, uchinchi ma’nosida, ya’ni “uchmoq”, “juda
tez harakatlanmoq”; “zarb”, “shiddat bilan” kabi ma’nolarini ifodalagan.

Hazrati shayx yetmish olti yoshda edi, xuddi qirq yashar girchillama
yigitdek shiddat ila jangga kirdi. [3.: 132.] Yozuvchi Hazrati shayxning qirq
yoshli yigitdek baquvvat va epchilligini tasvirlaydi. Bu yerda ijodkor fagat
yigitdek o°‘xshatishidan foydalanmay ma’noni yanada kuchaytirish va kitobxon
ko‘z o‘ngida aniq gavlantirish uchun girchillama leksemasidan ham foydalanadi.
Yigit(lar)day o‘xshatishi “chapdast”, “mard”, ‘“baquvvat”, “charchashni bilmay
1shlamoq” ma’nolarini ifodalab, nisbatan katta yoshli odamga ishlatiladi. Quyidagi
misollarda o‘xshatishni yuzaga keltiruvchi kabi, go‘yo, yanglig‘ leksemalari
emotsional-ekspressivlikni ta’minlash uchun xizmat qilgan: Xonsulton begim
o0 ‘rnidan turib ketdi. Uning nazdida go ‘yo lipillab turgan bir tutam sham shu’lasi
ham so ‘nib, hujra butkul zimiston qa ’riga cho ‘kkanday edi. [3.: 15.]

Komahishohni olib kirishdi. Barchaning diggatini tortgan narsa uning Yusuf
yanglig ‘ chiroyi bo ‘ldi. Yuzlari oppoqg, sochi, ko ‘z-qoshlari qop-gora. Bo ‘ychan.
Sipo. Butun jismidan nur yog-iladi. [3.: 55.] ”Sulton Jaloliddin” romanida
yozuvchi o‘xshash so‘zi o‘rniga yanglig® va Xorazm shevalariga ko‘proq xos
bo‘lgan mengzar leksemasidan foydalangan. Bu esa asar matni tasvirining aniqgligi
va ifodaliligini ta’minlashga xizmat qilgan. Yigit Malikning esa ko zi o ‘tkir.
Kunduzi yulduzni ko ‘rar. Is olishda esa sherga mengzar, uch kunlik yo‘l nari-
berisidan o ‘lja hidini ham, xavf-xatarni ham seza bilar. [3.: 137.] ljodkor bu yerda
Yigit Malikning epchilligi, uddaburonligi, jasur, mard ekanligini asar matniga
singdirib yuboradi va uning kuch-g‘ayratini sherga mengzaydi.

Xususiy-muallif o°xshatishlari yozuvchinig o‘z nigohi, kuzatuvchanligi,
badily taxayyuli, analogiya quvvati asosida xalg tilidan foydalangan holda
yaratgan o‘xshatishlaridir. Bunday o‘xshatishlarda originallik, obrazlilik va

ekspressivlik hamisha yorqin ifodalangan bo‘ladi. [7.:60.]
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Erkin Samandar asarlarida ham xususiy-muallif o‘xshatishlaridan mahorat
bilan foydalanilgan bo‘lib. yozuvchining o‘xshatish hosil qilishdagi mahorati
oddiy, lekin betakror: Abiskin oroli... Sulton cho ‘Zilib yotar. Sham g ‘ira-shira uni
yoritib turar. Yuzi sarg‘aygan. Burni avvalgisidan biroz cho zilganday. Soqoli
xuddi qurum bosganga o ‘xshar.Uchi ko ‘ksiga teginib turar. Qo ‘llari ozg‘in.
Oyoglari shalpaygan. Uyg‘oq esa-da, ko <Zzlari yumuq. [3.:41.] Parchada
sultonning so‘ngan, sarg‘aygan yuzi va dard-alamdan ozib golgani badiiy mahorat
bilan tasvirlangan. Bu tasvirni kitobxon ko‘z o‘ngida to‘lig gavdalantirish uchun
sogoli xuddi qurum bosganga o ‘xshar giyosi orgali ifodalagan. Bundan tashqari,
xuddi va o‘xshar kabi leksik o‘xshatish shakllaridan ham foydalangan.
Barchamizga ma’lumki, qurum bosgan xonadondan fayz-baraka uzuladi.
Yozuvchi bu yerda Xorazmshohning holati va ahvolini yuzining fayzi gochgani
bilan izohlaydi.

Oc‘xshatish san’ati xalq so‘zlashuv tili bilan uzviy bog‘lig bo‘lgan sababli
o‘xshatish obyekti hayotiy hodisalardan, jonzotlardan, predmetlardan tanlanib
obrazlar kayfiyatini ifodalashga yo‘naltiriladi. [2.:170.] Shundan keyin Malik
0 Zining boshiga tushgan og‘ir savdolarni gapira ketdi. Otasi Mo ‘min Malik
Alouddin Xoramshoh go ‘shinida lashkarboshi bo ‘lgani, goraxitoylarga garshi
savashda o°‘qga uchgani, bu alamga chidolmay xasta enasi vafot etgani,
kechagina gullab turgan xonadoni xuddi ildiziga qurt tushgan daraxtday tezda
qurib golgani, shundan keyin mashaqqatlari hagida bir-bir so ‘yladi. [3.: 169.]
Ushbu parchada Malikning oilasi xuddi daraxtday ko‘rkam bo‘lgani, ammo savash
tufayli mustahkam oilasi yo‘q bo‘lib ketganligini yozuvchi xuddi ildiziga qurt
tushgan daraxtday birikmasi bilan ifodalaydi. Malikning oilasini daraxtga va
uning parokanda bo‘lishini esa ildiziga qurt tushgani bilan izohlaydi. ljodkor xuddi
va day o°xshatish hosil qiluvchi vositalardan foydalangan. Ma’lumki, xuddi
leksemasi o°xshatish asosi bo‘lib kelgan so‘zdan oldin keladi.

Ikki suvoriy — Yovbosar va O ‘thosar... Ular xushfe’l va xushqiliq edilar.
Ko ‘ngillari yomg ‘irdan keyingi gul barglaridek beg ‘ubor edi. [3.: 183.] Shoir

o‘xshatish etalonlarini tabiatdan olib, kitobxonning ko‘z o‘ngida gavlantiradi.
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Yuqoridagi misolda ham asar gahramonlarining samimiy, do‘stlikni gadrlovchi
xushfe’l, beg‘ubor insonlar ekanligini yomg‘irdan keyingi gul barglaridek
birikmasi orqali tasvirlaydi. Ma’lumki, yomg‘irdan keyin tabiat, shu qatorda
yaproglar ham sof va beg‘ubor bo‘ladi. Yozuvchi esa ikki do‘stning ko‘nglini
tasvirlashda yuqoridagi qiyosdan foydalanadi. Yozuvchi qo‘llagan ushbu
o‘xshatish sodda, ixcham, kitobxonning anglashi juda oson, xalg tafakkuriga
behad to“g‘ri keladi.

ljodkorning tabiat bilan bog‘liq yana bir o‘xshatishi diggatimizni tortdi:
Oldinda, daraxt tepasida o ltirgan xabargir bayrogni ko ‘tarishi bilan Qurbon
0g ‘a xayoli xuddi gattiq shamolga uchragan bulutday targadi-ketdi. [3.: 193.]

Sarkarda bu xipchadagi quvvayi salohiya ta’siriga berilib suhbatni tugatgisi
kelmas, askar esa ko ‘zlari chagnagan yigit oldida istasa-istamasa xuddi gaynoq
suvga tushgan gandday erib bormoqgda edi. [3.: 245.] Yozuvchi o‘xshatish
etalonini shunday tanlaydiki, u kutilmagan predmet, hayvon, yoki holat bo‘lishi
mumkin. Muhimi, ushbu etalon gahramon xarakteri va ruhiyati bilan uyg‘unlashib
ketadi. Yuqorida keltirilgan misoldagi muallif o‘xshatishi orgali asarning to‘gima
gahramoni Qambarnisoning sarkarda Yigit Malik oldidagi ruhiy holati
tasvirlangan. Ya’ni Qambarnisoning muhabbatga to‘la ko‘zlari, o0°‘ziga
bo‘ysunmagan tani-badani — holati bir piyola gaynog suvga solingan gandga
o‘xshatilyapti. Yozuvchi bir jumlaning o‘zida ham leksik ham grammatik
o‘xshatish birligidan foydalangan. Bu esa yozuvchining yuksak mahorat egasi
ekanligini isbotlaydi. Asarga kiritilgan ushbu obraz Abdul Mahakning kenja gizi
bo‘lib, akasiga golgan yolg‘iz omonatdir. U jasur, mard, dovyurak va matonatli
bo“lib, hur opalarining gasdini olish uchun erkak kishi giyofasiga kirishga majbur
bo‘ladi. ljodkor ushbu obraz orqgali asarda amazonkalar hagida ma’lumot beradi.

Romannavis Jaloliddin va Chingiz portretlarini chizar ekan, ularning xulg-
atvori va tabiatiga xos o‘xshatishlarni mahorat bilan tanlaydi. Jaloliddin tasviri:
Jussasi bo‘ldomli, qgollari uzun, yuz-ko zlari xushbichim. Afsonalardan tirilib
kelgan gahramonga o ‘xshar. Chingiz tasviri: Echki soqol, og-sariqdan kelgan

dumaloq yuzli, ko ‘zlari...tungi mushuk ko ‘zlaridek xunuk yaltillaydi. Har ikkala
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tasvirda ham o‘xshatish san’ati ishlatilgan bo‘lib, birinchi tasvirda samimiylik,
ikkinchisida esa nafrat aks sado beradi. Bu jumlalarda yozuvchi o‘xshatishlarni
gavatlab ishlatadi. Bu esa kitobxon ko‘z o‘ngida asar gahramonlari tasvirini
chizishga yordam beradi.

Xullas, Erkin Samandar nasriy asarlarida, o‘xshatishlar betakror, eng nozik
jihatlarni gavdalantirish uchun tabiatdan, hayotiy vaziyatlardan olingan bo‘lib, bu
usul o‘xshatishlarning oziga xosligini, original qiyofasini ta’minlagan.
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XORAZM SHEVALARIDAGI NUTQIY ETIKET BIRLIKLARINING
LINGVOPRAGMATIK TALQINI MUAMMOSI
Saparova Surayyo Baxtiyor qizi,
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada Xorazm shevalaridagi nutgiy etiket birliklari
va ularning lingvopragmatik talgini borasidagi muammolarni bartaraf etish
yuzasidan fikr-mulohazalar misollar va ilmiy dalillar asosida yoritib berilgan.

AHHOTauMs. B maHHOM cTaThe Ha OCHOBE MPUMEPOB M HAYYHBIX HAHHBIX
OCBCIICHbI MHCHUA 110 PCIICHUIO HpO6J’ICM, CBA3BAHHBIX C PCUYCBBIMU 3THKCTHBIMU
c¢IUHHNIIaMH B XOpGSMHﬁCKHX AUAaJICKTax W HX HHHFBOHpaFMaTI/I‘{eCKOﬁ
WHTEpIpETaALIIH.

Annotation. This article presents ideas on how to overcome the problems of
speech etiquette units in Khorezm dialects and their linguopragmatic interpretation
based on examples and scientific evidence.

Kalit so‘zlar: nutgiy etiket birliklari, lingvopragmatik tadqiq,
presuppozitsiya, kommunikativ strategiya, kommunikativ vaziyat.

KaroueBble cJioBa: eduHuubz pedesoco smukena, JuHeeonpazmamudecKkoe
uccvzedoecmue, npecynno3uyu-l, KOMMYHUKAMUGHAA cmpamecud,
KOMMYHUKAMUBHAA CUMYAyU-L.

Keywords: speech etiquette units, linguopragmatic research, presupposition,
communicative strategy, communicative situation.

Bugungi kunda o‘zbek tilshunosligida lingvopragmatik tadgiqgotlar, asosan,
0‘zbek tilining adabiy til gatlamiga oid til birliklarini pragmalingvistik tadqiq
qilishga, ma’lum bir faoliyat doirasida kommunikativ vazifa bajarish uchun
xoslangan birliklarni, xususan, indikativ bo‘lmagan so‘zlarni, murojaat birliklarini
ham boshqa tillar bilan giyosiy tahlil gilishga, ulardagi presuppozitsiya masalasini
yoritib berishga bag‘ishlangan bo‘lib, ular ko“pchilikni tashkil giladi.

Pragmalingvistika sohasi vujudga kelishining dastlabki bosgichlarida uning

shakllanishi uchun sabab bo‘lgan amaliy va nazariy masalalar ilmiy asoslab
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berilgan. Bu borada ko‘pchilik tilshunos tadgigotchilar J.R.Ostin, Z.Vendler,
J.R.Serl ta’limotlariga tayanishgan. Jumladan, V.V.Petrov, F.Kifer, L.A.Kiseleva
kabi rus tadgigotchilarining, N.Mahmudov, A.Nurmonov, M.Hakimov,
Sh.Safarov, H.Turdiyeva kabi o°‘zbek tilshunoslarining lingvopragmatikaning
umumiy va xususiy masalalari xususidagi nazariy garashlari bugungi kungacha
yaratilgan va yaratilayotgan tadgiqot ishlari uchun asosiy manba bo‘lib xizmat
gilmoqda. Tadgiqot ishimizning ahamiyati ham aynan shu umumiy va Xxususiy
masalalar bilan bevosita bog‘ligdir.

Lingvopragmatika nutg birligining, birinchidan, kontekstual ahamiyatini
o‘rganishini inobatga olgan holda Xorazm shevalaridagi nutgiy etiket birliklarini
lingvopragmatik tadqiq gilishda kommunikatsiya jarayonidagi quyidagi o‘rinlarga
e’tibor garatildi:

—dialog, munozara, suhbat va boshga mazmuniy munosabatlar aks etgan
nutqiy aralashuv shakllariga;

—nutgning ijtimoiy-etiket shakllariga(murojaat shakli, salomlashuv shakli,
xayrlashuv shakllari, ruhsat so‘rash kabilar);

—kommunikatsiya ishtirokchilari o‘rtasidagi munosabatni ifodalovchi nutqiy
akt ko‘rinishlariga (iltimos yoki buyrugning lingvo-ijtimoiy mohiyati, tabrik
shakllarining va hamdardlik nutqgiy birliklarining kishilar ichki olamini ifodalashi,
minnatdorchilik bildirish kabilar).

Lingvopragmatika nutq birliklarining, ikkinchidan, ijtimoiy va madaniy
ahamiyatini o‘rganishini anglagan holda Xorazm shevalarida bu birliklarning
quyidagi jihatlarini tadgiq gilish muhim deb hisoblaymiz:

— kommunikatsiya jarayonida nutq subyekti tomonidan ishlatilayotgan
birliklarning muloqot vaziyatiga, nutq tinglovchisi ijtimoiy roliga mosligi, ya’ni
“Sallimisiz /I zallimisan?”, “Niciksan /1 niciksiz?”, “oli-diriy bormi?” savollari
0°zaro yagin munosabatni anglatadi, rasmiy mulogotda esa “Soy -sdlamdatmisiz //
sdalamdtmisiz?” so‘roglari ishlatilib, ular kasbiy faoliyati bir insonlar orasida yoki
o‘zidan kattalarga (ota-onasi, garindoshlari va boshqalar bo‘lishi mumkin) his-

tuyg‘u jihatdan masofa saqlab, hurmat tarigasida qo‘llanish holatlari kuzatiladi.
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—bundan tashqari, Xorazm shevalaridagi nutqiy etiket komponentlarining
hurmat ifodalash belgisiga ega ekanligiga, “Jasulli” murojaat birligi, “dndmld
gdldi”, “Dajimldrd bordmiz”, “dstazimiz djttila”, “damldmiz ta’kidligdnldiridin”
kabi tilshunoslikning turli sathlariga oid birliklari misolida urg‘u beriladi. O‘z
navbatida hurmat ifodalash tushunchasidan tashqari, nafrat “bdsdrdy qurisin”,
“bdsdrdnni it yesin, hayrat “o 0 0 qujos qdjsi jonndn cigdi”, “sidndm oddm
boldsdin dkédnov!”, “indqu, dtsd bolddi dkinqu”, “ver-beriy izilib tismddimi?”,
rozilik “boldi timam?”, “boldi bdjdrimiz”, “kanesna”, “ilimdd divir”, norozilik
“dusiydd gordsdn indi”, “ind sdand telefon(qo‘lini musht gilib ko‘rsatib) 7, “dtib
bolibmdn//dtib bobmdn kabi rasmiy va norasmiy mulogot jarayonlarida
go‘llanuvchi nutqgiy birliklarning emotsional-pragmatik roli, ba’zi iboralarning
hissiy ta’sirni oshirishi va suhbatni iliglashtirishi, ba’zilarining munosabatlar
sovishiga sabab bo‘luvchi belgilariga ega ekanligi holatlari kuzatiladi. Ularda shu
birliklarni go‘llash orgali tinglovchiga kuchliroq ta’sir qilish, ya’ni hurmat, hayrat,
rozilik, norozilik, nafrat va shu kabi boshga tushunchalarni oydinroq anglatish
magsadi yetakchilik giladi. Turli ijtimoiy gatlamlarda shu kabi gandaydir
pragmatik magsadni ifodalash strategiyasini, ular o‘rtasidagi tafovutlarni va ularda
lisoniy birliklarning kommunikantlar o‘rtasidagi nutqiy jarayonlarda odob-axloq
ifodalash  funksiyasini  yoritish tadgiqot ishimizning oldiga qo‘yilgan
magsadlardan hisoblanadi.

Jahon, rus va o‘zbek tilshunosligida tagma’no va presuppozitsiya
tushunchalari, ularning bir-biridan fargli jihatlari izohlanganligining guvohi
bo‘lamiz. Bu borada K.A.Dolinin, 1.V.Arnold qarashlari ahamiyatlidir. Ular
matndagi umumyashirin mazmun turlicha bo‘lishini ta’kidlaganlar. Yashirin
ma’noning imlikatsiya, tagma’no, allyuziya, presuppozitsiya, nomatniy ma’no
kabi uslubiy shakllari mavjudligini izohlaganlar. Ularning tadgiqotlari asosida
tilshunos M.Hakimov ham o°z fikrlarini, ilmiy xulosalarini bayon etgan,
tagma’noning qaysi belgi-xususiyat asosida yuzaga chigishiga ko‘ra turlarini
misollar vositasida asoslab bergan[1l.: 97-99.]. Uning fikricha, tagma’no

so‘zlashuvchilarning ichki magsadini yashirin ifodalash uchun xizmat qilib, u har
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ganday matnda ham bo‘lavermasligi, presuppozitsiya esa istalgan matn semantik
tuzilishining mantiqiy tahlili yordamida aniglanishi mumkin, shu jihati bilan bu
ikki tushuncha bir-biridan farq qilishi tahlilga tortilgan.

Nutg subyekti ifodalagan jumlani tushunish uchun u bilan shu mulogot
vaziyatini kuzatgan bo‘lishlik katta o‘rinni egallaydi. Jumladan, “— Esittigmi suni,
qulogiy nic¢ik olddi sini? — Ozim fikrlddim, esitmddim(qulog qo ‘ymaganlik
ma nosida). — Hd gecir mani, qisig moridan qisiq tétin ¢igadi(suhbatdoshini
noto‘g‘ri anglagani uchun uzr so‘raydi)”. Ushbu vaziyatdan ifodalangan
tagma’no men seni noto ‘g ‘ri angladim tushunchasining kelib chigishidir.

Lingvopragmatika birliklariga berilgan “har qanday lisoniy birlik” ta’rifi
ahamiyatli bo‘lib, bunda til sathlariga oid har ganday birliklarning nutq
jarayonidan kelib chigib biror pragmatik belgiga ega bo‘lgan jihati nazarda
tutilgan. Suhbatdan ko‘zlangan magsad fagat axborot berishdan iborat bo‘lsa,
informema, maqsad fagat axborot beribgina qolmay axloqiy ta’sir qilish ham
bo‘lsa, pragmema sifatida talgin gilinadi. Bundan tashgari, pragmemalarning o°zi
ham 0°z doirasida ma’no nozikligiga qarab ichki farqlanish asosida o‘rganiladi.
Ya’ni pragmema, birinchidan, faqat his-tuyg‘u ifoda giluvchi, ikkinchidan, ham
his-tuyg‘u ifodalovchi, ham axborot yetkazuvchilik jihatidan ichki farglanishga
ega [1.: 138.]. Masalan, yuqoridagi sheva materialida “qisiq moridén qisiq tztin
¢igadi” birligi ham pragmema, ham informema sifatida ifodalanishi mumkin.
Informema sifatida u anglatadigan ma’no “qiyshiq qurilgan mo‘rilardan
tutunlar tekiz chiqmasligi” mazmunidagi axborot bo‘lsa, “biror narsani
yanglish tushunib, noto‘g‘ri talqin qilish” mazmunida ishlatilishida pragmema
vazifasini bajaradi. O‘z navbatida pragmemalar nima asosda ganday his-tuyg‘u
zaminida ifodalanishiga garab bir nechta turga ajratiladi [1.: 142.]. Tilshunos
M.Hakimov pragmemalarni turlarga ajratar ekan bunda tilshunoslar N.Mahmudov
va L.A Kiselevalar tadgigotlari, nugtayi nazarlariga tayanadi.

Tilshunos M.Hakimov ta’kidlaganlaridek, til birliklarining ma’lum maqsad
asosida shaxs munosabatini ifoda etib, atrofdagilarga ta’sir qilish uchun

tayinlangan barcha elementlar pragmatik maydonga birlashishi va shu asosda
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pragmatik maydonning yuzaga kelishi tilning kommunikativ vazifasi bilan uzviy
bog‘lig ekanligi hagidagi nuqtayi nazarni inobatga oladigan bo‘lsak, Xorazm
shevalaridagi nutqiy etiket birliklarining pragmatik maydonini yaratish, uning turli
yosh va ijtimoiy toifa vakillari nutgida qo‘llanishi jihatidan statistikasini ham
aniglashtirish nafagat lingvopragmatika oldidagi, balki tilshunoslikning, asosan,
sotsialingvistika, dialektologiya, psixolingvistika va boshga sohalaridagi bir gator
muammolarning bartaraf etilishiga, inson omili borlig unsurlarini harakatga
keltiruvchi bir kuch ekanligiga yana bir karra amin bo‘lgan bo‘lar edik.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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OSHIQ ERKIN ASARLARIDA SINTAKTIK
PARALLELIZMLARNING LINGVOPOETIK TAHLILI

Sultanova Dildoraxon Azamat qizi
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada Oshig Erkin ijodida uchraydigan sintaktik
parallelizm va gradatsiya hodisalari asosidagi she’riy misralar tahlilga tortilgan.
Shoir asarlari lingvopoetik jihatdan tahlil gilingan.

Annotation. This article analyzes the poetic lines in Oshiq Erkin’s works that
exemplify the phenomena of syntactic parallelism and gradation. The poet’s
creations are examined from a linguopoetic perspective, highlighting the interplay
of linguistic structure and artistic expression.

AHHOTaIII/ISI. B I[aHHOI?'I CTAaTbC AHAJIU3HUPYIOTCA ITOITHYCCKHUC CTPOKH H3
TBOpPUYCCTBA Ommka apKI/IHa, OCHOBAHHBIC Ha MABJICHUAX CHHTAKCHUYCCKOI'O
napajjienusMa W rpagauud. [IpousBeneHunss 1odTa  pacCMOTPEHBI €
JIMHTBOIIODTUYECKOM TOYKHU 3pCHHUA, YTO IIO3BOJEICT PACKPLBITH B3aMMOCBA3b
A3BIKOBOW CTPYKTYPBI U XyJA0KECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH.

Kalit so‘zlar: parallelizm, sintaktik qurilish, poetik nutg, sintaktik
gradatsiya, sintaktik sinonimiya, gradatsiya, lingvopoetika, lingvistik hodisalar.

Keywords: parallelism, syntactic structure, poetic discourse, syntactic
gradation, syntactic synonymy, gradation, linguopoetics, linguistic phenomena.

KiawueBble  ciioBa: napaiienusm, cuHmakcuveckas - cmpykmypa,
nosmuvyeckas pevdvb, CUHNMAKCUYecKa: epadaquﬂ, CUHmMaKcudveckasl CUHOHUMUA,
2pa0auuﬂ, JAUHC60N0OMUKA, JUuHCeUCMUYEeCKUe A6J1EHUA.

Shoir asarlarini lingvopoetik jihatdan tahlil gilar ekanmiz, har bir mavzuga,
alohida, to‘xtalsak, Oshiq Erkinning o‘ziga xos yangi girralarini kashf gilamiz.
Badiiy asarlarni tahlil gilishda sintaktik birliklar, bir xil shakllangan jumlalarni
ko‘p uchratamiz. “Tilshunoslikda bunday qurilmalar parallelizm atamasi ostida

o‘rganiladi. Parallelizm (yun. parallelos-yonma-yon boruvchi) yonma-yon gaplar,
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sintagmalarning bir xil sintaktik qurilishga ega bo‘lishi [1.: 52.]%” deb izohlangan.
Parallel birliklarni tahlil gilganda, ikki hodisaning o‘zaro o‘xshash va umumiy
tomonlarining noto‘liq takroridan hosil bo‘lishini kuzatamiz.

“Parallel birliklarning asosiy vazifasi fikrga izoh berish va, eng muhimi, unga
tinglovchini to‘la ishontira olishdan iborat. Ular til uslubiy vositalarining boyishi
manbalaridan biri bo‘lib, poetik nutgda ko‘p qo‘llanadigan, eng mahsuldor va
ta’sirchan sintaktik birlik hisoblanadi”.[4.73]

“Barcha tilda bo‘lgani kabi o‘zbek tilida ham sintaktik vositalar estetik ifoda
imkoniyatlariga egadir. Sintaktik vositalar badiily matnda integrativ
munosabatlarning yuzaga Kkeltirishda faol ishtirok etishi barobarida ayni
munosabatlar fonida xilma-xil badiiy ma’no-mazmunni ham ifodalay oladi. Bu
ma’noda ularning badily matndagi estetik salmog‘i leksik vositalarnikidan
qolishmaydi”[5.221]. Oshiq Erkin ijodida ham sintaktik parallelizm qo‘llangan
misralarni quyidagi misollarda ko‘rishimiz mumkin:

Har lahza, har on, har soat

Sevgingdan olsam manfaat.

Tun bo ‘yi olsam manfaat,

Bir umr olsam manfaat! [2, 65]

Yugoridagi bandda qo‘llangan parallel birliklar orgali shoir o‘zi aytayotgan
fikrga o°‘quvchining digqgatini birinchi misradanoq torta olgan. Ohangdorlikni
yuzaga keltirgan. Sintaktik parallellik orqali asosiy ta’kid vaqt ma’nosini
bildiruvchi so‘zlarga tushgan.

Oshiq Erkin nafagat muhabbat kuychisi balki, uning vatanni madh etuvchi,
xalgni ogohlikka da’vat etuvchi she’rlari ham bisyor. Vatanimiz mustaqilligini
tarannum etgan she’riy misralarda ham parallelizm hodisasini uchratamiz:

Erkimiz olib go‘lga , chigdik biz ravon yo‘lga,

Ko‘rmogdamiz hur davlat bo‘masdan o‘nggu so‘lga.

Ishqging gaytmasin, xalgim, baxting yotmasin, xalgim,

Mustaqillik quyoshing aslo botmasin, xalgim. [1, 8]

8 Yo‘ldashev M., Isagov Z., Haydarov Sh. Badiiy matnning lisoniy tahlili. — Toshkent. 2010. — B. 52.
44



Quyidagi misralarda qo‘llangan parallel birliklar ham asar g‘oyasini
kitobxonga yetkazishda muhim rol o‘ynaydi. Sintaktik parallel birliklar ohang va
ritmik jihatdan uyg‘unlashib bu misralarning qo‘shiq bo‘lishiga zamin yaratgan.
Shuning uchun ham Oshiq Erkinning “Qizlarni ichinda...” deb nomlangan she’ri
Zafarbek Qurbonboyev tomonidan ragsbop qo‘shiq sifatida ijro gilingan. Bu
go‘shiq bugungi kunda ham xalgimizning sevimli go‘shiglaridan biridir.

Jonim, o ‘zga bir jon nishasin menda,

Sensiz golsam darmon nishasin menda,

Oshiq Erkin, armon nishasin manda,

Shundan o ‘zga farmon nishasin manda:

Yuragimning oltin zanjirisan san,

Qizlarning ichinda anjirisan san. [1. 56]

M.Yo‘ldoshev matnni lingvopoetik jihatdan tadqiq qilishda sintaktik
vositalarning  o‘rnini  yoritishda  quyidagi  fikrlarni  keltirib  o‘tadi:
“Ekspressivlikning namoyon bo‘lish shakllarini teran tadgiq gilgan o°zbek
tilshunosi Adham Abdullayev “sintaktik gradatsiya, sintaktik sinonimiya,
bog‘lovchilarning maxsus go‘lanishi, antiteza, monolog, sukut, inversiya, takroriy
gaplar, ritorik so‘roq” kabi uslubiy figuralar “fikrning ta’sirchan ifodalanishi’ga
xizmat qilishini ta’kidlaydi”[6.51]. Sintaktik parallelizm orqali gardatsiya
hodisasining yuzaga kelganini ko‘rishimiz mumkin. Shulardan kelib chiqib,
gradatsiya hodisasiga alohida to‘xtaladigan bo‘lsak, “Lingvistik terminlarning
izohli lugati”da gradatsiya — (lot. Gardatiyo — bosgichma-bosgich kuchaytirish).
Nutq parchalaridan biri ikkinchisining ma’nosini(mazmunini) kuchaytirib
borishdan iborat stilistik figura, — deb izohlanadi. [3.29]

Bilamizki, “Badiily adabiyotda holatlarni, tuyg‘u va kechinmalarni
giyoslashda, his-hayajonlar junbushini to‘liq ifodalashda gradatsiya usulidan keng
foydalaniladi”’[6.55]. Oshiq Erkinning Vatanni madh etuvchi “Aylasam” she’rida
ham gradatsiya hodisasini ko‘rishimiz mumkin:

Armug‘onlar etib jonimni, tikib yo‘lingga iymonimni,

Kerak bo‘lsa, berib qonimni, dardlaringga davo aylasam. [2, 34]
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Yuqoridagi baytda jonimni,
Iymonimni,
gonimni

leksemalari orgali shoir o‘z his-tuyg‘ularini gay darajada kuchli ekanini
gradatsiya hodisasi orgali ifodalay olgan. Kitobxonga oz kechinmalarini yetkazib
berishda kuchli emotsiyani ifodalay olgan. Shoir bu dunyoda vatan uchun joni
yetmasa, iymonini, agar kerak bo‘lsa, gonini berishga tayyorligi o‘quvchida ham
Vatanga bo‘lgan his-tuyg‘u va ilig munosabatni uyg‘ota oladi, nazarimizda.

Shoir yana bir she’rida ifodani kuchaytish uchun quyosh - o‘t-otash— yoz
leksemalarining issiqlik ifodalovchi ma’nolari orqali gradatsiya hodisasini hosil
gilgan.

Bag‘ring sening quyoshdur, siynang sening o ‘t-otash,

Ko‘ngling to‘rt fasl yozdur, yozingdan o‘lar bo‘ldim. [2, 35]
Adabiyotshunoslikda gradatsiya asosida tadrij san’ati hosil bo‘ladi. Tadrij-
(arabcha) darajama-daraja, asta-sekin ilgarilash, yuksalish degan ma’nolarni
bildiradi. Tadrij san’atidan Navoiy, Ogohiy, Mutrib, Omon Matjon, Muhammad
Yusuf va boshga shoirlar ham oz asarlarida foydalanishganlar.

Shoirning ko‘plab she’rlarida sintaktik paralellizm va gradatsiya hodisasi yuz
berganligi uchun o‘ziga xos ritm va ohangdorlik hosil gilgan. Shuning uchun ham
“Sog‘inaman” she’ri xalqimizning sevimli xonandasi Otajon Xudoyshukurov
tomonidan kuyga solinib, maromiga yetkazib ijro etilgan. She’rdagi o‘lturaman,
0 ‘ylonaman, to ‘lg ‘onaman va yonaman leksemalari orgali shoir harakat va holatni
bir misrada ketma-ketlikda birlashtira olgan. Oshigning ichki kechinmalari va
ruhiy holatiga mos musiga tanlangani uchun bugungi kunda ham xalgimiz orasida
xirgoyi gilinadi.

Xayollarim olding meni, ne kuylarga solding meni,

Barbod etib halovatim, dil torlarim cholding meni.

O ‘lturaman, o ‘ylonaman, to ‘lg ‘onaman ham yonaman,
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Oshiq Erkinning vatanni madh qiluvchi galdagi “Kamxizmatman senga,
yurtim” she’rida ham oshiray, toshiray, shoshiray fe’llari gradatsiyani hosil
gilgan.

Dovrug‘ing men-da oshiray, mehring daryodek toshiray,

Do‘stlarimni ham shoshiray, buyurgil ish menga, yurtim,

Kamxizmatman senga, yurtim. [1, 12]

Shoirning she’rlari rang-barangligi bizni quvontiradi. Yuqoridagi baytlarda
gradatsiya hodisasini fe’l so‘z turkumidagi leksemalar hosil gilgan bo‘lsa,
quyidagi bandda ot so‘z turkumidan hosil qilingan gradatsiya hodisasini
kuzatamiz. Oshig Erkin muhabbatni yo‘lchi yulduzga o‘xshatadi. Muhabbatsiz
baxt bo‘lmasligini ta’kidlaydi. (Jahd, jo ‘shginlik, hayajon, shahd va baxt)

Sevgisiz yurakda jahd gaydan bo ‘Isin,

Jo ‘shqinlik, hayajon, shahd gaydan bo ‘Isin.

Muhabbat — yo‘Ichi yulduz, Oshiq Erkin,

Shu yulduz bo‘lmasa baxt gaydan bo ‘Isin. [2, 302]

Shoirning pand-nasihat ruhida yozilgan she’rlarida ham gradatsiya hodisasi
alohida digqgatni tortadi. Dunyoga kelishdan magsad-yaxshilik ekanini she’riy
misralarga mohirlik bilan singdirgan. Zero, xalqimizda bir gap bor : “Insonlardan
yaxshi xotira va yaxshilik qoladi”, degan.

Ketsang ko ‘ngilda golmasang,

xotirda,
dilda golmasang,

Yaxshi bir duo olmasang, kelding nima, ketding nima. [1, 11]

Demak, sintaktik parallelizm va gradatsiya hodisalari lirik matnni muayyan
bir ritmga solishga, asar badiiyligini oshirishga va asar g‘oyasini o‘quvchiga
yetkazishga yordam beradi. Bu hodisalar har ganday vogeaga kayfiyat bag-ishlab,
asarni to‘yintiradi. Bu esa lingvopoetika uchun muhim omil hisoblanadi. Shoir

asarlarida lingvistik hodisalar o°ziga xoslikni tashkil giladi.
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SHAKLLANTIRISH BOSQICHLARI
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Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘quvchilarda frazeologik kompetensiyalarni
shakllantirishning tarkibiy tuzilishi va o‘gitishda qo‘llanadigan zamonaviy
yondashuvlar hagida fikr yuritiladi.

Abstract. This article reflects on the structural of students’ formation of
phraseological competences and modern approaches used in the teaching.

Kalit so‘zlar: frazeologiya, frazeologik birlik, frazeologik kompetentsiya,
lug ‘at.

Keywords: phraseology, phraseological unit, phraseological
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Frazeologik kompetensiya — bu tilning frazeologik birliklari, ularning

ma’nolari, sintaktik xususiyatlari, qo‘llanish sohalari va stilistik xususiyatlarini
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bilish va to‘g‘ri go‘llash gobiliyatidir. U tilning obrazli va ifodali tomonlarini
chuqurroq tushunish imkonini beradi va nutgning boy va turli-tuman bo‘lishiga
hissa qo‘shadi.

Frazeologik kompetensiya bir necha tarkibiy gismlardan iborat:

— Frazeologik birliklarni bilish;

— Frazeologik birliklarning ma’nolarini tushunish;

— Frazeologik birliklarning sintaktik xususiyatlarini bilish;

— Frazeologik birliklarning go‘llanish sohalarini bilish;

— Frazeologik birliklarning stilistik xususiyatlarini bilish;

— Frazeologik birliklarni nutgda to‘g‘ri go‘llash qobiliyati.

Frazeologizmlar tilning nozik jihatlarini, ma’nolarni va kontekstlarni chuqur
tushunishga yordam beradi. Nutg malakalarini rivojlantirish. Frazeologizmlarni
to‘g‘ri ishlatish nutgimizni boyitib ifodaviylikni oshiradi. Frazeologizmlar orgali
biz millatning madaniy gadriyatlari, urf-odatlari va tarixini anglab yetamiz.

Frazeologik birliklar tilning barqgaror va obrazli ifodalari bo‘lib, ular mustaqil
ma’noga ega bo‘ladi va ularni tarkibiy qismlarining ma’nolari yig‘indi-sidan
ajratib bo‘lmaydi. Misol uchun: Aravani quruq olib gochmog — uddasidan chiga
olmaydigan ish yoki narsa hagida ortiq darajada magtanmoq. Aravani qurug olib
gochish evi bilan-da,avval burningni artsang-chi?(S.Abduqgahor, “Hayotning
boshlanishi”) . Frazeologik birliklarni bilish bu ularni tanib olish, ularning
ma’nolarini tushunish va nutqda to‘g‘ri qo‘llash qobiliyatini 0z ichiga oladi.

Frazeologik birliklarning ma’nolari ko‘pincha obrazli va ramziy bo‘lib,
ularning tarkibiy qismlarining ma’nolari yig‘indisidan farq qiladi. Frazeologik
birliklarning ma’nolarini tushunish bu ularning kontekstda qanday ma’no berishini
aniglash va ularni nutqda to‘g‘ri qo‘llash gobiliyatini 0z ichiga oladi.Frazeologik
birliklar nutqda turli grammatik vazifalarni bajaradi. Ba’zilari ot vazifasida,
ba’zilari fe’l vazifasida, ba’zilari esa boshga grammatik vazifalarni bajaradi.Fotiha
olmoq — biror ishni mustagilboshlash uchun ruxsat olmoq. Shogirdning sabri
chidamay, ustozini holi-joniga go‘ymay, fotihasini olibdi. (Q.Hikmat, “Keksa

kulol va shogird”).
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Frazeologik birliklarning sintaktik xususiyatlarini bilish bu ularni nutqda
to‘g‘ri joylashtirish va grammatik jihatdan to‘g‘ri qo‘llash gobiliyatini 0‘z ichiga
oladi.

Frazeologik birliklar tilning turli sohalarida qo‘llaniladi. Ba’zilari adabiy tilga
X0s bo‘lsa, ba’zilari she’riy tilga xos bo‘ladi, ba’zilari esa so‘zlashuv tiliga xos
bo‘ladi. Frazeologik birliklarning qo‘llanish sohalarini bilish bu ularni nutqda
to‘g‘ri qo‘llash va stilistik jihatdan mos kelishiga e’tibor berish qobiliyatini 0‘z
ichiga oladi.

Frazeologik birliklar stilistik jihatdan ham farq qiladi. Ba’zilari rasmiy,
ba’zilari norasmiy, ba’zilari esa neytral bo‘ladi. Frazeologik birliklarning stilistik
xususiyatlarini bilish bu ularni nutgda to‘g‘ri qo‘llash va vaziyatga mos keladigan
stilni tanlash qobiliyatini o‘z ichiga oladi. To‘nni teskari kiyib olmoq —
0‘chakishgan holda gaysarlik qilmoq. Bir majlisda Bekniyoz uni: “Zanglab
qolyabsiz Bogqijon aka”, — deb tanqid gildi.Shu bo‘ldi-yu, Bogijon aka to‘nini
teskari kiyib oldi. (S.Abdugahhor, “Hayotning boshlanishi”.

Yugorida keltirilganidek tilning frazeologik darajasi milliy madaniyatning
eng muhim tarkibiy gismidir. Ona tili darslarida frazeologiya o‘quvchilarga
0‘zlashtirishdan tashqari imkoniyat yaratadi ya’ni o‘z Xalgining tili va shakli,
madaniyati, 0‘ziga xos Xxususiyatlarini tushunish va gadrlashni o‘rgatadi. Ona
xalgining madaniyatini bilish, tilni o‘zlashtirishga yordam beradi. Ma’lum bir
etnik guruh uchun nominatsiya darajasida o‘zlashtirilgan tushunchalar, har ganday
frazeologik fond asos bo‘lib xizmat giladi. Birinchi navbatda, ma’lum bir til uchun
mos  keladiganini  ko‘rsatadigan  lingvistik  birliklar-frazeologizmlarni
shakllantiradi.

Frazeologik birliklarni nutgda to‘g‘ri go‘llash bu ularning ma’nolarini,
sintaktik xususiyatlarini, go‘llanish sohalarini va stilistik xususiyatlarini bilish va
ularni vaziyatga mos keladigan tarzda ishlatish qobiliyatini 0z ichiga oladi.

Frazeologik kompetensiya tilni chuqurroqg tushunish va go‘llashda muhim rol
o‘ynaydi. U tilning obrazli va ifodali tomonlarini tushunish va go‘llash imkonini

beradi va nutgning boy va turli-tuman bo‘lishiga hissa qo‘shadi. Frazeologik
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kompetensiyani rivojlantirish uchun frazeologik birliklarni o‘rganish, ularning
ma’nolarini, sintaktik xususiyatlarini, qo‘llanish sohalarini va stilistik
xususiyatlarini bilish, shuningdek ularni nutqda to‘g‘ri qo‘llash qobiliyatini
shakllantirish zarur.

Frazeologik kompetentsiyani shakllantirish o‘quvchilardan ona tilining
kontekstida ishlaydigan ijtimoiy-madaniy ma‘lumotga ega bo‘lishlarini talab
giladi. U bilan samarali ishlash sharti esa frazeologizmlarni lingvistik va
lingvomadaniy izohlarga asoslangan holda o‘quvchilar ongiga singdirishdir.

Barcha tillardagi frazeologizmlar xalgning majoziy tafakkurining tabiati bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib, tarixni aks ettiradi, madaniyat, jamiyat an‘analarini
barhayotligini ta’minlaydi.
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1IJTIMOIY TARMOQLARDAGI O‘ZBEK TILI TILSHUNOSLAR
NIGOHIDA
Gulhayo Samandarova
tayanch doktorant, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada ommaviy axborot vositalari hamda ijtimoiy
tarmoglarda qo‘llanilayotgan o‘zbek tili grammatikasi bilan bog‘liq bo‘lgan
xatoliklar, tilshunoslikning texnologiyalar ta’sirida paydo bo‘lgan zamonaviy
muammolari, chegaralangan gatlam birliklarining o‘zbek tilshunoslari tomonidan
lingvistik o°‘rganilishi hagida ma’lumot berib o‘tilgan.

AHHOTaIII/ISI. B ,Z[aHHOfI CTaTbC paCcCMATpUBAIOTCA OIHI/I6I(I/I, CBA3aHHBIC C
rpaMMaTHUKON y30€KCKOTO SI3bIKa, KOTOpPbIE BCTPEYAIOTCA B CPEICTBAX MACCOBOM
I/IH(bOpMaL[HH N COOUAJIBHBIX CCTAX, COBPCMCHHBIC JIMHI'BUCTHYCCKHC HpO6J’IeMBI,
BO3HUKAKOIIUEC 110 BIUAHUCM TeXHO.]'IOFI/If/'I, a TaKKC H3YUYCHHC OI'PAaHHYCHHOI'O
CJI04 SA3BIKOBBIX CAMHUIL y36eKCKI/IMI/I JIMHTBUCTAaMMU.

Abstract. This article provides information on the grammatical errors of the
Uzbek language used in mass media and social networks, the modern linguistic
issues that have emerged under the influence of technology, as well as the study of
a limited layer of linguistic units by Uzbek linguists.

Kalit so‘zlar: mediamatn, chegaralangan gatlam, argo, jargon,
lingvoekologiya, uslubiyat.

KiarwueBble ciioBa: meduamekcm, O02PpAHUYEHHDIU CIOU, aAPe0, MHCAPSOH,
JUHSB0IKOJI02UA, CMUJIUCMUKA.

Keywords: wmedia text, limited layer, argot, jargon, linguistic ecology,
stylistics.

Bugungi kunda butun dunyo bo‘ylab axborot texnologiyalari jadal rivojlanib
bormogda. Ommaviy axborot vositalari, gazeta va jurnallar, turli ragamli
platformalar hamda ijtimoiy tarmoqglar orgali insonlarning o‘zaro axborot
almashinish imkoniyatlari kundan kunga kengayib bormoqda. Albatta, bu holat

ona tilimiz grammatikasida bir gancha muammo va kamchiliklarning paydo
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bo‘lishiga sabab bo‘lmoqda. Prezidentimiz Sh.Mirziyoyev ta’kidlaganidek,
bugungi globallashuv davrida har bir xalg, har gaysi mustaqil davlat o‘z milliy
manfaatlarini ta’minlash, bu borada, avvalo, o0‘z madaniyatini, azaliy
gadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor
ahamiyat garatishi tabiiydir[1]. Biz esa ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayotgan
bebaho boylikning vorislari sifatida ona tilimizni asrab-avaylash, uni boyitish,
nufuzini oshirishni o‘zimiz uchun eng ustuvor, uzviy davom etadigan yuksak
maqsad deb bilishimiz va bu masalaning ahamiyati hech gachon e’tiborimizdan
chetda golmasligi zarur[2]. Shunga ko‘ra, mamlakatimizda ona tilimiz sofligini
saglab qolish, ijtimoiy tarmoglarda uchrayotgan o‘zbek tili grammatikasiga
bog‘lig bo‘lgan muammolarni bartaraf etish, aholining savodxonligini oshirish
bo‘yicha bir gancha ishlar amalga oshirilmoqda. O‘zbek tilshunoslari tomonidan
olib borilayotgan ilmiy izlanishlar buning yaqqol isbotidir. Jumladan, G.Bakiyeva
va D.Teshabayeva tomonidan tayyorlangan “Ommaviy axborot vositalari tili”
nomli o‘quv go‘llanmada ommaviy axborot vositalari tili xususiyatlari hagida
batafsil ma’lumot berilgan. Zamonaviy matbuot va elektron OAV (televideniye,
radio, internet) tilining tendensiyalari: standartlik va ekspressivligi va ularni matn
tayyorlashdagi o°‘rni hagida so‘z wyuritilgan. Qo‘llanmada gazeta, radio,
televideniye hamda internet tilining uslubiy xususiyatlariga chuqur to‘xtalib
o‘tilgan.

Shuningdek, G.Bakiyeva va D.Teshabayevalar muallifligi ostida nashr
etilgan “Mediamakonda matn” nomli monografiyada ijtimoiy tarmogqlardagi
yangiliklar, reklamalar hamda turli xabarlar, ularning til xususiyatlari hamda
boshga turdagi matnlardan farglari, zamonaviy media muhitning til
grammatikasiga ta’sir qilishi masalalari yoritib berilgan. Mediamatnni tahlil qilish
jarayonida ko‘zga tashlanadigan xatoliklar hagida mustagil tadgigotchi
S.Rahmanovning “Bosma va internet nashrlarida mediamatn samaradorligi: janr
va format masalasi” maqolasida ham fikrlar mavjud. Maqolada, asosan, so‘zlarni
uslubiy jihatdan noo‘rin qo‘llash holatlariga e’tibor berilgan: “...Mediamatnda

gealizliklar, so‘zlarning noto‘g‘ri qo‘llanish holatlari ham uchraydi. “Barcha
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jarayonda asosiy talab sifatga garatilgan” jumlasiga e’tibor garating. Bu yerda
“talab” so‘zi noto‘g‘ri ishlatilgan. Uning o‘rniga “e’tibor” so‘zi qo‘llanilishi
kerak edi...”[4].

Bilamizki, bugungi kunda insonlar o‘rtasidagi mulogot jarayonining eng
yetakchi vositasi sifatida ijtimoiy tarmoqlar tilga olinadi. Telegram, instagram,
facebook kabi tarmoqlarda millionlagan obunachilar o‘zbek tilida mulogot gilish
jarayonlarida turli xil slenglar, argo va jargonlar, varvarizm hamda vulgarizmlar
go‘llanilish holatlari kuzatiladi. Aynan shu mazmunga mos N.Qo‘ldoshevning
“Lingvoekologiya: til va nutq sofligining nazariy masalalari” nomli maqolasida
ijtimoiy tarmoqlardagi til buzilishlari hagida fikr yuritiladi. Shuningdek, maqolada
ommaviy axborot vositalari hamda internet tarmog‘ida go‘llanilayotgan sotsial
chegaralangan so‘zlar hagida ham ma’lumot berib o‘tiladi: “Ommaviy axborot
vositalari orgali efirga uzatilayotgan ish beruvchilarning e’lonlarida oddiy
o‘quvchi hech gachon eshitmagan kasb-hunarning xorijiy tildan o°zlashgan
nomlari keltiriladi. Masalan, auditor, shoumen, git, repititor, rieltor, distribyuter,
promouter, supervayzer. Qjyos uchun oddiy sport muxlisining his-tuyg‘ularini
keltiramiz: sport sharhlovchilari nutgini xorijiy so‘zlar lug‘atisiz tushunish
mumkin bo‘lmay qoldi. Nuqul pley-off, overtaym, git(velosport), batterflay
(suzish), nok(boks) so‘zlari kuzatilmogda. Futbol ishgibozlari g‘arbdagi
muxlislarga taglid qilib, ole-ole, vau-vau, sudya-sudya... deb, qulogni teshadigan
qilib ovoz chiqarishadi...Boshqa tillarga oid so‘zlardan foydalanish bugun
reklama sohasi uchun ham xarakterli xususiyatga aylandi. Hydrolife suvi, Nestle
suti, «M&M's» shokoladi, Nescafe, Coca-Cola va boshgalar bunga misol bo‘la
oladi”’[3]. Shu kabi o‘zbek tilining yozma va og‘zaki shakllaridagi muammolar
yoritilib, o‘zbek tili sofligini saglab golish borasida o°‘z fikr-mulohazalarini
bildirib o‘tgan.

Bu borada, shuningdek, D.To‘rayevaning ‘“Nutq hududiy Xxoslanishining
lingvistik  ekspertizasi” nomli monografiyasida o‘zbek tilidagi shaxsiy
yozishmalarda til birliklarining hududiy xoslanishiga oid nazariy fikrlar

umumlashtirilgan, yozishmalarda hududga alogador birliklar aniglangan va ilmiy
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asoslangan, noadabiy unsurlarni aniglashga doir metodlar hagida to“xtalib o°tilgan.
Monografiyada argo va jargonlarning shaxsiy yozishmalarda keng qo‘llanilishiga
to‘xtalib shunday deyilgan: “Noadabiy leksik unsurlarga kiruvchi jargonlar
ma’lum guruh doirasidagina qo‘llanilib, shu guruh a’zolari uchun tushunarli
bo‘lgan so‘zlardir. Masalan, “o ‘rtog” so‘zining o‘rniga “jigar” (yoshlar va o‘rta
yoshlilar nutqida), “mejdunarodniy” (talabalar uchun 3 baho), “pul” 0‘rniga
“soqqa” (savdogarlar nutqida), “darsdan qochdim” o‘rniga “quyon bo ‘ldim”
(talabalar nutqida), “pulni teng tagsimlab olaylik” birikmasining o‘rniga “arra
qgilaylik” (o‘g‘rilar nutqida) kabilar ijtimoiy tarmoqglarda ham qo‘llanilib,
shaxslarning qaysi ijtimoiy qatlamga oid ekanligini aniglashga yordam beradi”[5].
Magolada yana shaxsiy yozishmalarda qo‘llanilayotgan argo va jargonlar hududiy
jihatdan tahlil gilinib, Farg‘ona, Andijon, Namangan kabi vodiydagi viloyatlar,
Surxondaryo, Qashgadaryo viloyatlari shevalari va Xorazm shevasida yozilgan
matnli xabarlar tarkibidagi argo va jargonlar chuqur tahlil gilingan: ‘“Nutqda
jargon va argo so‘zlarni go‘llash hududlararo o‘ziga xos xarakterga ega. Masalan,
Toshkent viloyati Piskent tumanida dollar valyutasi kalkalla, Qibray tumanida
gog ‘oz, Samargand viloyati Ishtixon tumanida ko ‘kat, limon, Namangan viloyati
Chust tumanida “Olmos” MFY va Qashqadaryo viloyati Kitob tumanida ko k,
ko‘kat nomi bilan, Samargand viloyati Paxtachi tumanida dolya, Andijon
viloyatida esa kal deb yuritiladi. Ammo ko ‘kat tushunchasi Toshkent viloyati
Piskent tumanida giyohvand modda ma’nosini ifodalaydi. Giyohvand modda
Andijon shevasida mol nomi bilan yuritiladi. Bu leksik-semantik jihatdan bir xil
so‘zning turli hududlarda alohida nom va nomlashda ham o°zgacha yondashuvni
tagozo etyapti. Bundan ayon bo‘ladiki, ayni bir tushuncha bir hududga tegishli
tumanlarda alohida nom bilan atalishi, yoinki bir nechta hududlarda bir xil nom
bilan yuritilishi mumkin ekan”. Monografiyada ijtimoiy tarmogqlardagi
yozishmalarda uchraydigan texnik, grammatik, leksik, sintaktik, imloviy, uslubiy
va punktuatsion xatoliklar alohida kategoriyalarga ajratib ko‘rsatilgan hamda
bunday xatoliklarning sababi sifatida talaffuz jarayonidagi fonetik hodisalar

ko‘rsatib o‘tilgan: ‘“Nutq jarayonida yuzaga kelgan fonetik hodisaga uchragan
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grammatik shakllar talaffuz bilan bir gatorda shaxsiy yozishmalarda ham aks
etadi. Bunda, asosan, tovush almashinishining assimilyatsiya turi salmoqgli o‘rinni
egallaydi...” [5]

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, mediamakonda qo‘llanilayotgan,
internet tarmoglarida yozilayotgan matnli xabarlar hamda audioxabarlar
tarkibidagi turli ko‘rinishdagi xatoliklar ona tilimizning sofligiga putur yetkazadi,
aniglangan muammo va kamchiliklarni o‘rganish va bartaraf etish tilimizning
go‘zalligini saglab golish yo‘lidagi eng muhim gadamlardan biri hisoblanadi.
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TARVUZ NOMLARINING SEMANTIK-MAVZUVIY GURUHLARI
Avezova Xulkar Madaminovna,
mustagqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Mazkur magolada o‘zbek tilshunosligida poliz ekinlari,
xususan, govun navlarining lisoniy tahlili borasida gilingan tadqgiqotlat hagida fikr
yuritiladi.

Abstract. This article discusses the research conducted in Uzbek linguistics

on the linguistic analysis of melon crops, in particular, melon varieties.
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AOcTpakTHBIi. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs UCCIEAOBaHUS, IPOBEACHHBIE B
y30€KCKOI JIMHTBUCTUKE MO JIMHTBUCTUYECKOMY aHAJIU3y OaxyeBbIX KYJIbTYp, B
9aCTHOCTHU COPTOB IbIHb.

Kalit so¢zlar: onomastika, tarvuz nomlari, Xorazm poliz ekinlari.

Keywords: onomastics, watermelon names, Khorezm melon crops.

KiarwueBble cioBa: onomacmuka, Hazeaumus apoy3o8, baxuegvie K)ibmypol
Xopesma.

Ma’lumki, fitonimlar o‘zbek tili leksikasida o°ziga xos semantik maydonni
hosil giladi. Bu maydonga “fitonim™ arxisemali birliklar - otlar kiradi. O‘simliklar
va daraxtlar bilan bog‘liq leksemalar ozbek tili leksikasidagi eng katta semantik
maydonlardan birini tashkil qiladi. Prof. S.Sahobiddinovning fikricha, yer
sharidagi  o‘simliklarning 500000ga yaqgin turi mavjud bo‘lib, shundan
O‘zbekistonda 4148 turdagi o‘simliklar uchraydi. Ular 1023 avlod va 138 oilani
tashkil giladi [Sobirov A.1:94].

Tarvuz — qovoqdoshlar oilasi bodring turkumiga mansub bir yillik ot-
o‘simliklar turi poliz ekini. Ayrim hollarda mustaqil turkum(melo)ga ajratiladi.
Yovvoyi holda janubiy — g‘arbiy Osiyo va Afrikada uchraydi. Madaniy
navlarining vatani Kichik va Markaziy Osiyo hisoblanadi. Bu yerlarda 2000 yildan
buyon ekiladi. Markaziy Osiyoda tarvuz ekiladigan maydoni jihatidan poliz
ekinlari orasida 1-o°rinda turadi.

Tarvuz ham qgovun singari Markaziy Osiyo va Qozog‘iston hududlarining
barcha joylarida juda gadimdan bir yillik o‘simlik sifatida ekilib, yetilgan hosilasi
o‘zining lazzatliligi billan, uzog muddat saglanishi (govun bilan bahslasha
olmaydi), bir joydan ikkinchi joyga tashishda chidamliligi bilan nom chigargan,
shakli dumaloq, cho‘zinchoq, usti sillig, po‘chog‘i mo‘rt, po‘sti gulli (ba’zilari
gulsiz), rangi (oq, ola, gora) har xil, go‘shtdor, eti fagat gizil va juda sersuv hamda
govundan fargli holda hashaki (ozugabop) va xo‘raki turlarga mansub gishloq
xo‘jalik mahsulotidir.

Tarvuz ancha qadimiy so‘zlardan bo‘lib, u turkiy tillarning tarixiy
lug‘atlarida quyidagicha shakllarda gayd gilingan: bekan (MK, I, 380) —tarvuz;
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garpuz (Attuhfa, 26), garbuz xarpuz // xarbuz // garpuz (Abu Hayyon, 281,
224), garbiz (Tarjumon, 35).

Markaziy Osiyodagi turkiy tillarda tarvuz so‘zi tarvuz (o‘zb.), tarvuz
(uyg*®.), garbiz (goz.), darbiz // tarbiz (qirg‘.), garbiz // g‘armiz (qg.), garpiz
(turkm.) shakllarida uchraydi.

Tarvuz o°zbek tili shevalarida torvuz (Qo‘qon, Marg‘ilon, Farg‘ona, Naman-
gan), terg‘uz, terg‘iz, torg‘uz, terbuz, garpiz, xarviz (To‘rtko‘l, Urganch, Xiva,
Xonga, Hazarasp), xarmiz // qarmiz (Gurlan, Yangibozor), korbiz, darbiz kabi
variantlarda mavjud.

Tarvuz boshga bir gator turkiy tillarda, masalan, turk. karpuz, ozar. garpiz
boshq. karbuz, qorachoy-bolqg. xarbiz, tat. garbiz, chuv. arpus, qum. xarbuz,
no‘g‘. karbz tillarida ham uchraydi.

Tarvuz so‘zi turkiy tillarda, yuqoridagi tarixiy lug‘atlarda bir xil —
govoggullilar oilasiga mansub poliz o‘simligi va uning hosili ma’nosini bildiradi.
Turkiy tillardan oltoy, yoqut, tuva, xakas tillarida tarvuz so‘zi va uning ma’nosi u
yerlarda ekilmaganligi va o°‘smaganligi uchun rus tilidagi «arbuz» orqali
ifodalanadi.

Tarixiy lug‘atlardan fagat «Devonu lug‘otit turk» asarida tarvuz tushunchasi
bekan (MK, I, 380) leksemasi orgali ifodalanib, boshga so‘zliklardan farq giladi.

Tarvuz nomining kelib chiglshi to‘g‘risida juda ko‘p fikrlar bayon gilingan.
Masalan, tilshunos M.Fasmer arbuz so‘zi rus tiliga gipchog guruhiga mansub
turkiy tillardan o‘tgan, aslida u forscha xarbuza (qovun) so‘zidan, bu o‘rinda xar
«eshak», buza esa pahlaviy tilidagi buchina «bodring» so‘zidandir, deb gayd etadi
hamda xarbuza aslida eshak bodringi degan ma’noni anglatadi, deb yozadi.

Dialektolog A.lshayev ham tarvuz so‘zining kelib chigishi to‘g‘risida
¢’tiborga molik fikrlarni o‘rtaga tashlaydi. Jumladan, A.Ishayev shunday yozadi:

Agar tarvuz so‘zining kelib chigishiga nazar tashlasak, «z-d» tovushlari bilan
boshlanuvchi ayrim turkiy tillardagi tarvuz, darbiz so‘zi fors-tojik tilidagi tarbuz
so‘zidan, «x-g-k-g‘» tovushlari bilan boshlanuvchi xarmiz (garmiz, garmiz) so‘zi

fors-tojik tillaridagi qovun ma’nosini anglatuvchi xarbuza so‘zidan olingani
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ma’lum bo‘ladi. Mazkur so‘zlar aslida tar va buz hamda har va buza so‘zlarining
birikuvidan tashkil topganligi ham ayon.

Fors-tojik tillaridagi tarbuz (xarbuza) terminlarining ikkinchi gismi bo‘lgan
buz, buza so‘zlarini tilshunos olimlar pahlaviy hamda som tillarida ko‘plab
uchraydigan bodring ma’nosidagi buchin so‘zi bilan alogador deb hisoblaydilar.
Shunday ekan, u holda tarvuz so‘zining asl ma’nosi yangi bodring bo‘lishi
mumkin.Fors, tojik va pomir tillaridagi qovun ma’nosida qo‘llanadigan xarbuza
so‘zi ta’kidlanganidek, turkiy tillarda xarmiz, garmiz, karmiz kabi shakllarda o‘tib
o‘zlashgan. A.lshayev M.Fasmerning tarvuz so‘ziga bergan etimologiyasiga
go‘shilmaydi. Uni tangid qilib, fikrini shunday davom ettiradi: “...eshak
ma’nosidagi xar so‘zining xarbuza so‘ziga hech ganday alogasi yo‘q. “Avesto”’da
gayd etilgan forscha xar so‘zini maxsus gayd etgan boshga bir olim xarbuza
so‘zidagi xar «katta, yirik» ma’nosida go‘llanishini, chunonchi, fors tilidagi
xarsang «ulkan tosh», xarpushta «ulkan tepalik», xarmush «katta sichqon»
(kalamush) ekanligini to‘g‘ri ko‘rsatgan™. Demak, xarbuza so‘zidagi xar «Kkatta,
ulkany», buza esa asli buchin «bodring» bo‘lsa, u holda xarbuza «yirik bodring»
ma’nosini anglatadi. Tarvuz nomlari qovun turlari nomlariga nisbatan ancha kam
bo‘lib, ular ham pishib yetilish davriga ko‘ra qovunlar singari ertapishar,
o‘rtapishar va kechpishar tarvuz turlariga bo‘linadi. Shuningdek, tarvuzlar iste’mol
gilinishiga garab hashaki tarvuz (ozugabop ya’ni mol yeydigan) qoz. dial. ayuan
garbiz, turkm. mal garpiz// mal oti garpiz//, uyg‘. kum tavuz va xo ‘raki tarvuz
(inson yeydigan) singari turlarga ham ajratiladi. Yana ekiladigan yerga nisbatan,
ya’ni sug‘orilmaydigan, lalmi, bo‘z yerlarga ekilganini lalmi tarvuz (o‘zb.), qirg°.
dial. lelmi tarvuz, turkm. dume garpiz (dume «bo‘z, lalmi») deb ham nomlanadi.

Qovun turlari nomlaridan fargli holda tarvuz turlari nomlari to‘g‘risida tarixiy
lug‘atlar va manbalarda ma’lumotlar deyarli yo‘q darajada. Fagat bir o‘rinda —
Mahmud ibi Valining «Sirlar dengizi» asarida tarvuzning qoraqosh, upa maliki,
chahor-bog i, labiobi kabi turlari mavjud ekanligi aniglandi. Ammo ularga hech
qanday ta’rif va izohlar berilmagan.

Tarvuz turlari govun navlari kabi ko‘p emas. Uni ayrim tillardafoydalanish
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magsadiga ko‘ra, ya’ni iste’mol gilinishiga ko‘ra xashaki tarvuz(ozugabop tarvuz,
hayvon eydigan), qoz. ayuan qgarbweiz, turkm. mal garpwizer // mal oter garpuiz,
aocer garpeiz, ekiladigan erga nisbatan, ya’ni sug‘orilmaydigan, lalmi, bo‘z
erlarga ekiladigan lalmi tarvuz, xo ‘raki tarvuz (inson eydigan) deb nomlanuvchi
turlari mavjud. Hozirgi kunda Xorazmda tarvuzning astraxan, dollar, girqgunlik,
kad’ xarv’z, gara xarvuz, gék xarvuz, yupga po ‘chaq, qishq’ xarv’z, ala xarv’z
kabi turlari mavjud. Ko‘rinadiki, Xorazmning ko‘pgina hududlarida, jumladan,
Urganch, Yangibozor, Qo‘shko‘pir,Xiva kabilarda tarvuz leksemasini xarvuz deb

nomlash keng targalgan.
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SHE’RIY MATNLARDA TARIXIY SHAXS NOMLARINING
INTERTEKSTUALLIKNI HOSIL QILISH IMKONIYATLARI
Matnazarov Javlonbek Kabulovich,
PhD, dotsent, Ma ’mun universiteti
Sabirova Gulnoza Xidirbayevna
mustaqil izlanuvchi, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Intertekstuallik matn tilshunosligida o‘rganilib kelinayotgan
muhim obyekt hisoblanadi. Yangi matn vyaratilishida boshga bir matnning
go‘llanilishi intertekstuallik san’ati deb ataladi. Bu san’at yangi matnning
mazmunining ifodaviyligi, ta’sirchanligini oshirish maqgsadida ishoraviy tarzda
go‘llaniladi. Intertekst sifatida maqol, asar gahramonlari nomlari, vogea nomi
gatnashishi mumkin.

Abstrakt. Intertextuality is an important object of study in text linguistics.
The use of another text in the creation of a new text is called the art of
intertextuality. This art is used in a symbolic way to enhance the expressiveness
and impact of the content of the new text. Intertext can include proverbs, the
names of the characters in the work, and the name of the event.

AOcTpakTHbIA. VHTEpTEKCTYyalbHOCTh - BaXKHBIA NIPEAMET, HU3y4aeMbIid B
JIMHTBUCTHKE TeKcTa. Mcmomp3oBaHue APyroro TEKCTa IIPpH CO3JaHUHW HOBOI'O
TCKCTAa HA3bIBACTCA  HCKYCCTBOM  HHTCPTCKCTYaJIbHOCTH. 910 HNCKYCCTBO
HCIIOJIB3YCTCA CHUMBOJIMYCCKH, 4TOOBI IIOBBICHUTH BbIPAa3HUTCIIbHOCTD nu
3 PeKTHOCTh CcoliepKaHUsI HOBOTO TEKCTa. B KkauecTBe HMHTEPTEKCTa MOTYT
BBICTYIIATh ITOCJIOBUIIA, HMCHA I'€POCB IIPONU3BCACHUS, HA3BAHUC CO6BITI/I}I

Kalit so‘zlar: intertekst, matn, tilshunoslik, allyuziv nom, antroponim, tarixiy
shaxs nomlari, badiiy fakt, kognitiv funksiyasi

Key words: intertext, text, linguistics, allusive name, anthroponym, names of

historical figures, artistic fact, cognitive function
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KiroueBble cioBa: Unmepniexkcm, JUHSBUCMUKA, AJlIIO3UBHOE  UMA,
AHMpPONOHUM, UMEHA UCMOPUHUECKUX JIUY, xyc)oafcecmeeHHblﬁ qbakm, KOcHUMUBHAA
dyukyus

Intertekstuallik  tushunchasi  matn tilshunosligida muhim o‘rganilib
kelinayotgan obyekt sifatida garaladi. Intertekstuallik so‘zi inter — “ichki, o‘zaro”
va “tekst-matn” ya’ni “matn ichida matn” degan ma’noni bildiradi. Albatta, ilk bor
eshitilganda mushohada gilishga undovchi bu atama, aslida bir matnning, ya’ni
joriy vyaratilayotgan matnning yaralishida yana boshga bir - mavjud matnning
ishtirok qilishini anglatadi. Ishtirok gilguvchi matn esa fan tilida — intertekst deb
ataladi. Tilshunoslikda intertekstual birliklarning allyuziya, epigraf, sarlavha,
havola, aforizmlar, magollar kabi turlari mavjud bo‘lib, ushbu magolada
allyuziyaning bir ko‘rinishi bo‘lgan antroponimlar, ya’ni kishi nomlari xususida
to‘xtalmoqgchimiz.

Bilamizki, har bir davrning o‘z gahramonlari mavjud. Ular xalg galbida
gahramonlik, jasurlik, sevgi yoki yovuzlik, nafrat kabi tuyg‘ularning timsoliga
aylangan. Nafagat yozma tarzda, balki oddiy so‘zlashuv uslubida ham odamlar
fikrini chiroyliroq va ta’sirchanroq ifoda qilish uchun ushbu nomlardan
foydalanishadi. Masalan, “Sinfimizdagi Aziza va Bahrom xuddi “Layli va
Majnun” edi”. Ushbu gap tarkibida afsonaviy nom Layli va Majnun
intertekstuallik hosil gilib, so‘zlovchi kuchli sevgi rishtasini ifodalashda xalq
orasida targalgan doston gahramonlari nomini go‘llagan. Umuman yozuvchi yoki
so‘zlovchi nutqini boyitish, fikrini chiroyli, ta’sirchan va tushunarli ifoda qilish
magsadida aytilayotgan fikriga alogador bo‘lgan intertekstual birlikga murojaat
gilinadi. Intertekstlar, albatta, tinglovchiga yoki o‘quvchi ommasiga tanish va
ma’lum bo‘lishi talab gilinadi. Chunki, go‘llangan intertekst ko‘pchilik uchun
ma’lum bo‘lmasa, bu ma’no sifatini oshirish o‘rniga mavhum va tushunarsiz
bo‘lib goladi. Shuning uchun ham intertekstual birlik sifatida yozuvchilar har
doim hamma uchun tanish bo‘lgan xalg suygan yoki qoralagan gahramon

nomlaridan, ma’noni to‘laroq, yorginroq yetkazib berish magsadida foydalanadi.
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She’riy matnlarda ham nasrda bo‘lgani kabi kishi nomlariga murojaat qgilish keng
uchraydi.

Badiiy asar (she’riy matnlar) tarkibida qo‘llaniladigan kishi nomlarini
quyidagicha guruhlarga ajratish mumekin:

a) tarixiy shaxslar - hukmdor, shoir, olim nomlari (Kubro, Jaloladdin,
Husayn Boyqaro, Navoiy, Mashrab...); bu nomlar ko‘pincha yosh avlodlarga
namuna tarzida, vatanparvarlik, gahramonlikni ifodalash etaloni sifatida ko‘p
qo‘llaniladi;

b) adabiy (ertak va dostonlardagi badiiy to‘gima obraz) nomlar (Shiroq,
Alpomish, Layli va Majnun...); bu turdagi nomlar esa badiiylikni, ta’sirchanlilikni
oshirish magsadida go‘llanadi.

c) yarim tarixiy, yarim afsonaviy (tarixda yashaganligi ham yashamaganligi
ham aniq isbotlanmagan, lekin ba’zi diniy kitoblarda sahih hadislarda nomlari
keltirilgan shaxs nomlar( Muso, Farhod, ...);

d) shaxsiy (yozuvchi hayotiga alogador) nomlar (Magsudbek, Ne’mat,
Shermat) bu nomlarni yozuvchi she’r matnida ko‘pincha qofiya tarzida, yoki
keltirayotgan fikrini shaxsiy misol keltirish bilan boyitish, tushuntirish magsadida
qo‘llaydi.

Dunyo shoirlari yozuvchilari gatorida, Xorazm shoirlari ham o‘z asarlarida
intertekst birliklardan foydalanishadi, quyida shoir Komil Avazning “O ‘zbekiston,

'5,

bor bo‘l jahon yuzingda!” she’rida Feruz allyuziv nomi asosida hosil gilingan
intertekstni tahlil gilamiz.

Jaranglar necha yil zo‘r avjida “Feruz”,

Mas’ullikni ko‘rdi har vajda Feruz [1.: 185.],

Ajdodlarga gildi xo‘b sajda Feruz,

Farzand mehri dilga darmon yuzingda,

O‘zbekiston, bor bo‘l jahon yuzingda!

She’rning asosiy ma’nosi to‘rtinchi satrdagi farzandning otaga, ajdodlarga
mehri dilga darmonligi bo‘lib, bu she’r ma’nosini tarixiy shaxs Feruz, Muhammad

Rahimxon Il va uning faoliyatiga oid bo‘lgan faktlarga ishora gilgan holda, shoir
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Komil Avaz chiroyli ifodalagan. Bunda birinchi satrda Feruz kuyining yillar
davomida Feruz II tomonidan saqlanishi (ya’ni Feruz kuyi Muhammad Raimxon |
uchun yaratilgan) ajdodlarga hurmat bajo keltirgani va satrlardagi Feruz faoliyati
orgali tasvirlangan.

A.Oripov 0°‘zining “Lof” she’rida tarixiy shaxslardan fransuz sarkardasi
Napalion nomini qo‘llab, intertekstni yuzaga keltiradi. Bu tarixiy shaxs o0°‘z
davrida shu darajada shon-sharafga erishganki, shu davrdagi Rus imperiyasi,
Angliya kuchli davlatlar bo‘lishiga garamay undan go‘rgib turishgan. Buning
sababi u tuzgan armiyaning kuch-qudrati edi. Endi tasavvur qiling, shunday
odamga qo‘l ko‘tatrish, unga shapaloq tortishga kimning jur’ati yetar edi:

Lofchining uslubi shundoqdir azal,

Mahliyo giladi sizni yolg onga.

Qay kuni bir lofchi der edi dangal,

Shapaloq tortganman Napolionga [2.: 111.]

Napolion hagidagi tarixiy faktlar, ma’lumotlardan xabardor odam she’rdagi
ifodani oson va tez tugal tushunadi. Matnda Napolion o‘rniga istalgan boshga ism
qollanganda, masalan, Shedli bunda matnning ma’nosi o‘quvchida tushunmaslik
holatini keltirib chigarishi mumkin edi. Muallif bu o‘rinda barcha uchun tanish,
ma’lum va mashhur bo‘lgan nom Napoliondan foydalangan, shuning bilan bilan
birga u - sarkarda, jangchi. Agar uning o‘rniga faylasuf, olim shoir,
kashfiyotchilarning nomini almashtirib qo‘ysangiz she’r bu darajadagi kabi ta’sirli
chigmagan bo‘lar edi. Buyuk hukmdorga qo‘l ko‘tarishga jur’at gilganini aytgan
lofchining gapi tinglovchida yengil kulgu uyg*otadi.

She’riy matnlardagi tarixiy shaxs nomlarini lingvopoetik jihatdan o‘rganish,
tahlil qgilish bu birliklarning amaliy ahamiyatini, kognitiv funksiyasini ko‘rsatib
berishda go‘l keladi.
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KOSMETIKA SANOATIDAGI MARKETING TIZIMINING
LINGVOKULTUROLOGIK XUSUSIYATLARI

Maftuna Bahodirova,

Xorazm Ma 'mun akademiyasi tayanch doktoranti

Annotatsiya. Maqolada kosmetika sanoatidagi reklamaviy shiorlarning
lingvokulturologik xususiyatlari tahlil qilinadi. Shiorlarning semantik va
pragmatik jihatlari o‘rganilib, mavzuiy guruhlarga ajratilib, har bir guruh
iste’molchilarning ijtimoiy-madaniy qadriyatlari va kommunikativ ehtiyojlariga
mosligi nuqgtayi nazaridan baholandi. Tadgiqot natijalari kosmetika sanoatida
lingvokulturologik yondashuvning ahamiyatini ochib beradi.

AHHOTauuMs. B cratbe aHAM3HUPYIOTCA JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKUE
OCOOEHHOCTH PEKJIAMHBIX CIIOTAaHOB B KOCMeTHYecKo uHaycTpun. Uccneayrorcs
CCMAaHTUYCCKUEC U IMPArMaTUUCCKUEC ACIICKTBI CJIOTaHOB, OHU KJIaCCI/I(i)I/IHI/IPYIOTCH
Mo TCMATHYCCKHUM TIpPyIIIaM M OLHCHHUBAKOTCA C TOYKH 3pPCHHUA HX COOTBCTCTBUA
COMMAJIBHO-KYJIbTYPHBIM HOCHHOCTAM H KOMMYHHKATHBHBIM HOTpe6HOCT$IM
notpeduteneil.  Pe3ynabTaThl  HMCCIIEIOBAHUS  PACKPHIBAIOT  3HAYUMOCTh
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYCCKOI'O ITOAX0aa B KOCMETHYECKOU HHIAYCTpHUH.

Annotation. This article explores the linguocultural features of advertising
slogans in the cosmetics industry. It examines the semantic and pragmatic aspects
of slogans, categorizing them into thematic groups and assessing their alignment
with socio-cultural values and consumer communication needs. The study
highlights the importance of a linguocultural approach in the marketing strategies
of the cosmetics industry.

Kalit so‘zlar: kosmetika sanoati, reklamaviy shiorlar, lingvokulturologiya,

marketing, semantika, pragmatika.
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JUHSBOKYIbmMypoocus, MapKeniuHe, CEMARmMuUKa, npacmamuKxda.

Keywords: cosmetics industry, advertising slogans, linguoculture,
marketing, semantics, pragmatics.

Kosmetika sanoati nafagat terini parvarish gilish uchun mahsulotlar ishlab
chigarish va sotish sohasi, balki jamiyatning madaniy xususiyatlari va
gadriyatlarini aks ettiruvchi maxsus diskursni shakllantiruvchi muhim sohadir.
Reklamaviy shiorlar marketing strategiyalarining asosiy elementlaridan biri bo‘lib,
ular fagat axborot berish bilan cheklanmay, balki hissiy-emotsional ta’sir o‘tkazib,
brendning bargaror imidjini shakllantirishga xizmat qgiladi[3]. Ushbu magolada
kosmetika mahsulotlarini reklama gilishda go‘llaniladigan turli xil shiorlarning
lingvokulturologik tahlili o‘tkazilib, ularning semantik va pragmatik xususiyatlari
aniglanadi. Buning uchun shiorlar shartli ravishda quyidagi guruhlarga ajratildi:

1. Professional shiorlar; 2. Do‘stona shiorlar; 3. Kreativ shiorlar; 4. Premium
shiorlar; 5. Tematik shiorlar; 6. Tabassumli shiorlar; 7. Emotsional shiorlar; 8.
Innovatsion shiorlar

Professional shiorlar. Ushbu turdagi shiorlar ixcham va aniq ifodalangan

bo‘lib, iste’molchiga mahsulotning ishonchliligi va yuqori sifatini anglatadi.

Misollar:
“Pokizalik.  Sifat.  Natija.”,  “Kosmetika  olamining  ekspertlari”,
“Iste’molchilar ishonchini qozongan kosmetika”, “Inson uchun etalon
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kosmetika”, “Vagt sinovidan o ‘tgan sifat va ishonchlilik”, “Go ‘zallik shu yerda
boshlanadi”, “Mukammallik uchun to ‘g ‘ri gadam”.

Professional shiorlar — bu ixcham, aniq va ishonch uyg‘otuvchi iboralar
bo‘lib, iste’molchiga mahsulotning sifati, ishonchliligi hamda mutaxassislar
tomonidan tavsiya etilishini anglatuvchi vositadir. Ular, odatda, kompaniyaning
brend qadriyatlarini aks ettirib, iste’molchida ishonch uyg‘otish va mahsulotga
bo‘lgan talabni oshirishga xizmat giladi. Masalan, “Pokizalik. Sifat. Natija.” kabi
shiorlar mahsulotning asosiy xususiyatlarini ta’kidlar ekan, “Kosmetika olamining

ekspertlari” jumlasi kompaniyaning mutaxassislik darajasini namoyon etadi.
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Shuningdek, “Vagqt sinovidan o ‘tgan sifat va ishonchlilik” shiori mahsulotning
uzoq muddat davomida o°z sifatini saglab qolishi va ishonchli ekanini ifodalaydi.
Bunday shiorlar iste’molchiga ma’lum brend yoki mahsulot haqida qisqa, lekin
tushunarli axborot yetkazish orgali marketing samaradorligini oshirishga xizmat
giladi.

Do‘stona shiorlar. Ushbu shiorlar iste’molchi bilan iliq va ishonchli aloqa
o‘rnatishga garatilgan. Misollar: “Go ‘zallik olamiga xush kelibsiz!”, “Teringizga
mehr va g‘amxo rlik ulashuvchi kosmetika”, “Tabiiylik va qulaylikni mujassam
etgan vositalar”, “Parvarish jarayonida iliqlik uyg ‘otuvchi kosmetika”, “Har bir
terining individual ehtiyojlarini hisobga olgan vositalar”, “Mehr va e ’tibor bilan

b

varatilgan parvarish mahsulotlari”, “Iste’molchilar xohish va talablariga
asoslangan kosmetika ”, “Go ‘zallik va parvarish yo ‘lida ishonchli hamrohingiz!”

Mazkur shiorlar kosmetika vositalarining nafagat estetik, balki funksional va
hissiy ahamiyatini ham ta’kidlaydi. Ular iste’molchi bilan do‘stona va ishonchli
aloga o‘rnatishga yo‘naltirilgan bo‘lib, go‘zallik va parvarish tushunchalarini
mehr, tabiiylik va individuallik bilan uyg‘un holda talgin etadi. Reklama
diskursida ilmiy yondashuv, sifatlilik, insonparvarlik va ekologik tozalikka urg‘u
berilgan bo‘lib, bu iste’molchilarning shaxsiy ehtiyojlariga moslashuvchan
yondashuvni aks ettiradi. Madaniy kontekst nuqtayi nazaridan, ushbu shiorlar
0‘zbek iste’molchisining go‘zallik hagidagi garashlari, parvarishga bo‘lgan
e’tibori hamda tabiiylik va ishonchlilikka intilishini ifodalaydi.

Kreativ shiorlar. Bu guruhga kiruvchi shiorlar yosh auditoriyaga
mo‘ljallangan bo‘lib, ekspressiv til vositalaridan foydalanadi. Masalan: Uslubingni
yarat, trendda bo‘l!”, “Chegarasiz go zallik”, “Zamonaviy trendlarga mos
kosmetik vositalar”, “Shaxsiy obrazni shakllantirish imkonini beruvchi
kosmetika”, “Faol hayot tarziga mos kosmetika”, “Go zallik orqali o z dunyongni
varat!”, “Go ‘zallikni san’atga aylantiradigan kosmetika”.

Kreativ shiorlar, asosan, yosh auditoriyani jalb etishga qaratilgan bo‘lib,
ekspressiv va obrazli til vositalaridan foydalanadi. Ular iste’molchilarning

e’tiborini tortish, mahsulotning zamonaviyligi va uning individual uslub
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yaratishdagi ahamiyatini ta’kidlashga yo‘naltirilgan. Masalan, “Uslubingni yarat,
trendda bo‘l!” shiori iste’molchini o‘ziga xo0s imidj shakllantirishga undasa,
“Chegarasiz go‘zallik” iborasi kosmetikaning universalligi va har ganday estetik
talablarga javob berishini bildiradi. Shuningdek, “Go‘zallik orqali 0‘z dunyongni
yarat!” kabi shiorlar iste’molchi ongida brendni o°‘ziga xoslik va ijodkorlik bilan
bog‘lashga xizmat qiladi. Shu tariqa, kreativ shiorlar iste’molchilarning e’tiborini
jalb qilish bilan birga, ularning brend hagidagi tasavvurlarini shakllantirish va
mahsulotga bo‘lgan gizigishni oshirishga yordam beradi.

Premium shiorlar. Ushbu shiorlar eksklyuzivlik va estetik mukammallik
konsepsiyasiga asoslanadi: “Siz uchun mavjud hashamat”, “Qirolichalarga

munosib go zallik”, “Go zal bo‘lish san’ati”, “Yuqori sifat va mukammallikni

birlashtirgan kosmetika”, “Chuqur parvarish va nafislikka e’tibor qaratuvchi
kosmetika”, “Yugori moda va yuksak kosmetologiya texnologiyalarining
uyg ‘unligi”’, “Eksklyuziv va premium toifadagi mahsulotlar”.

Ushbu shiorlar kosmetika mahsulotlarining eksklyuzivligi, estetik
mukammalligi va yuqori sifatini ta’kidlovchi lingvistik vositalardan iborat. Ular
premium toifaga xos bo‘lgan hashamat, nafislik va innovatsion yondashuvni aks
ettirib, iste’molchilarda yuqori darajadagi ishonch va e’tirof hissini uyg‘otishga
xizmat qiladi. Shiorlarning semantik asosida go‘zallik san’ati, kosmetologiya
texnologiyalarining yuksakligi hamda mahsulotlarning girolichalarga munosibligi
kabi obrazli ifodalar yotib, ular iste’molchilarning estetika va sifatga bo‘lgan
talablarini gondirishga garatilgan pragmatik funksiyani bajaradi.

Tematik shiorlar. Bu guruh shiorlari tabiat, geografik joylar va fasllar bilan
bog‘liq obrazlarga asoslanadi. Misollar: “Sayohat iforiga yo ‘g rilgan kosmetika”,
“Kosmetichkangizdagi yozgi orzular”, “Tabiatdan ilhomlangan kosmetika”,
“Ummon tubidan olingan go ‘zallik”, “Har bir tomchisida o‘rmon tarovatini
mujassam etgan kosmetika”, “Qish sehrini namoyon etuvchi kosmetika”,
“Go zallikning gulli tarovati”, “O z tarixi va an’analariga ega kosmetika”.

Ushbu tematik shiorlar kosmetika mahsulotlarini tabiat va mavsumiylik bilan

bog‘lab, ularning tabiiy tarkibi va estetik jozibadorligini ta’kidlaydi. Masalan,
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“Ummon tubidan olingan go zallik” tabily ingredientlarga urg‘u bersa, “Qish
sehrini namoyon etuvchi kosmetika” mahsulotning mavsumiy xususiyatini
ko‘rsatadi. “Sayohat iforiga yo ‘g ‘rilgan kosmetika” shiori esa mahsulotning
ekzotik komponentlardan tayyorlanganiga ishora qiladi. Shu tariga, bunday
shiorlar iste’molchilarda mahsulot sifati va tabiiyligi haqidagi tasavvurlarni
shakllantiradi.

Tabassumli shiorlar. Tabassum elementi iste’molchi bilan erkin va samimiy
mulogot o‘rnatishga yordam beradi: “Go zallik — bu quvnoqlik! ”, “Tabassumli
kosmetika”, “Kayfiyat ko ‘taruvchi makiyaj”, “Yengil, samarali va quvonchli
parvarish”, “Har bir idishchada xushkayfiyat”, “Ham go zal, ham quvnoq bo ‘lish
mumkin!”, “Go zallik va xushchaqchaqlik uyg ‘unligi”.

Tabassum elementi iste’molchi bilan erkin va samimiy muloqot o‘rnatishga
xizmat qiluvchi lingvistik vositalardan biri hisoblanadi. Yugoridagi shiorlarda
kulgi, quvonch, xushkayfiyat kabi emotsional komponentlar orqgali kosmetika
mahsulotlarining nafagat tashqi go‘zallikni ta’minlash, balki ijobiy psixologik
ta’sir ko‘rsatish xususiyati ham ilgari suriladi. Bunday ifodalar iste’molchida
ijobiy assotsiatsiyalar uyg‘otib, mahsulotning shaxsiy farovonlik va zavqg bilan
bog‘ligligini anglatadi. Shiorlarda “quvnoqlik”, “xushchaqchaqlik”, ‘“kayfiyat
ko‘taruvchi” kabi leksik birliklar qo‘llanib, go‘zallik va ijobiy hissiyotlar
o‘rtasidagi uzviy aloga aks ettirilgan. Bu esa reklama matnlarida persuaziv
(ishontiruvchi) strategiyaning samaradorligini oshiradi.

Emotsional shiorlar. Bu shiorlar iste’molchining hissiyotiga ta’sir qilishga
qaratilgan: “Go ‘zalligingizni his eting”, “O ‘zgarish sehrini his qiling”, “Qalb
bilan so zlashadigan kosmetika”, “Kosmetika inson hissiy olamini boyituvchi
vosita sifatida”, “Parvarish jarayonidagi emotsiyalarni hisobga oluvchi
vositalar”, “Ruhiy hamohanglikni ta’minlovchi kosmetika”, “llhomlaning va
o zingiz boshqalarga ilhom bering”, “Qalb qo0 ‘ridan yaratilgan va ko ‘ngillarni
zabt etuvchi kosmetika”.

Emotsional shiorlar iste’molchining hissiy tajribasiga ta’sir qilish orqali

mahsulotga nisbatan ijobiy munosabat shakllantirishga garatilgan. Ular go‘zallik
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va parvarish vositalarini fagat funksional ob’ekt sifatida emas, balki inson ruhiyati
va estetik zavqg bilan bog‘lig hodisa sifatida talgin qiladi. Masalan,
“Go‘zalligingizni his eting” yoki “Ruhiy hamohanglikni ta’minlovchi kosmetika”
kabi shiorlar iste’molchida mahsulotni qo‘llash jarayonida estetik zavq va ichki
muvozanat hissini uyg‘otishga xizmat qiladi. Bu kabi iboralar nafagat
mahsulotning amaliy jihatlariga, balki uning ruhiy va hissiy ta’siriga urg‘u berib,
iste’molchini individual tajribalar va his-tuyg‘ular orgali mahsulot bilan
bog‘lashga yordam beradi.

Innovatsion shiorlar. Bu kategoriya ilmiy yutuglar va ilg‘or
texnologiyalarga urg‘u beradi: “Bugun — kelajak go ‘zalligi”, “Laboratoriyada
varatilgan kosmetika”, “Kosmetologiya sohasidagi eng yangi innovatsiyalarni
joriy etamiz”, “Yangi texnologik bosqichdagi kosmetika”, “llmiy tadgiqotlarga
asoslangan kosmetika”, “Go zallik sanoatidagi ilg ‘or texnologiyalar”, “limiy
asoslangan kosmetika — samaradorlik va innovatsiya uyg ‘unligi”, “Har bir
mahsulot innovatsion yechimlarni oz ichiga oladi”, “Kelajak kosmetikasi bilan
vaqindan tanishing”.

Innovatsion shiorlar kosmetika sanoatida ilm-fan va ilg‘or texnologiyalar
muhim o‘rin tutishini ta’kidlaydi. Ushbu shiorlar kosmetik vositalarning
laboratoriya sharoitida ishlab chigilishi, ilmiy tadgiqotlarga asoslanganligi hamda
yangi texnologik yutuglar bilan uyg‘unlashganligini ko‘rsatadi. Masalan, “Ilmiy
asoslangan kosmetika — samaradorlik va innovatsiya uyg‘unligi” ifodasi mahsulot
tarkibi va ta’sir mexanizmi fan yutuqlari asosida shakllantirilganligini anglatadi.
Shu bilan birga, “Kelajak kosmetikasi bilan yaqgindan tanishing” shiori kosmetika
sanoatining doimiy rivojlanishi va yangi avlod mahsulotlari iste’molchilarga
tagdim etilayotganini aks ettiradi. Bu shiorlar ilm-fan va go‘zallikning
uyg‘unligini ifodalab, innovatsion kosmetika mahsulotlarining afzalliklarini
ta’kidlashga xizmat qiladi.

Kosmetika  sanoatida ishlatiladigan  reklamaviy  shiorlar ~ muhim
lingvokulturologik fenomen hisoblanadi. Ularning tahlili nafagat brendlarning

lingvistik strategiyalarini ochib berishga, balki iste’molchilarning ijtimoiy-

70



madaniy qadriyatlarini aniglashga ham yordam beradi. Har xil turdagi shiorlar
milliy an’analarga, gadriyat yo‘nalishlariga va auditoriya kutgan kommunikativ
xususiyatlarga moslashtirilgan. Shunday qilib, lingvokulturologiya nugtayi
nazaridan reklamaviy shiorlarning o‘rganilishi go‘zallik va parvarish
konsepsiyasining turli madaniy kontekstlardagi shakllanish mexanizmlarini
chuqurroqg tushunishga imkon beradi.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada biriktiruv bog‘lovchili murakkab sintaktik
qurilmalarning struktur-semantik xususiyatlari tahlil etiladi. Sof bog‘lovchilar,
vazifadosh shakllar hamda ohang vositasida ifodalanuvchi biriktiruv
munosabatlarining ekspressivlik, tabiiylik va qo‘llanish darajasi qiyosiy yoritiladi.
Tadgigot murakkab sintaktik qurilmalarning semantik va  pragmatik
imkoniyatlarini aniglashga xizmat giladi.

AHHOTauus. B 1aHHON cTaThe aHAM3UPYIOTCA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE
OCOOCHHOCTH CJIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTpYKHI/Iﬁ C COYHMHUTCIBbHBIMU
COK03aMu. CpaBHI/ITeHBHO OCBCINAKOTCA OSKCIIPECCUBHOCTb, CCTCCTBCHHOCTL H

CTCIICHb y1'[0Tp€6HCHI/I}I COYHMHHUTCIIBHBIX OTHOHICHI/II\/’I, BBIPA)KCHHBIX C IIOMOIIBIO
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COOCTBEHHO COI030B, COIO3HBIX (hopM M MHTOHAIWu. MccnenoBaHue HampaBlIeHO
Ha BBIABJICHUC CCMAHTHYCCKHUX MW IIPparMaTH4YCCKHX BO3MOYKHOCTEH CIIOKHBIX
CUHTAKCHUYCCKUX KOHCTpYKHHfI.

Annotation. This article analyzes the structural and semantic features of
compound syntactic constructions with coordinating (copulative) connectors. It
offers a comparative overview of copulative conjunctions, functional equivalents,
and intonational means used to express coordination, focusing on their
expressiveness, naturalness, and frequency of use. The study aims to identify the
semantic and pragmatic potentials of compound syntactic constructions.

Kalit so‘zlar: murakkab sintaktik qurilmalar, biriktiruv munosabati, teng
bog ‘lovchi, vazifadosh bog ‘lovchi, pragmatik funksiya.

KiroueBble cjioBa: CJIOJICHblE CuUHmaxKkcuuyecKkue KOHCMPYKYUU,
COUUHUMENbHBLU COI03, hOPMA C COIO3HOU DYHKYUELL, NPAeMaAMmuiecKas QyHKYuUs.

Keywords: compound syntactic constructions, coordination, coordinating

conjunctions, functional equivalents, pragmatic function.

Teng bog‘lovchilar orgali birikkan, biri ikkinchisiga grammatik
jihatdan tobe bo‘lmagan, teng huquqli predikativ gqismlardan tashkil topgan
qo‘shma gaplar bog‘langan go‘shma gap atamasi bilan yuritiladi [5.: 163.].
Bunday munosabatdagi qo‘shma gap tarkibidagi komponentlar o‘zaro
biriktiruv, chog‘ishtiruv, ayiruv, zidlov, inkor munosabatlarini ifodalovchi
teng bog‘lovchilar yoki bog‘lovchi vazifasidagi -da, -u(-yu) yuklamalari
vositasida bog‘lanadi.

Bog‘lovchilar predikativ gismlarni bog‘labgina qolmay, ular orasidagi
turli munosabatlarni ham Kko‘rsatadi. Biriktiruv munosabatini ifodalovchi
go‘shma gap gismlarida ifodalangan voqgea-hodisa bir paytda yoki ketma-ket ro‘y
berishi mumkin. Va, hamda bog‘lovchilari, shuningdek, biriktiruv
bog‘lovchisi o‘rnida keluvchi -da, -u (-yu) yuklamalari bog‘langan go‘shma
gap gqismlarini biriktiruvchi vositalardandir. Biriktiruv. mazmuni ohang

bilan bog‘langan murakkab sintaktik shakllarda ham ifodalanishi mumkin.
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Biriktiruv mazmuni ifodalangan bog‘lovchisiz hamda bog‘lovchili qo‘shma gaplar
tuzilishi bilan farglansa-da, ularda bir xil voqgea-hodisalar ifodalanib, o‘zaro
sinonimik gator hosil bo‘ladi. Biz ushbu magolada biriktiruv bog‘langan qo‘shma
gap ma’nodoshligini ko‘proq “Navoiy” romani matni asosida tahlil qilishga
harakat qildik [1]. Masalan: Ertalab xastaning holi yana og‘irlashdi, kop
o0 ‘tmasdan o ‘lim 0z og ‘ushiga tortdi (N.) - bog‘lovchisiz go‘shma gap; Ertalab
xastaning holi yana ogirlashdi va ko ‘p o‘tmasdan o‘lim 0z og ‘ushiga tortdi -
bog‘langan qo‘shma gap; Chunki yosh bolaning bahodirligi, agli hammaga
targalgan, hammaning yuragida unga chuqur muhabbat uyg‘otgan edi (N.) -
bog‘lovchisiz qo‘shma gap; Chunki yosh bolaning bahodirligi, aqli hammaga
targalgan va hammaning yuragida unga chuqur muhabbat uyg‘otgan edi —
bog‘langan go‘shma gap.

Bunday mazmunning yuzaga chigishini, masalan, quyidagi murakkab

sintaktik qurilmalarda ko‘rish mumkin:

Lisoniy Misollar
golip
R R Shoir ko‘zlari yumuq holda zavq bilan chertar, gillar hayotning,

ko‘ngilning pinhon ohangini sadolarning fusunkor tili bilan
sayratar edi...(N.).
R va R Paxtalar qiyg‘os ochildi va terim avjiga chiqdi (gazetadan).

Tadgigotchilar Uosho uchun yosh bolalarga normal hisoblangan
R hamda R : ; e . .
sharoit va muhit yaratganlar hamda o°zlari doimo u bilan birga
bo‘lganlar. (darslikdan)

R ham R Aglga boy ham el-ulus orasida obro‘si baland (N.).

Ham R, Uning ham shuhrati baland, ham obro‘yi joyida.

ham R
R —yu, R Darvoza sharaglab ochildi-yu, qushdek uchib Raisa Kirdi.

R _da R |Sarbon shundog® dedi-da, o‘zi quchog‘ini ochib Abu Bakr
’ Kalaviy tomon kela boshladi.

Ko‘rinib turibdiki, biriktiruv mazmuni bog‘lovchisiz qo‘shma gapda ham,
bog‘langan go‘shma gap tarkibida ham bir xilda mavjud bo‘ladi.
Mazkur bog‘lovchisiz hamda bog‘langan go‘shma gaplarni “formal jihatdan

ergash gapli qo‘shma gap holida ham qo‘llash mumkin” [2.: 74.]: Ertalab
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xastaning holi yana og‘irlashib, kop o‘tmasdan o‘lim 0z og‘ushiga tortdi.
Chunki yosh bolaning bahodirligi, agli hammaga targalib, hammaning yuragida
unga chuqur muhabbat uyg ‘otgan edi.

Bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar bog‘langan qo‘shma gaplardan, birinchidan,
gaplar o‘rtasidagi mazmuniy alogani aniqg ifodalashi bilan, ikkinchidan, bevosita
tabiiyligi, ko‘proq ekspressivligi va so‘zlashuv nutgida keng qo‘llanishi bilan
farglanadi.

Biriktiruv munosabatini ifodalovchi sintaktik qurilma tarkibidagi gismlar
miqdori chegaralanmagan (ochiq strukturali) bo‘ladi. Masalan: Odamlar vyigqildi,
gilichlar sindi, egasiz otlar, egarlari giyshaygan, jilovlari oyoglariga o ‘rashgan
holda, ko Zzlarini chaqchaytirib parokanda kezardilar (N.). Sanash ohangi ikki
gismli sintaktik qurilmaga nisbatan ko‘p gismli sintaktik qurilmada yaqqolroq
seziladi.

Qo‘shma gapni tashkil etgan gaplardan anglashilgan mazmun zaminidagi
vogea bir paytda yoki birgalikda ro‘y beradi. Bu turdagi go‘shma gap gismlarining
kesimlari bir xil zamon shaklida bo‘ladi. Bu holat gaplar orasidagi tugal
mazmuniy va shakliy parallellik, yaqinlik, o‘xshashlikdan dalolat beradi. Masalan:
Sultonmurod do ‘stini tabassum bilan tinglab, Hirotning bahorda toza husn bilan
yashnagan ajoyib manzaralariga suglanib qarar, shodlikdan, hislarning
sho ‘xligidan ko‘ksi to‘lib toshardi (N.); Unda-munda mast giyqgiriglar va
posbonlarning yarimta-yurimta ovozlari eshitilib qoladi, unda-munda hovlilardan
jafokash ayollarning chig ‘iriq va charxlarining yaknasak sadolari tungi jimjitlikda
mo ‘ng bilan uchadi (N.).

Hozirgi paytda ro‘y beradigan vogea-hodisa, belgi-xususiyatni ifodalovchi
bog‘lovchisiz qo‘shma gaplarda yolg‘iz payt mazmun munosabati ifodalanib
golmay, boshga ma’no ottenkalari ham anglashiladi. Bu hol, ko‘pincha, gqo‘shma
gap tarkibiy gismlari kesimlarining turli shaklda bo‘lishi natijasidir [4.: 303.].

Quyidagi bog‘langan qo‘shma gapda qismlardagi vogea, hodisalardan
birining boshgasi uchun sabab bo‘lish ma’nosi mavjud: Bir to‘p asir, ko ‘proq

askar boshliglari shu topdayoq o-ldirildi va shu topdayoq karnay-surnaylar
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yangrab, g ‘alaba shodiyonasi jang gizg ‘ini hali so ‘nmagan to zonli ko kni titratdi
(N.).

Ham bog‘lovchisi ba’zan bog‘langan qo‘shma gap komponent- larini bir-
biriga bog‘lab keladi. Bunda va bog‘lovchisi bilan bog‘langan qo‘shma
gaplardagiga o‘xshash voqea-hodisalar bir vaqt- da yoki turli vagtda yuzaga
keladi. Lekin bog‘langan qo‘shma gaplarda ham bog‘lovchisi va bog‘lovchisiga
nisbatan juda oz ishlatiladi. Takrorlanib ishlatilgan ham bog‘lovchisi bog‘langan
qo‘shma gap qismlarida ba’zan ma’noni kuchaytirish, ta’kidlab ko‘rsatish uchun
qo‘llanadi. Bu o‘rinda u yuklama vazifani bajaradi: Urush ham tugadi, otasi ham
saytib keldi, tirikchiliklari ham yaxshilandi. (P. Q.)

Shuningdek, teng bog‘lovchilar vazifasida qo‘llanuvchi -u(yu), -da
yuklamalari yordamida hosil bo‘lgan bog‘langan qo‘shma gaplarda vogea-
hodisalarning turli paytda bajarilishi, vogea-hodisalardan birining boshgasi uchun
sabab bo‘lishi, o‘zaro zidlanishi, o‘zaro qgiyoslanishi va h.k. ma’nolar ifodalana
oladi [3.: 17.].

-da yuklamasi biriktiruv bog‘lovchisi funksiyasini bajarib, ikki yoki undan
ortig sodda gaplarni bog‘laydi. Bog‘langan go‘shma gap komponentlari -da
yuklamasi vositasida bog‘langanda, harakatning odatdagidan ko‘ra tezroq
bajarilishi ifodalanadi. Bunda vogea-hodisa bir paytda emas, balki ketma-ket
yuzaga kelgan bo‘ladi. Misollar: Jon singlim, idoraga borib, shu xatni Jo ‘raboy
akaga ber-da, uzing g ‘irillab orgaga gayt. (S. Ahm.) Eshik g ‘irch etib ochildi-da,
ruxsat so ‘rab Darveshali kirdi. (N.)

-u(-yu) yuklamasi birdan ortig sodda gaplarni boglab kelganda, va
bog‘lovchisiga yaqin funksiyani bajaradi — bog‘langan qo‘shma gapda
ifodalangan birdan ortiq vogea-hodisalarning bajarilish paytini, sababini ko‘rsatib
keladi. -u(-yu) yuklamasi yordami bilan bog‘langan komponentlar soni ikkita
bo‘ladi. Masalan: Yarim soat o ‘tar-o ‘tmas oradagi begonalik pardasi ko ‘tarildi-
yu, Siddigjon sarguzashtini gisqacha so zlab berdi. (A. Q.) Shu payt oftob yana
bulut ostiga kirdi-yu, palatani shom qorong ‘ilig ‘i bosdi. (A. Q.)
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-u(-yu) yuklamasi yordami bilan tuzilgan bog‘langan qo‘shma gapda,
harakatning yoki vogea-hodisaning biridan ikkinchisiga ko‘chishdagi tezlik
ifodalanishi bilan birga, vogeaning to‘satdan, kutilmaganda yuzaga kelganligi ham
anglashiladi: Urmonjon qariyalar bilan o ‘tkazgan bir suhbatida allanimadan gap
chigdi-yu, kimdir yer islohotidan burun bo ‘Igan daryo toshqini hagida gapirib
soldi. (A. Q.) Darvoza sharaqglab ochildi-yu, qushdek uchib Raisa kirdi.

Bunday qo‘shma gaplarda ikkinchi komponentdagi voqgea to‘satdan yuzaga
kelgan bo‘ladi.

Demak, biriktiruv mazmunli murakkab sintaktik komponentlarini bog‘lashda
biriktiruv  bog‘lovchilari va shu bog‘lovchilar funksiyasidagi -da, -u(-yu)
yuklamalari, shuningdek, ohang xizmat qiladi. Shunday qilib, biriktiruv
bog‘lovchili murakkab sintaktik qurilmalar tahlilida semantik imkoniyatlarning
aniglanishi ularning pragmatik vazifalarini aniglash uchun muhim hisoblanadi. Bu
esa tilshunoslikdagi nazariy tadgigotlarning amaliy ahamiyatini oshirishga xizmat
qgiladi.
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THE COGNITIVE EFFECT OF THE REPRESENTING ORIGINAL
TEXT IN TRANSLATION
Avazmatova Mohira Ergashevna

UrSU master's degree

Abstract. The article is going to study the cognitive effect occuring in a
process presenting an original text in translation. Key aspects of the influence of
translation on the perception of the text are analyzed, including changes in
meaning, cultural transformation, emotional component and an increase in
cognitive load.

AHHOTanUsl. JTa CTaThsd pacCMaTpUBAET KOTHUTUBHBIN 3()(EKT, KOTOPbIH
BCTPCUACTCA B Imponccce nepcaadun HCXOOHOTIO TCKCTAa B ImepeBoaa.
AHaJII/I3PIpy}OT CA TaKKC KIIIOUCBBIC aCIICKThI IICPCBOAA, BIMAIOIMINE HAa BOCIIPUATHUS
YCJIOBCKA, BKJIIO4YasA CMBICIIOBBIC HW3MCHCHUA, KYIIBTYPHBIC TpaHC(i)OpMaHI/II/I,
OMOIHUAJIBHBIC KOMIIOHCHTHI U ITOBBIIIICHUSA KOTHUTUBHOU Harpy3KH.

Annotatsiya. Ushbu maqola asl matinning tarjima jarayonida uchraydigan
kognitiv ta’sirlarini ko‘rib chigadi. Insonning gabul qilish jarayoniga ta’sir
giluvchi tarjimaning asosiy jihatlari tahlil gilinadi, jumladan, ma’no o‘zgarishlari,
madaniy transformatsiyalar, emotsional komponentlar yoki kognitiv bosimni
oshishi.

Key words: translation, cognitive effect, original text, changes in meaning,
cultural transformation, emotional component, cognitive load.

KiarwueBble cjioBa: nepesoo, KocHUmMusHull 2¢hgexm, UCXOOHbIL MmeKcm,
CMblClloBble U3MEHEHUA, KYJl1bmypHAs mpaﬂcd)opMauuﬂ, IMOYUOHAIbHbIE
KOMNOHEHMbl, KOCHUMUBHAA HAZP)Y3KA.

Kalit so‘zlar: tarjima, kognitiv ta’sir, asl matn, ma’no o ‘zgarishi, madaniy
transformatsiya, emotsional komponentlar, kognitiv bosim.

Translation is a complex cognitive process, including decoding the meaning
of the original and its adaptation in the target language. Translation helps written
texts move from one language to another so that people from different cultures can

understand them. It acts as a bridge between languages, allowing ideas, stories,
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and information to reach new audiences. However, translation is not just about
changing words from one language to another; it also affects how people see,
understand, and interpret a text. When a translator works on a text, they make
many important decisions [2.: 8.]. They don’t just replace words—they also think
about how the meaning, emotions, and cultural background of the original text will
make sense in the new language. This process is not neutral because every
language has its own way of expressing ideas, and some words or phrases may not
have an exact match in another language.

One of the biggest challenges in translation is that the meaning of a text can
change slightly when it moves from one language to another. Even when a
translator does their best to be accurate, small differences in tone, feeling, or
emphasis can appear. For example, a joke in one language might not be funny in
another, or a polite phrase in one culture might sound too formal or too casual in
another. The change in meaning that always happens when thoughts are
transferred from one language to another is one of the main cognitive impacts of
translation [1.: 223.]. Subtle changes in tone, connotation, or emphasis can occur
in even the most precise translations.

The aspects of translation process that impact on the reader's
perception:

1. Shift in meaning and interpretation. Often, translation requires adaptation,
since words, expressions, or cultural allusions in the original may not have direct
equivalents in the target language. The translator's choice - whether to convey the
text verbatim or rework it for clarity - affects the reader's understanding of the
essence of the work. For example, humor or irony, so characteristic of the original,
may be lost or reformulated, which changes cognitive and emotional
perception[4.: 35.].

2. Cultural transformation. Translation involves introducing the cultural
context of the original. This may involve comments, footnotes, or additional

explanations to explain unknown realities to the reader. This process not only
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makes the text accessible, but also shapes its perception through the prism of the
target culture.

3. Emotional component. The emotional response that a text evokes is often
related to the peculiarities of the language. Words and phrases carry emotional
coloring that is unique to each culture.lt is difficult to convey this coloring fully in
translation, which can change the degree of emotional impact of the text on the
reader[3.: 42.].

4. Cognitive load. The reader of the translation faces additional cognitive
load, especially if the text is rich in complex cultural or linguistic elements.
Footnotes, explanations, or the inclusion of original vocabulary can distract from
the narrative and complicate the perception process.

All these factors can impact on the readers’ cognition which lead to changes
in meaning of an original text in translation. This process alters the perception of
the original text, not only with changes in meaning, but also in cultural and
emotional adaptation which can increase the cognitive load on the reader.
Recognizing these cognitive effects boost our understanding of translation as a
complex cognitive and cultural bridge, giving an accent to the significance of the
translator's choices in the final outcome.
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TOPISHMOQLARNING LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARIGA
DOIR

Xaytboyeva Muxlisa Muxtor qizi,

talaba, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada topishmoglarni konseptologik, ramzlar tahlili,
metoforik ko‘rsatkich, madaniy stereotiplar kabi lingvomadaniy birliklar asosida
o‘rganish sohaning muhim vazifasi ekanligi tahlil gilingan.

AHHOTaIII/ISI. B IIaHHOfI CTAaTbC aHAIIM3HUPYCTCA BAXKHOCTD N3YUCHUS 3arajiokK,
OCHOBAHHBIX Ha JIMHI'BUCTUYCCKUX W KYJIbBTYPHBIX CIAWMHHIAX, TaKHUX KakK
KOHHGHTyaJIBHLIﬁ, CHUMBOJIbHBIN aHaJInu3, MeTa(bOpI/IHGCKI/Iﬁ HHACKC U KYJIbTYPHBIC
CTCPCOTHUIIBI, B KAYCCTBC 3aJa49n OJIA I[&HHOIZ 06JIaCTI/I.

Annotation. This article analyzes the importance of studying riddles based
on linguistic and cultural units such as conceptual, symbol analysis, metaphorical
index, and cultural stereotypes as a task for the field.

Kalit so‘zlar: topishmog, lingvomadaniy birlik, etnomadaniy birlik,
stereotip, olamning lisoniy manzarasi, konseptologik tahlil.

Kawuesbie cJ10BAa: 3aeaoka, JAUHCBOKYIbMYPHOE eoOUuHCmao,
IMHOKYIbmypHOE e()uHcmeo, cmepeomun, A3bIKO6AA KapmuHa mupa,
KOHuenmyanbezzZ ARAJIU3.

Key words: riddle, linguocultural unity, ethnocultural unity, stereotype,
linguistic picture of the world, conceptual analysis.

Madaniyat, xalq tafakkuri, uning olamni idrok etishidagi o0‘ziga xos
jihatlarning tilda aks etishini o‘rganish lingvokulturologiyaning asosiy magsadidir.
Mazkur sohaning obyekti til va madaniyat, predmeti esa o‘zida madaniy
semantikani namoyon etuvchi til birliklari hisoblanadi. Olamning lisoniy

manzarasini, madaniyatning asosiy konseptlari majmuyi bo‘lgan konseptosferani,
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lisoniy ongni tavsiflash hamda til egalarining milliy-madaniy mentalligini aks
ettiruvchi lisoniy birliklarni, insoniyatning gadimiy tasavvurlariga muvofiq
keluvchi madaniy arxetiplarni, nutgiy mulogotga xos bo‘lgan milliy ijtimoiy-
madaniy stereotiplarni aniglash lingvokulturologiyaning asosiy vazifalari
hisoblanadi [1.: 11.].

Til va madaniyat o‘rtasidagi aloga vositasi vazifasini asosan tilda
ideallashgan va moddiylashtirilgan ma no kabi elementlar bajaradi. Ana shunday
ideallashgan til birliklari sirasiga xalgning madaniy boyligi hisoblangan
topishmoglarni kiritish mumkin.

Topishmoglar so‘zlar yoki iboralarda yashiringan ma’nolarni ochish, javobni
topish magsadida ishlatiladigan tuzilmadir. Ular ko‘pincha jismoniy obyektlar,
hodisalar yoki shaxslarni ko‘rsatishda umumiy bo‘lib, madaniyat, me’yorlar va
gadriyatlar bilan bog‘ligdir. Topishmoqgda insonni qurshab olgan tabiat, borligdagi
narsalar va hodisalar jamiyat taragqgiyotining turli bosgichlaridagi ijtimoiy ongning
0°‘z davriga nisbatan tafakkur doirasida tushuniladi va shu janrning o‘ziga xos
badily shaklida aks ettiriladi; nazarda tutilgan hodisa va narsalar haqida ba’zi
ma’lumotlar beriladi [2.: 3.].

O<zbek xalqg topishmoglarini ilmiy asosida o°rganish jarayonida xalgimizning
milliy o‘ziga xosligi, gadriyatlari, mentaliteti, so‘zga chechanligi, uddaburonligi,
hozirjavobligi kabi xislatlari ham namoyon bo‘ladi.

Hodi Zarifov “Folklor asarlarining ilmiy va badiiy qiymati ularning lug‘at
boyligi bilan belgilanadi” degan edi. Xalq og‘zaki ijodi tilini tadqiq etish bir
tomondan til tarixining qadimiy ildizlari haqida kengroq ma’lumot bersa, ikkinchi
tomondan hozirgi zamon o0°‘zbek adabiy tilini to‘lagonli o‘rganishda, uni
boyitishda asosiy omillardan biri bo‘lib xizmat giladi.

Topishmogqga bag‘ishlangan mahalliy va xorijiy tadgigqotchilarning ishlarini
hisobga olib, uni 0‘zi mansub bo‘lgan an’anaviy madaniyat kontekstida ko‘rib
chiqish zarurligini ta’kidlaymiz. Til birliklarini zamonaviy tadqiqot usullari

asosida tahlil qilishda topishmoqgni o‘rganishning madaniy-kognitiv jihatining
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rivojlanishi, lingvomadaniy xususiyatni 0z ichiga olgan belgi sifatida ko‘rinadi.
Topishmoq kashf gilingan madaniyat konteksti hisoblanadi.

Tilshunoslikda topishmoglarni o‘rganish XIX asrdan boshlangan. Xalgning
madaniy til birliklarini o‘rganish etnolingvistika bilan bog‘lig bo‘lsa, madaniy
matn sifatida topishmoqlar tili nihoyatda dolzarb ahamiyat kasb etadi. Topishmoq
avloddan-avlodga o‘tadigan bilimdir.

Kuzatishlarimiz natijasida o‘zbek xalgi madaniy hayotida quyidagi mavzu
guruhlar asosidagi topishmoglar faol ekanligi ma’lum bo‘ldi: uy-joy, issiqlik va
yorug‘lik, uy-ro‘zg‘or buyumlari (idishlar va idish-tovoglar), ozig-ovgat va
ichimliklar, hunarmandchilik (ip, mato, tikuvchilik), kiyim-kechak va bezaklar,
sabzavotlar, bog‘, uy hayvonlari, sayohatlar, dala hayoti, gishlog hayoti,
asalarichilikda, odamlar tana a’zolari, suv, yer va osmon, tabiat hodisalari (ob-
havo), vaqgt, hayot, o‘lim, ruh va boshqalar haqida tushunchalar, e’tiqod, marosim
va tartiblar, savodxonlik va kitob hikmatlari.

Jahon tilshunosligida A.Teylor topishmoglarni mavzu guruhlarga ajratishda
topishmogning jumboqli denotatsiyasini emas, balki majoziy komponentini
birinchi o‘ringa qo‘yadi. U topishmoglarni quyidagi guruhlarga ajratgan: tirik
mavjudotlarga qgiyoslash, hayvonlarga giyoslash, bir necha shaxsga giyoslash,
o‘simliklarga giyoslash, narsalarga giyoslash, taggoslashlarni sanab o‘tish, shakl
va vazifaga ko‘ra sanash, rang jihatidan sanash, faktlar bilan sanash [3]. Olimning
ushbu semantik guruhlash asoslari boshga tillarda topishmoglarni mavzu
guruhlarga ajratishda va lingvomadaniy xarakterini belgilashda dasturulamal
vazifasini o‘tamoqda.

V.N. Toporov topishmogning madaniy-lingvistik hodisa ekanligini hisobga
olib, uni o‘rganish kerakligini ta’kidlaydi.[5.: 471.]. Muallif asosiy xususiyati
metafora bo‘lgan “sirli” matnni aniq belgilangan rasmiy o‘ziga xoslikka ega matn
sifatida tasniflaydi. Topishmoq matni tilining o‘ziga xosligi, standart til
elementlarini tagsimlash, shuningdek, nisbatan takror birikmalar uchrashi poetik

tabiat, ritm va qofiyaga ega [5.: 472.] ligini e’tirof etadi.
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Topishmoq aytishuvlarining tarixiy ildizlariga e’tibor garatadigan bo‘lsak,
jumbogning javobini bilmagan odam ‘“shahar berdim” degan xitobni qiladi.
Arabcha “shahhara” ya’ni uyaltirish, qoralash ma’nolarini anglatadigan bu so‘z
tilimizda “shahar” shaklida qo‘llanib kelinmoqda. Xalqimizda ba’zi odamlarning
shahar ya’ni Madina shahriga ishora qilingan holda jumboq javobini
tortishmasdan “shahar berdim” ya’ni siz bilan tortishib o‘tirmasdan madaniyatli
Kishilarga xos javobimni berdim gabilida bu birikmaning qo‘llanishi noto‘g‘ri
talgin qgilinadi. Aksincha tarixiy-madaniy ildizga ega bo‘lgan topishmoglarning
javobini aytish, u ijobiy yoki salbiy mazmunga ega bo‘lishidan qat’iy nazar, shu
xalgning turmush tarzini, ijtimoiy munosabatlarni, xalq stereotiplarini yaxshi
bilgan va anglagan kishi uchun manfaatli hisoblanadi. Darhagigat, topishmoglar
milliy stereotiplar asosiga quriladi. Stereotip — muayyan guruh yoki jamoaning
soddalashgan, sxemalashgan, emotsional bo‘yoqdor va favqulodda bargaror
bo‘lgan obrazi, turli madaniyat vakillarining tili va tafakkurining o‘ziga xosligidir
[4.:194.]. Kishilar o‘zlarining yashash tarzidan, olamni idrok gilish qobiliyati va
zehnidan kelib chigib muayyan bir ko‘rinishdagi topishmoqga turlicha javob
berishlari va muhimi javoblari topishmoq mazmuniga mos kelishi shu til yoki
jamoa egalari uchun xosligini ko‘rsatadi. Masalan, “Uzun terak, ichi g‘ovak”
topishmog‘ining gamish, miltig, mo ‘ri kabi javoblari mavjudligini kishilarning
kasb-kori, yashash tarzi, o‘ziga xos stereotiplariga asoslangan deyish mumkin.

Tog da talaymonni ko‘rdim,
Suvda sulaymonni ko‘rdim.
Tuzsiz pishgan oshni ko‘rdim,
Yumalab yotgan toshni ko‘rdim.

Mazkur topishmogning har bir satriga yashiringan jumboq alohida predmetni
anglatsada, ko‘pchilik bunga bitta javob bilan kifoyalanadi. Demak, topishmoqga
javob topishda kishilarning kognitiv, emotsional, psixologik va pragmatik
bilimlari, yondashuvlari bilan bir gatorda lingvomadaniy jihatlar ham inobatga

olinishi yuqoridagi misollarda oz aksini topgan. Masalan, uchinchi misradagi
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“Tuzsiz pishgan oshni ko‘rdim”ning javobi aslida sumalak bo‘lishiga garamay,
ayrim hudud vakillari buning javobini xolva deyishadi.

Har bir xalg o‘zining yashash tarzi va ehtiyoj sharoitidan, atrof-muhitdan
kelib chigib topishmoq yaratadi. Xususan, o°‘zbek xalq topishmoglari ichida
daraxtlarni ifodalovchi topishmoglar juda kam. Yildan vyilga ekologik
muammolarning kuchayishi, daraxtzorlarning kamligi bunga sabab bo‘lishi
mumkin.

Ko‘prog gishlog hududida istigomat giluvchi kishilarga yaxshi tanish va
topish oson bo‘lgan topishmoglarni shahar aholisi, aynigsa, kichik yosh vakillari
bilmasligi mumkin, yoki aksincha: “Bir uyga kirsam, qorni yoriq ayiq turibdi”,
“Abdal buva arriqdir, Og‘zi-burni murruqdir”, “Qishda mozor, yozda bozor”
kabilarni misol gilish mumkin.

Topishmoglarni  konseptologik, ramzlar tahlili, metoforik ko‘rsatkich,
madaniy stereotiplar kabi lingvomadaniy ko‘rsatkichlar asosida o°rganish
sohaning muhim vazifasi hisoblanadi. Bu esa, madaniy til egalarining olamni
lisoniy anglash qobiliyatlarini yana bir karra mustahkamlashda ko‘mak beradi,
desak bo‘ladi.
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XONQA SHEVASIDA MAQOLLARNING O*‘RNI
Olimboyeva Komila Umarbek qizi,
talaba, Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya. Ushbu magolada Xonga shevasida uchraydigan turli mavzuviy
guruhlarga oid, og‘zaki nutqda eng faol go‘llaniladigan magollardan namunalar
berilgan. Shuningdek, shevada magollarning tutgan o‘rni va ularning izohlari bilan
keltirib o‘tilgan.

AOcTpakTHbId. B cTaTtbe NpHUBOAATCA NPUMEPHI MOCIOBHI] PA3TUYHBIX
TEMAaTUYECKUX TPYII, BCTPEHAIOUIMXCS B XAHTBHIMCKOM JHAJIEKTE U HamoOojee
AKTHUBHO yrIOTp€6J]HeMI>IX B YCTHOI>'I pcuun. B crartbe Takxke 06CY)K,[[aeTC}I POJb
IIOCJIOBHUII B JUAJICKTC U UX 00BACHEHUS.

Abstract. This article provides examples of proverbs that are most actively
used in oral speech, related to various thematic groups found in the Khanka
dialect. The role of proverbs in the dialect and their explanations are also
presented.

Kalit so‘zlar: maqol, matal, ibratli soz, o‘g‘uz, sheva, sheva
foydalanuvchilari, og ‘zaki nutqg.

KiroueBble cJjoBa: nociosuuya, uOuOMa, nocoeopka, 02ys, duaﬂekm,
Hocumeau duaﬂekma, YCniHas peyos.

Keywords: proverb, proverb, proverbial saying, Oghuz, dialect, dialect
users, oral speech.

Magollarda xalgning turmush tarsi, yashash sharoiti, urf-odati va madaniyati
gisman aks etadi. O‘g‘uz lahjasi tarkibiga kiruvchi Xonga shevasida magollarning
tutgan o‘rni katta. Shu sababdan bu shevada turli mavzularga doir magollarni
uchratish mumkin. Sheva so‘zlovchilarnining jonli nutgida magollar faol
iste’'molda qo‘llanadi. Ular nutgning ta’sirchanligini oshirishda, fikrni jozibali,
obrazli ifodalashda muhim vositalardan biri hisoblanadi.

Quyida tadqig qilinayotgan sheva nutgida ishlatiladigan maqollar va

ularning izohlari bilan misollar keltiramiz.
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%ani bani yami ba — Joni borning g‘ami bor. Bu maqol har bir tirik
shaxsning tashvishi mavjudligi va o‘sha tashvishlarni yengish uchun har kim turli
harakatlar gilishi hagida:

Baj-baj ojladin Su balani, 3ani bani yami ba

vali satsan) gomSiga sat, bir cetindd 6zin otirasan — Gilam sotsang
go‘shningga sot, bir chetida o‘zing o‘zing o‘tirasan. Ushbu magol insonlarni
go‘shnilarga mehr-oqibatli bo‘lishga undovchi mazmunda ishlatiladigan
magollardan hisoblanadi.

Kaillan i:81as4, yali satsan qonsSina sat, bir cetinda 6zin otirasan

Dangasija i:S bujursan saga aql urjiatadi - Dangasaga ish buyursang,
senga aqgl o‘rgatadi. Ushbu magol nimadir topshirig berilganda uni bajarish o‘rniga
turli bahonalar bilan vaziyatdan chiqib ketishga urinadigan kishilarga nisbatan
go‘llanadi va bu sheva jonli nutgida juda faol magollardan biri hisoblanadi.

Héjransan bi yaslara, i:§ bujursarn sana aql urjatadi

Op ki:sagnidn cCiqqanni ¢ap ki:sag bilmisin — O‘ng cho‘ntagingdan
chigganni chap cho‘ntaging bilmasin. Bu magol gilingan yaxshilikni ko‘z-ko‘z
etmaslik, minnat gilmaslikka chorlovchi maqollar sirasiga kiradi. Uning Op éliy
barjanni ¢ap dlig bilmasin tarzidagi variant ham ushbu sheva vakillari nutgida
faol:

Séan Sunde yaxsi adam bol, oy Ki:sdnnan Ciqganni ¢ap Ki:san bilmasin

Onajzin gozzini suzmasa okiz yiipini iizmidi. Bu maqolning adabiy tilda
varianti yo‘q. Qizlar ko‘zini suzmasa, yigitlar ularga gap otishmaydi ma’nosida
ishlatiladi va og‘zaki nutqda keng gamrovda ishlatiladi:

Hamma gap o0zind4, onazin g6zzini suzmasa 6kiz yiipini tizmidi.

Jeddisinda girmijan aql jetmiSinda:m girmidi - Yettisida kirmagan agl
yetmishida ham kirmaydi. Ushbu maqoldagi ma’noga yaqin ma’noda ishlatiluvchi
Boljaq bala basSinnan méliim maqoli ham sheva og‘zaki nutgida faol

hisoblanadi.

\\\\\
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Xaligni bil, Xalli kor. Ushbu magolning adabiy tilda aynan ekvivalenti yo‘q.
Biroq shu ma’noni beruvchi (Avval o‘zingga bog, so‘ng nog‘ora qoq) magoli
mavjud.

Beda mana gép tapasan, xaligni bil, Xalli kor.

Killa iSlamiasa goda azabda. Bu magolning ham adabiy tilda aynan
ekvivalenti yo‘q. Boshni ishlatmagan (fikrlab ish tutmagan) odam ko‘p
qiyinchiliklarga duch keladi degan ma’noda “gavda azobda” birligi ishlatilyapti:

Jurivar Sunde, kalla islamasa goda azabda.

Ojinci ojnélmisi sazdan géip tapadi. Bu maqol o‘zining go‘lidan kelmagan
ish uchun o‘zgalardan ayb qidirib, o‘z aybini tan olmaydigan kishilarga nisbatan
go‘llanadi. Va ushbu maqol adabiy tildagi “Burning qiyshiq bo‘lsa, oynadan
o‘pkalama” maqoli bilan gisman ma’nodoshlik hosil qgiladi.

Suvni gormi:n iStanipni je¢mi. Ushbu magol shoshilib ish ko‘ruvchilarga
nisbatan ishlatiladi va ularni shoshilmaslikka undaydi. Adabiy tildagi “Sanamay
sakkiz dema” maqola shu maqol bilan ma’nodoshlik hosil giladi.

E 6zi vi hammaévah Sunde, suvni gormi:n iStanigni jecadi

Gali:nni gilyanda gor arjasini a¢qanda gor — Kelinni kelganda ko‘r,
sepini yoyganda ko‘r. Bu maqolda sep so‘zi o‘rnida arja (sandiq) So‘zi
ishlatilgan. Sandiq so‘zini bunday tarzda go‘llash Xonga tumanining, asosan,
Olaja, Tomadurgadik mahallalari aholisi nutgiga xos. Qolgan hududlar sandiq
so‘zidan foydalaniladi.

Qojni olasi giasa Copanni tayaqina siikidldnadi - Qo‘yning o‘lgisi kelsa,
cho‘ponning tayog‘iga suykaladi. Bu maqol boshiga muammoni o‘zi chagririb
oladigan, bilib-bilmay xavfga yaginlashadigan insonlarga nisbatan go‘llanadi.
Ba’zan insonlarning o‘ziga zarar keltiradigan harakatlariga nisbatan kinoya bilan
ishlatiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Abdullayev F. Xorazm shevalari. — Toshkent: O‘zFA nashriyoti, 1961. —

348 b.
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3. Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. Darslik. —Toshkent: Nodirabegim,
2021. 90 b.

4. Madrahimov O. O‘zbek tili 0‘g‘uz lahjasi leksikasi. — Toshkent, 1973. — B.
49,
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6-SHO‘BA: RUS TILSHUNOSLIGI VA
ADABIYOTSHUNOSLIGINING DOLZARB
MUAMMOLARI

SAJAHUSA U1 YCBOEHUA ®OHEMBI [Y] PYCCKOI'O A3BbIKA
HOCUTEJISAIMU Y3BEKCKOI'O A3bIKA

Annabepzenoe bakeapzan Kypamoaesuu,
KaHouoam neodazo2uieckux HayxK, OOyeHm
Kamaeea Illaxnoza Anvoepmosna,
npenooasameib

Ypeenuckuii 2ocyoapcmeerntulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTauusi. CtaThs MOCBSIICHA MpooeMe ycBoeHHs (poHEeMBI [y] pyccKkoro
A3bIKa HOCUTCIIAMU y36eKCKOFO s3pIlka. B Hent AKOCHTUPYCTCSA BHUMAHHC Ha
CIOXKHOCTH JTOIo0 IIponecCa MW BaXXHOCTHU IIPABUJIBHOI'O ITPOU3HOIICHMUA,
MNpCAaACTABJICHBI 3aJJaHK, HAIIPABJICHHBIC Ha IIPAKTHYCCKOC YCBOCHHUC YKaBaHHOﬁ
(hoHEMBI, KOTOPBIE TOMOTYT y4aruMmcs 3p(HEKTUBHO OBIAAECTh TPOUZHOIIEHUEM U
YIIYUIIUTDb UX A3BIKOBBIC HABLIKH.

Annotatsiya. Maqola o‘zbekzabon so‘zlovchilar tomonidan rus tilining [u]
fonemasini o°zlashtirish muammosiga bag‘ishlangan. Unda bu jarayonning
murakkabligi va to‘g‘ri talaffuzning ahamiyatiga e’tibor qaratiladi hamda
ko‘rsatilgan fonemani amaliy o‘zlashtirishga garatilgan topshiriglar keltiriladi, bu
esa o‘quvchilarga talaffuzni samarali o‘zlashtirish va til ko‘nikmalarini oshirishga
yordam beradi.

Abstract. The article is devoted to the problem of acquisition of the phoneme
[y] of the Russian language by native speakers of the Uzbek language. It focuses

on the complexity of this process and the importance of correct pronunciation,
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presents tasks aimed at practical acquisition of this phoneme, which will help
students effectively master pronunciation and improve their language skills.

KuroueBble cioBa: poHema, apTUKYJISALNS, PYCCKUHN A3bIK, Y30€KCKUN SI3bIK,
MIPOU3HOIICHUE.

Kalit so‘zlar: fonema, artikulyatsiya, rus tili, o‘zbek tili, talaffuz.

Key words: phoneme, articulation, Russian language, Uzbek language,
pronunciation.

VYcBoeHure riaacHbIX (DOHEM PYCCKOTO S3bIKA — CIIOKHBIN MPOIIECC, KOTOPBIM
TpeOyeT OT M3YYalOlIUX S3bIK OOJIBIIMX YCWIMH M TMOCTOSSHHONW TPEHUPOBKHU.
['acHbie ABJISIIOTCS OJJHUM W3 OCHOBHBIX CTPOUTEIIBHBIX OJIOKOB SI3bIKA U UTPAIOT
BaXKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH HABBIKOB MPOU3HOIIECHUS CIOB U BHIPAKCHHIA.

doHeMa — 3TO MUHMMaJlbHasl 3BYKOBas €IWHUIIA SI3bIKA, KOTOpas CIOCOOHa
pa3nuyarh 3Ha4YeHUs cioB [3, C. 17]. doHembl SABIAIOTCA aOCTPAKTHBIMH H
KOHIIENTYAJIbHBIMU €IMHUI[AMH, KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCS ISl pa3TpaHUYCHUS
ClIoB U (OpMHUpPOBaHUS 3HAUYCHUN B si3bike. OHM OMPENCNSIOTCA Pa3TUYHBIMU
apTUKYJISATOPHBIMU W AKyCTUYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMU U OINPENEIAIOTCS B
KOHTEKCTE SI3bIKOBOW CUCTEMBI.

B pycckom s3pike paznudaroT 42 3Byka Wik (QoHEMBl (OT IpeuecKoro
phonema— 3Byk peun): W3 HUX 6 TJIACHBIX | 36 coriacHbIXx. OCHOBHBIM
KPUTEPUEM OTOTO JEJICHUs SBISCTCS HaJMYMe WJIA OTCYTCTBHE TMperpajbl
B POTOBOI1 MOJIOCTH MPU TPOUZHECEHUU 3BYKOB [1].

Kaxnas poHema uMeeT CBOIO YHUKAIBHYIO POJIb B SI3bIKE M MOXKET U3MEHSTh
3HAYCHUS CJIOB U BBIPAKEHUM.

@oHEMBI UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B MPOIECCE MOHMMAHUS U MPOU3ZHOLICHUS
CIOB W mpeyioxkeHuil. CrocoOHOCTh pa3ivyaTh W HCMOJIb30BaTh IMPABUILHBIC
(GhOHEMBI SIBIISIETCS] KIIIOUYEBBIM KOMIIOHEHTOM aKTUBHOTO BIIQJIEHUS S3BIKOM [2, C.
106].

®onema [y]| mpencrtaBisieT coOOH OJIHY M3 KIIOYEBBIX 3BYKOBBIX E€IMHUIL
PYCCKOTO si3bIKa W 00JagaeT OCOOBIMH XapaKTePUCTUKAMHU, KOTOPHIE MOTYT

BbI3BaTh TPYJHOCTH Y HOCUTENEH y30€KCKOro si3blka. B y30ekckoMm si3bike hoHEMA
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[y] Tak»xe MpUCYTCTBYET, OJHAKO €€ MPOU3HOLIEHUE U HCIOJIb30BAHUE B CIIOBAX
MOTYT CYIIECTBEHHO OTJIMYaThCA OT PYCCKOro. B CBSI3M C 3TUM BO3HHUKAET
HEOOXOJMMOCTh B pa3pabOTKe 3aJaHHi, HANpPABJICHHBIX Ha YCBOCHHE JIaHHOU
¢boHEMBI, KOTOpBIE TMOMOTYT Y30€KCKHM cTyAeHTaM 3(G(GEKTUBHO OBIAJCTh
PYCCKUM SI3BIKOM.

UtoObl Jsydiie mMOHATH crneuuduky GoHeMbl [y], CTylIeHTaMm CleayeT
o0paTuTh BHUMAHUE Ha €€ MPOU3HOIICHUE, yIapeHNEe U UHTOHAIIMIO B KOHTEKCTE
IIPEITOKEHUM.

Huxe npuBoasiTcs 3aaHusi, COCTaBICHHbIE HAMU B 1IEJISIX YCBOEHUS (DOHEMBI
[y] pycckoro si3bika HOCUTEISIMH Y30€KCKOTO S3bIKA.

3ananme 1. O3HAaKOMBTECh C OINKCAHUEM aPTUKYJIANUH (OHEMBI [y] B
CUJIbHOM NO3ULIHH.

CuibHBIMU TO3UIMAMH JUISL YAAPHOTO [y] SBISAIOTCS: a) MO3UIMS MEXIY
TBEPABIMU COTJIACHBIMU; ©O) MO3UIMS aOCOJIOTHOTO Hayajla Nepe] TBEPAbIM
COrJacHbIM; M B) NO3ULKA aOCOJIOTHOTO KOHIIA CJI0OBa IIOCJE€ TBEPAOIrO
COIJIaCHOTO.

[Ipu apruxynsuuu QoHembl [y] B CHIBHOHM TNO3WMUMU KOHYHMK SA3bIKA
OIyCKAeTCsl U HECKOJBbKO OTTITMBAETCS OT HUKHUX 3yOOB; 10 TOPU3OHTAIIN BCE
TEJIO s3bIKa OTOJABHUIaeTCAd Ha3aJ, a [0 BEPTUKAIM 3aJHsS 4YacTb CIUHKU
MaKCUMalbHO NOJHUMAeTcsl K MArkomy HeOy. Kpas 3aaHeil yacTu s3bika
OPWKUMAIOTCA K 33JHUM OOKOBbIM 3yOam. ['yObl mpu ero mpou3HECEeHUHU
BBIIISTYMBAIOTCS BIIEPE U OKPYTIISIIOTCA.

3apnanme 2. CrnymiaiiTe BHUMAaTENbHO (C ONMOPON Ha MHUCHbMEHHBIM TEKCT).
3anoMHHTE OCOOCHHOCTH pPYCCKOW (oHEeMBbI [y], KOTOphIE OTJIMYAIOT €€ OT
MOXOXKUX MO 3BYyYaHHUIO ()OHEM POJHOrO (XOpPEe3MCKOro) auajeKkTa U y30€KCKOIo
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

®onema [y] XOpe3MCKOro JAvaleKTa CBOMMH  apTUKYJISLIMOHHO-
aKyCTUYECKMMU CBOMCTBAMU 3aMETHO OTJIMYAETCS OT AaHAJOTMYHBIX 3BYKOB

PYCCKOTro 1 y30€KCKOI'0 JINTEPATYPHOTI'O SI3bIKOB.
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[Tpu apTuxkynupoBaHuu (GoHEMBbI [y] XOpE3MCKOro AHalieKTa pacTBOp pTa
CPaBHUTEJBHO IIUpPE, YEM aHAJIOTHYHBIE 3BYKH Y30€KCKOTO M PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO S3BIKOB. [10 rOpU30HTANIM KOHYMK SI3bIKA U BMECTE C HUM BCS €0
Macca OTOJIBHraeTcs Haszaj OOoJbllle, YEM CONOCTABIISIEMbIE 3BYKH, TO €CTh 0oJiee
3anHero obpaszoBanus. [lo BepTHKanM MOABEM 3aJHEM YACTH CIMHKH SI3bIKA TaK
e 0oJIblIe, a MO’bEM CPEIHEN YaCTH CIIMHKH SI3bIKa MEHbIIIE, YeM [y] pycCKOro u
y30€KCKOro JUTepaTypHOro s3bikoB. (CremoBaTelbHO, M 30Ha HaAMOOJBIIETO
noJbeMa CHUHKH si3bIka Oosiee 3amHel vactu. [lo ydactuio ry0 JgaHHBIN 3BYK
XOpPE3MCKOT0 UajeKTa MEeHee JJaOuaan30BaHHbIN U MEHEe HaIpsSKEHHBIH, TO €CTh
ryObl MPU €TO MPOU3HOIICHUH MEHEEe OKPYTJICHBI U MEHEE BBITSITUBAIOTCS, a IO
aKyCTHUKE OH 3aMETHO KOpoue, YeM aHaJOTUYHBIE 3BYKH PYCCKOTO M y30€KCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3BIKOB.

3ananme 3. HabGepute B Jierkue BO3AYyX M IOCIEIOBATEIBHO MPOU3HECUTE
KaKIbId M3 JaHHBIX TJIacHBIX 3BYKOB: /y/, (y), [yl; (), /¥/, [yl; [y], (), /vy/.
OOpatuTe BHUMaHWE HAa MYCKYJIbHBIC OIIYIIEHUS (aKTUBHOCTH TEPEIBMKCHHS
AKTUBHBIX OPTaHOB PEUM).

3ananue 4. HaGepute B jierkue BO3AYX U MPOU3HECUTE IMOCIEIOBATEILHO,
yeTko JuddepeHnupyss KaxXIplii W3 JaHHBIX TJIACHBIX 3BYKOB. (OOpartute
BHUMAaHHE HAa MYCKYJbHBIE OIIYIICHHS (aKTUBHOCTh TMEPEABMKEHUS AKTHBHBIX
OpraHOB pEYU: HUKHEH Yet0CTH U I'y0).

[y]—[o]—T[al; [a] - [o] - [y]; [o] - [a] - [y]; [o] — [y] - [a].

3ananme S. HaGepute B nerkue Bo3ayx. OmMycTUTEe KOHYHUK SI3bIKAa U
OTTSIHUTE €r0 HECKOJIbKO OT HUXHUX 3yOOB; MO TOPU3OHTAIU OTOJIBUHBTE BCE
TEJIO sI3bIKa Ha3al, a TI0 BEPTHKAIHM 33HIOI0 YacTh CIUHKH SI3bIKAa MAaKCHUMAJIbHO
MOJTHUMHTE K MATKoMYy HeOy. Kpas 3amHelt yacTu s3bIKa MPWKMUTE K 3aTHUM
O0okoBbIM 3yOam. ['yObl BbImsumBaiTe BrHepen u okpyriute. CKaxkuTe, Kakou
TJIACHBIN 3BYK BBl MOXETE TIPOMU3HECTH MPHU BHITOXE?

3apgaiite 6. Chnymaiite BHuUMaTtenbHO. CleauTe 3a MPOUZHOIIEHHUEM

cobeceqHuka (mpenogaBarelisi) yaapHoro [y] B cuwibHOM mno3uuuu. B mayzax
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NOBTOPSANWTE CaMH, CONOCTABIISISI CBOE MPOU3HOLIEHUE C IPOU3HOLIEHUEM
cobeceHUKA (MIPEMOJaBATENs ).

Vroit.. yIpo..., VIKa.., YpHA.., YM..., VX.., VYPOBCHb..., YTPCHHHK...,
YMHBIH..., YTpO..., VC..., YMHHUIA...,, YTrOJdb .., YyXKac.., Yy3HUK..., YMHHIIA...,
VCTPHIIBL..., YAOUKA..., YTPEHHHK..., OVHT..., OYK..., OYM..., OVJIKa..., OYKBa..., 1y0...,
IYM..., OVIL.., OyJa..., KYKIa..., TYpOK..., My3a..., BY3..., IIYCK..., KypC..., THY...,
npUIy..., YUIy..., Haiay..., Ta0y..., KEHTypY..., YIIy..., pary..., ToAy..., HayKa...,
TPYA..., KPYT..., MUHYTA..., €MY..., KDYITHBIMH...

3aganme 7. Crhymaidte, Kak DPOU3HOCATCS CIOBOCOYETAHUS, 3aTEM
IpPOYUTANTE caMH, paccTaBisisl yaapeHus. ColnocTaBbTe€ CBOE MPOU3HOIICHHE C
o0Opa3loBBIM  TPOM3HOIIIEHWEM cobecenHuka (mpemnoaaBatens). OObsicHUTE
IIPOU3HOLIEHNE YAAPHOTO [y| B CHJIBHOW MO3ULUN.

Yron KOMHATHI, YC COMA..., TOACTABHAS YTKA, YTPEHHSAS] TAMHACTHUKA, CTApPbII
YV3HHK..., MOpCKas yCTpULIA, YMHBIM JpyT.., YTPEHHUK B JETCKOM cany,
LHEHTPAJIbHBINA BY3, MOCIEAHUN Typ, MOJUTUYECKUNA OyM, 3aryiaBHasi OykBa, Ayjia
aBTOMAaTa, MPBDKOK KEHTypYy, OJIUH pa3 B oAy, KOJUIEKTUBHBIN TPyJd, HE OTAATh
Bpary, IpOTAHYJ PYKY, CIYIIATh TOKJIA], OPYXKHUs B KOCMOCE.

3amanue 8. [Ipounraiite npemioxenus. Haliiure B HUX CJI0Ba CO 3BYKOM [Y]
B CHJIBHOUW TO3UIUYU U 3aTPAHCKPUOUPYITE UX. 3aTeM MPOUUTANTE UX, 3aITUCHIBAS
CBOE€ MPOM3HOIIEHHWE Ha AUKTO(POH, U CKOPPEKTUPYHUTE €ro, CpaBHHMBAas C
IIPOU3HOIIIEHUEM coOeceTHIKa (ITperoaaBaTels).

1.CtyneHThl HaYaJii B JTOM TOJYy 3aHSITHS TI03KE, 4YeM OOBIYHO. 2.
KosiekTuBbl IByX 3aBOJOB Hayald COPEBHOBATHCS C OCEHU MPOUUIOrO roja. 3.
OHU JOTOBOPUIIMCH C JIPYTOM O BCTpEYe, HO €ro He okazanoch goma. 4. On
HUKOI'ZIa HE OTCTYyIaJl Iepel TPYAHOCTAMU. 5. XOTA PYKOIKMCH YUTAJ OIBITHBIN
KOPPEKTOP, OH BCE-TAaKM HE 3aMETUJI HEKOTOPBIX omeyaTok. 6. S He cmory
IPOIUIBITh JTUCTAHLMIO B CTO METPOB 3a Takoe KopoTkoe Bpems. 7. Hopma s
3aIIblBa Ha JUCTaHUMIO CTO MeTpoB — | MuHyTa 10 cexyna. 8. MHOCTpaHHbIE

CTYACHTHI YK€ Ha BTOPOM Kypce CBOOOJHO M3JIaralOT CBOM MBICIH Ha PYCCKOM
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s3pike. 3.  YTpeHHHMK ObUT OpraHW30BaH M  TPOBEACH  CTYy/ICHTAMH-
MMPAKTUKAHTKAMM.

Takum o6pa3om, ycBoeHue QoHeMbl [y] SABISETCS Ba)XHBIM IIaroM JJis
HOCUTENEH Yy30€KCKOro sI3bIKa, CTPEMSIIUXCS OBJIAAETh PYCCKUM SI3BIKOM.
Pa3paboTtannbie 3amaHusi TMOMOTYT CTYyACHTaM YCIEUIHO CIPaBUTHCA C
TPYJAHOCTSIMU MPOU3HOIICHUS U HUHTErpamueil 3Toi (GoHEeMbl B UX JIEKCUKOH. B
XOJ€ 3aHATHUNM BaXHO MOJJCPKUBATH AKTUBHOE YYaCTHE CTYJICHTOB W CO3/1aBaTh
OnaronpuaTHy0 atMochepy Il M3ydeHHs, 4yTo OyAeT crmocobcTBoBaTh Oosee
[IyOOKOMY YCBOEHUIO SI3BIKA.
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TOJEPAHTHOCTbDb U DMITATUSA, KAK OCOBEHHOCTH
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIINHA
Jrcymanunzosa Canomam Pyzmemosna,
KaHOUuoam neoa2ocuieckux Hayk, OOYeHm

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umenu anb-bepynu

AnHoramusi. [lpyn wu3ydyeHuun npoOseM MEXKYyIbTYPHOH KOMMYHHUKALIUU
BaXHOE 3HAUYEHUE HMMEIOT BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSIMH KYJIBTYpPbl U
peYeBOro  JTHKETAa  HApoJOB. 3HAHME  OCOOEHHOCTEH  MEXKYJbTYpHOU
KOMMYHUKALMH CHOCOOCTBYET JAy4dmemy B3aMMOINIOHUMAHHIO npu
MEKHAIIMOHAIBHOM O0O0IeHuU. B Kaxxnoil KylnbType €cThb CBOM HallMOHAJIbHbBIC
4YepThl, OTpPAXKAIOIIME MEHTAIbHOCTh M ObIT Hapojga. Pabora mnocssieHa
HEKOTOPBIM ~ OCOOCHHOCTSIM  MEXKYJIbTYpPHOH  KOMMYHHKAIlU¥, KOTOpas
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MOHMMAETCS KaK OOIICHHE HOCUTENEH Pa3IUYHbIX KYJIbTYp, BIaJACIOIINUX Pa3HbIMU
SA3bIKAMU.

Annotatsiya. Madaniyatlararo mulogot muammolarini o‘rganishda xalglar
madaniyati va nutqiy etiketining o‘ziga xos xususiyatlari bilan bog‘liq masalalar
muhim ahamiyat kasb etadi. Madaniyatlararo mulogotning o‘ziga XxoS
xususiyatlarini bilish millatlararo mulogotda o°zaro tushunishni yaxshilashga
yordam beradi. Har bir madaniyatda xalgning mentaliteti va turmush tarzini aks
ettiruvchi o‘ziga xos milliy xususiyatlar mavjud. Ish madaniyatlararo mulogotning
ba’zi xususiyatlariga bag‘ishlangan bo‘lib, u turli tillarni biladigan turli madaniyat
sohiblarining muloqoti sifatida tushuniladi.

Abstract. In studying the problems of intercultural communication, issues
related to the peculiarities of the culture and speech etiquette of the peoples are of
great importance. Knowledge of the peculiarities of intercultural communication
contributes to better mutual understanding in interethnic communication. Every
culture has its own national characteristics that reflect the mentality and way of
life of the people. The work is devoted to some features of intercultural
communication, which is understood as communication between speakers of
different cultures who speak different languages.

KawueBble  ciaoBa: MEXKKYJIbTYypHass  KOMMYHHKaIUsi,  TEPICHUE,
TECPHIUMOCTD, TOJICPAHTHOCTD, OSMITIATH.

Kalit so‘zlar: madaniyatlararo mulogot, sabr-togat, bag‘rikenglik,
tolerantlik, empatiya.

Keywords: intercultural communication, patience, tolerance, tolerance,
empathy.

YenoBeueckoe OOIIECTBO HEMBICIUMO O€3 OOIIEHMSA, TAK KAK OHO MOKET
Pa3BUBATHCS TOJIBKO OJAr0Aapsi CiOCOOHOCTH JTOJEH O0MATHCS APPYT C APYTOM.
A st yCrienmrHOW KOMMYHHUKAUWH, HEOOXOAMMO YYMTHIBATH W MPUHUMATH BO
BHUMAHHUE MHOXECTBO (HakTOpOB M OCOOCHHOCTEM IPYrux KyJbTYP, KOTOpHIS

OyayT criocoOCTBOBATH B 3TOM.
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[Ipy MEXKyIbTYypHOW KOMMYHHKAllMM BaXKHEWIIAas pPOJIb OTBOAMTCS
ITIOBEJICHYECKMM KAa4eCTBAM JINYHOCTH, CPEAN KOTOPBIX BBIIAEISIOTCS:

1) yBaxkeHHE ¥ IO3UTUBHAS OLICHKA JIPYTOr0 YeIoBeKa 0e3 MpeayOeKaeHui;

2) TOJOXHTEIbHAS PEAKIINs Ha MOBEICHUE PEUEBOTO MMAPTHEPA;

3) mpu3HaHUE MHEHHSI COOECETHUKA, CIOCOOHOCTh K AMITATHH;

4) TOJNEPaHTHOCTH K JIF0OOOH 1mepeMeHe 00CTOSTEIbCTB;

5) yMeHHe CpaBUThCS C HEU3BECTHOM CHUTYAIIHCH.

IIpo4yBCTBOBATH UyXKYyIO KYJIbTYPY KaK CBOXO, CO3HATh, IIPUHATH €€ KaK CBOIO
COOCTBEHHYIO, fABJIIETCS BecbMa ciokHoM 3anmayed. C.I'. Tep-MwunacoBa naxe
npeacraBuia (HOPMyITy MEKKYIbTypHOH KoMMyHuKauuu — Tpu «T» — Tepnenue,
Teprnumocts, TomepantHocTh. [4, c. 348]. HMmeHHO nManor mMOpPOKIAET
TOJIEPAHTHOCTH KAK YBAXKEHHUS K KYJIbTYPE APYTUX HAPOJIOB.

[loHATHE «TOJIEPAHTHOCTHY» IIMPOKO BOIIIO B HAYKY CPABHUTEIBHO HENABHO.
JlaHHOMYy TOHATHIO HaubOojee ONM3KUM IO 3HAYEHUIO SBISAETCA TEPMUH
«TEPIUMOCTBY», KOTOPBIA IOAPa3yMEBAET YBAXKCHHE M NPU3HAHUE DPABEHCTBA,
OTKa3 OT HACWJIUS M JOMHUHHUPOBAHMS, MPU3HAHHE MHOTOOOpPa3Usl UeIOBEUYECKOM
KyldbTypbl. ToJEpaHTHOCTh TpearnojaraeT MpaBO MPEACTaBUTENS 000
KyJbTypbl Ha O€CHpemnsITCTBEHHOE BBIPA)KEHHWE CBOUX MBICIEH U peanbHOE
IIOBEJICHUE B IIPAKTUYECKOM >XMU3HU IIPU CIIOKOWHOM OTHOLIEHHUH K KYJIBTYpE,
MTOBEJICHUI0 M MHEHUSAM JPYTHUX JroAed. M mo3ToMy TOJEpaHTHOCTH SIBIISIETCS U
BAJKHBIM YCJIOBHUEM, U PE3YJIbTATOM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALUH.

B  MEXKynbTypHOH KOMMYHHMKAallMM  TOJIPAHTHOCTb  IPEANOJIAracT
yBOKEHUE TpaBa BCEX JIIOJAEH Ha 3alIMTy WX CAaMOOBITHOCTH U KYJIbTYpHOH
WHMBUAYAJIBHOCTH. J[pyruMu ClI0BaMH, OCHOBA MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIUU
- 3TO TOJIEPAHTHOCTb, KOTOPAsI PACCMATPUBAETCA B HAYYHOM Cpele, KaK 4yBCTBO
TEPIIMMOCTH M YBAXKUTEIBHOTO OTHOLIEHHS K APYTMM KyJIbTypaMm, MHEHUSIM
JOPYTHX JIIOIEW; TOTOBHOCTb K B3aMMOJEHCTBUIO C APYTMMH JIFOAbMH, HE YILEMIISSA
HU UX, HA CBOU UHTEPECHI.

TonepaHTHOCTL  SABISIETCA  PE3YJIBTATOM  IIPOLIECCA  MEXKYJIBTYPHOTO

oOILIEHUs, B KOTOPOM BOCIUTBHIBAETCS UYBCTBO YBaXKEHHUS K JPYTMM HapoOJaM, UX
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TPAAUUUSAM, [IEHHOCTSIM U JOCTHUKEHHUSIM, OCO3HAHUE HEMOXO0XKECTH U MPUHSTHE
BCEr0 ’THUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO MHOTO0OOpa3us MUpA.

Hapsmy ¢ 5TUM ¢ 1eIbl0 OCYIIECTBICHHS HaMEpPEHUM HJIeaIbHOTO
B3aMMOTIOHUMAHMSI B MEXKYJIBTYPHOM B3aWMOJCHCTBUM HEOOXOIUMO CTPOUTH
oOllleHre Ha OCHOBOIIOJIATaOIIUX MTPAaBUIIaX AMITATHUH.

JIns ycrenrHOM MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIMK YeJI0OBEK JTOKEH 00J1a1aTh
CIIOCOOHOCTBIO OCO3HaBaTh CBOM W YYXKHE OMOIMH, YMEThb CICAUTh 3a HUX
JTWHAMHUKOM, BBIpaXaTh 3MOIMH BepOajabHO, HEBEpOAIbHO M (POHAIIMOHHO B
npejenax poAHOM W HMHOSI3BIYHOW KynbTyp. MHIUBUI HOMKEH CTUMYIUPOBATH
ce0s1, TO €cThb ObITh BHUMATEILHBIM K COOECEIHUKY, MOIAEPKUBATH TUAJOT U
MPOCJICKUBATh CBSA3b MEXKJIY CBOMMH BBICKA3bIBAHUSAMH W UYXKHUMH, MEXTY
AMOIUAMH U (PU3MYECKUM IOBEJACHUEM, a TAKXKE OBITh B Kypce OOIIEMPUHSITHIX
MPaBHJI AMOIIMOHAJIBLHOTO TOBEJCHUSI U PEarupoBaHUs B POAHOM M WHOS3BIYHOU
KYJIbType. DMIIaTHS — 3TO (PyHJaMEHT B OOINEHUH C MPHUATHBIMHA M OJM3KUMU
JIOJIbMU, C JPYy3bSMH, KOTJa pPa3roBOpP MNPOTEKAET HENPHUHYKJICHHO, Kak Obl
MPOUCXOJUT caM coOoM, 0e3 HUKAKOro JaBJICHUS HM3BHE. B Takux CcHUTyalusx
MpEBAIUPYET CTPEMIICHUE TTOHATh COOECETHUKA, HE PAHUTD €70 U T. 1.

DOMnaTtus — 3T0 YMEHHE MPEJICTaBUTh ceOs Ha MECTe JAPYroro 4ejoBeKa H
MOHATH €0 YyBCTBA, MBICIIH, JKCJIAHUS, HJICH U TTOCTYNKH. TepMUH ObLI BBEACH B
Hayasie 20 B. B oOmeHun sMmmartvs BbIpaxkaeTcss B OOIIEH YCTAHOBKE MOHSTh
CMBICJI CKa3aHHOT'O Y IOYYBCTBOBATh COCTOSIHUE MTapTHEPA. DMMATHUs MPOSBIISAETCS
B Tpex (popmax:

- KOTHUTHUBHas — CHOCOOHOCTb BOCHPUHUMATh W  aHAJIU3UPOBATH
uH(OpPMAIUIO, COOTHOCUTH CBOE M UYXKOE, OCO3HABaTh OOBEAMHSIONIEE U
pa3eIsonee JIFIeH;

- 9KCIPECCUBHAS — CIIOCOOHOCTH IMMOHUMATh CXOJICTBO M PA3IMYUE SMOLIMHA 1
HAMEpPEHUH;

- COnMaibHAsi — CHOCOOHOCTH MOHMMATh CXOACTBO M pa3IU4ME B HOpMax

COIMMAJIBHOIO NOBEJACHUS.
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[TosTOMYy TIpU MEXKYJITYPHOU KOMMYHUKAIIMU [JI1 NMOHUMAaHHSI PEYEBOIO
MOBEJICHUST TIPEACTABUTENICH APYyroll KyJbTypbl HYXHO paccMaTpuBaTh €ro B
paMKax uX KyJIbTypbl, a HE CBOEH, T.e. 3JeCh HEOOXOJUMO MPOSBIATH
AMIIATUYECKOE OTHOIICHUE K coOecelNHHMKY. Takoe OTHOIIEHUE IMOJpa3zyMeBaeT
JyXOBHOE, YMCTBEHHOE U AMOIMOHAIBHOE MPOHUKHOBEHUE BO BHYTPEHHHI MHp
napTHEPA, Ero 4yBCTBA, MBICIIH, 0KUAAHUSA U CTPEMIICHHUS.

OMnaTtus SBISETCS COCTABJISIONICH JIIOOOT0 YCNENIHOrO OOIIEeHMS, T.K. BCE
00JIaCTH KU3HEEATEIHLHOCTH YEJIOBEKA B Pa3HOU CTETIEHU CBSI3aHbI C MPOILIECCAMHU
sMmmatud. JJiss TOHMMaHKS MOTUBOB U 1I€JIe COOECEeTHUKOB YpE3BbIYaiHO BAKHOE
3HAYEHUE HUMEET CIOCOOHOCTh BOCIPUHHUMATh pPa3IMUHbIE COOBITHS TJa3aMHu
cobecenuuka. Eciau sMmatust OTCyTCTBYET, TO MOSBIAETCS OO0JIbIIas BEPOSTHOCTD
KOH(QIMKTa. YMEHUE MNpaBWIbLHO UCIOIL30BATh 3HAHUA O 33aKOHOMEPHOCTSX
OOIIEHUS HA YYXKOM SI3BIKE JIENAIOT YCIEMHON MEXKYIbTYPHYI0O KOMMYHUKAIIHIO.
MexkynbTypHOoe  oOllleHWe  MpennoiaraeT  KOHTAKT  MHUPOBO33PEHUI,
XapakTepHble KadyecTBa HJMIIATUU TMPOSIBISIOTCS MO-pasHOMY B Pa3IUYHBIX
KylnbTypax. YTOObl TOHSATH pEYEeBOE TMOBEJIEHHUE TPEACTABUTENICH APyrou
KYJbTYyPbl, HEOOXOIMMO paCCMATpUBaTH €r0 B IpaHUIlaX HUX KyJIbTYpbl, a HE
CBOEi1, MOATOMY Yy UeJIOBEKa BOZHUKAET MOTPEOHOCTh MPEICTABUTH CE0Sl HA MECTE
JIpyroro 4enoBeKa, NPUHATH €r0 MUPOBO33pEHUE, TOHATH €r0 YYBCTBA, KEJIAHUS,
nOCTynKH. {7151 5TOr0 HEOOXOAUMO U3YUEHHE KYJIbTYPHBIX PEaTHIA.

Omnatus Tpedyer:

- YyTKO CIIyIIAaTh COOECEAHUKA;

- UMETh KEJIaHWE MTOHATh YYBCTBA APYTHUX;

- OBITh HEPABHOIYIIIHBIM K CJIOBaM U JieJiaM JAPYTHX;

- COUYBCTBOBATh JPYTHUM;

- IOHUMATh MBICTU APYTHUX.

DOMmarusi CTPOUTCST Ha CIOCOOHOCTH YeJIOBEKa CTaTh Ha MECTO ajapecara,
MIPOHUKHYTHCSI €r0 COCTOSSHUEM M YYECTh BCE 3TO B CBOEM PEYEBOM MOBEACHUMU.
TakTuka IMIATHIECKOTO TOIX0/1a K MEXKKYJIBTYPHOMY OOIIIEHHUIO, T. €. TYIIEBHOE,

YMCTBEHHOE ¥ 3MOLIMOHAJIBLHOE NMPOHUKHOBEHHE BO BHYTPEHHUN MHUP APYroro
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YEJIOBEKA, B €r0 YyBCTBA, HAAEK/Ibl U JKEJIaHUS, MOKHO CUUTATh LIEHTPAJIbHBIMU B
MEXKYIbTYpHON KOMMYyHUKanuu. A.Il. CagoxuH cuuTaer, 4To 3MOATHYECKUI
IOAXOJI 3WKJIETCS Ha ONPEIEICHHBIX ITPaBUIIaX:

-KOHLIEHTPHUPOBATHCS HA CONECPKAHUU PEUN FOBOPSIIIETO;

- IIBITATHCS ITOHATH YyBCTBA IPYTUX JIFOACH;

-TIPOSIBIISITH MTOJJIMHHBIA UHTEPEC K BBICKA3bIBAHUSAM COOECEIHUKOB;

-BBIPaXKaTh COUYBCTBHE K OTPEOHOCTSIM JIPYTUX JIFOJIEH;

- OKa3bIBaThCS B COCTOSIHUM MIOHUMATh MBICIIH IPYroro 4YesioBeka [3.]

Takum  oOpa3om, crneuu@puka KOMMYHUKAaTUBHOIO  TOBEIAEHUS  Ha
MEKKYJIbTYPHOM YPOBHE COCTOMT B TOM, YTO B HEH BaXKHOE MECTO 3aHUMAIOT
TOJICPAHTHOCTh W 3MIATUSA, T.€.  MBICIECHHOE, HWHTEIUIEKTYaJbHOE U
AMOLMOHAJIPHOE IPOHUKHOBEHUE BO BHYTPEHHUM MHUpP JPYTOro 4YeJOBEKa, B €r0
YyBCTBA, MBICIIM, OKUJAHUS U CTpeMJeHHs. Bo3HMKaeT CIOCOOHOCTh YeoBEKa
IpeJICTaBUTh ce0s Ha MecTe coOeceIHUKa, IPUHIATh €r0 MUPOBO33PEHUE, MTOHIThH
€ro YyBCTBa, JKEJIAHUS, TOCTYTIKH.
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HEKOTOPBIE BUJIbI YITPA)KHEHUI 110 YCTPAHEHUIO PEYEBBIX
OIIIMBOK OBYYAIOIIUXCSH B BY30OBCKOM AYIUTOPUH

Py3zmemosa 3yavpus Hazapoena,
Kauouoam neodazo2uieckux HayK, O0OYeHm
Omasconoesa /lunapa baxmuép ku3su,
CcMyOeHmKa

Ypeenuckuii 2cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu aib-bepynu

AHHOTaIII/IH. B cratbe pPaCcCMaTpuBAIOTCA BOIIPOCHI COBCPIHICHCTBOBAHUA
PYCCKOM peud CTYJIEHTOB-(pUJIOJIOTOB B BY30BCKOM ayauTOpUU. BhIABISAIOTCS
IIPHUYMHBI ITOABJICHUA OILINOOK U npeaiararoTcsi HCKOTOPbIC BU/IbI ynpamHeHHﬁ 1o
YCTPAHCHUIO UX B pCUHU 06yan0H1HXCSI.

Annotatsiya. Magolada universitet auditoriyasida filologiya ta’lim yo‘nalishi
talabalarining rus nutgini takomillashtirish masalalari muhokama gilinadi.
Talabalar nutgida xatolarning sabablari aniglanadi va ularni bartaraf etish uchun
mashgqlarning ayrim turlari taklif etiladi.

Abstract. The article examines the issues of improving Russian speech of
philology students in the university classroom. The reasons for the occurrence of
errors are identified and some types of exercises are offered to eliminate them in
the speech of students.

KuroueBble ci1oBa: peyeBble HEAOUYEThI, KOHCTPYUPOBAHUE CBEPX(PPA3OBBIX
€IMHULl, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE CXeMbl, 000COOJIEHHbIE U HE0OOCOOICHHbIE
IMpHUYaCTHBLIC O60pOTBI, JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKHNEC HABBIKU.

Kalit so‘zlar: nutg nugsonlari, superfraza birliklarning qurilishi, struktur-
semantik sxemalar, ajratilgan va ajratilmagan sifatdoshli birikmalar, leksik-
semantik ko‘nikmalar.

Key words: speech defects, construction of superphrasal units, structural-
semantic schemes, isolated and non-isolated participial phrases, lexical-semantic
skills.
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[ToBbIIeHne kadecTBa 00pa3oBaHMs C IENbIO (POPMUPOBAHUS W PA3BUTHS
PYCCKOM peuyu CTYACHTOB SBJISIETCS OJHOM U3 Ba)XXHBIX 3aJa4 B IOJTOTOBKE
BBICOKOKBJIM(PDUITUPOBAHHBIX KAJIPOB. YUHTENb, IUIOXO BJIAJICIONIUN PYCCKOM
peublo, B MPAKTHUKE CBOEH JAESATEILHOCTU CTAJIKUBAETCS C PAIOM TPYAHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C BEJCHHUEM YPOKOB, (hOPMYJIUPOBKOMN MOHATHM, OOBICHEHUEM TEMBI
BBITIOJIHCHUEM MPAKTUYECKUX 33 IaHUMH.

PaboTy 1o ycTpaHeHHIO STUX HEIOCTATKOB CIEAYET HA4aTh YKE B By30BCKOU
aynutopud. O(PGEKTUBHBIMH MOTYT OBITH yHOpPaXHEHHUS HE TOJBKO IIO
WCIIPABJICHUIO OIITMOOK B PE€YM, HO U BBISIBJICHUIO IPUYMH UX MMOSBJICHUS.

OnbIT pabOTHl B BY30BCKOM ayJUTOPUHU TOKa3aj, YTO OCHOBHOE BHHMAaHUE
cieayer yaensaTb (OPMUPOBAHHUIO HABBIKOB IIOCTPOEHHUS CIIOBOCOUYETAHUM U
MpEIOKEHUM, TaK Kak HMMEHHO MPU UX KOHCTPYUPOBAHMHM OOYUAOITUMUCS
JIOITYCKAKOTCS PEYEBBIE HEJIOUETHI.

[IponemanHass HaMu KiaccudUKaus OMMHOOK CTYACHTOB TI03BOJIKJIA
ONPENICNIUTh PALIMOHAIIbHBIC ITYTH U CIIOCOOBI UX MIPEOI0ICHUS.

OmarM W3 TakKuX CIOCOOOB SBISICTCS CHUCTEMa YNpaKHEHUH, KoTopas
JIOJKHA MPOBOAUTHCS HA MPABWIBHO MOAOOPAHHOM JUAAKTUYECKOM MaTepualie B
COOTBETCTBHH C dTallaMH W YCIOBHAMHU (HOPMUPOBAHUS IPAMMATHUYCCKUX YMECHUI
U HaBBIKOB. [ JIaBHBIMH (haKTOpaMH, OINPEACISIONIMMU CUCTEMY YIpPaKHEHUH,
SABJISIETCS CHeNU(PUKA CHHTAKCUYECKUX HOPM PYCCKOTO sI3bIKa. JTa OCOOEHHOCTH
pacKphIBaeTCs IMyTeM aHaiu3a HOPM TMOCTpoeHHsT ¢pa3 U CcBEepX(ppa3zoBbIX
CUHCTB.

VYnpaxunenue 1. Bpiaenure Bce BO3MOXKHBIE CIOBOCOYETAHUSI W3 TEKCTA.
Bnepenu — HoBas 31MMa, HOBBIE HaJIEXJbl, HOBbIE MECHH. UTO K, BOCIOEM
OKpauHBbI, A0/, IMOCEPEBIINE JI0Ma, TOJITUEe Bedepa Ha mopore ThbMbl. Bocoem
MyCTBIpU, Oypble TpaBbl, XOJOJ 3E€MJISHBIX IUIACTOB TMOJA OOS3IMBON HOTOM,
BOCIIOEM MEJICHHYIO OCEHHIOI 3apio, coOauymil Jiaii cpear OCHHOBBIX CTBOJIOB,
XPYIKYIO 30JI0TYI0 TTayTUHY W TIEPBBIN JIe/, NMEePBbId CUHEBATHIN Jie] B TIIyOOKOM
ornedarke uyxoro ciuena. (T.Toncras).

VnpamHeHI/Ie 2. CocTaBbTe CIOBOCOYETAHUS T10 CICAYIOIIUM CXCMaM.
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1) I'marost + cylecTBUTENBHOE B BUHUTEIBHOM MAJEXKE.

2) CymiecTBUTENBHOE B HMMEHUTEIBHOM MAJEKe + CYIIECTBUTEIBHOE B
TBOPUTEJIBHOM IaJIEXKE.

3) IIpunararenpHo€ + CyHIECTBUTEIBHOE C IMPEIIOTOM.

4) Kareropusi coctosiHUs + CYHIECTBUTEIbHOE WM MECTOMMEHHE B
JATEIIBbHOM I1aJIEXKeE.

5) MecronmeHnue + CylecTBUTEIbHOE B POJUTEIBHOM IAJIEKE C MPEITIOTOM.

VYnpaxuenue 3. K 1aHHBIM CJI0BOCOUETAHUSAM NOJ0EPUTE CUHOHUMUYHBIE IO
oOpaslly: urpa B KOMIIbIOTEPE — KOMITBIOTEPHAS UTPa

Ceer conHIa, 100Ka B KJIETKY, JamIia Juisl cToja, Jyamka u3 gapdopa, oeper
peku, 6epiora MeaBes, pyOallika B MOJOCKY, Manka A (ailyios, 0 U3 JepeBa,
THE3]I0 MTHIIbI, HOPA JIKCHI.

VYmpaxnenue 4. CocraBpTe MNPEMIOKEHUS IO JAHHBIM CTPYKTYpHO-
ceMaHTHYecKuM cxemaM. OOpazell: Npou3BOAUTENb ACHCTBUS + nelicTBue — Jletu
YUTAIOT.

1) JleticTBrE + CyOBEKT.

2) Ilpou3BoauTens ASUCTBUS + IEHCTBHAE + OOBEKT.

3) CyOBeKT + ero mpu3HaK + COCTOSTHHE.

4) IMpu3Hak npeaMeTa + mpeaMeT + JAeicTBre + BpeMs TeHCTBHS.

5) JleticTBue + Bpems ICHCTBHSI.

BrinmonHeHne mogo0HbIX 3aJaHuil TIOMOTAaeT CTY/IEHTaM YCOBEPILIEHCTBOBATD
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKNE HABBIKU:

a) TpaBWIbHOE YNOTpeOJieHne TaAeKHOW  (DOpPMBI  YIPABISIEMOTrO
CYLIECTBUTEILHOTO B COOTBETCTBUHU C TpeOyeMOoil HOpMOH yNpaBJIsIONIETO CIIOBa;

0) MpaBWIbHOE HCIIOJIB30BAHUE MPEMJIOrOB, MX 3aMeHa, OecHpeIoKHOE
yIpaBjeHUE BMECTO MPEI0KHOIO U HA000POT.

VYmpaxnaenue 5. llepectpoiiTe crnemyromme TMOPEIJIOKEHUS TaK, YTOOBI
HEe000COO0JIeHHbIE TPUYACTHBIE 000POTHI CTAI 000COOIEHHBIMHU.

1. Urparonmii BO JABOpE MallbUMK HEOXHUAAHHO ynaiu. 2.0TcTaBUIMU OT

KJlacca yYeHUK 3abmynuiicsa B jecy. 3.PackpbiBiivecs B mapke I[BEThl YKPacHIIU
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ayiero. 4.3a0ecTeBIre Ha COJHIE KAaruld JOXK/S CIASHWIH ria3a. 5.YcraBmme ¢
JIOPOTY MTyTHUKHU JIETJIU OTJAOXHYTh.

PaboTta ¢ mpuyacTHBIMU 000OPOTaMH JJa€T BO3MOXKHOCTh HAy4UThCA U30eraTh
HapylIeHUE  COYETAEMOCTHBIX  CBOMCTB  MPUYACTUM, YYUT  MPaBUIBLHO
COTJIaCOBBIBaTh MX C OMOPHBIM CYIIECTBUTENbHBIM, BbIpaOaThiBaeT MOP(OJIOTo-
CUHTaKCUYECKHE HABBIKU Yy 00yJarouxcsl.

[{enecoobpa3Ho Takue 3aaHuUs TOCTETICHHO YCIOKHSTH:

1) pactpocTpaHeHUE NMPEI0KEHUN;

2) U3MEHEHUE CTPYKTYPbI NPEITI0KECHUS;

3) cocTaBieHUE NPEJIOKEHUN MO NPEIIOKEHHBIM YCI0)KHEHHBIM CXEMaM;

4) HamMcaHUe 3CCe, TBOPUYECKUX YMPAXKHEHUU, YTO CO3/IAET OJIaronpusiTHbIC
YCJIOBHUSL JJI1 COBEPIICHCTBOBAHUSI COOCTBEHHO CHHTAKCUYECKUX YMEHUM.
[TosTOMy B MEpBYIO OU€peab CTYAEHTaM JIal0TCS YIPa)KHEHUSI, IPU BBIIOJIHEHUHU
KOTOPBIX OMNPENETSAIOTCS MPU3HAKU CIIOBOCOUYETAHUM W MPEJIOKEHUU, TITyOO0KO
YCBaMBAIOTCS MTPaBUJIa U THOKOCTh B UX MPUMEHEHUH.

Ha wam B3risia, OONBIIYyI0 TOMOIINb OKa3bIBa€T MPUEM CPABHUTEIHLHOTO
aHajgu3a TaKUX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMUA, KOTOpBHIE BBI3BIBAIOT 0CO00E
3aTpyJHEHHUE.

HemanoBaxkHO Takke CO3MaHUE MPOOJEMHBIX CHUTYallMd W PEIICHUE
MOMCKOBBIX 3a7]a4, KOTOPHIE JAIOT BO3MOXKHOCThH MPEAYNPEAUTh HEMPaBUIHHYIO
YCTAHOBKY CMBICJIOBBIX OTHOIICHUI MEXIY YJIE€HAMH U YaCTSIMU MPEJIOKECHHUS:

1) Onpenenute, yeM BbI3BaHa omuOKa B npeajoxeHuu: «Cyxpob ObuT pan
BCTPEYEH C aKTepaMm».

2) Kakas ommbka momyieHa B npeaioxkeHuu: « CTyJeH4eCTBO OATOTOBHIIN
Mpa3IHUYHYIO porpamMMy», «UuTasi KHUTY BO JIBOpE, TOAYJI CUIIBLHBIN BETEP».

CaMOCTOSITENIBHO UCIIPABIISISE HEJIOYEThI, CTYJICHTBI MOJy4al0T BO3MOKHOCTD
MPOHAOIOATh, HACKOJIBKO pa3HOOOpa3Hbl M OOraThl B CBOEM TIOCTPOCHUU
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHMH PYCCKOrO $3bIKA, NPUXOIAT K BBIBOAY O
HEOOXOJMMOCTA BOCIHMTAHMSI TPAMOTHOTO, KYJIBTYPHOTO, IIEHSIIETO KpPacoTy

A3bIKA IMOAPACTAIOMICTO ITOKOJICHHUS.
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NCTOYHUKHU MPOUCXOKIEHUA ®PAZEOJIOI'U3MOB —
9THOHUMOB
Ilaneanoea Onveca Hopacumosna,
cmapuiuii npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu aib-bepynu

AnHoTanus. B crarbe paccmaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
CI)pEBGOJIOFI/ISMOB, B COCTaB KOTOPBIX B Ka4C€CTBC OIIOPHOI'0 CMBICIIOBOIO
KOMITIOHCHTa BXOIAT 3THOHHUMBI. AHaJ'II/IBI/IpyeTC}I I/ICTOpI/I‘leCKI/Iﬁ KOHTCKCT
BO3HUKHOBEHUS psijia (Ppa3eosorndyeckux 000poTOB ¢ STHOHUMAMHM.

Annotatsiya. Maqolada etnonimlarni yordamchi semantik komponent
sifatida o‘z ichiga olgan frazeologik birliklarning go‘llanilish xususiyatlari ko‘rib
chigiladi. Etnonimlar bilan bir gator frazeologik birliklarning vujudga kelishining
tarixiy sharoiti tahlil gilinadi.

Abstract. The article examines the peculiarities of the functioning of
phraseological units, which include ethnonyms as a supporting semantic
component. The historical context of the emergence of a number of phraseological
units with ethnonyms is analyzed.

KaroueBnle ciaoBa: 9THOHHUM, OTHOJMHIBUCTHUKA, OTHUYCCKAA KapTUHAa MHpPA,
3THO(PA3COJIOTU3MBI, ’THOC, KOHHOTAIIHS.

Kalit so‘zlar: etnonim, etnolingvistika, dunyoning etnik manzarasi,
etnofrazeologizmlar, etnos, konnotatsiya.

Key words: ethnonym, ethnolinguistics, ethnic picture of the world,
ethnophraseologisms, ethnos, connotation.

B sa3bike 3aneuatiieBaeTcs uctopusi Hapoja. ClioBapHBIM COCTaB s3bIKa

OTpaXacT MpOoHIJIOE KW HACTOAIICSC Hapo/a. SIBIISISACH CBOCO6p33HOI>i SI3LIKOBOU
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NaMAThIO, JIEKCHKa W (pa3eosiorusi B I1IeJIOM HaumOoyiee SPKO BBIPAXKAIOT
CaMOOBITHOCTh M HAIMOHAJIBHBIN AyX Hapoja. 3a THICSYEIETUSI B PYCCKOM SI3BIKE
HAKOIUJIOCh  OOJIbIIIOE KOJMYECTBO BBIPAKEHUM, KOTOpBIE JIIOJW  HAILIU
yAQUHBIMM, METKUMH, KpPACHUBBIMH W TaK BO3HUK OCOOBIM CJIOW SI3bIKA —
dbpazeosorus.

Kaxxnomy Hapoay CBOMCTBEHHA CBOSI yHUKAJIbHASI STHUYECKAsl KapTHHA MUPA,
ATHUYECKOE CaMOCO3HAHUE. DTHOHUMBI B CO3HAHUHM MAaCCOBOT'O HOCUTEJNS SI3bIKA U
KYJbTYpPbl  aKTYaJIU3UPYIOT CHUCTEMY OLIEHOYHBIX CTepeoTunoB. HMmeHHO
STHOHMMHUYECKAs JICKCHKA JIa€T MNPEACTaBICHUA JIIOACH O APYTUX HApoJax u
Pa3IMYHBIX ABJIEHUSIX, KOTOPbIC, TAK WA WHAYE, CBS3aHBI C UCTOPUEN PA3BUTHUSA
ATHOKYJBTYpHOro ooOmectBa. MccienoBaHusi ASTHOHMMOB HMEIOT OOraTyro
HCTOPHUIO, TOCKOJIBKY OHU OCYIIECTBISUIMCH HA MPOTSKEHUN HECKOJBKUX BEKOB B
paMKax CpaBHUTEIBHO- UCTOPUUECKOTO sA3bIKO3HAaHUA. Y ke B X VII Bexke Menernit
Cwmotpuikuii, B.H.Tarumes, M.B. JIOMOHOCOB U Japyrue MBICIUTENN OOpaIaiu
Ha HUX BHUMAaHHUE.

B »THOHMMax HaxoOIAT CBO€ OTPAXKEHUE MPEACTABICHUS O Pa3JIAYHBIX
Hapojaax, OOYCJIOBJIEHHbIE, HUCTOPUUECKUM ONBITOM, MPUOOPETEHHBIM B XOJE
KOHTaKTOB MEXIY TMPEJICTABUTEISIMU pa3HbIX KynbTyp. Crnenuduka ceMaHTHKU
ATHOHHMMa, KOTOpasi OCHOBBIBACTCS Ha (PMKCAIIMU PA3TMYHBIX ACCOIUAIINANA, TECHO
CBSI3aHA C SBJICHUSAMU JEHUCTBUTENHHOCTH. OOBIYHO TakKue MPECTaABICHUS
MEePEXONST B pa3psAll YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUN M MOTOBOPOK. DTHOHHUMUYECKAs
JIEKCUKA MPUCYTCTBYET BO BCEX SI3bIKAX MHUPA U YaCTO Y4aCTBYET B OTOOpaKE€HUU
1 (HOPMUPOBAHUM KAPTUHBI MUpA.

DTHOHUM — TIOHSITHE, KOTOPOE 0003HAYACT Ha3BAHWE HAPOJA. HAPOTHOCTEH,
MIeMEH U TUIEMEHHBIX cOr030B. OCOOBI MHTEpEC K ATHUUECKUM (ppazeosorusmam
PYCCKOTO SI3bIKa OOBSICHSETCSI TEM, UTO OHU OTPAKAIOT CTEPEOTHUITHBIC CY>KICHUS O
IpyTUX HApOJaX, 3aKPENUBIIMECA B SA3bIKE B XOJAE MOJUTHUYECKOTO,
DKOHOMHMYECKOTO M KYJIBTYpPHOIO B3aWMOJICUCTBUS HApPOJOB. OJTHHYECKHE
CTEPEOTHUTIHI TPUHUMAIOTCS U MUPOKO MUCIOJIB3YIOTCS B TOBCEIHEBHOM OOIICHHH.

Bo ¢pa3zeonoruzamMax ¢ STHOHMMAaMH OTPAXAKTCS KyJIbTYPHO—MCTOPUYECKHE
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KOHTaKTbl PYCCKHMX C INPEACTAaBUTENSIMHU JAPYIMX 3THOCOB, TPAaJULMU, OObIYaH,
(akThl €ro UCTOPUH.

B »snoxy ycuiaMBaromuxcsi MNPOIECCOB Io0aau3aluu Teorpapuueckue
TpaHUIlbl MEXJy CTPaHAMHU CTAHOBSITCA NOHSITUEM Bce 0oJiee YCIOBHBIM, Kak
CEroJIHs TNPHUHATO TOBOPHUTh, BUPTyalbHbIM. HO cyliecTBOBaHME TpaHUI]
ATHUYECKUX, HAJEKHO 3AKPEIUICHHBIX B CO3HAHWU M B KYJIbTYpE HOCHUTENEHN
HAallMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, IPOJOJIKAET OCTABATHCS HEOCIOPUMOM PEATBHOCTHIO.
D10 00yClOBIEHO camMuUM (AKTOM COXpaHEHUS HAIMOHAIBHBIX  SI3BIKOB,
COXpPaHEHHUEM CIIEIU(PUUECKUX PA3IUUUM, HAITMOHATBLHBIX MEHTAJIUTETOB.

DOTHOHHUM JIOJDKEH COJiepkKaTh OOOOIIEHHYIO COIMANbHYIO SMOIIMIO, T.€.
OTHOIIEHUE K d3THOCcy. Kak Mbl BuauM, BO (¢pa3eosioru3Max ¢ STHOHMMaMHU
OTPAXAKTCSA KYJIBTYPHO — UCTOPUUECKHNE KOHTAKTBHI PYCCKUX C MPEACTABUTEIAMU
JIPYyTUX 3THOCOB. [10JI0KUTENBHYI0O KOHHOTALUKO 3THOHUM PYCCKUM MPOSIBIIET HE
TOJIBKO B ()pa3e0sioru3Max, HO U B MOCJIOBUIIAX U TTOTOBOPKaX.

Hanpumep: pyccknii HeMIly 3ajaj mepiy; IPyCCKUW T'yT, a PYCCKHAM TyTee;
4TO PYCCKOMY XOpOLIO, TO HEMIy — CMEpPTh, PYCCKHE JOJIO 3alpsArarT, HO
OBICTPO €ayT; yMOM POCCHIO HE TOHSTH.

Japsl nanaiiues. [logo3purenbupiii gap. [[lans, 1999, c.758].

CornacHo JlereHzie, BO BpeMs BoilHbI mexay Cnaptoil u Tpoel, naHalibl
(IpeBHEEe Ha3BaHHWE T'PEKOB) MPEMOJHECIM TPOSHLAM Jap B BHUAE OONBIIOrO
JIEPEBSIHHOTO KOHS, IOCTPOCHHOTO B YecTh OormHu Adwunbl WInoHCKOMH.
TposiHLIBI, HE TTOAO3peBas XUTPOCTU JAHAWIEB, BBE3JIM KOHA B ropoa. B kone
HaxOJWJIOCh HECKOJIbKO daHaiiieB. Houblo OHM BBIOpAIMCh M3 KOHS M OTKPBUIU
BopoTa B Tporo, BOYCTHB CBOIO apMUIO, MOAMUIBIBIIYIO Ha KOpaOisx. [lanaiier
BOPBAJIMCH B rOpoJI U 3axBaTuiM Tporo. C Tex mop moj ppas3oit «aapbl JaHAUIIEB)»
MOAPA3yMEBACTCA TaWHbIA, KOBAPHBIM 3aMBbICEN, 3aMACKUPOBAaHHBIM B BHUJIE
noAapKa.

Hpiranckuii moT — 03H00, ApoXKb OT Xojoaa. Hanpumep: «IlluHens Ha Tebe
MOKpasi, KOJIOM, aX Map HUJAET, MBITAHCKUWA TOT M0 KocTed mpommmbaer» (b.

[ToneBoit. Mapus).
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[{pranckoe 301010 — mojazdenka. l[pIraHckuii OpOHEBHMUOK — aBTO MapKH
"3anopoxkeil." [{piIranckoe MbLIO — JICIIEBBIA Cypporar.

Kurajickas konms. Komusi ToBapa, cienaHHass mo oOpa3dy W MHOJ00HIO
OpUTHHAJA, HO C MCHOJIb30BaHUEM JEIIEBOM paboyeil CHIIbI M1 HEKaYeCTBEHHBIX
MaTepHayioB, 4TOObI clenaTh ToBap AeuieBbIM. [loanenka - HEeHACTOSIIMM TOBap,
HE COOTBETCTBYIOIINI CBOEMY ONUCAHHUIO.

Kuraiickue nepeMonuu (IIyTJIWBO - UPOHUYECKH) - U3JIHIIIHEE MPOSBICHUE
BEJKIJIMBOCTH, U3JIMIIIHUE YCIOBHOCTU B OTHOILIEHHUSIX MEXIy Troabmu. Hanpumep:
Mexay npy3baMu U OJIM3KUMU, S TOJarato, MOKHO 0OXOJUTHCA U 0€3 KUTAUCKUX
LHEepPEMOHHMI, 0c00IMBO B TpolieBbix cuerax. (Uexos. [lucemo I'.M.YexoBy).

Kurajickas rpamora - 4To-1100 HEJIOCTYIMTHOE MOHUMAHHUIO, B YEM TPYJIHO
pa3zoOpatbes. Hampumep: «S BO BCIO JKHM3Hb MOKO HUKOTJA HE MHUCAN PELICH3UHU,
JUTSL MEHS 3TO KuTaiickas rpamoTay. (Yexos. [Tucemo B.®.KomuccapxeBckoit).

Kuraiickasi cTeHa - HenmpeoaoiauMas MNperpaga; MojHas U30JIHMPOBAHHOCTh
oT Koro-iaubo, yero-nmuodo. Hanpumep: «bnaronaps napusmy, Poccust u Bce, 4to B
HEW COBEpIIAIOCh, OBUIO CKPBHITO KUTAWCKOW CTEHOW OT Tila3 IUBHIM30BAaHHOTO
mupa ( [Inexanos. Hame nmonoxenue).

Yxoa no-aHIIMICKU.

Curyanusi, Korja KTo-J1100 yXOAUT, He TIOMPOIIABIINCE. Tpaauiius yX0IuTh,
HE MONPOUIABUIMCH, YXOAWT KOPHSIMH B T€ BpPEMEHA, KOrjJa B €BPOMNEHCKUX
ropoJiax ycTpauBayid 0ajbl, Ha KOTOPBIX cOOMpascs Bech BhICIINM CBET. [Ipu sTOM
y (¢paHiy30B ObUla NpPUBBIYKA YXOJIWTh, HU C KeM He mpomasick. Jis
BBICOKOKYJIbTYPHBIX AHTJIMYaH TaKO€ IMOBEJACHUE CUMTAIOCH HEYBAKUTEIIbHBIM,
0COOEHHO C COTIEpPHUYECKON (PpaHITy3CKOM CTOPOHBI. JIFOOOTBITHO, YTO B PYCCKOM
S3bIKE€ TIOJOOHBIA YXOJ CUMTAETCS YXOJIOM MO-aHTJIUMCKU. B pycckom BapuaHTe
JAHHOTO BBIPAXKEHUSI CHOBAa HANOMUHAEeT HAaM O BaXXHOCTU [OHUMAaHUs
HUCTOPUYECKHUX U KYJbTYPHBIX peauil.

Ka3anckas cupora.

B 1552 rony Boiicko HMBana I'po3HOro B3sJI0 CTOJMIy TaTapcKOIO

Kazanckoro xanctBa — ropog Kazanb. YUToObl yaepkaTb B TMOKOPHOCTH €€
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HACEJICHWE, PYCCKHUE BJIACTH CTAPAIMCh NPUBJIEYL HA CBOIO CTOPOHY TaTapCKYO
3HATh, KHA3€W U MUp3. MHOTME KHS3bsl OXOTHO IIUIM HABCTPEYY K HOBOW BJIACTH,
CTpEMSICh COXpPaHUTh CBO€ TOJIO)KeHHe W OorarctBo. OHHM TPUHUMAIH
XPUCTUAHCKYIO BEpy, NOJy4Yalau OT Laps MOJAApPKHA M OTIPAaBISIMCh B MOCKBY,
4yTOOBI OBITH B YHMCJE IAPCKOM CBUTHI. Takux Jtoae Hapoj CTall HaCMEILIUBO
Ha3bIBaTh Ka3aHCKUMHU CHpPOTaMU: MpPU ABOPE OHHU MPUOCAHSIIUCH, CTapasiCh
NOJIYYUTh KaK MOKHO Ooubllle Harpajq M xanoBanuil. KaszaHckas cupora -
YeJIOBEK, MPUKHUIBIBAIOLIUICS HECUYAaCTHbIM, 4YTOOBI BBI3BATH COUYYBCTBHUE
KAJOCTIMBBIX JOJeH. lIpukuabIBaThCAd Ka3aHCKOM CHPOTOM — NPUTBOPSITHCA
OETHAKOM.

Kaxk mBex nmoa IloaraBoii.

OTHUMOJIOTUSL BBIPAKEHUS OTHOCUT HAC K PEaJbHOMY HMCTOPUYECKOMY
COOBITHIO: @ UMEHHO COCTOsIBILIEMYCsl BOJIM3H ropoaa [lonaTaBel cpakeHUIO MEXITY
pycckoit apmueit Bo riaBe ¢ Ilerpom I um mBeackoit apmuer mnox 22
koMmanaoBanueM kopons Kapna XII. Dt0 cpaxeHune cTano NMepesoMHBIM B XOJ€
CeBepHoil BOMHBI W omnpenenuno ycrmex Poccum B O6oppde co IllBenmeii. B
pe3yapTaTe JAaHHOE BBIPAXEHUE CTaj0 ACCOLMUPOBATHCA C IMOHATHEM IOJHOTO
NOPAYKEHHUs, pa3rpoma.

[Ipoananu3upoBaB  jgaxe HEOONbLIYI0 4YacTh  (Ppa3eosoru3MoB  C
THOHMMAaMH, MbI MPOCJIEKUBAEM CBS3b PYCCKHUX (Ppa3eosoru3mMoB ¢ MU(DOIOTHEH,
UCTOpUEH, reorpadueil, SJKOHOMHUKOM, 00psaaMu B TpaauiusiMu. Opa3eosorun3Mbl
OTpaXaroT HAMOHAIBHYIO CHEUU(UKY SI3bIKA, €r0 HAPOJHOCTh, CAMOOBITHOCTD.
He cnenyet 3a0bIBaTh O TOM, YTO U3 UCTOPUU U KYJIbTYPhI PA3JIMUYHBIX CTPAH MUpPa
B PYCCKHUH SI3BIK MPHIILJIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO (hpazeosioru3moB. Ha mpumepe
PACCMOTPEHHBIX HCTOYHHUKOB MPOUCXOXKIEHUA (Ppa3eosoru3MoB - STHOHHMOB
MOKHO OTYETJIMBO IMpPEICTaBUTh, HACKOJIBKO pa3HOOOpa3Hbl IO CBOEH
TUMOJIOTHH, CEMAaHTUKE U BbIpa3uTeabHOCTH DE pycckoro s3bIka.
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MOINPUKALNNN METO1OB NPEIIOJJABAHUS PKU

Typymosa Tamapa Xakumnunzoena,
cmapwiuill npenooagameis
Tanzpubepzenosa I'ynopa Aoamoaesna,
cmapuwiuil npenooagameis

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHueepcumem umeHu aib-bepynu

AHHOTanusl. B nanHo# ctathe peub UAET 00 UCTOPUU PA3BUTHS METOJOB
oOy4eHHsI pyccKoMy si3bIKy kak mHocTpanHomy (PKW). ABTopbl packpbuid CyTh
KaXXJ0ro MmcEroda, IIPOaHAJIMUM3UPOBAIM HUX CHIBHBIC U cl1a0Oble CTOPOHBI,
000CHOBAJIN IMPAKTUKY IMIPUMCHCHHA TOI'O UJIKM MHOT'O MCTO/Ja.

Annotatsiya. Ushbu magola rus tilini chet tili sifatida (RCHS) o‘qitish
metodlarining rivojlanish tarixi hagida so‘z boradi. Mualliflar tomonidan har bir
metodning mazmun-mohiyatini ochib, ularning ijobiy va salbiy jihatlarini tahlil
gilingan holda, u yoki bu metodni amalda go°‘llashni asoslab berilgan.

Abstract. This article discusses the history of the development of methods
for teaching Russian as a foreign language (RFL). The authors revealed the
essence of each method, analyzed their strengths and weaknesses, and
substantiated the practice of using one or another method.

KirueBble cioBa: MeETOH, MpPsAMOM METOJ, HATypalbHbII METOL,
IrPaMMaTUKO-TIEPEBOJHOM METOJI, COMOCTAaBUTEIbHBIA METOJ, MoAu(HUKAIUs,
pEYCBBIC MOJCIIU, pCUCBad ACATCIBHOCTL, CO3HATCIBHOCTb, PCUCBBLIC CUTYyallUH,
CEMaHTH3alMs.

Kalit so‘zlar: metod, to‘g‘ridan-to‘g‘ri metod, natural metod, grammatik-
tarjima metodi, solishtirish metodi, modifikatsiya, nutq modellari, nutgiy faoliyat,

muhsohada, nutgiy vaziyatlar, semantizatsiya.
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Key words: method, direct method, natural method, grammar-translation
method, comparative method, modification, speech models, speech activity,
consciousness, speech situations, semantization

«be3 xopomiero merona
HE MOXET ObITh XOpomero yanuTeiri».
b.B.bemnsie

Ha coBpeMeHHOM »3Tame mnepeoBO€ MHUPOBOE COOOIIECTBO MPHUIIO K
MHCHUIO 0 HGO6XOI[I/IMOCTI/I (1)0pMI/IpOBaHI/IiI MHOTOSI3BIYHOM JIMYHOCTH.
PacmnpeHHe MHOI'OYHCJICHHBIX KOHTAKTOB, cOnrmKeHne KYJbTYp, BbBIXOA Ha
MHPOBYIO ape€Hy OIPEICISIIOT BAXKHOCTh HM3YUYEHHS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B
HacCToAICC BPCMA 3HAHHC HHOCTPAHHOI'O A3bIKa — 3TO HC TOJIBKO anI/I6YT
KYJBbTYPHOTO pa3BUTHUA YCIOBCKA, HO U YCJIOBHUC €TI0 yCHCHJHOﬁ ACATCIIbHOCTU B
CaMBbIX PA3HbIX C(bepax IIPpOU3BOACTBA. B cooTBeTCcTBUU C 3TUMH Tpe60BaHI/ISIMI/I
(bOpMI/IpyeTCH COBCPIHICHHO HOBBIN IIoAXoa K H3YUCHHUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
NnepeCMaTpuBarOTCA MHEJIW W 3aJa4d HX I[PCIoJdaBaHUs, ITOABIAIOTCA HOBLIC
KOHOCIIMN U MIOAXOObI K O6y‘-IeHI/I}O HHOCTPAHHBIM A3bIKaM, B IIPAKTHUKY BXOIAT
HOBBIE (hOpMBI U MeTOABI 00yueHus. O0yueHrne HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — CJIOXKHAas
3amava. PasHble cuTyanuu TpeOyrOT pa3HOro y4yeOHOTro Marepualia, pa3HbIX
MCTOAMUK, PpPa3HbIX BHIOB JCATCIIbHOCTH, CTpaTeFHﬁ n mnoaxodoOB. YIII/ITG.]'ISI,
MCTOAUCTHI HAXOOATCA B IIOCTOAHHOM ITOUCKC CAMHCTBCHHOI'O U CaMOI'0 JIYUIICTO
MeTo/la OO0y4YeHUs HWHOCTPAHHBIM sA3bIKaM. Bo3HHMKaeT Bompoc: BooOIe
CYILECTBYET JIM TAKOW METOA?

Ha MNPOTAXKCHUU pssaa BEKOB BOSHUKAIN PAa3HBIC METOAbLI MJIM MCTOJUYCCKHC
HampaBJICHUA 110 O6ylleHI/IIO s;i3pIkaM. OCTaHOBHMCS Ha HCKOTOPBIX H3 HHX,
KOTOPBIC B HACTOAIICC BPCMA aKTUBHO IIPHUMCHAIOTCA B IIPAKTHUKCE IIPCIIOJaBaHHA.
CBouMu KOpHAMHU MCTO/JbI 06yquI/I$I HHOCTPAHHBIM A3BIKAM YXOIAT B CHCTCMbI
A1 Amoca Komenckoro u Bonbdranra Patuxus. Ilo ux MHenuto, B 00yueHUn
HHOCTPAHHBIM A3bIKaM HA/JI0 OIIMPATbCA MHPCKIAC BCCTrO0 HA TCKCT, CJIIOBAPb U
IrpaMMaTHKy. CaMbIM APEBHUM MCETOAOM O6yq€HI/ISI HHOCTPAHHBIM 3bIKaM

ABJIAETCSl HaTypalbHbli Meron. CyTh €ro cocrosia B TOM, 4YTO OBJIAJICHUE
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WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM  1UI0O  OYyTéM  MHOTOKPAaTHOTO  IMOBTOPEHUS,
BOCIIPOU3BEJEHUS HOBOTO MaTephajia MO TOTOBBIM oOpasllaM METOJIOM
MOJIpaXkaHusl MO AHAJIOTMHM C HM3yYCeHHbIM. J[aHHBIA METOJ NOJroe Bpemsi ObLI
MOMYJISPEH, TaK KakK YJOBJIETBOPsUT MOTpeOHOCTsIM obmiecTBa. OOyuaroniuecs
MPEXJIe BCErO JOJKHBI ObLIIM YMETh TOBOPUTH U YMUTATh HECIOXKHBIE TEKCTHI, TO
€CTh IPU 00YUYEHUHU CTABUIIUCH MIPEXK]IC BCETO MPAKTUUYECKHUE TIEIIH.

3aTeM Ha CMEHY eMy MpHIen nepeBoaHor Metoa. OH OepéT CBOM UCTOKHU B
METOJIMKE MpenoAaBaHus JATUHCKOro s3pika B XVI — XVII BB., KOTOpbIU
CUMTAJICS KJIACCUYECKUM SI3BIKOM M Ha KOTOpOM HUIO0 BCE oOydeHue. JlaHHBIN
METOJ €IlI€ HA3bIBAIOT «CUHTETUUYECKUM»-TaK KaK OOy4eHHUE IUIO MO HPUHIUITY:
OT DJIEMEHTOB K II€JIoMy, OT clioB u ¢opMm Kk ¢dpa3zam. B ocHOBe rpamMmMmaTuKo-
MEPEBOJTHOTO METO/Aa JICKHUT 3ayddMBaHUE TpaMMaTHYECKUX IpaBui, GopMm u
CJIOBapsl ISl TOTO, YTOOBI YMETh MEPEBOJUTH TEKCThI. YUalTUHCS JOJKEH OBLI
YCBOUTH CTPYKTYpPY U JIOTUKY MHOCTPAHHOIO $53bIKa, YMETh COIMOCTABUTH €r0 C
POJHBIM, TOHUMATh KX CXOJCTBO M pa3zjiMyMe, 4YTO OBUIO HEBO3MOXKHO 0€3
U3y4YeHUs] TpaMMaTWKH W JABYCTOPOHHEro rmepeBoda. IlepeBox ObuT riaBHOM
LEIbI0 JAaHHOTO MeTOoJa. B 1eHTpe u3ydeHus sI3bIKOB Oblia (GopMa, HO HE KUBas
peub.

B konne X1X Beka mMpoUCXOIAT CEPbE3HbIE SKOHOMHYECKUE M3MEHEHUS B
ctpaHax 3anmagHod EBpombl. [IpomblluieHHBIE, NOJUTHYECKUE, COLMAIBHBIC
PEBOJIIONIMMU ONPEEIIUIN IEPEHOC BHUMAHUS C S3BIKOBOM CHCTEMBbI Ha pPEUYEBOE
JEeWCTBUE, PEUYEBOEC TOBEJCHHUE YEJIOBEKAa Ha HMHOCTPAHHOM s3blke. Bo3HuKIa
OCTpasi TOTPEOHOCTh B TIOCTAHOBKE KOMMYHUKATHUBHBIX IIeJied W 3aJad B
MpErnolaBaHu MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. ECTECTBEHHO, OCTpO BcTajna mpobiema
BBIOOpA aJICKBAaTHBIX JAHHBIM IIEJISIM METOJ0B OOyUeHHMs. YCUIUSMH YUYEHBIX U
METOJMCTOB OBLIN pa3paboTaH HOBBIM MeToj. [IpsiMmoii MeTon BO3HMK Ha 0Oasze
HaTypaJibHOTO MeToja. Ero mnpuHUMOBL H3J0KEHBI B KOHUENUUH biayma.
MeTtonuueckre MNPUHUUIBI O0y4YeHUs MO0 MPSMOMY METOAY CBOIWIHCH K
CIIEMyIONIEMY: B OCHOBY OOYy4Y€HHUs KIIAIeTCid YCTHas pedb, HCKIIOYCHHUE

POOHOIO A3bIKAa U IICPCBOAA, 0ocoboe 3HayYeHUE MpUaAaBaJIOCh (I)OHGTI/IKG 141
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MTOCTAaHOBKE TPOW3HOIIEHUS, TTOCKOJBKY OBJIAJICHUE 3BYKOBOW CTOPOHOUW pedm —
HEMPEMEHHOE YCIOBHE YCTHOTO oOmieHus. [IpeacraBurenu mpsiMoro MeTona
PEKOMEH/IOBaJM UW3ydaTh CJIOBa TOJBKO B KOHTEKCTe, T.6. B COCTaBe
MPEIIOKEHHM; TI0O 3TOMY METOJy Ha OCHOBE MHIYKIIUU TMPEAJIarajioch U3ydaTh U
rpamMmMaTtuky. [IpsiMoli MeToa B €ro 4MCTOM BHJE MPOCYIIECTBOBAI HEIOJTO, HO
€ro 3HA4YCHHE I Pa3BUTHS METOJIUKU, KaK MBI YXE CKa3ajih, ObLIO BEIHKO.
Muorue ero TIOJIOKEHHUS B  YHCTOM BHIAE WIH IpeoOpa3oBaHHEIE,
MOAU(UIIMPOBAHHBIE UCTIONB3YIOTCSI U B COBPEMEHHBIX MeTo/nax. CxeMa TakoBa:
WHOCTPAHHOE CJIOBO TOSICHSAETCS KApTUHKOM, 3aTEM MEePEX0.T OT OTACIBHBIX CJIIOB K
MPOCTCUIITUM TIPEVIOKCHUSAM C  OOJBIIMM KOJMYECTBOM BOIPOCHO-OTBETHBIX
VOpKHEHUM, Janee 4YTeHue, mnuchMo. [pammaruueckuit wmartepuanl He
pPa3bACHICTCS, HOPMBI  yIOTPEOJICHHWS]  S3bIKA  3ayYMBAIOTCS  TUIIOBBIMU
MpeIIOKEHUSIMU. 3a7ada-100UThCsl aBTOMaTtu3Ma B pedeBoit gestenbHocTh. (K
npuMepy, Ha OTIEICHUH OWMOJIOTHU TPH TMPOXOKIACHUH TeMbl «PacTeHus»
CTPOCHHE pAaCTeHHS, I[BETKa OOBSACHSATIA C TOMOIIBI0 KAPTHUHOK: GemouKd,
cmebens, coysemue, yauweyka, moryunka). 11o kapTUHKaM onpenenuB 3HaUYECHUE
CJIOBA, CTYJIEHTHI COCTABIISUIM CIIOBOCOUYETAHUS, TPOCTHIE MPEATIOKEHHUS, BOIIPOCHI
kK HuM. [Ipu mpsiMoM MeTojie YCBOGHHE JIEKCUKH MpOTEKaeT 0e3 0Opa3oBaHUs
MPOYHBIX CBSI3ed MEXKIYy CIOBaMU WHOCTPAHHOTO f3bIKA U S3bIKa pojHOTrO. B
paboTy BKIIOYACTCS MEXaHWYECKas NaMAThb. A IS YCBOCHHSI TpPaMMAaTHKH
OOJNBINYI0 pOJb WIPAIOT peuYeBble Mojaenu (K MpuMepy, MTalTCs MOJEIH-
KOHCTPYKIUU: IOmo mou opam. Eeo 306ym Dapxoo. Emy 20 nem On cmyoeum.
Hysicno cocmasums no OaHHbIM MOOEIAM NPeOdloNCeHUsl CO CLO8AMU: cecmpad,
yuumens, Opye, noopyea, mama, omey). Co BpeMEHEM, YUUTHIBAas HEJOCTATKU
BBHIIIICYKA3aHHBIX METOJIOB OOYYEHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, YYCHBIC CTau
oOpariarh BHUMaHUE Ha MOHATUWHYIO U CMBICTIOBYIO CTOPOHY SIBJICHHI, 0COOCHHO
Ha TIPOIIECCHI, CBSI3aHHBIE C YMCTBEHHOW JACSATEIBHOCTHIO OO0ydYaeMbIX MPHU
pelIeHnd WMH TpOOJIEMHBIX M HECTaHAApTHBIX 3amad. B Ooppbe Mexmy
rpaMMaTUKO-TIEPEBOHBIMU W PehOPMHUPOBAHHBIMUA METOJAMHU BO3HHKIN HX

Pa3JINYHEBIC MOI[I/I(l)I/IKaHI/II/I )41 MpouCxXoauT IIOCTCIICHHOC Ka4€CTBCHHOC
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COBEPLIEHCTBO JIBYX MHCXOJAHBIX METOAUMYECKMX HampasieHui. Mx rmaBHOE
OTIIMYME JPYr OT Jpyra IpPEXIe BCEro 3aKi04Yaaoch B OCHOBHOM IIOAXONE K
PELICHNIO KOHLENTYaJbHbIX MpOOJEM, KOTOpbIE KacajluCh COOTHOILEHUIO
NPAaKTHUECKUX U O0IIe00pa3oBaTeIbHBIX HAMpPaBICHUNA OOY4YEeHHUS, S3BIKOBOM
TEOPUU U PEUYEBOM MPAKTUKU, CO3HATEIBHOCTU U OECCO3HATENBHOCTH, YCTHON U
NUCBbMEHHOW peuH, Y4ETa POAHOIO SI3bIKa, POJIM TpaMMaTHKU. JlaHHbBIE TPOOIEMbI
pelaiIruch OAHOCTOPOHHE.

«B nporecce pa3BUTHS TEOPUU U IPAKTUKN O0yUEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
OCYILECTBJSUIMCh MHOTOYHCIICHHBIE TIONBITKM, HANpPaBJICHHBIE Ha CO3JaHUE
HanOoJIee palMOHAIIBHBIX CIIOCOOOB OBJIAICHHS MHOCTPAHHBIMU si3bikamMu. Hapsay
C pa3BUTHEM OCHOBHBIX METOJAMYECKUX HaIpaBICHUN OOy4YeHHUS MHOCTPAaHHBIM
A3bIKaM  pa3BUBAJMCh W UX Moaubukamuu. MoaudukauusMu — OJHOTO
METOAUYECKOT0 HAIIPABJICHUSA CUUTAKOTCA METObI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS
OO0IIMMHU UM OJIM3KUMHU YepPTaMU OCHOBHOT'O METOJUYECKOTO HAMpaBiIeHUsD [5].

[[upokoe pacrpocTpaHeHHe B OOYYEHUH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MOJTYYUIIU
Moau(puKalMu cMelmaHHoro Meroaa.  Llenpto Moaupukanuu CMeEIaHHBIX
METO/IOB SIBIISIETCA CO3JaHME€ KOMOMHAUMW JBYX HalpaBlIE€HUH: NOpsIMOro M
NEPEeBOJHOr0 U OOBEAMHEHHWE B EAUHYIO JIMHTBOAMIAKTHUYECKYIO KOHIICMIIUIO
AJIEMEHTOB, MCKIIOYAKOLIMX APYr apyra. DBce HbIHE CylIECTBYIOIIHME METOMbI
(CJI0BECHO-WILTIOCTPATUBHBIN, MOWCKOBBIA, UIPOBOM) B TOM WJIM HWHOH Mepe
SBIIAIOTCA  MOJAU(PUKALMSAMU TIPaMMATUKO-TIEPEBOAHOIO, MPSIMOTO  METOIOB.
HecMmoTpss Ha MHOKECTBO NPOTUBHMUKOB IE€peBOAHOrO merona JleoHtses, ['yaH,
MHOTME TPENOAABATENN, U I B TOM YHUCIE, MOJb3YIOTCA MEPEBOJHBIM METOJIOM,
TaKk Kak Ba)XHO HCIIOJIb30BAHHME POJHOTO f3bIKa Ha MEPBOM 3Tare OOy4deHHs B
KauyecTBE CpEeACTBa CeMaHTu3auuu. Benp 0e3 HalWJEHHOrO SKBUBAJICHTA CPEIU
CJIOB POJHOTO $3blKa IIOHUMAaHHWE HOBOIO MHOCTPAHHOIO CJIOBA OCTAETCs
HEYETKUM U MPUOTU3UTEIbHBIM. J[a)ke TpU HarJIgIHOM crioco0e paboThl pOAHOM
A3BIK OCTACTCS BAXXHBIM U IIEPBBIM CPEICTBOM IOHMMaHuA. EIE crosammi y
UCTOKOB METOJMKM Kak Hayku, SIH Amoc KomeHckuii BbICTynana MNpOTHB

3ay4YUBaHHUA CJIOB 0e3 JOCTATOYHOI'O IMOHMMAHHWsA HA3bIBACMBIX 3THMHU CJIIOBAMU
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SBJICHUM, TMOMYEPKHUBAI HEOOXOAMMOCTh CO3HATEIbHOTO YCBOEHHS S3bIKa U
coOJIIOICHUST Tapajuieiu3Ma Belled W CJIOB. YK€ TOrja OH COBETOBAJ
yHOTPEOJISTh COMOCTABUTEIBHBIM MOAXOA K SI3bIKOBBIM (PaKTaM U YYUTHIBATh
POJTHOM A3BIK yYalllMXCsl, MCIOJIb30BaTh MPUHIUI HAIVISIIHOCTH KaK «30J0TOE
npaBuio oOydeHus». PolHOM s3bIK 1O Mepe pocTa YeloBEKa SIBIISAETCS MEPBBIM
€IMHCTBEHHBIM CPEJICTBOM OOILEHUS W OPYJIMEM MBIIUICHHS, a HHOCTPAHHBIN He
ABJIIETCSI HA T€M, HU JpyruM. [Ipyu n3ydeHUr MHOCTPAHHOIO S3bIKAa, OCOOEHHO Ha
NIEPBOM CTaJAWM, POAHOW SI3BIK OCTAETCS IJIABHBIM CPEICTBOM IOHHMAHHS U
BBIPAKEHUS MBICIIEH.

[locTtosiHHast Ooprba U TOOUYEpenHasi CMEHa METOJIOB, CTaBSIIUX CBOEH
HEeNbl0 TO OOyYeHUE UYTEHHUIO MUCbMY, TO YCTHOH peud, COCTABIISIOT UCTOPHIO
pa3BUTHS METOJOB OOyYEHHs] MHOCTPAHHBIM si3blkaM. Henb3s HE mpU3HATh TOT
(dakT, 4TO Ka)/ablil METOJ MpPHU ONpPEAEIECHHBIX YCIOBUAX 00janaeT 0OBbEKTUBHOM
HEHHOCThIO0. KakIplii M3 HM3BECTHBIX CETOJHS OCHOBHBIX METOAOB OOYy4YeHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CBOE€ BPEMsI CUMTAJICS HOBATOPCKUM, a KOTJa BPEMS €ro
IPOXONIIO, 3aUUCIISUICA B YUCIIO HE ONpaBlaBIIuX ceds, yctapeBux. OgHako, He
clelyeT 3a0bIBaTh, YTO OT KaXJOr0 W3 3TUX METOJOB TSHYTCS B CETOAHSIIHHIMA
JIEeHb HUTOYKUA OTKPBITUN U 3a0iyXACHHUM, ycriexoB W Heynad. [IpsmMoit merton
nesnecoo0pa3Hee BCEro MCMOIb30BaTh B HEOONBIIUX [0 YUCICHHOCTH TPYIINax, B
Pa3HOS3BIYHOM WIJIM B OJHOSI3BIYHOM ayJUTOPHH, €CJIM OOy4arolluii HE BIIAJEeT
S3BIKOM YYalllUXCs, a 1IeJIb €ro paboThl — 00YYUTh YCTHOMY BIAJCHUIO S3BIKOM B
npeaesnax orpaHudeHHON TemaTukd. CoOnocTaBUTEIBLHBIMM METOJAMH MOKHO
MOJIb30BAThCS TOJBKO B OJHOSI3BIYHOW ayJUTOpPUHU, Korja oOydaroUIuil BiajeeT
POIHBIM SI3BIKOM Y4YalllUXCSl MU KOTJa CTaBsTCs 001eo0pa3oBaTesibHble U
MPaKTUYECKUE 1IeJIM — OCOOCHHO B IUIAHE PELENTHBHOIO OBJIAJICHUS SI3BIKOM.
CMelIaHHbIE METOJbl TaKXe IPUMEHAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT LEJIed U

KOHKPETHBIX YCIOBUN 00yU€HHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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AHHOTauMs: B naHHON cTaThe paccMaTpuBarOTCS BOIPOCHl BOSHUKHOBEHUS

W pa3BUTHUSI W SI3bIKa HA OCHOBE CYIIECTBYIONIMX HAYYHBIX JaHHBIX U

HCCIICIOBAHUM B MEKIUCHMIUIMHAPHBIX OOJIACTAX 3a MOCJEIHHE ToJAbl. A TaKke

MOATBEp)KIAAeTCsl ciabas BepcUs THUMOTE3bl «SI3BIKOBOM OTHOCHUTEIHLHOCTH)

Cenupa-Yopda.
Annotatsiya: Ushbu maqolada so‘nggi yillarda mavjud ilmiy ma’lumotlar va
tadqgiqotlar asosida tilning kelib chigishi va rivojlanishi masalalari ko‘rib chigiladi.
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Shuningdek, Sapir-Uorfning "Til nisbiyligi" gipotezasining zaif versiyasi
tasdiglanadi.

Annotation: This article examines the emergence and development of
language based on existing scientific data and research in interdisciplinary fields
in recent years. It also supports the weak version of the Sapir-Whorf hypothesis of
linguistic relativity.

Knroueewie cnosa: A3BbIK, MblUiljleHUe, CUHmMAaKcuc, cucmema

Kalit so “zlar: til, tafakkur, sintaksis, tizim

Keywords: language, thinking, syntax, system

Ecnu paccmaTpuBaTh 3bIK HE KaK CIy4alHbIM Ha0Op 3HAKOB, a KaK CUCTEMY
I[IpaBuJI, OTPAKAIOIIYIO I‘JIy6I/IHHI>I€ CJION YCJIOBCYUCCKOI'O CO3HAHMHs, BO3HUKACT
WHTEPECHBIA BONPOC: KAKUM OO0pa3oM CHHTAKCUC, MOJOOHO MHOTOCIOWHOMN
MMapTUTYpC, KOOUPYCT 3BOJIFOITHUIO MBIIIJICHHUS ? HpeﬂnonaraeTCH, qTO 3IBOJHOLUA
fiI3bIKAa HAXOAUTCH B I[pﬂMOﬁ 3aBUCHUMOCTH OT pasBUTHUA HCﬁpOKOFHI/ITI/IBHbIX
CHOCOﬁHOCTeﬁ, CBA3AaHHBIX C BbBICHIMMHU KOITHUTHBHBIMHU (l)yHKlll/IﬂMl/I H HUX
B3aumojencreueM ¢ ¢akropaMmm KyJbTYPHOUW cpeabl. JlaHHas rumnoresa
IIPOTHO3UPYET, YTO YCIOKXHCHHE TI'PaMMATHYECKUX CTPYKTYp — OT IIPOCTBIX
Ha3bIBHBIX (pa3 [0 PEKYPCHUBHBIX NPEMIOKEHHH — WAET MapajuleIbHO C
pa3BUTHEM HEUPOKOTHUTHBHBIX CBS3€H, KOTOpPhIE MOXKHO MeTadopruiecKu
CPaBHUTh C KOHLEMIHEH «4yakp» (HA KaXJAOM MOCIEAYIOIIEM YPOBHE Pa3BUTHS
CTBOJIA LICHTPAJIIbHOW HEPBHOW CUCTEMBI, pACIIUPAETCS CHEKTp Bocmpusitusa). Ha
caMmoM jene, GpyHKInoHansHO 3HaunMble ooactu [ITHC moxHO Ob1IO OBl Ha3BaTh
HHA4YC, OJHAKO B TAaKOM CJIyda€c BO3HHKIIA OBl TCPMHUHOJOTHYCCKasd ITyTaHHUIIA.
OtnaBasi naHb CcTpaHe, B KOTOpPOM BIIEPBBIE 3apPOJMIIOCH S3BIKO3HAHUE, MBI
pelIIi OCTaBUTh MOHATUE «4aKkpy. Eciu abctparupoBarbest OT MeTahoOprUUeCKUX
TCPMUHOB MW B3ATb 3a OCHOBY 3BOHIOHHOHHBIﬁ IIPUHOUII Pa3BUTHUA KHUBBIX
CymecCTB, TO MOKHO HprITH K BBIBOAY, 4TO MPOLICCC CTAHOBJICHUA }IBBIKa/pe‘—II/I
UIO0 MapaJyiebHO C pa3BUTHEM Mo3ra (MOp(PopU3HOIOTHIECKON CHCTEMOM

YEeJIOBEKA).
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MCTOI[OJ'IOFI/IH HCCJICAOBaHMs IMOCTPOCHA Ha CICAYIOHNIMX JIMHIBUCTHUYCCKHUX

METOdax: CpaBHCHHC CUHTAKCHUYECKOM  CJIOXXHOCTH A3BIKOB, BBISIBJICHUC

BaKOHOMCpHOCTCﬁZ 4acToTa CJI0KHOCOYMHEHHBIX U CJ]O)KHOHOII‘H/IHéHHBIX

NPEJJIOKEHUH, COI030B, PEKYPCHUH.

HeﬁpOKOFHHTHBHBIe MAapKCpPhbl IMOKA3bIBAKOT, COOTHOHICHUA AKTHBHBIX 30H

Mo3ra ¢ (yHKIIMOHAIbHBIMUA CUCTEMAMHU («YaAKP»).

IIpuMep cooTBeTCTBUHI MHTEPNPETALUN (PYHKIHMOHAIBLHBIX HEMPOHHBIX

CBsI3eH C KOHKPE€THBIMA KOrHUTUBHBIMHA U OSMOIIUOHAJILHBIMHA IIPpOLHECCAMHU

N Yakpa HeiipokorHuTUBHBII IMoaTBep:xaaromue S3bIKOBOM
o
NnaTTepH Hcc1eJ0BaAHUS YPOBeHb
HccnenoBanus 0 ponun
JInmOnueckast cucreMa
MHUHZIAJIEBUIHOTO tena | IIpocteie ) (0)::|
(BBDKMBaHUE, 6a3oBbIC
1 | Mymnanxapa B peaKmusIx cTpaxa U | (CymecTBUTEIbHBIC ,
MOTPEOHOCTH) + MO3KEUOK
THIOTajlaMyca B PEryJsiiUHM | MEXKIOMETHs)
(pusnyeckas cTabOUIBLHOCTB).
0a30BBIX IOTPEOHOCTEH.
OctpoBkoBas JIOTIst CrnoBa c
PaboTel 0 CBSI3M OCTPOBKOBOI
(uHTEpOLICMIINS, IMOLUHU) + 0003HaYeHHEM
JIOJH c
2 | CpaaxucraHa | BEHTpAJbHbII CTpUATYM CBONCTB u
HMOIMOHAILHBIM OCO3HAaHHEM
(KpeaTHBHOCTS, ) MPU3HAKOB
u tBopuectBoM (Craig A., 2009).
YIOBOJILCTBHE). (TmpunaraTensHbIe)
[MpedponTansHas kopa | MccnenoBanus ponu podaMuHa B
CrnoBa c
(Bomst, mpuHsATHE pemieHuit) | motuBaruu (Schultz W., 2016) u
3 | Maununypa MpU3HAKAMH
+ podamuHOBas  cucteMa | npedpoHTaILHOI KOPBI B
JefcTBU (TT1aroJisn)
(MoTHuBanus). CaMOKOHTpOIJIE.
Ilepenusis  mosicHas  Kopa
JanHbie o 3epkanbHbIX HelpoHax | [losunmonupyromue
(ommaTtusg) +  3epKajbHBIC ) )
4 | Anaxata (Rizzolatti G., 2014) u smnmatum | cioBa
HEHpPOHBI (connanbHas
(Decety, 2010). (MecTonMEHMS)
CBSI3b).
PeueBast oOpaboTka,
MOCTpOCHHE
3ona bpoka wu Bephuke HNPUMHATHBHBIX
Heliponunrsucruueckue
(peub) + BepxHsisl BUCOYHAS CHHTaKCUYECKUX
5 | Bumynaxa HCCIIeIOBaHUA 00paboOTKH pedn
M3BUIIMHA (cyxoBoe ) KOHCTPYKIIH
(Hickok G. & Poeppel D. 2007).
BOCTIPHSTHE). (Hapeuns u
HPUIATOYHbIE
YaCTH)
3anHsas  TeMcHHas kopa | Padotsl o Default Mode Network | IIpemnoru "
6 | AmxHa )
(mpocTpaHCTBEHHOE (DMN) u uatynnun (Raichle M., | noruueckue cBs3u
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MBIIIUICHHE) + DMN | 2015).

(TTaccuBHBIH peKuM,
WHTYHIINSA).

CnoxHble
[IpedponTamsHO-TEMEHHAS

CHHTAaKCHYECKHE
o0nacThb (abcrpaktHoe | MccnenoBanms raMMa-pUTMOB

KOHCTPYKLIUU c

7 | Caxacpapa MBIIILJICHUE) + | npu meautauuu (Lutz A.., 2008) u

pU3HAKAMHU
CUHXPOHH3AIIUS raMma- | aOCTPaKTHOM MBIIIJICHUH.

PEKYPCHBHOTO
PUTMOB.

MBIIICHHS! (COIO3bI)

HaGnrogeHuss  MOKa3bIBAlOT  3HAUMUTEIBHYIO  pa3sHULy  aOCTpPaKTHOTO
MBIIUICHUS Y HOCHUTENEH S3bIKOB C KOHTPACTHBIM CHHTAKCUCOM (OWIJIMHIBBI,
HOCUTEIM YYKOTCKOTO s3blka). UTO B CBOIO oOuepenb IOATBEPKAAET CBS3b
CTPYKTYpBI SI3bIKa C PEKYPCHUBHBIM MBIIUICHUEM. TyT Ke€, MOXHO MPUBECTH
OpUMEP C MY3BIKQIBHBIMU TPOU3BEJICHUSIMH KaK HMMMEPCHOHHBIH CIOCO0
KOMMYHMKAIIMM, COCTOSIIMMU BCEro M3 CEMU HOT (3HAKOB), OJIHAKO
OTJIMYAIOIIUXCS IO CBOEH CI0KHOCTH (CUM(OHUS U HACBUCTHIBAHUE).

Ha 6a30BoM ypoBHE (IIpy BOCTIPUSATHN JTUMOMYECKON CUCTEMOM), B IPOTO- U
M30JIUPYIOIIMX SI3bIKaX (HampuMep, B KUTAMCKOM) TpeoOagaloT MpPOCThIe
KOHCTpYKIuu: «YenoBek mnocaaus AepeBo». KOTHUTHBHBIM MAaTTEpH s3bIKA
BBIPQKEH KaK MHCTPYMEHT BbDKMUBaHUS, (PUKCAIN OOBEKTOB U JIEHCTBUIA.

PedrekcuBHbI/ AMHAMUYECKUT YPOBEHB (MpUYUHHO-CIIEICTBEHHOE
MBIIJICHNE), BBIIETSETCS TMOSBICHUEM NPHUIATOYHBIX mpemioxkenuit («Korma
B30IIJIO COJIHLE, YEJIOBEK MOCAIWI JIEPEBO»), UTO COOTBETCTBYET PAa3BUTHIO
3eMJIeJIeINs] U COLMAIbHBIX WHCTUTYTOB B oOmiectBe. KOrHUTUBHBIN MarTepH
A3bIKA BBIPAYKEH UHCTPYMEHTAMU BIIACTU U IJIAHUPOBAHMSL.

AOGCTpaKkTHBIM ypOBEHb CHHTAKCHUYECKOIO0 MOCTPOEHUS (TpaHCIEHAEHTHOE
MBIIIIEHNE), OOYCIIOBIIEHHOE PEKYpPCUBHBIMH KOHCTpyKmusMu  («Yenosexk,
MOCAJUBIINNA J1€PEBO, KOTOPOE HE YHHUTOXKWJ TpajJ — CUACTIIUBY), XapaKTEPHbI
I SI3BIKOB € (UIIOCODCKUMU  TPAAUIUSIMHU  (CAHCKPUT, JIPEBHETPEUYCCKHUIN).
KOrHUTHBHBIN NATTEPH SA3bIKA BHIPAKEH OMBITOM TPAHCIIEHACHTHOTO MBIIUICHUS.

[TonoxeHust BBIABUTAEMOM TMIIOTE3bI, MOATBEPKAAI0T TUIIOTE3Y «SI3BIKOBOM

OTHOCUTCIBHOCTH» Cennpa—YOp(ba. Ecau stansl Pa3BUTHUA A3bIKA COOTHOCATCA C
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YPOBHEM CO3HAHUA YCJIOBCKA, TO A3BIKOBAA CTPYKTYpPa I[eﬁCTBHTeHBHO BJIIMACT Ha
BOCIIPUATHE JCHUCTBUTEIBHOCTH, YTO COOTBETCTBYET (C1a00OM BEPCHUU) THIOTE3bI
Cenupa-Yopda. OnHako Hallle UCCIIEIOBAHUE HE MOJJICPKUBACT UJICH0, YTO S3BIK
MOJTHOCTBIO OMPEACISIET MBIIUICHUE (CUJIbHASI BEPCHUsi). ODBOJIOIUS S3bIKA U
CO3HAaHUS B3aMMOCBA3dHBI, TAK KaK A3BIK PA3BHBACTCA KaK HHCTPYMCHT [JIA
BBIPpAKCHUA YXKC CYIICCTBYHOIINX KOTHHUTHUBHBIX IMIaTTCPHOB, KOTOPHBIC,
YCUJIMBAIOTCA Ye€pe3 JIMHIBUCTUYECKUE CTPYKTYphl. MccnenoBanume nONoiaHSAET
teopuro Hoama XoMCKOro o BpOKAEHHONW YHUBEPCAIBHOM IPaMMATHKE.

I[JBI BepI/I(l)I/IKaLII/II/I JAaHHBIX HCCJIICOOBAaHMUA, Tpe6YIOTC$I JOITOJIHUTCIIbHBIC
MCKANCOUINIIMHAPHBIC MCCIICAOBAHNA HAa CTBIKC JIMHIBUCTHUKMU, HeﬁpO6HOHOFI/IH )41
AHTPOIIOJIOTHH.

HOI[TBep)KI[eHI/IC THUIOTE3LI O CBSA3M CUHTAKCHUYECKOM CJIOKHOCTH SI3bIKA C
CUCTEMHBIM MBINIJICHHUEM, ITO3BOJIMT. IIOHATH, KaK A3BIK (bopMpreT HE TOJIBKO
KOMMYHHKAIIUIO, HO U CTPYKTYPY COBHaHI/IH/MBIIHJ'IGHI/IH; CO31aTb MHCTPYMCHTEI
A1 YCKOPCHHOT'O PAa3sBUTHA KOTHUTHBHBIX CHOCO6HOCT€I>'I; MEPEOCMBICIIUTL POJIb
JIMHI'BUCTHUKH KdaK HAYKH 06T>G,Z[I/IH$IIOHleﬁ MaTCpUAJIbHOC U TPAHCLHCHACHTHOC.
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MNPOU3BOJHOE JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE KAK PE3YJIBTAT
JEPUBAIIMOHHBLIX ITPOIECCOB

Apmouikosa I'anuna lllepmemosna,

Kanouoam huionocuyeckux HayxK, 0oyeHm

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHueepcumem umeHu aib-bepynu

AHHOTauMsa. B 1aHHOUW cTaTbe, ONMMPAsICh HAa TEOPETUYECKUM MaTepuall,
AHAJIMBUPYIOTCA IMPOU3BOAHLIC 3HAUCHHMA KaK peE3yabTaT ACPHUBAIMOHHLIX
npoiieccoB. Jyist Oosiee MONMHOrO aHanm3a oOparumcs K chepe HEeHAOII0TaeMbIX
(hakTOB - TPOLIECCOB MOPOKIACHUS MHOTO3HAYHOCTH.

Annotatsiya.Ushbu maqgolada nazariy materialga asoslanib, derivatsion
jarayonlar natijasi hisoblangan hosila ma’nolari tahlil qilinadi. To‘ligroq tahlil
gilish uchun biz kuzatilmaydigan faktlar sohasiga — noaniglikni keltirib chigarish
jarayonlariga murojaat gilamiz.

Abstract. In this article, based on theoretical material, derivative meanings
are analyzed as a result of derivational processes. For a more complete analysis,
we turn to the sphere of unobservable facts - the processes of generating
polysemy.

KiroueBblie cJioBa: JICKCHUYECKasa MHOTI'O3HAYHOCTD, IIPOU3BOAHOC,

BTOPHUYHOC 3HAUCHUC,; CCMAHTUYCCKAs CBA3b; CCMAaHTHUYCCKAs JCPHUBAIN.
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Kalit so‘zlar: leksik noaniqlik; hosila, ikkilamchi ma’no; semantik aloga;
semantik hosila.

Key words: lexical polysemy; derivative, secondary meaning; semantic
connection; semantic derivation.

MHOro3HayHoe CJIOBO B IL€JIOM WM OTHAEJIbHBIE THUIIBI €r0 3HAYCHUU
MOABEPTaINCh  WCCICJOBAHMID B  PAa3JWYHbIX AacleKTaX: HOMHUHATHUBHOM,
CTPYKTYPHO-CUCTEMHOM, ()yHKITHOHATTEHOM.

Hayuynas unureparypa COOEpPXHUT pPsSAJ KOHIENUWWA, HANpaBICHHbIX Ha
OOBSICHEHHE TMPUHIUMIIOB OOBEIUHEHUS pa3HbIX 3HAYCHHI CJIOBa B OJHOMN
CTPYKType. XapaKTEpHOM YE€PTOU ITUX KOHUEIIIUHN SIBIIAETCSA YCTAHOBIICHUE CBA3U
MEXKY Pa3HbIMU 3HAUYCHUSMH, HAX0XKJICHUE OCHOBAHUS, HA KOTOPOM IIOCTPOEHA

JIEKCUYECKAsi MHOTO3HAYHOCTb.

OOpaiaer Ha cebsi BHUMaHUE pa3liMyMe METOJOB aHajinu3a KOHKPETHOTO
Marepuasna, IMPUMEHSEMBIX I ONKMCAaHUs CTPYKTYpPbl MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA B
CHUCTEME €T0 BHYTPEHHUX CBS3€H U OTHOILICHUHU.

HaubGonee »ddexTtuBHON, MO-BUANMOMY, MPEACTABISIECTCS Takas Cxema
MIOCTPOCHHUS MHOTO3HAYHOCTH, B KOTOPOW BBIAEISETCS OCHOBHOE, HCXOJHOE,
IIEPBUYHOE U 3HAYECHUE ITPOU3BOAHOE, BTOpUYHOE U T.1. Ha 3TOM comnocraBieHun
MOCTPOEHO y4deHHe akajaemuka B.B. BuHorpamoBa o JIEKCHYECKOM 3HAUYCHMHU,
M3JI0)KEHHOE B CTaTbe «OCHOBHBIC THUIIBI JICKCHYECKUX 3HAYEHHU CIIOBA.
Knaccudukaiys OCHOBHBIX THUIIOB JIGKCMUECKUX 3HAYEHUUN TMOCTPOEHA IO JABYM
napaMeTpam: a) o crnocoO0y OTpakKeHUsI BHES3BIKOBON JEHCTBUTEIBLHOCTH; O) IO
croco0y ynoTpeOiaeHus B TEKCTE.

TepMuHBI  NEpPBUYHOE, TJIABHOE, OCHOBHOE, HCXOJHOE  3HAYECHHUE
COOTBETCTBYIOT TepMUHY B.B. BuHorpanosa npsiMoe HOMUHATUBHOE 3HA4YCHUE, a
TEPMUHBl  BTOPUYHOE,  MPOU3BOJHOE,  IIEPEHOCHOE  3HAYECHUE  MOTYT
COOTBETCTBOBATh TEPMHHAM HOMHHATHBHO-TIPOU3BOJHOE, (HPa3eoIOrHIecKu
CBS3aHHOE, MPEIMKATUBHO XapaKTEPU3YIOIIee U KOHCTPYKTUBHO OOYCIIOBIEHHOE

3Ha4YCHHUC.
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Ecnu npuHATH 3a aKCHOMY, YTO MEXKJY 3HAYEHHUSIMH MHOTO3HAYHOTO CJIOBa
UMEETC CEMaHTHYECKasi CBS3b, TO IMPEAINOJAracTCsl HaJU4he y 3THX 3HAYEHUI
UEpPapXUYECKON CTPYKTYPBI.

[Ton wuepapxuueckoil CTPYKTypoll OOBIYHO TOHMMAETCS OTHOIICHHE
BKJIFOUEHUS! HECKOJBbKUX IMOHATHM B OJHO oOuiee moHsTtue. IIpuMeHuTeNnbHO K
CTPYKTYp€ MHOIO3HAayHOTO CJIOBa TakKoe OO0Illee MOHATHE 0003HaYaeTCs
TepMUHAMU oOIlee 3HauyeHue, OOIMH CeMaHTHYeCKUid Mpu3Hak. HaswiBaemoe
pa3HbIMM TEpMUHAMHU OOlIee MOHATUE SIBISETCS aOCTPAKTHBIM, BBIBOAMMBIM W3
COBOKYIHOCTU OTJIE€JIbHBIX 3HAYEHUU CJIOBA, NMPUYEM HMEHHO HAJIUYUE 3TOrO
MOHATUS CBHUJIETEIBCTBYET, MO MHEHHMIO psiia aBTOPOB, O CEMaHTUYECKOM
TOJIECTBE CJIOBA, IPEISITCTBYIOIIEM €T0 paciialy Ha OMOHUMBI.

[logxox K JEKCHMYECKOW NOJMCEMHUHM KaK K OJHOMY H3 CEMaHTUYECKHX
CPEICTB S3bIKa MOKA3bIBAET, UTO HanOOJIee NHTEPECHBIM €€ CBOWCTBOM SIBIISIETCS
€€ BHYTPEHHsAA OJIN30CTh K CIIOBOOOpPA30BaHUIO - OJIM30CTb, AaBIlas OCHOBAaHUE
TOBOPUTH O CEMAaHTHUUECKOU I€pUBALIMH KaK 0COOOM THUIIE CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX
IIPOLIECCOB.

Yactp HCCIIeI0BaTENIeH ONpEeNeIsAeT MHOT'O3Ha4YHOCTb KaK
CIIOBOOOPA30BATENbHOE SBJIIEHUE HE TOJBKO B CEMAaHTHYECKOM, HO U B
dhopMaIbHOM OTHOIIICHUH.

Hpyrue ke BUIAT B IMOJUCEMHUHU SIBJICHHE, MOAOOHOE CIOBOOOpPA30BAHUIO
CEMaHTUYECKH, HO HE (DOPMATHHO.

AHanu3 pa3BUTUS MHOTO3HAYHBIX JIEKCEM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
MoKa3all, YTO XapakTep NpeoOpa3oBaHUsl CEMHOM CTPYKTYPhl HCXOJAHOTO 3HAUEHUS
OTNpEeNeNsieTCsl MPEeXJEe BCEro BHIOM JepHUBAllMM - MeTahoOpHUuecKOd WU
MeToHUMHYEeCKOH. B pamkax  MertadopuyecKodW  JAepUBAllUU  XapaKTep
CEMaHTUYECKON TpaHCPOpMaIMN ONpeesieTcss TUIIOM MOTHBHUPYIOIIEH CeMbl B
3aBUCHUMOCTH OT CTemeHu ee abcTtpakuuu (apxucema, auddepeHranipHasi,
NOTEHLMAIbHAS CEMA).

[IpeobOnamaromeit siBiusieTcs:s MeTadopuyeckas IEpUBaIlvsi, a B Mpeaenax

HOCJIC,IIHGI\/'I Kak HamboJiee HpOI[YKTI/IBHI:Jﬁ OTIIMYACTCA BUA ACPUBALlMU HAa OCHOBC
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aKTyanu3aluuu nepudepuiiHbIX (MOTEHIUANbHBIX) CEeM, YTO OOYCIOBIMBAECT
NOSIBJIEHUE CEMAHTUYECKUX MPUPAIICHUI MParMaTUYECKOro XapakTepa.

YCTaHOBUTP MEXaHU3M CEMaHTUYECKOM JEpUBALMHA JACT BO3MOKHOCTH
KOMITOHEHTHBII aHaliu3, KOTOPBIA MPEIIONaraeT pacuIC€HEHUE JEKCUYECKOTO
3HAYCHHs Ha HEPApXWYECKH CONOJYMHEHHBIE 3JIEMEHTBHI, MEXIY KOTOPBIMHU
YCTaHABIMBAIOTCS  POJOBHUIOBBIE  OTHOLICHUSA.  BBIIEISIIOTCA  3JEMEHTHI,
OOBEIUHAIONINE CIIOBA B TPYMIBI, U 3JIEMEHTHI, MU EPEHINPYIONINE CIOBa B
npeesax rpyisl.

MHOro3HauHOE CJIOBO CBOMMH OT/IEJIbHBIMU 3HAYEHUSIMU BXOJIUT B pa3HbIC
rpynnsl. OTAENbHOE 3HAYEHUE MHOTO3HAYHOIO CJIOBA SIBJISIETCS MPEICTABUTEIEM
KaKoW-1100 TeMaTHYECKON MM JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOW TPYIIIbI ciioBa. B To ke
BpeMsl MEX]y 3HAYEHUSIMA MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA YCTAaHABIMBAIOTCS OTHOLIEHUS
CEMaHTUYECKON MOTUBUPOBAHHOCTH, KOTOPBIE TAKKE OCHOBBIBAOTCS HA CXOJICTBE
Y PA3JIMYHUHA CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB.

Takum 00pa3oM, OTAENBHOE 3HAYEHWE MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA COAEPIKHT
CEMAHTUYECKUE DJIEMEHTBI, BBOJSLIME €r0 B KJIACC 3HAYEHUW JPYIHMX CIIOB, H
CEMAHTUYECKUE DJIEMEHThI, CBHJIETEIBCTBYIOIIME O BXOXKIECHUU JaHHOIO
3HAYEHHUS B CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY OJJHOIO MHOT'O3HA4YHOI'O CJIOBA.

VYCTaHOBIEHUE TUIIOB MHOI'O3HAYHOCTH BO3MOXKHO TOJIBKO B Ipeaenax
KAaKOU-IMOO OrpaHUYEHHON rpymnmbl cioB. KOMIIOHEHTHBIN aHAU3 Mpeanoiaract
U3YYEHUE CHCTEMHBIX CBS3€il MHOIO3HAYHOI'O CJIOBA C JPYTMMH CIIOBAMH IPU
MOMOIIM CEMAaHTUYECKUX IJIEMEHTOB Pa3HOM CTENEeHU aOCTPaAKIIMH.

PekoHCTpyKIIMS JepUBALMOHHBIX aKTOB HA OCHOBE KOMIIOHEHTHOTO aHalIn3a
JAET BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO YCTAHOBUTh MEXAHU3M CEMAHTUYECKOW JIEPUBALINH,
HO ¥ IIyTeM 00O0O0IIEHNs BBISIBUTh THUIIbI AEPUBAIIMOHHBIX TIPOLIECCOB, UX MOJIEIH C
YU4E€TOM CEMHOI0 Mpeo0pa30BaHUs BCEM CTPYKTYphbl MCXOJHOTO 3HAYEHHUSA, a HE
TOJIBKO MOTUBHUPYIOLIETO MPU3HAKA.

[IpoaHanmu3upoBaB KOHKPETHBIM MaTEpHal, Mbl IPUILIM K BBIBOLY, 4YTO

MO>KHO BBIJICIUTH CIEAYIOIINE MOJEITH METaQOPUIECKON JepUBAITUH:
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1) akTyaiu3anus MOTEHIMAIBLHOW CEMBbI IPH 3aMEHE apXHCEMbl W
nuddepeHnanIbHON CEMBI,

2) aKTyajnu3amMs apXUCeMbl MPH IMOJHOM (WJIM YaCTHYHOM) HM3MCHEHUH
niddepeHnanIbHON CEMBI,

3) akrtyanuzanus AudQepeHIMaTbHON CEMbI TPH W3MEHECHHH apXUCEMBI.

BrisiBneHre MoJieneil CeMaHTHYECKOM JAeprBallii MOATBEPKIACT BHIBOJ O €€
PEryJISApHOCTH.

Bormpoc o ¢popme BbipaskeHHsI IPOU3BOIHBIX 3HAYCHUH, (DOPMHUPYIOITUXCS B
MPOIIeCcCe CEMAHTUYECKOHN JIEpUBAIMH, HE UMEET OJHO3HAYHOTO perieHus. Becemu
MPU3HACTCS, YTO OMOHMMHUYHBIA 3BYKOBOW KOMIUIEKC HE MOXET OBITh
JOCTAaTOYHBIM JUII O0O3HAYCHUS HECKOJBKHX JIOBOJBHO CaMOCTOSTEIBHBIX
HOMHUHATUBHBIX e€IuHUIl. B kauectBe (OpMBbI BBIpaKEHUS, Ha Hall B3I,
BBICTYTIA€T KOHTEKCT, TUTIOBOE OKPY>KEHUE MTPOU3BOJHOTO 3HAUCHHUSI.
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K BOITPOCY O COBEPHIEHCTBOBAHUU TBOPUYECKHUX
CIHOCOBHOCTEM CTYJIEHTOB HA 3AHATHUSAX 1O PYCCKOMY
A3BIKY
Kananoapoe Ykmamoou Camyoanouesuu,
cmapuwuil npenooasamelv
Jeamoe Pycmam Amunosuu,
cmapuiuii npenooasamels

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulii ynusepcumem umeru aib-bepynu

AHHoOTaums. B crathe paccMaTpuBarOTCs MOJAXOAbI K PA3BUTHIO TBOPUECKUX
CIIOCOOHOCTEW CTYJIEHTOB B TIpollecce OOpa30BaTeIbHOM JEATEIHHOCTH Ha
3aHATHSAX MO PYyCCKOMY s3bIKy. O003HAYarOTCS METOJAMYECKHE TPUEMbl U BHJIBI
JEeATEIbHOCTH, CIHOCOOCTBYIOIME (OPMHPOBAHUIO KPEATUBHOTO MBIIUICHUS, a
TaK)Ke MPUBOAUTCS aHAIHU3 UX YPPEKTUBHOCTH.

Annotatsiya. Maqolada rus tili darslarida o‘quv faoliyati jarayonida

talabalarning ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishga yondashuvlar ko‘rib chigiladi.
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ljodiy tafakkurni rivojlantirishga yordam beradigan uslubiy texnika va faoliyat
turlari aniglanib, ularning samaradorligi tahlil gilinadi.

Abstract. The article examines approaches to developing students' creative
abilities in the process of educational activities in Russian language classes.
Methodological techniques and types of activities that contribute to the formation
of creative thinking are identified, and an analysis of their effectiveness is
provided.

KiaroueBbie ciioBa: TBOPUYCCKHC CHOCO6HOCTI/I, KpCaTUBHOC MBIIIJICHHC,
oOy4eHue, pyCCKUM SI3bIK, CTYJEHTHI.

Kalit so‘zlar: ijodiy qobiliyat, ijodiy fikrlash, ta’lim, rus tili, talabalar.

Key words: creative abilities, creative thinking, learning, Russian language,

students.

TBopueckue CIIOCOOHOCTH SBJISTFOTCS Ba)KHBIM KOMITOHEHTOM
00pa3oBaTeNbHOTO Mpolecca, OCOOEHHO B OOJAaCTM TyMaHUTapHbBIX Hayk. B
YCIIOBUSIX COBPEMEHHOTO OO0pa3oBaHUsA, AaKIIEHT Ha pPa3BUTHE KpPEATUBHBIX
HaBBIKOB CTAHOBUTCS BCE O0Jiee aKTyaldbHbIM MO TOM MPUYMHE, YTO COBPEMEHHOE
OOIIECTBO CTAIKUBAETCS C OBICTPO MEHSIONMIUMUCS YCIOBUSIMU, KOTOPBIE TPEOYIOT
OT CIEIUAJUCTOB HE TOJILKO TJIYyOOKMX 3HAHWM B CBOeW 0OJacTH, HO H
CIIOCOOHOCTH aIalTUPOBATLCA K HOBOMY, HAXOJWTh HECTaHJApPTHBIE pelieHus. B
9TOM KOHTEKCTE€ KpEAaTUBHBIC HABBIKM CTAHOBSATCA OCHOBOTIOJATAIOIIUM
KOMIIOHEHTOM YCIICIIHOW Kapbephl. PaboTomarenu BCE darie MIIyT HE MPOCTO
UCIIOJTHUTENEH, a JIoJel, CIIOCOOHBIX T'€HEPUPOBATh HOBBIC WIEHU U TOIXOJIBI.
[ToMmuMo 5TOrO, CyYIIECTBYET MHOXKECTBO COITMATBHBIX, JKOHOMUYECKHX U
DKOJIOTMUECKUX Mpo0JeM, KOTOpble TpeOylOT HECTaHAapTHBIX PEIICHUH.
Hampumep, mnpoOiemMbl yCTOMYMBOTO pa3BUTHSA, W3MEHEHUS KiuMaTa U
COIMAJILHOTO HEPAaBEHCTBA MOTYT OBITh PEIICHBI TOJBKO YEpe3 KPEaTHUBHBIM
MOAXO0J, KOTOpBIM TMpeArnojaraeT BHEJIPEHUE WHHOBAIIMOHHBIX PEIICHUA U
texHosoruii. OOy4YeHHE CTY/IEHTOB KPEAaTHBHBIM HABBIKAM TOJTOTABIIUBACT UX K

Y4aCTHIO B pCIICHUHN T100aJIbHBIX 3ajgad.

125



OOydeHne pyccKOMy s3bIKY, Kak MpeIMeTy ¢ Ooratoil KyJbTypHOU u
UCTOPUYECKON TpaAUIMEH, NPEJOCTaBISCT YHHUKAIbHBIE BO3MOXKHOCTU JJIst
dbopMupOBaHUsS TBOPUYECKOTO IMOaXona y cryaeHToB [3, C. 87]. PasButue
UHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH W HU(PPOBU3ALUM H3MEHEHUl B 00pa3oBaHUU
CIoCcOOCTBOBaJIO (OPMHUPOBAHUIO HOBOrO MOJXo0ja K oOydyeHuto. CTyIeHTHI
Tenephb HEe TOJBKO MOTPEOIAIOT MHPOPMALIUIO, HO M CTAHOBSTCS €€ CO3JaTesIMU.
OT0 co31aeT HeOOXOUMOCTh B MCIOJIB30BAHUU KPEAaTUBHBIX METOJIOB OOyUYEHUS,
TaKUX KaK MPOEKTHas AESITEeNbHOCTb, CO3JaHHE MYJIbTHUMEIUNWHBIX MPOIYKTOB,
Osioru W UHTEpHET-pecypchl. Takue ¢Gopmbl pabOThI CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
KPEaTHBHOTO MBIIIJICHHS U CITIOCOOHOCTH K CAaMOBBIPAKEHHUIO.

TBopueckoe MBIIIJIEHHE BKIIOYAET B ce0s Takue KOMIIOHEHTBI, Kak
OPUTMHAJIBHOCTh, THOKOCTh, pa3padOTKa UJIed U CIOCOOHOCTh K accouuanusm [4,
c. 38]. Ilo MHeHMIO MHOTHX HCCleIOBaTeNel, pa3BUTHE JTHUX HaBBIKOB
CHOCOOCTBYET HE TOJBKO YCHEIIHOMY OBJIAJICHUIO SI3bIKOM, HO U ()OPMUPOBAHUIO
JMYHOCTHOM 3pENIOCTH CTYJICHTOB.

PaccMoTpuM HEKOTOpbIE METOAMYECKHE MOAXOAbl K PAa3BUTHIO TBOPUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH.

1. Ilpoexmnas oeamenvnocmo. IlpoekTHas paboTa MO3BOJIAET CTyIEHTaM
IPUMEHATHh CBOM 3HaHUS Ha MPAKTHKE, CO3/1aBaTh COOCTBEHHBIE MCCIIEIOBAaHUS U
npoekThl. Takoi moaxox TpedyeT OT CTYIACHTOB KpPEAaTUBHOTO MBIIIUICHUS U
cnocoOHOCTH pabotaTh B KomaHzae. CTyAEHTHI MOTYT HpPOTECTHPOBATH CBOU
THIOTE3bl M WJIEH, YTO YIAyOJsieT WX TMOHMMaHue ydeOHoro Mmartepuana. [Ipu
pa3paboTke MpoeKTa MM HEOOXOJMMO aHAIM3UPOBaTh WHGOPMAIUIO, J€NaTh
BBIBOJIBI M OOOCHOBBIBATH CBOM PEIIEHUS. ITO CIOCOOCTBYeT Oojee riy0oKoi
nepepadoTKe MaTepHaia.

2. Heposvie memoowi o06yuenus. VIcmionb30BaHHE PpOJIEBBIX WIp, JApama-
METOJIOB U POJIEBBIX KOHIEPTOB CIOCOOCTBYET AaKTHUBU3ALMUU TBOPUYECKOTO
noteHnyana. CTyIeHThl, TMOTrpyXasicb B WIPOBbIE CUTYyallud, MPOSBISIOT
KpPEaTHUBHOCTh, OOCY)XIAIOT pa3WYHbIE MPOOJEMbl W HAXOJAT HECTaHAapTHHIC

PCUICHHA. CJIGI[yeT OTMCTUTD, YTO IIOIPYKCHUE CTYACHTOB B MI'POBLIC CHUTYallUU
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SBJIIETCSI ~ MOIIHBIM  HMHCTPYMEHTOM B  00pa3oBaTeIbHOM  TIpoliecce,
CIIOCOOCTBYIOIITUM  PA3BUTHIO KPEATUBHOCTH, KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS W
CIIOCOOHOCTH K COBMECTHOMY pernieHuto mnpodiem [1]. UrpoBbie MeToAbl JenaoT
oOydeHne 0oJjiee MHTEPAKTUBHBIM U aKTyaJbHBIM, TTO3BOJISAS CTYJACHTAM HAXOIUTh
HECTaHJapTHbIE W MPaKTUYHBIE pPEIIeHHs B O€30MacHOM W MOIJEp:KUBAIOLIEH
oOcTaHOBKe. DJTO, B CBOIO ouepelb, (POPMUPYET HABBIKH, HEOOXOAUMBIEC IS
YCHENTHOTO (PYHKITMOHUPOBAHUSI B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE U MPOo(eCcCHOHATEHOM
cpeze.

3. Teopueckoe nucbmo. YTUpaXHEHUS MO HAMKUCAHUIO 3CCE, PACCKA30B,
CTUXOB WJIM CIIEHOK MOTYT 3HAYUTEIHHO Pa3BUTh TBOpUECKUE HaBbIKU. [1o100HbIE
YOPaXHEHUS UTPAIOT BAXHYIO POJIb B Pa3BUTHH TBOPYECKUX HABBIKOB CTYIECHTOB,
NpEJOCTaBsiE UM BO3MOXKHOCTH CBOOOJHO BbIpaXaTh CBOM MBICIU U HUJICHU.
CBo0Oosa BbIOOpa TeMBbI, CTUIIA U (DOPMBI ITO3BOJISIET KAKIOMY CTYICHTY HE TOJIBKO
MPOSIBUTh CBOKO HMHAMBUAYAIbHOCTh, HO WM Pa3BUBATh YHUKAJIbHBIA TOJOC M
KPEATUBHBIN MOAXOJ]] K HAMUCAHUIO. DTO CIOCOOCTBYET HE TOJBKO YIYUYIIEHUIO
HAaBBIKOB MHChbMAa, HO M OOIIEMy pa3BUTUIO JIMYHOCTH, (GopMupys Oolee
YBEPEHHBIX, KPEATUBHBIX WM OPUTHHAJBHBIX JIIOJEH, CIHOCOOHBIX KPUTHUYECKHU
MBICJIUTh W HAaxOAUThb HECTAaHAAPTHBIE PEIIEHUS B Pa3IMYHBIX >KU3HEHHBIX
CUTyalUsX.

4. Hcnonvzoeanue COBPEMEHHBLX MexHOI02UU. Buenpenue
UH(OPMAITMOHHBIX U KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN B yU4€OHBIN MPOIECC MO3BOJISET
CTyJICHTaM CO37aBaTh MYJIbTUMEAUNHBIC MPOEKTHI, OJOTM U TPE3CHTAIUU. ITO
MIPUHOCUT HOBOE M3MEPEHHUE B M3YUYEHHUE s3bIKA U Pa3BUBAET HABBIKU PabOTHI C
uHpopmarueit [2, €. 16]. CnegoBaTenbHO, CO3/IaHNE MYIbTUMEIUNHBIX MMPOEKTOB,
0JIOTOB M TPE3CHTALUN HE TOJIbKO JesiaeT o0yueHue Oosee MHTEPaKTUBHBIM U
yBJIEKAaTEIbHBIM, HO W CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO KPUTHYECKOTO MBINUICHUS U
HABBIKOB paboThl ¢ wuH(popManuen. bmaromaps COBpeMEHHBIM HHCTPYMEHTaM
CTYJEHTbl CTAHOBATCA OOJiee TMOATOTOBICHHBIMU K TpeOOBaHUAM IU(POBOTO
MHpa, YTO B KOHEYHOM HTOT€ TMIOBBIIIAET HMX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh U

YBCPCHHOCTL B COOCTBEHHBIX CHIIaX.
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Jns oueHkn >()(YEKTUBHOCTH MPEAJIOKEHHBIX METOJOB Liejaecoo0pa3Ho
UCIIOJB30BaTh KAaK KAaueCTBEHHbIC, TaK W KOJUYECTBEHHBIE METOHbl. OMpocCHl,
aHKETbl M TECThl TOMOTYT U3MEPUTh YPOBEHb PA3BUTHS TBOPYECKUX
CHOCOOHOCTEH CTYIEHTOB /10 M MOCJEe BHEAPEHUS HOBBIX MeTo10B. HacTtaBneHus u
peleH3UH TpernojaBaTesie Takke MOTYT OKa3aTh 3HAYMTENIbHOE BIUSHUE Ha
MOHUMAaHUE porpecca CTyACHTOB.

Takum 006pazom, COBEpPIICHCTBOBAHNE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB
Ha 3aHATHSX 10 PYCCKOMY SI3BIKY IMPEJCTaBiIsieT cOOOM MHOTOTPaHHYIO 3a/ady,
TPeOYIOLIYI0 HHTETpaliy pPa3juYHbIX IMOJIXO0J0B W METoAoB. Pa3zpaboTka u
BHEJIPCHHE HOBBIX METOJIOB OOYYE€HHUSI CIIOCOOCTBYIOT CO3JaHUIO0 KpPEATHUBHOMN
o0pa3oBaTenbHON Cpefibl, TJe CTYACHThI MOTYT Pa3BUBATh KaK S3bIKOBBIC, TaK U
TBOPYECKHE HABBIKH.

B nanpHeiliem uccienoBaHus B 3TON 00JacTH MOTYT OBITh HaIlpaBJICHBI Ha
pa3paboOTKy METOJMYECKUX PEKOMEHAAIMi JJid TpernojaBaTesiei, KOTOopbie
MOMOTYT MAaKCHUMaJbHO 3(P(PEKTHBHO HWHTETPHPOBATH KPEATHBHBIC MOIXOIBI B
y4eOHBIH TIpoliecc.
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KIIACCU®PUKALIUA YCTAPEBIIUX ITOCJIOBHUL PYCCKOI'O
HAPOJA O TPYJAE IO TEMATHYECKUM I'PYIHIIAM

Kymaumypamoesa I'aexap Kypanoaesna,
npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AHHoTaumsi. B naHHOM cTraThe paccMaTpuBaeTcs mpoljeMa TeMaTHYeCKOon
KJIACCU(PUKALMU YCTapEBIIUX TOCIOBHIl PYyCCKOTro Hapoga. OTmedaercs, YTO
MOCJIOBUIIBI MOTYT yCTapeBaTh B pe3yJibTaTe pazinyHbIX (hakTopoB. Breigeneno 4
TEMATUYCCKUX TPYIIII pacCMAaTPpUBACMBIX CIWHUIL W PACKPLITHI 0COOEHHOCTH
KaXXJ O TPYIIIHI.

Annotatsiya. Ushbu magolada rus xalgining mehnatga oid eskirgan
magollari tematik jihatdan tasniflash muammosi tadgiq gilingan. Magollar turli
omillar ta’sirida eskirishi mumkinligi gayd etiladi. Ko‘rib chigilayotgan birliklar
to‘rtta tematik guruhga ajratilgan va har bir guruhning xususiyatlari ochib
berilgan.

Abstract. This article examines the problem of thematic classification of
obsolete proverbs of the Russian people. It is noted that proverbs can become
obsolete as a result of various factors. Four thematic groups of the units under
consideration are identified and the features of each group are revealed.

Kiw4yeBble cioBa: TIOCIOBHUIIA, yCTapeBaHHWE, TPyHd, OOS3aHHOCTD,
OTBECTCTBCHHOCTD, pyCCKI/Iﬁ A3BIK.

Kalit so‘zlar: maqol, eskirish, mehnat, burch, mas’uliyat, rus tili.

Key words: proverb, obsolescence, labor, duty, responsibility, Russian

language.

[TocmoBULBI  SABIISIFOTCS. HEOTHEMJIEMOM YaCTbIO HAPOJHOW MYJIPOCTH H
KyJbTypHOro Hacieausi. OHU OTPa)KarOT OMBIT MPEAKOB, UX B3IJISAbl HA KU3HD,
MOpaJibHbI€ YCTAHOBKH M COLIMATIbHBIE HOPMBbI. B COBpEMEHHBIX YCIOBHUSIX MHOTHE
MIOCJIOBHIIBI TEPSIIOT CBOK AKTYAJIBHOCTh M NOCTEIIEHHO YCTApeBarOT. TeM He

MCHEC, IIOCJIOBHUIEBI O TpyA€ OCTAOTCA BaXHBIMH, TaK KaK TPyad ABJIACTCA
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YHHUBEpCaJIbHOU IIEHHOCTHI0. HacTosiias craTesl HampaBieHa Ha KJIacCH(PHUKAIIUIO
YCTapeBILINX MMOCIOBUL O TPYJI€ MO TEMATUYECKUM IPYyNIaM, YTO MO3BOJIUT JIy4IlIe
IIOHATH UX CMBICI U 3HAaYEHHE B HICTOPUKO-KYJIBTYPHOU IEPCIIEKTHUBE.

[locnoBuibl, TakXke€ KaKk M CIOBAa, MOTYT BBIUTH M3 00HMXOAa B CHILY
pPa3IMYHBIX TNPHUYMH. YCTApEBAHME IIOCIOBHII — OTO CIOXHBIM Ipolecc,
OOyCIIOBJIEHHBI MHOXECTBOM (DaKTOPOB, BIIMSAIOIIMX Ha A3BIK, KYJIbTYpYy H
obmiectBo. TeM He MeHee, HECMOTPSl Ha YCTapeBaHHWE OTACIBHBIX IOCIOBHII,
MHOTHE TPAJULMOHHBIEC BBIPAKEHUS MPOJOJDKAOT HAXOAUTh CBOE MECTO B SI3BIKE
U KyJbTYpE, IpeTepreBas U3MEHEHUS U aJalTUPYSACh K COBPEMEHHBIM PEAJIHSIM.

B Hacrosimiee Bpemsi CYIIECTBYET HECKOJBKO THUIIOB KjacCU(PUKAIIMU
IIOCJIOBHII, CPEIHN KOTOPBIX BBIIEISAIOTCS KIFOYEBBIE:

1. AundasurHas kiaaccupurkanms. I[locnoBuiel pacnonararTca B
a(paBUTHOM TOpSAKE MO NEPBBIM OykKBaM. DJTa CUCTEMa IMPOCTa, HO HMEET
HEJOCTAaTKH, TaK KakK MOCJIOBHUIBI C OJMHAKOBBIM CMBICIIOM MOIYT OKa3aTbCid B
pa3HbIX MeECTax, OCOOEHHO B CJlyyae IEpEeBOJHBIX HU3peyeHuid. MHorue
aHTJI0A3bIYHbIE COOPHUKH MCTIONB3YIOT ajl(aBUTHBINA MOPSIOK.

2. Knaccupurkanus mo onopHsiM cjioBam. [locnoBunbl rpynnupyroTcs 1o
KJIr0ueBbIM cioBaM. Hanpumep, «Kyi xkene3o, moka ropsyo» MOKHO OTHECTH K
KaTeropuy Ky3HEUHbIX U3PEUEHUI U BbICKa3bIBaHUI O kape. DTOT crocod yao0eH
JUTSl TIOUCKA, HO OH MOET CO3/aBaTh MyTaHUIy, OOBEAUHSS Pa3HbIE MO CMBICITY
MIOCJIOBHIIBI WIIM Pa3JIENsisl CXOKHUE.

3. Monorpadpuueckasi KJaccH(PUKANUSA OCHOBBIBACTCS HAa MECTE U
BpeMEHHU cOOpa MOCIJIOBHIL, a TaKKe Ha cobuparensx. Takoil moaxon ynodeH s
HUCTOPUYECKOTO UCCJIEI0BAHMSI, HO ypeBaT MTOBTOPEHUSIMU U
HEOPTaHU30BAHHOCTBIO.

4. I'eHeTH4YeCcKas KJIACCHPUKANMS JCIUT MTOCIOBUIBI IO UX S3BIKOBOMY U
HapOJHOMY MpOUCXOXkACHHID. OHa TakkKe HMMEET HEIOCTaTKH, CXOXKHE C
MOHOTpa(hUYECKOM, BKIIIOUAsi MHOKECTBO OJMHAKOBBIX TEKCTOB.

5. Temaruyeckasa KjJIaccupukanus TIPYNINHUPYET  MOCIOBUIBI B

3aBUCUMOCTHU OT UX COACPKAHMUA. Haan/IMep, II0CJI0BHIIA «CamnoxHuk 0e3 camory
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OTHOCHUTCSI K TEME PEMECIICHHOM JKM3HU. DTa CUCTEMA IMO3BOJISIET aKIIEHTUPOBATh
BHUMaHHE Ha 0OoJiee 3HAYMMBIX aCIeKTaX, XOTS M OHAa WMEET CBOM CEPhE3HBIC
HEJO0CTaTKH [5].

B nanHoOil paboTe mpeanmodTeHne OTAAETCS TEMaTHYECKOW KilaccH(UKaInu.
Jlnst aHanu3a ObLI0 BEIOpAHO 7 yCTapeBIIMX MOCIOBUI] PYCCKOTO HApojaa O TPYIIE,
KOTOpBbIE WJUTIOCTPUPYIOT KJIIOYEBBIE HJIEH, CBS3aHHBIE C 3TOW TEMOM.
Knaccudukamus Obplla TpoBeAeHA HAa OCHOBE TEMAaTHYECKOTO IPHUHITUIIA,

BBIACIIAOIICTO OCHOBHBIC HACH M ICHHOCTH, OTPA’KCHHBIC B IIOCJIOBHUIIAX.

Tanuya 1. Knaccugurxayus nocrosuy no memamuyeckum cpynnam

Ne | Temarnueckasi rpynmna ITocsioBULIBI
1 Tpya u ycunus Om pabomul KOHU OOXHYM,
Om mpyoos npageoHvix He HANCUMb NaALam
KaMeHHbIX
2 O0s3aHHOCTH U Kmo eezem, moeo u noconsirom;
OTBETCTBEHHOCTh Pemusomy xonro mom owce xopm, a pabomol
8060e
3 Cynns0a u buina 6wl wes, a xomym natidemcest;
MpeIHaA3HAYEHNE 3a ceoti mpyo nonan 8 xomym
4 YnopctBo u TepneHue | TaHu JAMKY, NOKA HE GblPOIOM AMKY

Tpyn wu ycewiausi. IlepBas  kareropusi  BKIIOYAET  ITOCJIOBHIIBI,
MOAYEPKUBAIOIIME PA3JIMYHbIE ACHEKTHl TPyJAa M €ro BIUSHHE Ha YeJIOBEKa.
Hanpuwmep, nocioBuiia « Om pabomul KkoHu 00XHYmM» WILTIOCTPUPYET UJICI0 O TOM,
YTO YpEe3MEPHbIC YCUIIMS U MOCTOSIHHAS HAarpy3ka MOTYT NPUBECTU K UCTOIICHHUIO.
OHa CIIy’KUT NPEIOCTEPEKEHUEM O TOM, YTO TPY]l Ba3KEH, HO UPE3MEPHOE yCepaue
MOET UMETh HETaTUBHBIE TTOCIICACTBUSI.

[TocnoButia «Om mpyoos npageoHvIX He HAXCUMb NANAM KAMEHHbIX) TaKkKe
OTHOCHUTCS K 3TOM KaTeropuu. OHa akIEHTHUPYET BHUMAHHUE HA TOM, YTO TPYJ HE
BCETJla MPUHOCHUT KeJlaeMble MaTepUaIbHbIE PE3YJIbTaThl, UTO BAXKHO YUYUTHIBATH B
COIIMAJIbHOM KOHTEKCTE.

O0s13aHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTb. B0 BTOpYHO KaTeropuro BXOIST

IIOCJIOBUIIbI, OTHOCAIIMECS K BOIPOCY OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM TpyAd. B naHHOU
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rpyImne BbIAEHSETCA INociaoBuna «Kmo eezem, moco u noz2owsawomy, KOTOpas
TOBOPUT O TOM, YTO JIFOJH, aKTUBHO Pa0OTAOIINE W MPOSBISIONINE WHUIIUATHBY,
4acTO CTaHOBSATCA OOBEKTaMU JIOMOJHUTEIbHON HAarpy3kd U OTBETCTBEHHOCTH,
YTO MOKET BECTU K HEPABHOMEPHOMY PACIPEACIICHUIO TPYAA.

Takke K 3TOM TpyIme OTHOCUTCA MOCIOBULIA «Pemugomy komio mom owce
KOpM, a pabomvl 8080e», IOKA3bIBAIOIIAS], UYTO aKTUBHBIE U TPYAOIIOOUBBIE JTHOIU
NOJTy4aroT 00JbIIe paboThl, HO HE BCETa CIIPABEIMBO BO3HATPAXKICHBI.

Cynb0a u mnpegHasHadeHwe. TpeTbsl KaTeropusi BKIIOYAET IOCIOBUIIBI,
paccMaTpHBarollue CyAb0y U COLMAIbHOE NTpeIHa3HaueHne yenoBeka. Hanpumep,
nocyioBula «bwina 6wl wes, a xomym Haidemcs» TOTYEPKUBAET, YTO €CIU
YeJIOBEK TOTOB MPHUHSATH OMNpeJeieHHbIe 0053aTeIbCTBA, TO BCErAa HaWIyTCs
00CTOSITENBCTBA, KOTOPBIE OKAXyTCs €My JEJIOM, a TaKK€ OrpaHH4YaT CBOOOY.
Ota nocjaoBuIla JEMOHCTPUPYET CYJILOOHOCHOE HAa3HAUYCHHUE TPYJa — OH MOXKET
CTaTh UICTOYHUKOM OIrPaHUYEHUMN.

Kpome Toro, mocioBuna «3a ceou mpyo nonai 6 Xomymy OTPakaeT MBICIb O
TOM, 4TO paboTa MOXXET MPUBECTH K 00s13aTEIHCTBAM M 3aBUCUMOCTSM, KOTOPbHIE
yrHeTaroT. OHa CUMBOJIM3UPYET CIIOXKHBIE CBSI3M MEXKIY TPYIOM H JIMYHOU
cBO0OOI0M.

YonoperBo u TepmeHue. YerBepras rpynia MNOCBSIIEHA MOCIOBHULAM,
KOTOpbIE TOMYEPKUBAIOT BAXKHOCTH YNOPCTBA W HACTOMYMBOCTH B TpYIE.
[MocnoBuna «TsiHu 1amKy, noka He 8bipotom sAMKY» yKa3bIBaeT Ha HEOOXOAUMOCTh
TEpIeIMBO MPEoAo0JieBaTh TPYAHOCTH W MPOAOKATh paboTarh, HECMOTpPS Ha
BbI30Bbl. OHA WUIIOCTPUPYET UACI0 O TOM, YTO HACTOMYMBOCTH B TPYAE 4YacTO
MPUBOJIUT K YCIIEXY, AaXKE €CJIM Pe3yJIbTaThl HE BUIHBI CPaA3y.

Knaccuduxanys ycrapeBIIUX MOCIOBUIL O TPYAE M0 TeMAaTHYECKUM TpyIIIam
MO3BOJISIET  CO3/JaTh  YHOPSAOYEHHYKO CHCTEMY, OTPAXAKUIyd) HapOIHBIC
MPEACTABICHUSI O TPYAE, OTBETCTBEHHOCTH U CyJbO€. XOTS MHOTHE W3 3TUX
MIOCJIOBUIl YTPATWJIM CBOK AaKTyaJIbHOCTh B COBPEMEHHOM MUPE, UX H3y4YECHUE
MPEAOCTAaBIsACT I1EHHbIE HWCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE CBEJACHUS. OTH TOCIOBUIIbI

ABIIAIOTCA HE TOJBKO OTPAXCHHUEM TPYAOBLIX peaJII/Iﬁ [mpomuioro, H0O U Ba’XKHbBIM
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UCTOYHUKOM MOPAIBbHBIX M 3THYECKUX YCTAHOBOK, KOTOPBIE MOTYT OBITh MOJIE3HbI
U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE. AKTYaJbHOCTh TEMAaTUKU TPyJa U €ro MecTa B
YKU3HHU YEJIOBEKa OCTAeTCsl BBICOKOM, YTO W JENaeT HEOOXOIUMBIM JalibHEnIee
MCCIICIOBAHUE MOCIIOBHUI] KaK SIBJICHUSI HAPOJIHOM MYAPOCTH.
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CTPYKTYPHAS CIIEHU®PUKA SMOTUBHBIX I''TAT'OJIOB KAK
®AKTOP UX CJIOBOOBPA3OBATEJIBHONU AKTUBHOCTH

Kymanuazoea /{ungpysza Kaoamoena,

npenooagameiv

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem umeru anv-bepynu

AHHOTamusi. B crathe omnpenenstoTcss JAepUBALIMOHHBIE BO3MOXXHOCTHU
PYCCKUX TIJIarojioB CO 3HAYEHWEM OMOLMH HAa YpPOBHE TaKOM KOMILIEKCHOU
eIMHHUILBI, KaK cJIoBooOpa3oBaTelibHAs Mapaaurma. B dacTHOCTH, ucciemyeTcs
MopdeMHass U CJIOBOOOpa3zoBaTelibHas CTPYKTYpa SMOTHUBHBIX TJIarojioB Kak
dakTop HMX CIOBO MOPOXKAAIOMIMX crocoOHocTed. B pesynbrare anammsa
BBISIBJICHA CTPYKTypHas CHelH(HUKa NaHHOW IJIaroJbHOW jekcuku. [Ipeamerom
HOJIPOOHOTO PACCMOTPEHHUSI CTAJO JEPUBALIMOHHOE MOBEJEHUE HENPOM3BOIHBIX

rJIaroJlOB M TJIaroJoB € HEYETKUMU CHOBOO6paSOBaTeJ'H>HBIMI/I CBA3sMU,
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COCTaBJAIOOIMX OIIOPHBIC CIAWHUIIBL aHaHHBpreMOﬁ JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKOU
TpYIIIBL.

Annotatsiya. Maqolada so‘z yasash paradigmasi kabi murakkab birlik
darajasida hissiyotlar ma'nosi bilan rus fe'llarining hosilaviy imkoniyatlari
aniglanadi. Jumladan, emotsional fe’llarning morfemik va so‘z yasalish tuzilishi
ularning so‘z yasovchi gobiliyat omili sifatida o‘rganiladi. Tahlil natijasida ushbu
fe’l lug‘atning tarkibiy o‘ziga xosligi aniglandi. Tahlil gilinayotgan leksik-
semantik guruhning tayanch birliklarini tashkil etuvchi noaniq so‘z yasalish
alogalari bilan hosil bo‘lmagan fe'llar va fe'llarning hosilaviy harakati batafsil
ko‘rib chiqildi.

Abstract. The article defines the derivational possibilities of Russian verbs
with the meaning of emotions at the level of such a complex unit as the word-
formation paradigm. In particular, the morphemic and word-formation structure of
emotive verbs is studied as a factor of their word-forming abilities. As a result of
the analysis, the structural specificity of this verbal vocabulary is revealed. The
subject of detailed consideration was the derivational behavior of non-derivative
verbs and verbs with unclear word-formation connections, which constitute the
supporting units of the analyzed lexical-semantic group.

KaroueBble cJj0Ba: SMOTHBHBIC I1arojibl, ACPpHUBAIIMOHHASA AKTUBHOCTD
9MOTHUBOB, IMPOU3BOAHBIC nu HCIIPOU3BOJHBIC rJj1arojibl, MOp(i)CMHaH )41
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHas CTPYKTYpa.

Kalit so‘zlar: emotsional fe’llar, his-tuyg‘ularning hosila faoliyati, hosila va
nohosia fe’llar, morfemik va so‘z yasalish tarkibi.

Key words: emotive verbs, derivational activity of emotives, derivative and
non-derivative verbs, morphemic and word-formation structure.

HGJ'IB CTaTb — OIIPCACIINTL ACPHUBAITMOHHBIC BO3MOKHOCTH OSMOTHBHBIX
TJIaTOJIOB  PYCCKOTO  fA3bIKa B  3aBUCUMOCTH OT HUX MOpPpEeMHOW U
CJIOBOOOPa30BaTEIbHOM CTPYKTYPHI.

N3JIO’)KEHHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA
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OObekToM aHanu3a sBisieTcs MopdeMHas U cI0BOOOpa3oBaTesbHAs
CTPYKTypa HMCXOJHBIX 3MOTHBHBIX TIJIarojOB B COCTaBE CIIOBOOOPA30BATEIBHOMN
napaaurMel. B pesynbrare aHaiau3a BbISBIIEHA CTPYKTYpHAas HEOJAHOPOJHOCTH
IPOM3BOISAIIMX 0a3, pelieBaHTHAs A1 UX JepUBalMOHHOTO pa3Butus. C 3THX
MO3ULIMNA HAMU BBIICJICHBI CIIEIYIOUIUE TPYIIIbI MPOU3BOISIINX CIIOB:

1. Hempou3BoaHble HEWICHHMbIEC TJIArojibl, IMOSBUBIIMECS B pPe3yJbTaTe
NOJIHO20 ONIPOLUEHUS (TPHU EIUHULBL: 811€Yb, 2HeCMU, KISACb).

2. Henpou3BOJHBIE YWICHUMBIE TIAr0JIbl.

3. IlorpannyHas 30Ha — raaroisl, (GOPMaNIbHO CXOIHBIE C TPOU3BOAHBIMH, HO
C YacTUYHBIM WM TOJHBIM HAPYUIEHUEM CEMaHTHYECKHX CBSI3ed C
MPOU3BOJIAIINMU CIOBaMHU.

4. Ilpou3BOJHbIE TJIArojbl: a) OTCYOCTaHTHUBHBIC, OOpa30BaHHBICE OT
HEIMPOU3BOJAHBIXU TMPOU3BOJHBIX HMEH CYIIECTBUTENBHBIX; 0) OTaIbEKTHUBHBIE,
oOpa30BaHHbIE OT HEMPOM3BOJHBIX M MPOU3BOJHBIX MMEH NpPUIIAraTeNIbHBIX; B)
JeBepOaTUBHbIE, MOTHUBHUPOBAHHBIC HEMPOU3BOAHBIMU U  IPOU3BOJIHBIMU
JIaroJaMu.

HEITPON3BOAHBIE YWIEHUMBIE I'TAT OJIbI

B cMBICIOBOM OTHOIIIEHUU 3TH TJ1aroJibl NOAPA3AECISAIOTCS Ha JIBa TUIA: OJHU
COXpPaHAIOT CBOE MEPBUYHOE 3HAUCHUE (3a6u008amb, ynpeKamsv, NpepeKkamsCs,
yeoxcoamy), a 'y JPYTrMX COBPEMEHHBIM CTAJI0 BTOPUYHOE 3HAYEHHUE (onewiumv,
obooicams, npeHebpeuv, UyMume, ockopdobums). B sa3pike mpeoOnagaroT
MocJeAHUE, TaK Ha3blBaeMble TeHETHYECKH BTOpuuHbIe riarobl (M. T. Snenko).
JaHHbpli  (HaKT MOXHO OOBSICHUTH OCOOCHHOCTSIMU TIOSIBJICHUSI AMOTHUBHOMU
JICKCUKHU, 2 UMEHHO 3aKOHOMEPHOCTSMU B OOJIACTH CEMAHTHYECKUX MOTHBAIIHMM.
DTH 3aKOHOMEPHOCTU OOHAPYKUBAIOTCS TIPU O0Jiee TIIyOOKOM ATUMOJIOTUYECKOM
aHanu3e JaHHoro kmjacca ciioB. Tak, mno HaOmoaenusMm I1.0.Cenures,
OOJIBIIMHCTBO HAWUMEHOBAHUM AMOIMN BO3HUKAET B PE3YyJIbTaT€ METOHUMHUH OT
Ha3BaHUN pealbHbIX COOBITUH, KOTOpblE TaK WM HWHAYe CBS3aHbl C
AMOIMOHAJILHBIMUA TEPEKUBAHUAMU (CEMAHTUYECKAsi MOJENb: «IPEAMET WU

cOObBITHE — oMonus, KOTOPYHO OHHU BI)I?)BIBaIOT»), HNJIN KaK CICACTBHUE MeTa(bOpI)I,
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rI€  OTPaXKarTCs, Kak TMpaBWwio, MHPUYECKHEe oOpa3bl ¥  JIOHAYYHBIE
MIPEICTABIICHUS], KOTOPHIMU PAHBIIIE JIFOIU MBITATACH OOBSICHUTH CBOU IMOIIHH.

CTPYKTYPHAA CIHELUDOUKA OMOTHUBHBIX [JIAI'OJIOB KAK
®AKTOP UX CJIOBO5PA30OBATEJIBHOM AKTUBHOCTHU

CBsi3aHHBIE KOpPHM HAOJIOMAIOTCA Yy Pa3HbIX B JAHMAXPOHUYECKOM ILJIaHE
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX CTPYKTYP.

1. VYV rnaroyioB, 0Opa30BaHHBIX OT HWMEHHBIX OCHOB TIPU TOMOIIU
CTpykTypHOoro uHpuautuBHOrO cyddukca. I[lociae yTparbl COOTHOCHTEIBHBIX
MPOU3BOSIIMNX  OCHOB  TakKWe TJArojbl CTaJd  BOCIPUHUMATBCS  Kak
HETMPOU3BOJIHBIC: Ope3ze/a/mb (0T Opese «ropeuby), pob/e/mb (0T pobsi «PeOEHOKY),
pye/a/ms (om pye «HacmewKka) u m. 0.

2. Y rTmaromoB, OOpa30BaHHBIX TMPU TOMOIMHA TNPEPUKCOB  OT
HEYNOTPEOJIIEMBIX CEro-IHS HEMPOU3BOAHBIX TJIATOJIOB: 8oc/xum/u/mv  (OT
XblMUms «XBaraTh, TMOXUIIATHY), no/puy/a/me (0T puyams «TOBOPUTHY),
V/200/u/mb (OT 200umsb «yrOXKIATh») U JP.

3. Y cyddukcanpHo-TIpedUKCaATBHBIX €IUHUI. TaKUMHU SBISIOTCS TJIAroJibl,
oOpa30BaHHBIE OT HEYIMOTPEOJISIEMbIX B HACTOSIIEE BPEMs CYIICCTBHTEIBHBIX H
YTPATUBIIHNE C HUMHU CMBICIIOBBIE CBS3U: 0/uiesiom/u/mo (OT uiLiem, IepBOHAYATHHO
«COUTD UIEMY), Y/Opyu/ums (OT OpyK, IEPBOHAYAIILHO «YAAPUTh MATTKON» ).

4. YV npedukcanbHbIX IIarojoB, 0Opa30BaHHBIX OT MPOM3BOJHBIX UMEHHBIX
WU TJaroJbHBIX OCHOB: co/Onasn/u/me (OT 01a3/u/mv <— 61a3Hb «0OOJBIIEHUE,
oOMany), He/Ha/eud/e/mov (om Ha/6ud/e/mv «— 8ud/e/mv <— 8u0).

BrlisiBiIeHHBIE CTPYKTYpPHBIC Pa3HOBHIHOCTH BITUSTIOT Ha
CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIE  BO3MOXKHOCTH  TJIarojOB-DMOTHMBOB.  3HAYUMBIMU
SIBJITFOTCSI CJICTYIONINE HAOFOICHHMS:

1. ®akThl HECOOTBETCTBUS CHUHXPOHHONW M JAMAXPOHHON HPOU3BOJAHOCTH
CpeIy MCTOPUYECKH OTHIMEHHBIX TJIArOJIOB. Tak, cmpadams, epo3ums, CKy4amo,
mpenemamy, 800XHOS8UMb U JAP. UCTOPUUECKH O0Opa30BaHbl COOTBETCTBEHHO OT
CYILIECTBUTENBHBIX cmpaoa («pabota, HyXK1ay), epo3a («yxac, yrpo3a») u T. 1. Ho

«I101 BJIMAHUCM COMKEHUS C HC-TIPOMU3BOAHBIMU IJIaroJiaMu THUIIA 3HAMb, 2YJIANib,
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pewiams W T. T. MHOTHE OTHIMEHHBIC IJIArOJbl CTAJIM OCO3HABATHCS TOXKE Kak
HEMPOU3BOHBIC, & COOTHOCUTEIIbHBIE C HUMHU UMEHA CYIIIECTBUTEIIbHBIE. .. TEIEPh
CaMU TPEeJICTaBIIAIOTCS OTTJIaroJbHBIMA 00pa30BaHUSIMU.

2. Hcropumueckoe TpHUCYTCTBUE MpeduKkca B OMHCAHHBIX JIEKCHYCCKUX
eAMHUIAX OCialJseT UX COBPEMEHHBIA JNEPUBAIMOHHBIA MOTEHIMAT, & UMEHHO
SBJISIETCSI TPUYUHON OTCYTCTBUSL WJIM €IMHUYHOCTU MPUCTABOYHBIX TJIArOJbHBIX
oOpa3oBaHuii (BbIOOpKa TMapaaurM mpousBoauiack u3 CI0BOOOpPa30BATEIHHOTO
cioBaps A. H. TuxoHoBa): gocxumums — GocxuwjeHue, 60CXUMUMENbHBI,
BOCXUWEHHBIU, BOCXUMUMbBCS, BOCXUWAMb, U30€6AMbCs —> U30e8ameIbCmeo,
uzoegamenvckuti, nouzoeéamovcs. CpaBHHUM € HMCKOHHO OECIpPHCTABOYHBIMU
OCHOBaMHU: MJIAKamv — NI1a4, NIAKCA, NAAKATbWUK, NAAKYYUL, HIAYyUul,
naaKkamocs, ewvinaakams, oonaakams W T. A. (Bcero 17 mnpeduxcanbHbIX
oOpa3oBaHuUii).

[TIOTPAHNYHAA 30HA MOTUBHUPOBAHHOCTHU

3HAUUTENbHOE KOJIMYECTBO 3MOLIMOHAJIBHBIX TJIarojioB HaXOJUTCA B 30HE,
MOTPAHUYHON MEKJTYy MOTMBUPOBAHHBIMU M HEMOTHUBUPOBAHHBIMU CJIOBaMU, YTO
COCTaBJISIET CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOE CBO€oOpa3ue UCCIeayeMoro Kiacca
JIEKCUKH.

Hanuune o01iero ceMaHTUYECKOTO 3JI€MEHTa, CeMAaHTUYECKasi BBIBOJIUMOCTh
MPOU3BOJHOIO CJOBAa M3 MPOU3BOJAIIEIO SIBJISAETCS, KAK HM3BECTHO, YCJIOBUEM
oObeMHEHUs] WX B CcIOoBooOpazoBaTenbHyr0 mapy. OpHako B CHITy
JUHTBUCTUYECKUX M IKCTPATMHTBUCTUUECKUX (PAKTOPOB JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUE
CBSI3U MEXAY MPOU3BOISAIIMMH W MPOU3BOAHBIMHU CIIOBAMH MOTYT 3aT€MHSTHCS
w yrpaunBathes. Cp.: eopvkuti «1. UMeromuii 0ocoOblii HEMPUATHBIN €KUM, 2.
HCriOTHEHHBIM  TATOT, HEB3TOM, TOPSA; TSKEIbIA, TOPECTHBIN» W  020pUUmb
«NpUYUHUMb OTOPYEHHE KOMY-TMOO OINEYalduTh, pPACCTPOUTH», CM. TaKXKe
CEMaHTUYECKHWE OTHOILEHUS B Tapax oicalemv — coxcaiems, Oonlemy —
coO0ne3H08aMmsb, YY8CMBOBAMb — COUYBCMBEO6AMb, 81e4b — pa3siedb U T. . Yaile
ocliabJieHHe WJIM TMOTepsl CEMAHTUYECKOM  COOTHOCHUTEIBHOCTH  MEXKITY

IMPOU3BOAHBIMH W IIPOU3BOIAINMMU CIIOBAMH Ha6J'II-0I[aCTCSI, Korga Ipou3BOIHBIC
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BO3HMKAIOT Ha 0Oaze MeTadOpUUYECKUX 3HAYEHHH MPO-U3BOJAMIMX WU
MOJIBEPTaloTCst MeTaopU3aliy B MPOLIECCe CIOBOMPON3BOICTBA.
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OBPA3bI BJIKOBJIEHHBIX U COIIEPHUKA (I'J/TABHBIE 'EPOU
POMAHTUYECKUX JACTAHOB)
Aooynnaeea bapno Kaowviposna,
ooxkmop ¢unocogpuu (PhD) no gpunonoeuueckum nayxam, cmapuiuii
npenooagameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHotaumusi. CTaThss TOCBSINEHA aHalW3y KIIOYEBBIX 00pa3oB B
POMAHTHYCCKHUX JAaCTaHAX — BJIIOOJIEHHBIX U UX COIICPHHKA. PaCCManI/IBaIOTCH ux
XapakTepHbIC 4YepThl, (PYHKIMH B CIOKETE W CHUMBOJIMUECKOE 3HAUYCHHUE B
KOHTEKCTE TPAJAUIMOHHOW SMHUYECKOW KyIbTyphl. McciaemoBaHue OCHOBAHO Ha
CPAaBHUTCIIbHOM aHAJIM3C TCKCTOB HOACTAHOB, YTO IIO3BOJISICT BBIABUTD 061111/16
3aKOHOMEPHOCTH M YHHKAJbHbIE OCOOCHHOCTHM B M300pKEHUU JIFOOOBHOTO
KOH(DIIHKTA.

Annotatsiya. Maqola romantik dostonlardagi asosiy obrazlar — oshiglar va
ularning raqgiblari tahliliga bag‘ishlangan. Ularning xarakterli xususiyatlari,
syujetdagi vazifalari va an’anaviy epik madaniyat kontekstidagi ramziy ma’nosi
ko‘rib chiqgiladi. Tadgigot doston matnlarini giyosiy tahlil gilishga asoslangan
bo‘lib, ishg to‘gnashuvi tasviridagi umumiy qonuniyatlar va o‘ziga Xo0s
xususiyatlarni aniglash imkonini beradi.

Abstract. The article is devoted to the analysis of key images in romantic
dastans — lovers and their rival. Their characteristic features, functions in the plot
and symbolic meaning in the context of traditional epic culture are considered. The
study is based on a comparative analysis of dastan texts, which allows us to
identify common patterns and unique features in the depiction of love conflict.

KirudeBble cioBa: jacTaH, pOMaHTHYECKHM 3IOC, 00pa3 BIIOOJICHHBIX,
o0Opa3 conepHuKa, GOILKIOPHBIE MOTUBBI, SITMYECKAs TPATUITHA.

Kalit so‘zlar: dastan, ishqiy doston, oshiglar obrazi, ragib obrazi, folklor
motivlari, epik an’ana.

Key words: dastan, romantic epic, image of lovers, image of a rival, folklore

motifs, epic tradition.
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OOpasbl BIIOOJIEHHBIX M COMEPHUKA COCTAaBJSIIOT MPHUBBIYHYIO TpPHUALTY,
KOTOpasi ITPacT OCHOBHYIO POJIb KaK B Y30€KCKUX JACTAaHHBIX MOBECTIX, TaK U B
oOpa3slax KJIacCUYeCKOM JuTeparypbl. B mpousBefeHUSX HapOJHBIC YasHUS U
ujeanbl, €ro CTpajaHus W MyKd, T[iedajdb U COXaJIGHHE OOpeTaroT
XYJIOKECTBEHHYI0 ~ TPAKTOBKY IOCPEICTBOM  JIaHHBIX  00pa3oB.  SIpkum
CBUJIETEIILCTBOM 3TOMY siBJisieTcs Tpuaaa Taxup — 3yxpa — Kapabatsip u3 qjactana
“Taxup u 3yxpa”. “Pagoctueiii Taxup npubnusmics K ycanb0e, CHOEMIUICH, ...
3aTeM OTIpaBWiCcs Ko aBopiy. Bumur, 3yxpa mouuBaer Ha TpoHe. CrpoitHas
JEBYIIKAa C THOKAM CTaHOM, MHUHIAJICBUIHBIC BEKH, MAaJCHBKHH W KPACHUBBIN
potuk. BarnsuyB Ha Hee, Taxup mpusamymarcs, HE PEUIUBIIUCH Pa30yIuTh ee,
TpH paza o0oIIes BOKpYT Hee. 3yXpa HUYero He mouyBcTBoBana. Torna y Taxupa
BO3HHKJIO MHOKECTBO MPETIYBCTBUIH: MOXKET 3yXpa MpeObIBacT B OECIIaMATCTBE
WM )KEMaHUTCS, MOKET MprOoJIesa mociie BECeION MUPYIIKA WK JEeHCTBUTEIHHO
00JbHA, WIM BBIPAXKAET MHE CBOE HEJOBOJILCTBO, WMJIM HE y3Halla MEHS, MOXET
npuHsa MeHs 3a KapaOatbeipa, wiam, He B CHJIaX CHECTH PaslyKH, OIMbsSHENA OT
BBIITUTOTO BHHA, a MOXET €€ OKOJJIOBAJM JKWUHBI. He 3Hasg, Kak MOCTYIUTH,
OTICUaJICHHBIM, OH PEIIMJI MPOYNUTATh MyXaMMecC, YTOObl Pa30yIuTh CBOIO
BO3M00NeHHY0” (“AmmkHame”, kaura 5, ¢. 100).

B ornuume OT [MacTaHHBIX TIOBECTEH T'E€POUYECKOrO COJEpKaHUs, MPHU
n300paxxeHun oOpasza repoeB JAaCTaHOB IMKIA “AIIMK’ BO TJaBy yria CTaBATCS
KpuTepuu KpacoThl. [lpu omucaHnu BHENIHETO OOJWKAa TEePOEB JJACTAHHBIX
MOBECTEH, MOJ0O0HO oOOpasliaM KJIACCUYECKOM TMO033UuH, OCHOBHOE BHHMAaHUE
oOpaiaercsi Ha X POCT, JIMIO, IJ1a3a, OpoBH, OleXKay. B dacTHOCTH, mOpTpeT
Taxupa — rnmaBHoro repost ngacrtana “Taxup m 3yxpa” — BBIMJISAUT CIEAYIOIIUM
oOpa3zoM: “CTpOWMHBIA MOJIOJOM YEJIOBEK CPEAHEr0 POCTa, C TOHKUMHU OpOBSIMH,
30JI0TUCTBIMU KyAPSMH, TTO3HABIINHI JIF000BH™ (“AmmkHame”, kaura 5, c. 63). 13
JTAHHOTO OTIMCAHUS B OMPENCIICHHON Mepe BhITEKAET MPEACTABICHHUE U O OyayIiei
cynpoe repos. I[lomoOHBIM croco® wu300pakeHUsT W3 JAaCTaHHBIX IMOBECTEH
CBOMCTBEH TakXe JIOOOBHBIM JacTaHaM W3 KJIACCHYECKOW JIMTEpaTypHI.

Hanpumep, Bo BTopoM nactrane “Ilarepunbr” — “@apxan u [upun” — Anumep
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HaBou nzo6pakaer @apxana ciaemayronmm 00pa3om:
KO3unna uiik acpopu €3UIFOH,
NuuHna napa TabBU3H KO3WIIFOH.
Ky3uma amk cenuaun acapiap,
Jamuna ox ayauauH xabapiap.
Myxa606at HypH OJUIMH]Ia XyBai1o,
XKamommna Bado Tyrpocu naiiio [1, ¢. 172-173].

To ectb yxke mnpu poxiaeHnn Ha nune dapxana 3amnedariieHbl TaMHCTBA
J00BH, a €ro Aylly yKpaliaer amyjieT ckopOu. B rmazax BbIpakeHbl Clie3bl
J00BH, a €ro JbIXaHWEe HallOMUHAeT cTeHaHus. llepen HUM cHSIOT J1IOOOBHBIE
Jy4d, a €r0 MWJIOBHUJIHOCTH JIOMOJHSET 3HAK MpeaaHHOCTH. CieayeT OTMETHUTb,
YTO Takue MeTadopsl, Kak “napa TabBU3M , “allk cenu’, “ox Ayau’, “MyxabdOar
Hypu”, “Badpo TyFpocH”, CIOCOOCTBYIOT JIEHCTBEHHOMY BBIPKEHUIO 00pasza
®dapxana. [Tockonbky “B mupuke HaBou, Hapsy ¢ TpaIullMOHHBIMU MeTadopamH,
yHOTpeOJIIEMbIMU Ha MPOTSHXKEHUHN BEKOB B MEPCUACKON U TIOPKCKOM MUChbMEHHOM
JUTEpaType, a TaKkKe B KUBOW HAPOAHON peUr, HECOMHEHHO, BCTPEYAOTCA WU
HOBBIC MeTadopbl, XapaKTepHbIC JIIS HHAMBUIYAIBHOTO CTHIIS mo3Ta” [2, ¢. 111].
B3anMHOEe COMOCTaBIEHHWE TIOKA3bIBA€T HAJIMYUE OPTraHUYECKON CBSI3M B
nzobpaxkennn mnoptpetoB Taxupa m @Dapxaga. B wacTHOCTH, HaHHYIO MBICITH
MOATBEPAKAAET TO OOCTOSTEILCTBO, YTO Taxup “...cTpOMHBIA MOJOJION YEJIOBEK,
MO3HABIINI JTI000BE”’, a Ha nuile Papxaja 3amneyaTIeHbl TANHCTBA JTIO0OBU.

[TopTpeT BO3M00JICHHON B JAaCTaHHBIX MOBECTAX OTIMYACTCS elle OOJIbIINM
BEJIMYMEM U KpacOYHOCTHIO. [10 OOBIKHOBEHHIO, TE€POMHM JACTAHHBIX MOBECTEH
00Ja1ar0T HECPABHEHHBIM OOJMKOM. [IprMepoM 3TOMY MOXKET CIIYKUTh TOPTPET
[Mamcyn nepu u3 nactana “Hlaxpusp”: “...oHa ObUIa HECPAaBHEHHOW KpacaBUIIEH,C
TOHKUM CTaHOM, C 3aBUBAIOIIUMUCS JOKOHAMHU, CJIOBHO CBETJIasl JIyHa, YBUJIEB €€,
Maxpusp ynan B 6eciamsitctee.” (“AmukHame”, kaura 2, c. 296). Mzo0paxxenue
NopTpeTa BO3IIOOJEHHON MPUBOAUTCS OOBIYHO B JACTaHHBIX MOBECTAX IMEpes ee
BCTPEUEH C MOJIOJBIM YETIOBEKOM.

[Tomo6GHOTO poma onMCcaHuUs B ONPEIEICHHONW CTENEHN HATIOMUHAIOT CTPOKH,
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MOCBSIIEHHBIE XapAaKTEPUCTUKE BO3TIOOJICHHOW M3 KIIACCHUECKOW mod3uu. Takue
COOTBETCTBHS TPENCTABISAIOT COOOM HaJM4YMe B JTACTAHHBIX IMOBECTAX CHUHTE3a
AJIEMEHTOB, CBOMCTBEHHBIX KJIACCHUYECKOM TMOATHKE. B wyacTHocTH, mTOpPTpET
[IIupun u3 gactana Anumiepa HaBou “®apxan u [IIupuH” BBITISAIUT CIIEAYIOMINM
obpazom:

Tymry6 xap €d mycaicai 3yiadu 6anam,

bynyp rax opa adkannmap KamMaHIu...

FO3u aTpoduna nyppuna onu,

Kyém naBpuma axrapiap MUCOIM. ..

Wkku Kormmm Xuitoyia (PUTHA aHTe3,

Esunron kyn ynoit 6ommaa xynpes [1, ¢. 266].

To ecth Kocbl npekpacHoid llupun HanomuHaiu coOoil pazderaroniuecs
I[EMH, CIIOBHO apKaH, MPUACPKUBAIONIMN 3€MIJIEKOMNOB. YKpalllalollue €€ JIUK
KEMUY>KUHbl OBUIM HEMOCPEJCTBEHHO CXOXH CO 3BE€3JlaMU, OKPYKaIOUUMHU
coJiHIIe. A 1Be OPOBH B BHJIC JIYHHOTO CEpIIa CESUTH CMYTY, Kak ObI Mpeaympexaas
O TOM, YTO B Hayaje Mecslla OXKHUIAETCS MHOXKECTBO KPOBOIPOJIUTHA. MoIb
MMCaTeIhCKOTO JapoBanus Anwmirepa HaBow 3akiarogaeTcss B TOM, YTO B MPOIECCE
M300paKEeHUSI IOPTPETa Teposi OH HAMEKAET U Ha €0 JAIbHEUIIYIO y4acTh.

Eciau oOGpaspl BItOOJIECHHBIX MPEACTABISIIOT COOOM OJIMIICTBOPEHUE YUCTOTHI
MOMBICJIOB, WCKpPEHHEW J00BHU, Ao0pa W MMIIOCEepaus, TO 00pa3 CONEepHUKA
XapaKTEePU3yeTCsl HETaTMBHO, OH CTapaeTcs BCSYECKH BOCIPEMSTCTBOBATH
CYAaCThIO MOJIOJIBIX JIFOJICH, TOTacUTh WX B3aWMHBIC JIOOOBHBIC YYBCTBa, HE
OCTaHABJIMBASCH TMPU 3TOM HH Tepe]] KaKOH IMOIOCTHIO, YTO MPUIAET TaCTaHHBIM
MOBECTSM JpaMaTU3M, a UHOT/Ia U Tparu3M. B mpuBeeHHOM BBIIIE MOITUYECKOM
npueme uxkmuboc (Koraa Juis BBIPAXKCHHUS OMPEIACICHHOW MBICIHA HCIOJIB3YIOTCS
CTPOKH U3 JIPYyTrOro MPOU3BEACHHS WM Pedb APYTroro NMepcoHa)ka) HaOIrogacTCs
yKa3aHHasi curyanus: XoTs KapabaTelp HE MpUHMMAET ydacThs B 3MH30]l€, HO
MBICJII O HEM BechMa oMmpavaroT ciaakue rpes3bl Taxupa. IlogoOHoe siBneHue
HaOMromaeTcst U B aymie 3yXpel. B yacTHOCTH, KOTJja B JacTaHE HA MOBECTKY JHS

BBIJIBUTAETCsl BONpoc 0 nmomoJiBke 3yxpsl U Kapabatbipa, U3 yCT IJIaBHOW repOUHU
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3By4aT CJEAYIOLIUE BbIpaXeHUs: “‘Ecau ykpacumsb coOaky jxcemuyeom, u mo, u
opyzoe 0yoym eviensioemsv niavesHo. Tol kmo, a s kmo? To oce camoe, ecnu
wagpan ucnonvzosams 68 Kawecmee kopma 01 ocia’’ (“AlIMKHAMe”, KHUTA 5, C.
56).

OOpa3 comepHuKa MpPUOOpPETaeT CBOIO 3HAYMMOCTh C TOYKH 3pPEHUS
MPEOJIOJICHUST BIIOOJICHHBIMA BCEX HCIBITAHUNM Ha NYTH K CBOEMY CYACTHIO,
YKpeIuieHus: ux Jr0oBHBIX 4yBCTB. [losiBienune B pactane “Taxup m 3yxpa”
oOpa3za conepHuka KapabaTeipa BHOCUT pe3Kuil IOBOPOT B JABUKEHUU ClokeTa. B
caMOM Hauaje JacTaHHOW TMOBecTH mnagumax babaxaH, B TMOJIHOW Mepe
UCIIBITABIIMM BMECTE CO CBOMM Be3WpeM baxupoM Bce MyKH, CBSI3aHHBIE C
0€3/1€THOCTbhIO, HA €T0 paccka3 O CBOEM CHE, IJIE€ €My IPEJIBUICIOCH POKICHUE Y
HUX JIeTel, pearupyeT cieayronmMm obpazoM: “Ou, eusupv baxup! Ecau cnosa
MB0U NPABOUBHL U Y HAC NO O0XHCbEM) COU3BONEHUI0 POOSIMCA CHIHOBbS, MO NYCMb
OHU 0YOym HepasnyyHviMu Opyzvamu. Ecau poosmcs oOesouxu, mo nycmov OHU
0y0ym KpoeHbiMU cecmpamu, Oauskumu noopyeamu. Eciau oice poosmcsi colh u
004b, MO NYCMb OHU COCMABAM JHCENAHHYIO NApYy, A Mbl NOPOOHUMCA Yepe3 Hux’
(“Ammkname”, kaura 5, c. 4). Jansme babaxan, 4To0bl 10Ka3aTh HEPYIIMMOCTh
CBOHX CJIOB, COCTaBUJI COOTBETCTBYIOIIUM aKT U CKPEMUJI €r0 NeYaThIO.

Takum o00pa3om, yxe B 3auMHE JacTaHa TMOJTOTOBISETCA JUTEPATypHO-
JCTETHYECKass TMoYyBa [JIs TMOsiBIeHuss oOpa3a conepHuka. Y  baxwupa
JEUCTBUTEIBHO POXKAAETCS ChIH, KOTOpOro Hapekiu uMeHeM Taxup. Korpa
Taxupy u 3yxXpe HUCHOIHWIOCH CEMb JIET, yMHpaeT Be3upb baxup. [lagumrax
babaxan Hapyiiaetr cBoe oOelllaHie U JKeJlaeT BbIAaTh CBOIO J104b 3a KapabaThipa,
ChIHa cBoOero Ommxkaiimero poaudya Ipmanyca. OmHako 3yxpa HpH BCTpeue C
TaxupoMm oTMe4YaeT, 4TO OHA BEpHA CBOMM YyBCTBaM, HECMOTpPS Ha OTCTYIUJICHUE
OT CBOMX CJIOB €€ OTIla, IPU3bIBasi U €ro COXpaHATh TBEpPAOCTb. C 3TOW MOPHI
nepea  BIIOOJICHHBIMA HAUWHAIOT BO3HHUKATh Pa3IUMYHBIC TMPEMATCTBUS U
UCTIBITaHUS. 3yXpa HEpPYIIUMOCTb CBOETO PEIIECHUS BBIPAKAET CIIEIYIOUUM
obpazom: “Jlaxe ecnu s Oyy HaXOAUThCS ¢ Taxupom B aay, st Oyay 4yBCTBOBATh

ceOs Jydille, 4eM B 3TOM JBOplLEe. MHe MNpeAroyYTUTEIbHEE YMEPETh PSJIOM C
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Taxupom. Wau, u mepenail cBoeMy XO3(MHY, MyCThb YOBET MEHS, MHE Jydlle
yMEPETh, YEM CTPAAATh OT JIFOOOBHBIX MYK™ (“‘AmukHame”, KHuTa 5, . 49).

B ortnuume ot apyrux BapuaHToB aactaHa ‘“‘Taxup m 3yxpa”, B TaCTaHHOU
MoBeCTH XOpe3Ma B IEISX OTMINEHHUS 3a BIIFOOJICHHBIX Ha JAHHYIO TEPPUTOPHIO
BTOPraeTcs CO CBOMM BOMCKOM AJbLIIIAX, KOTOPBIN Mmobexaaer B 60oto0 babaxana.
“...IOSIBIISIIOTCSL J1Ba Mpopoka B jwuie cBaroro Mco u mokposutens Xbi3pa,
KOTOpbIE, OOpaTUBIIMCH K MorwiaMm 3yxpel U Taxupa, Opou3HOCAT: “Oil, MOU
ponnbie, kenanHble! CerogHss Je€Hb Ballero  CBajeOHOrO  TOPIKECTBA,
MOAHUMANTECh, - U MPONAJAIOT ¢ ria3. BiroOieHHble BHOBh OOpETAlOT IyIly U
OUYCHb YJIUBJISIOTCS MIPOUCXOAIEeMY BOKpYyr” (“AmmkHame”, kaura 5, ¢. 123). I1o
npocbOe Taxupa Anputmax mpoinaer rpexu babaxana. OH Bbimaer 3a Taxupa u
3yxpy, u MoxuM. BiroGneHHble JOCTUTalOT UCIOIHEHUS BCEX CBOMX 3aBETHBIX
YKEJIAHUU.

B 1ienom, Bce coOOBITHS B TACTAHHBIX MTOBECTAX — BECh CIOKET MPOU3BEICHUS
— TIPOUCTEKAIOT, B OCHOBHOM, BOKPYI TpHaJbl B JIMIIE JIBYX BIIOOJEHHBIX H
conmepuuka. IlocpenctBoM  mMaHHBIX ~ OOpa3oB  MPOSIBISETCS  B3auMHAas
OOyCJIOBJIEHHOCTh 3THOCAa W 3mo0ca. VI B JaHHOM acmneKkTe AAcTaHHbIE MOBECTU
Xope3Ma BechbMa OJIM3KHU K JIMPO-AIUYECKUM IMPOU3BEICHUAM M3 KJIACCHUYECKOU
JUTEPATYPHL.
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I'PAJALIUS TAHXPOHUYECKOI'O KOPITYCA 11O CPEJACTBAM

HUHTEI'PUPOBAHUS UCTOPUKO-COBPEMEHHBIX
JUHI'BOCTATUCTUYECKHNX KOHCTPYKIIUH

Cadghponoe Invoex Onezosuu,

npenooagameib

Vpeenuckuii cocyoapcmeenHulil yrugepcumem umenu aib-bepynu

Aesezoxcanosa Pauca Mynnaosrcanogna,

Kanouoam neoazo2udeckux HayxK, 0OyeHm

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHueepcumem umeHu aib-bepynu

AnHOTanus: J[aHHAs CTaThsl MOCBSIIEHA OCOOCHHOCTSM MaHXPOHUYECKOTO
KopIryca 1o CpeACTBaM MHTETPUPOBAHUS HUCTOPUKO-COBPEMEHHBIX
JIMHTBOCTAaTUCTUYECKUX KOHCTPYKIIMM KAaK B3aWMOJCHCTBUE IPOLLIOTO U
OyAyIIero JUHIBOCTaTUCTHUUECKOIO HAclequsl, C HCIOJb30BaHUEM IIEPEIOBbBIX
TEXHOJOTMM HOBOTO IIOKOJIEHUS, a Takke OOBbEIUHEHHIO TI'paMMaTHYECKHX
COEJIMHEHU C COXPAaHEHUEM CIIeUU(DPUKN Pa3IMUHbBIX IEPUOJOB BPEMEHH.

Annotatsiva: Ushbu maqola panxronik korpusning tarixiy-zamonaviy

lingvostatistik ~ konstruksiyalarni integratsiyalash  vositalari bo‘yicha
xususiyatlariga bag‘ishlangan. Tilshunoslik merosining o‘tmishi va kelajagi
o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir sifatida, yangi avlodning ilg‘or texnologiyalaridan
foydalanilgan.

Annotation: This article is devoted to the features of the panchronous corps
by integrating historical and modern linguistic structures. As the interaction of the
past and future linguistic -statistical heritage, using advanced technologies of the
new generation. As well as the unification of grammatical compounds with the
preservation of the specifics of various periods of time.

KaroueBble cioBa: HaHXpOHI/I‘leCKaH CYOIHOCTb, HHTCTpAHA CTaporo,
XpOHOJIOTHYECKHI  uamna3oH; HHTepdeiic; TpamMMmMaTHUecKas MapKUpPOBKA;
OrpaHUYCHHAsA ODMHUCCHSI.

Kalit so‘zlar: Panxronik mohiyat; eskisini birlashtirish; xronologik diapazon;

interfeys; grammatik belgilar; cheklangan emissiya.
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Keywords: panchronous entity; integration of the old; chronological range;
interface; grammatical marking; limited emission.

HecoMmHeHHO, 3a71a4a TOCTPOECHHSI TAHXPOHUYECKOM CYIIIHOCTH HAXOJIUTCS Ha
psi/ie CIIOXKHBIX MCCIEAYEMBIX MPOo0IeM. DTO UHTErpallus CTaporo, 0OBIYHO MEHEee
YHOPSAJOYEHHOTO U HOBOE, OOBIYHO OoJiee YMOPSJOUYEHHOE IIPABOMKMCAHMUE;
WHTETPUPOBAHUE PA3TUYHBIX (POHETHUUECKUX TMOSBICHUN JIEKCUKOTpahuyeCKUx
Tpaauuuii. OObEOUHEHUE TPaMMATHYECKHMX COEAUHEHUH C COXpaHEHUEM
cHelM(UKN pa3InyHbIX IepuojoB. B To ke Bpemst pa3zpaboTka METOJOB
aBTOMATHYECKOTr0 aHaiau3a OoJbIIOro oOO0beMa JaHHBIX, OCHOBAaHHBIX Ha
MalIMHHOM OOYYEHHH, YKE MPUBOAUT K KOJUUECTBEHHON M KAYECTBEHHON CKauKe
B M3yYCHHMM JAPEBHUX NAMATHUKOB. He HCKIO4as MOCTPOEHHS HCTOPUYECKHUX
KOHCTPYKIUH, UCCIETOBAHUN MO CPABHEHHIO C MOJIHBIM OTCYTCTBUEM KaKOK-THOO
MapKUPOBKH, CTaTUCTHUKU U OBICTPOro NMOUCKA OTPOMHOIO KOJIMYECTBA TEKCTOB
JPEBHOCTH U HOBOT'O BPEMEHU.

Anexcanap Kpynen (1699 — 1770) Ha3plBaJl KOHKOPJIAHCAMH, CIIOBaph WJIU
ykazareiab K bubaum, B KOTOpOM BCE CJOBa, UCIHOJIb30BaHHbIE B
«OOTOBJIOXHOBEHHOM TMHUCaHUW». PacnosiokeHsl B alipaBUTHOM MOPSAKE, a TAKXKe
yKa3aHO MECTO, B KOTOPOM YHOTPEOJISIETCsl TAaHHOE CJIOBO, YTOOBI MOXKHO OBLIO
JIETKO HAWTH COEIMHEHHE C 3THUM CJIOBOM M CPABHUTH HECKOJBKO 3HAYECHUH, B
KOTOPBIX OHO ymnoTpedisercs. Bce KOHKOpAAHCHI JO3JEKTPOHHOW 3MOXHU
OTJIMYAJIUCh OT COBPEMEHHBIX, KOTOpPbIE MPEACTABISIN COOOW HEKUU yKa3zaTenb
MecTa yrnoTpedJieHUs CI0Ba WA CIOBOCOYETAHMUS.

Tpamguuust cocTaBi€HUSI KOHKOPDAAHCOB BPYYHYIO K IPOU3BEACHUIM
XYyJIO)KECTBEHHON JUTEpATyphl COXpaHsiIach BIUIOTH 10 1995 1. m Obuia
peann3oBaHa B CIEAYIOMMX paboTax:

Konkomanc k «Cekpernomy arenty» k. Konpama The Concordance to
Conrad's The Secret Agent (Bender, 1979), Konkopnanc x «/leitzu Musiep»
I'enpu JIxeitmca A Concordance to Henry James's Daisy Miller (Bender, 1987),
Konkopaanc k monHomy codpanuto nbec u mosm T.C. Danmmota A Concordance to

the Complete Poems and Plays (Dowson, 1995) f 12. P. 169).
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Ha py6exe XIX m XX BB. ObLJIO OPraHM30BaHO HECKOJIBKO MPOEKTOB IO
cOOpy AMIUPUYECKOTO MaTepuana s JIeKCUKorpaguueckux mened. Ha wux
OCHOBe ObumM cocTaBieHbl «ClIOBaph aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTIJIUKACKOTO
s3eika» moj pemakiuedn H. Bebcrepa (Noah Webster's An American English
Dictionary) (1828) u «Oxcdopackuit cinoBapps anrimiickoro sizbika» (The Oxford
English Dictionary, OED) (1884). [ns co3naHus HCCIEAOBATEIbCKOW 0asbl
«OKcopACKOro ciaoBaps» ABE THICIUN YUTATENCH-T00pOBOJIBIIEB COOPATU OKOJIO
AT MHWIUIMOHOB IUTaT oOmuM o0bemMoM mpuMmepHo S0  MUUIMOHOB
CIIOBOYNOTPEOJICHU JUIsl TOro, YTOOBl MPOWLIIOCTPUPOBATH 3HAYECHUS H
ynoTtpebsienne 414 825 cnoB B cioBape. Ha ocHOBe COOpaHHBIX TEKCTOB
aHrMiickor nuanekTHoM peun Jx. Pailt cocraBun «CnoBapp aHTIIMKACKUX
nuaiektoB» The English Dialect Dictionary (1898—1905).

Ilanxponuyeckuii kopnyc TPEACTABISIET COO0M COUYETaHUE TEKCTOB YETHIPEX
UCTOPUYECKUX KOPILyCOB - CTapOro pycckoro, kopryca «BocTOYHOCIIaBSIHCKOE
anurpaduKy», CTaporo pycckoro M Kopiyca MUCEM OEpecTAHbIX IpamMoT - U
[JIABHOT'O KOPITyCa, CaMbl€ PAaHHUE TEKCThI KOTOPBIX IpuHALIeKaT JuHUU X VII n
XVII BekoB. Tekctsl 60nee 300 MIJLITHOHOB OCHOBHBIX KOPITYCOB ITPe00J1aatoT B
HEM KOJHMYECTBEHHO, OJHAKO CEMBJAECAT MPOILEHTOB XPOHOJIOTHYECKOIrO

Aralla3oHa Iaaar0T Ha HCTOPHUYCCKHUC 3aHNA.
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Conepxanne n 0dbem kopnycos Cemeiicra bpayn (The Brown Family)

Kopmycei
Koz [Brown [Frown [LOB [F-LOB [Pre-LOB [Kolhapur [ACE [WWC [LCMC
KonuyecTBo TeKkcToB or, JACJBHLIX JKAHPOB
A 4 “4 T ] 4 44 44 4| M4 44
B | 27 27 |27 27 27 27 271 [ 27 27
cl 17 7 (17 17 17 17 17 ] 17 17
D | 17 17 |17 ] 17 17 17 17 | 17 17
E ] 36 36 | 38 [ 38 38 38 38 [ 38 38
F | 48 8 | 4] 4 44 44 4 | 4 44
G| 75 5 |11 7 77 71 1 77 71
H T 30 30 [ 30 ] 30 30 37 30 | 30 30
IR 80 | 80 | 80 80 80 80 | 80 80
K| 29 29 [ 29] 29 29 59 29 | 29 29
L| 24 U | 4] M4 24 24 15 | 24 24
M| 6 6 6 6 6 2 7 6 6
N[ 29 29 [ 29 ] 29 29 15 8§ | 29 29
Pl 29 29 [ 29 ] 29 29 18 15 [ 29 29
R 9 9 9 9 9 9 5] 9 9
S = = = = = = | = =
W[ - - = - N ~ 15 ] - -

Kox cootsercrayer crenyiommm xaupam: A — penoprax, B — penakropckas kononka, C —
o03opHas crated, D — penurnosnsiii Teker, E — xo00n n nonesusie cosersl, F — Maccoas
kynstypa, G — Gnorpadms u acce, H — oryerst i qokymenTsl, J — Hayusas npo3a, K — xyjio-
JKecTBeHHad nutepatypa, L — nerexrus, M — Hayunas dantactuka, N — BeCTepH H NPHKIIO-
yeHdeckuit poman, P — poman 1 moGosras mposa, R — catupa u tomop, S — ncropuyeckuii
poman, W — skeHckuii poman [24].

KopriycHast JMHIBUCTHMKA KakK Hayka, BO3HUKJIA B KoHIE 1970-x romos,
OJIHAKO METOJIbl, JIeKalre B HeMl, Obutn u3BecTHHI yxke B XII[-om Beke. Takum
oOpa3oM, B 3aBUCUMOCTH OT 0OO0bEMa W TPUHIMIIOB OTOOpa TEKCTOB TIPH
pa3paboTKe KOHCTPYKIIMH, HECKOJbKO TMEepUoJ0oB oOTiaudarorcs. KoHuenius
((KOpl’lyC» B C€ro JIMHITBUCTHUYCCKOM 3HAUCHHU II0SABUJIACH TOJIBKO K KOHIY
JIO3JIEKTPOHHOM 3MOXH, MOCKOJIBKY OHU ITPU3HAIN OTACIBbHYIO PEIUTHO3HYIO WIIH
JUTEpaTypHyl0 paboTy win coOpanu pabOThl OJHOrO aBTOpa, C KOTOPHIMU
COOTBETCTBOBAJI BPY4YHYIO, CHOpPMHpPOBAjIach B OCHOBHOM i OOTOCIOBCKHX,
JUTEPATYyPHBIX U JEKCUKOTPAPUIECKUX UCCIICIOBAHUIA.

[Ipn oOpaiieHUH K MaHXPOHMYECKOMY IOMCKY MCCIIEIOBATENb IMOIy4YaeT
BO3MOXHOCTb IIOCTPOUTH 3allpOCbl B «OJHOOKOHHYIO CHUCTCMY JdHHBIX», HC
MPUMEHAS KaXIyl 3ajady HECKOJIbKO pa3 K HECKOJbKHM pecypcaM C HuX
pa3nuuHbIMH UHTepdeiicamu, (opmaraMu JIEKCHYECKHMX W TpaMMaTHYECKHX
MAapKUPOBOK, KPUTEPUAJIBHBIX SI36IKOB M OTPAHUYEHNUN DMHUCCHUH.

OCHOBHBIMH NpCIATCTBUAMMA  JJIA  CO3JAaHMA TaKOI'o Cliydas sABJISAIOTCA

HECOOTBETCTBUE MexAy opdorpadueii, (oHETUYECKOW KOMIO3UIIMEH U
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MOP(OJIOTUYECKUM TIPUHITATIOM BBICBOOOXKICHUS JIEMMBI B Pa3IMYHBIX PECypCax,
a TAKXe HE MOJHOCThI0 COBMECTUMON MapKUPOBKU I'PaMMaTHUYECKUX SBICHH.
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MPOLECC 3BAUMCTBOBAHUSA U AJTIAIITALIUU CJIOB B A3BIKE:
JIEPUBAITMN, N3BMEHEHWSI 3HAYEHWH U BJIUSIHUE ®AKTOPOB
Paxumoe /Kypabex Hkpamosuu,
npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratpsa ITOCBAIICHA aHAJIN3y 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B S3BIKC,
nux ACpUuBalinn u NU3MCHCHUIO 3HA4YCHUU B Imponcecce agarTainuun.
PaCCManI/IBa}OTCH JJUHTBUCTHYCCKUC W OKCTPAJIHMHIBHUCTHYCCKHUC (baKTopr,
BJIIMAOIIME Ha ITPOUECC 3aMMCTBOBAHMA, a4 TAKKC TCHACHUIHWH, OIPCACIIAIONHNC
pPa3BUTHC 3HAaYCHUU " yrIOTpe6J'ICHI/IC 3aMMCTBOBAHHLIX CJIOB B COBPCMCHHOM
s3bIKe. Takke B cTaThe IMOJYCPKHUBACTCA POJIb l"JIO6aJII/IBaI_[HH N TEXHOJIOTHUUYECKUX
I/I3M€H€HPII>1, CHOCO6CTByIOH_[I/IX IMPOHNKHOBCHUIO 3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB B
JICKCUKOH PAa3JIMYHBIX A3BIKOB, U 06CY}KIIaIOTCH BBI3OBbBI, KOTOPBIC BO3HHKAIOT B
CBA3H C OTHUM IIPpOLHCCCOM.

Annotatsiya. Maqola tildagi o°zlashma so‘zlarning taxliliga, ularning
derivasiyasiga va moslashish (adaptatsiya) jarayonidagi ma'no o‘zgarishlariga
bag‘ishlangan. O‘zlashma jarayoniga ta'sir etuvchi lingvistik va ekstralingvistik
omillar, hamda xozirgi tilda o‘zlashma so‘zlarning ma’no rivojlanishi va
go‘llanilishini belgilovchi tendensiyalar ko‘rib chigilgan. Shuningdek maqolada
o‘zlashma so‘zlarning turli til tarkibiga kirishiga imkon beruvchi globallashuv va
texnologik o‘zgarishlarning roli ta'kidlanadi, va shu jarayon tufayli yuzaga
keluvchi masalalar muhokama gilinadi.

Abstract. The article is devoted to the analysis of borrowed words in the
language, their derivation and change of meanings in the process of adaptation.
Linguistic and extralinguistic factors influencing the process of borrowing are
considered, as well as tendencies determining the development of meanings and
the use of borrowed words in the modern language. The article also highlights the
role of globalization and technological change in facilitating the penetration of
loanwords into the lexicon of different languages and discusses the challenges that

arise in connection with this process.
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KaroueBble cJioBa: AcpuBanus, JJMHI'BUCTHUYCCKUC nu
SKCTPAJIMHIBUCTHUUICCKUC CI)aKTOpBI, 3aUMCTBOBAHUA.

Kalit so‘zlar: derivatsiya, lingvistik va ekstralingvistik omillar,
o‘zlashmalar.

Key words: derivation, linguistic and extralinguistic factors, borrowings.

Kalit so‘zlar: derivatsiya, lingvistik va ekstralingvistik omillar,
o‘zlashmalar.

B 1nexkcukonorumn OJHOTO M3 BaXHBIX AaCIICKTOB ABJIICTCA HM3YUYCHHC
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, UX JepUBalUi (MPOU3BOAHBIX (OpPM) M H3MEHEHUU
3HaueHu. CioBa, IpUIIEAIINE U3 APYTUX S3BIKOB, MPOXOIAT YEPE3 Pa3INYHbIE
9Tallbl aJallTalliid W HU3MCHCHHUA B SA3BIKC, YTO JACJIACT HUX H3YUCHHUC 0COOEHHO
BaXXHbIM JIsI ITOHMMAHWS JUHAMHKH Pa3sBUTHUA JICKCHUYCCKOIO COCTaBa A3bIKA.
BamHeﬁmon POJb B 3TOM IIPOHOCCCC HUI'PAIOT KaK JIMHIBHCTHYCCKHC, TaK H
OKCTPAIMHIBUCTHYICCKHUC (baKTOpBI, KOTOPBIC BJIMAKOT HaA yHOTp€6JIeHI/Ie
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B SI3BIKEC.

I[epI/IBaI_[I/IH B JIMHI'BUCTHKC O3HA4YACT IIPpOLCCC 06pa301saHH51 HOBBIX CJIOB OT
CYIIECTBYIOIINUX. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA YAaCTO MOJABEPrarOTCA 3TOMY MPOIIECCY,
YTO TIO3BOJISIET UM TAPMOHUYHO BIIMCHIBATHCA B CTPYKTYPY S3bIKA, T/I€ IPEPUKCHI
u cybdUKCH H3MEHSIOT 3HAYEHHE HCXOIHOTO CJIOBA, IOJCTpaWBasi €ro MoJy
0COOCHHOCTH IIEIEBOTO S3bIKA.

3aMCTBOBaHHBIE CJIOBaA, KaK IIpaBHIIO, ANAITUPYOTCA HE  TOJIBKO
MOpP(OJIOTUYECKH, HO M CHUHTakcuueckd. Hampumep, cioBa, mnpuuieame u3
JpyTrux S3bIKOB, MOTYT MEHATH CBOM TpPaMMaTHYCCKUE XapaKTCPUCTHUKH,
HaIlpuMCP, CKIOHCHHUC MWW CIPSAKCHHUC, YTO IIO3BOJICT HM OPraHH4HO
HHTCTPUPOBATHCA B CYHICCTBYIOINNEC I'PAMMATHYCCKUEC KOHCTPYKIINH.

C I[perfI CTOPOHBI, 3aUMCTBOBAHUSA MOTYT 6BITB YaCTUYHO aJallITUPOBAHEI,
COXpaHsAs HEKOTOpbIE crieln(uUecKre 4epThl s3bIKa-UCTOYHHUKA. [Iprumephl Takux
3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB BCTPCHAIOTCSA B PYCCKOM A3BIKC, I'IC CJIIOBA, KaK bluetooth
v Wi-fi, gacto ucrmosb3yrores 6e3 N3MEHEHHA, YTO YKa3hIBAET Ha MX YaCTHUHYIO

HCCOOTBETCTBHEC HOpMaM pYCCKOﬁ IrpaMMaTHKHU.
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3arMCTBOBaHHbBIE CJI0BA YaCTO MPETEPIICBAIOT H3MEHEHHUS B 3HAUCHHH, KOT/1a
OHH TEPEXOASAT M3 OJHOTO S3bIKa B APYrod. ITO SIBICHHE, H3BECTHOE Kak
CEeMaHTHYECKas  JICPUBAIMS, MOXET ObITh  OOYCIIOBIEHO  Pa3IMYHBIMU
KyJIbTYPHBIMH, COLMATBHBIMH W HMCTOPHUYECCKUMH KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX
UCIIOJIb3YFOTCS 3TH CJIOBA.

[TpuMepoM MOXKET CIYXHTb CIIOBO wloghép, KOTOPOE B PYCCKOM SI3BIKE
3aUMCTBOBaHO U3 (paHiry3ckoro chauffeur u mepBoHayabHO 03HAYAO “YEJIOBEK,
pasorpeBaroluii kotea”. B manpHeiIeM 3HaueHUe 3TOr0 CJI0Ba M3MEHHUJIOCH, U B
PYCCKOM $SI3BIKE OHO CTaJI0 03HA4YaTh «BOJIHUTEIL aBTOMOOMIIS [3, C. 2260].

Kpome Toro, 3auMCTBOBaHHBIC CIIOBAa MOI'YT NMPHOOpPETaTh HOBBIC 3HAYEHUS,
CBSI3aHHBIC C COBPEMEHHOM PeabHOCTHIO, TEXHOJOTMUSCKUMH U3MECHCHHUSIMU HITH
KyJIbTYPHBIMU TeHIACHIUAMU. HampumMep, 3aMMCTBOBaHKME U3 aHIJIMHCKOIO SI3bIKA
cioBa kaux (Click) ceromus MokeT 0003Ha4YaTh HE TOJBKO "MIEMYoK", HO U OoJee
IIMPOKHI TIPOIIECC B3aUMOJICHCTBUS C HHTEPHET-PECYPCAMH.

IIporiecc 3aMMCTBOBaHUS CJIOB M HMX aIalTalldd B S3BIKE OMPEICIIICTCS HE
TOJBKO BHYTPEHHHUMH OCOOCHHOCTSMH CaMOr0 S3bIKa (JMHTBUCTHYCCKUMHM
dakTopamu), HO U BHEIIHUMHU (DaKTOpAMH, TAKUMHU KaK KyJbTYPHBIC, COLIMAIbHBIC
U HCTOPUYECKUE YCIOBHUS (IKCTPATUHIBUCTHUCCKUMHU (PaKTOPAMH).

JIuHrBucTHYEeCKUe (GAKTOPHI BIMAIOT HA MPOILECC 3aMMCTBOBAHHUS Yepes3
TaKWe ACIEKThI, Kak (POHETHUECKass cucTeMa, MOp(oIornyeckre 0COOCHHOCTH M
CHHTAKCHC IIEJIEBOTO s3bIka. Hampumep, 3aMMCTBOBAaHHS MOTYT IOABEPIraThCs
U3MEHEHHUSM B MIPOU3HOIICHUH, YTOOBI COOTBETCTBOBATH (POHETHUCCKUM HOPMaM
A3BIKA.

OKCTpPAJIUMHTBUCTHYECKHE  (aKTOpbl, Takhe  KaK  KyJbTypHbIE,
SKOHOMHYECKUE HIIM TEXHOJOTHYECKHE W3MEHCHHMS, UTPAIOT HE MEHEE BaXKHYIO
pOJIb B Tpoliecce 3auMCcTBOBaHus. HampumMep, BIusiHIE III00ATH3AIMKA U PA3BUTHE
UHTEPHET-TEXHOJOTHH MPUBOJANT K aKTHBHOMY NMPOHUKHOBEHHIO AHTJIOS3BIYHBIX
CJIOB B MHOTHE SI3bIKM MHpa. SI3bIKOBbIE 3aMMCTBOBAHHS, CBSI3aHHBIE C HOBBIMH

TEXHOJOTHSIMH, KyJIbTYpPOH 1 OM3HECOM, 4aCcTO MPHOOPETAIOT 3HAYCHHE B paMKax
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OTNpPENENEHHONW COIMAIbHON TpyMIMbl, a 3aTeéM MOTYT CTaTh YacTbio OOIIETo
JIEKCUKOHA.

B nocnennue gecatuneTuss HaOMIONAeTCs 3HAUUTEIBHOE YBEIMYECHHE
MCITOJIb30BAaHUSI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B SI3BIKE. DTO SIBJIEHUE CBSI3aHO C PSIOM
(akTOpOB, TAKUX KaK IJ100aIn3anus, pa3BUTHE MEXAYHAPOAHON TOPrOBIIU, HAYKH
U TEXHOJIOTUH, a TAKKE YCWIECHHE KYJIbTYpPHOIO OOMEHa MEXIy pa3Iu4HbIMU
CTpaHAMH.

BnusiHue aHrnmiickoro s3blka, Kak fA3bIKa IVIOOATBHOM KOMMYHMKAIUH,
OUYEBHJIHO B JIEKCUKOHE MHOTHMX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB. B PyCcCKOM $3BIKE 3TO
NPOSIBIISIETCS. B IIMPOKOM YIOTPEOJIEHHH CJOB, CBSI3aHHBIX C HMHTEPHETOM,
Hanpumep, umetn (email), oroe (blog), se6 (web), 6usnecom u uHaHcamu:
cmapman (Startup), meneoscep (Mmanager).

OnHMM 13 Ba)KHEHIINX acEeKTOB, 3aTParuBaroIMX 3aMMCTBOBAHUS, SIBISIETCA
UX BJIMSHHUE HA CIIOBapHBIM COCTaB si3blka. BKIlIoueHME 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B
AKTUBHBIA JIEKCUKOH MOXET O00O0raTUTh SI3bIK, NIPHUBHECTH HOBBIE UJEH,
0003HAUYEHUS U KOHILENTHI, HO B TO K€ BpEMsS 3TOT IPOLIECC MOXKET BbI3BATh
CJIOHOCTH B MOJAEPKAHNUU A3BIKOBOU YUCTOTBHI.

B coBpemMeHHBIX si3bIKax HAOIIOAAETCS TEHACHILUS K CMEIICHUIO 3JEMEHTOB
pa3IMYHBIX A3BIKOB, YTO MHOTJA MPUBOJUT K MOSBICHUIO THOPUIHBIX (hopM. DTOT
Ipolecc BHOCUT CBOM KOPPEKTHUBBI B CHUCTEMY CJIOBOOOpa3oBaHUS U
CJIOBOMCIIONB30BaHMSI, @ TAKKE MPUBOAUT K MOSBJICHUIO HOBBIX CTHJIMCTHYECKUX U
(GyHKUHMOHAIBHBIX poJsied ciaoB. BaxxkHoW 3amadeil jexkcukorpaoB CTAHOBUTCS
aHalIM3 dTUX U3MEHEHWH, a Takke OPOpPMIIEHHE U OTpPaKEHHE TaKHUX CJIOB B
COBPEMEHHBIX CIIOBAPSIX.

[Ipouiecc 3aMMCTBOBaHMS CJIOB W HX aJanTauus B SA3BIKE — 3TO
MHOTOTPaHHbI U MHOT'O3HAUHBIM MPOIECC, B KOTOPOM BaKHYIO POJIb UTPAIOT KaK
JUHTBUCTUYECKUE, TaK M OJKCTpaTuHTBHCTUYeCKHEe (akTopel. [IpomsBogHbie
JEpUBALIUM, W3MEHEHMs 3HAUEHMH, a TaKkKe TEHJICHUUU B YHNOTPEOJIICHUU
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB SIBJIIFOTCS Ba)XHBIMHU aCHEKTaMHU, KOTOPBIE ONPEACIIAIOT

PA3BHUTHEC CJIIOBAPHOI'O COCTaBa A3bIKA. B YCIIOBHAX FH06aHI/IBaHI/II/I 141 6I>ICTp0FO
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TEXHOJOTHYECKOTO TpOorpecca, BIUSHUE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB OYJIET TOJBKO
BO3pacTaTh, YTO CO3/1aCT HOBBIE BBI3OBBI ISl SI3BIKOBOM TOJIMTUKA U
JeKcuKkorpahuuecko paboThI.
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PEINNPE3EHTAIUSA JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOI'O ITOJIA
«OBPA30OBAHHUE» B PYCCKOM S3bIKE (HA MATEPHUAJIE
3AMMCTBOBAHUM B PEYM NNPEJCTABUTEJIEN CTAPIIETO
MMOKOJIEHUA)
Pyzmemos Cyposcoek Annabepzanoeuu,
ooxkmop ¢unocogpuu (PhD) no gpunonocuueckum naykam, ooyenm

VYpeenuckuii cocyoapcmeerntulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AHHOTAauMsl. B [aHHOM cTaTbe Ha MNOpPHUMEPE PEUYU PYCCKOAZBIYHBIX
IPEACTABUTENICH CTApIIEro IOKOJEHUS pPacCMaTpUBaeTCs BOMNPOC O COCTaBE
3aMMCTBOBAaHUM B JIEKCMKO-CEMaHTH4YeCKOM moJie «O0pa3oBaHue». YKa3bIBaeTcs,
YTO CMBICJIOBOE pa3HOOOpa3ve JEKCHMYECKHX €AWHHI] CBHUIETEIbCTBYET O
MHOTOTPaHHOM BOCIIPUSITHM TE€Mbl 00pa30BaHMs paccMaTpUBAaEMOM BO3pPacTHOM
KaTeropuen.

Annotatsiya. Ushbu magolada keksa avlod vakillari nutgida qo‘llaniladigan
o‘zlashma so‘zlar misolida “Ta’lim” leksik-semantik maydonining xususiyatlari
tadqiq qilinadi. Leksik birliklarning ma’noviy rang-barangligi ushbu avlod
vakillari tomonidan ta’lim sohasiga oid tushunchalar mazmunining yaxshi idrok
qgilinishi bilan bog‘liq ekanligi ta’kidlanadi.
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Abstract. In this article the issue of the composition of borrowings in the
lexical-semantic field “Education” is considered using the example of speech of
Russian-speaking representatives of the older generation. It is indicated that the
semantic diversity of lexical units indicates a multifaceted perception of the topic

of education by the age category in question.

KiroueBble cjioBa: 06pasoBaHHe, JCKCUKO-CEMAaHTHUYCCKOC IIOJIC, JICKCHUKO-
CCMAHTHUYCCKAA I'pyIllid, 3aMMCTBOBAHUC, ITPCACTABUTCIIb CTAPIICTO ITIOKOJICHHA.

Kalit so‘zlar: ta’lim, leksik-semantik maydon, leksik-semantik guruh,
o‘zlashma so‘z, keksa avlod vakili.

Key words: education, lexical-semantic field, lexical-semantic group,

borrowing, representative of the older generation.

B CcOBpeMEHHOI JMHIBUCTHKE CYIIECTBYET MHOKECTBO HWHTEPIPETALNM
TEPMUHA «IIOJIe»: Y4YEHblE HE MPHUIUIM K €JAHUHOMY ONPEIEICHUIO JTaHHOTO
MOHSATHSI, HECMOTPSI Ha €r0 BBEJCHUE B Hay4HbIM 00mxo1 B 30-x romax XX Beka.
KoHuenuus «Jiekcuueckoro moJjisi» Obuia pa3padoTaHa HEMEIKUM JIMHTBUCTOM
. Tpupom [1] u BHOCTEACTBHM HpeoOpa3oBaHa B 0oliee KOHKPETH3MPOBAHHOE
o0o3HaueHue  «iIekcuko-cemanTuueckoe tmosne»  (JICII). Kak  ormewaer
O.M.bypakoBa, B pamkax JICII MOXHO BBIAEIUTH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE
rpynnel (JICT'), rne mone mpencrtaBisieTcss Kak Oojiee OOIIMpHAsT KaTeropus,
BKJTIOYAOIIAsi HECKOJIbKO Tpym [2, €. 107-111].

Kaxplii 4enoBeK BOCIPUHUMAET TMOHATHE OOPa30BaHHOCTH MO-pa3sHoOMY. B
CO3HAHUU TMOXWIBIX JIFOJIEH 00pa30BaHHBIN YETOBEK JTODKEH UMETh COOCTBEHHBIN
Oarax 3HaHWH, COIUAIBHBINA OMBIT, YPYIUIUIO U OBITH HAYUTAHHBIM [3, C. 4]. s
pPacCMOTpPEHUST OCOOCHHOCTEH YMOTpeOSeHNs 3aMMCTBOBAHHBIX TMOHSATHH c]epbl
oOpa3oBaHUSI B PEUM PYCCKOS3BIYHBIX MPEICTABUTENICH CTApIIETO IOKOJICHHUS
HaMU ObUIO MPOAHAIU3UPOBAHO 00JIEe CTa POJMKOB, CTAaTel, pa3MEIEHHBIX Ha
Pa3JIMYHbIX UHTEPHET-CaliTax. bbUIM MpUBJIECYEHB B OCHOBHOM TEKCTbl HHTEPBBIO

Y BOCIIOMUHAHUN MPEIACTABUTEIIECH UCCIEYEMOM HAMU BO3pPACTHOW Kareropuu. B
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pe3ysbTaTe MPOBEACHHOTO aHaIW3a B WX peun Obuio oOHapyxkeHo 40 enuHWIL,
Bxoasmux B ganHoe JICIL. B cBoro ouepenp, mosie 0bu10 muddepeHnmpoBaHo Ha
CIeAyIoIIMe Tpynmbl: hopMa o0yUeHUsI, cmpyKkmypHoe noopazoenerue, CyObeKT
oOydeHwms, 00pazoBarenbHOE yUpexkaeHue, pedhopma 0Opa3oBaHus, HANPABICHUE
oOpa3oBaHus, CpEICTBO OOydYeHHUs, JOKYMEHT 00 oOpa3oBaHUU, Y4EOHBIN
npeamet. PaccMoTpum coctaB U cieli(puKy yKa3aHHbBIX TPYIIIL.

Dopma obyuenusn. B pedn wuccienyemMol HaMH BO3PAaCTHOW KaTErOpUU
JIOJIEH yaaioch OOHAPYKUTh 7 3aMMCTBOBAaHMM, OTHOCAIUXCS K gaHHoW JICT
(kanuxynvl, KaAHUKYISAPHBIL, KOHMPAKM, JAeKYusl, OIUMAUAOA, NPAKMUYECKU,
cemunap). Ilpumepsl ux ymnoTpeOnenus: B osmom 8y3ze yuumcs Mos 00Ub,
Ha KoHmpakme, nepeuiia Ha 5-u Kypc [c caiita www.education.ua]. B cmapom
VHUgepcumeme 4Yacmo NpoGOOUNUCHL OauMnuadsl. A ouenv 6 s3mo emauyics [c
caiita YouTube]. V npenooasameneit mexmama Ovinu cemunapwvl, Ha KOMOPbIX
yuacmeoean u s [c carita YouTube].

Cmpykmypnoe noopasoeienue B PEUd JIIOAEH TMOXKWIONO BO3pacTa
npeAcTaBiieHo 6 enuHUIAMUu (ayoumopus, oubauomexa, kageopa, xiacc, Kypc,
gaxynemem). Ilpumepsl ux ynorpeOneHusi: B kiuHuke ecmv ayoumopus O
nexkyutl [c caitra iremember.ru]. Cuauana movl pacuuwanu Kiaccol u3 GblOUMbIX
cmexon [c caiita YouTube]. 4 eam pacckasviéana o ceoeii noopyee, komopas
ocmasuna 4yoecHyo pabomy: oHa Ovlia 0ekaHom oOubnetickoeo gaxyrbmema [C
caiita YouTube].

Cyovekm o0yuenua. Ilo pesyinbTaTaM aHaliu3a peYd MPEACTABUTEIECH
ctapmrero mokojieHus, B manHyro JICIT Obuto BKIOUeHO 6 emuHull (epynna,
ooyenm, KoJleKmus, Jaekmop, Mmemooucm, npogeccop). Ilpumepbl ux
ynotpebnienusi: C 1968 no 1979 s paboman Oouenmom Kagheopvl 6
Qusuncmumyme [c  caiita iremember.ru]l.  Koamocopos [A.H.]  6bin
3ameyamenvhbim jaekmopom [c carita YouTube]. Ilpexxcoe uem mens myoa
omnpagums, 3mom memooucm XycauHos npoeeil co MHOU 3aHsAmue, pacckKazal,

Kax dice 51 6yoy yuumo [c caiita iremember.ru].
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Oopazoseamenvnoe yupexcoenue. B peunm mnpeacTaBuTeNel cTapliiero
MOKOJIEHHSI ~ yJajiochb OOHApyXHTh S5  3aMMCTBOBaHMiI, 00O3HAaYaIOIIUX
HAaMMEHOBaHUA OOpa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUU (acnupanmypa, uHcmumym,
MexXHUuKym, ynusepcumem, wikona). [lpumepsl ux ynorpednenusi: Buyuek y mens

3HAMEHUMDbIU: OKOHYUJ uncmumym, 3amem Y4ujicia 6 dacnupanmype [C canTa

YouTube]. Ilocre mexnuxyma osa 2coda paboman mpaxmopucmom, a HOMOM
nowen ¢ uncmumym [c carrta YouTube]. Buyx moii 6ocemv Kknaccoé xowuun u
nouwen ¢ mexuuxym [c carita YouTube].

Peghopma oopazosanusn. 1lo pesynpraram Hamiero ananusa nanHag JICI B
peur TpeACTaBUTEICH CTapIIero TOKOJICHHUS TMPEACTaBiICHa S5 eauHHUIIAMU
(asmomamuszayus, unmezpayus, npoepamma, pehopmuposamns, CIMUMYIUPOSAND).
[Tpumepsr ux ynorpebdnenusi: Koneuno, 6ce a3mo uepaem 8axcHyro pojib 8 npoyecce

asmomamuzayuu obyuenus [¢ caiita YouTube]. Hanpumep, rxasicooiii 200 mbi

00vasaem npoepammbsi pekmopa — 100 cmunenouti MOI0ObIM YYEHbIM, 9O OKOJIO

60 000 py6. 6 mecay [c caiita iremember.ru]. Pegpopmuposams obpazosanue —

MO, K CONCANeHUIO, camas Haspeswias npobiema cospemenHocmu [c caiita
YouTube].

Hanpaenenue oopazoeanua xak JICIT 3auMCTBOBaHMM B  peud
MpEACTABUTENICM  CTapuiero  MOKOJEHUs  NIpeAcTaBieHa 4  eJuHULIAMU
(axkademuueckuil, umndicenepmwlll, npoguibHblll, cneyuaibHocms). IIpuMepbl HX
ynotpebnenus: [lomom s eepuyacsa cioda, 6 Kocmpomy u nocmynun Ha

Hanpasienue uHiceHepHo2o Oena [c caiita YouTube]. 7lpu suepecemuuecxom

uncmumyme Ovll ux npouivusiii pabghax [c cavira iremember.ru]. 4 nocmynun

HA Opyeoz’i akyibmeni, a nomom, 4epes napy meciayes MeHsa nepeeeiu Ha HOBYH

cneyuanvhocms [c¢ caiira YouTube].

Cpeocmeo oo0yuenun. Jlannas JICI' B peun mnpeactraBUTENEll CTapIlero
NIOKOJICHUSI TpEACTaBlIeHa 3 emuHHIaMUu (nepgoxapma, napma, CMUneHous).
[Tpumepsr ux ymotpebnenus: Oxono cuémuol Mmawunsvl 51 Habupana 3mu

kapmouku. Ilepgpoxapmur [c caiita iremember.ru]. 2 ceumsnbps mor npuuiiu 6

wxony, Ham ckazanu «Ocmaesnsatime CyMKU 8 napme u notioem pabomamvy [C
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caiita YouTube]. Koneuno, nebonvwas cmyoenueckas cmunenousi e no360Ji51A
CHIMHO  NUMAMbCA, HO Mbl  CMYOEHMbl  Kaxicoylo  cybbomy-8ocKkpecenbe
noopabamsieéanu [c caiita iremember.ru].

Jlokymenm 006 oobpazoeanuu. B peun ucciaeayeMoll HamMu BO3PACTHOU
KaTeropuu JIOACH ynamoch OOHApyXUTh 3 3aMMCTBOBAHMS, OTHOCAIIUXCS K
nannoit JICU (epamoma, ounnom, medans). PaccMOTpUM OCOOEHHOCTH UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUSA B PEUU: 3a 9mMom YueOHbvlli 200 Y MeHs 0axce NOX6AIbHAs
epamoma coxpanuiacs [c caira iremember.ru]. Ber nocmompume na moti Quniom
[0 BeIcIIEM oOpa3oBanuu] [c carita YouTube]. 4 6 1940 200y oxonuun wkony c
3010motl medanvio [c caiita iremember.ru].

Yueonwviit npeomem. B peunm nrojell MOXKWAIOTO BO3pacTa HaM YJajloCh
OOHAPYXHUTh 2 eAUHMIIBI, oTHOCSIHecs K ganHoi JICT (Qucyuniuna, ucmopusi).
[Ipumepsl ux ynorpebnenus: B cemHaoyame Jem 5 He MbICIUL CMOIb
MACUMAOHBIMU KAMe2opusMU, MHe NPOCMO Hpasuicsa npeomem « Ucmopusay, u s
xomejn, umoodvl Mo0s. paboma Obllad MAKCUMAILHO NOJNe3HA M00sM [c caliTa
YouTube]. 4 som ucmopus, kax wkonvbHaAs QUCYUNIUHA, VYU 80CHPOU3BOOUND
u 3ayuusamo gpaxmel... [c carita YouTube].

B npoBenéHHOM HCCIENOBAHUM B PEYM PYCCKOS3BIUHBIX MPECTABUTEIEH
CTapIlIero TOKOJICHUS OBIJIO BBISBJICHO 3HAYUTEIHLHOE Pa3HOO0pa3nue JIEKCUIECKUX
CIMHMII, YTO CBUACTEIHLCTBYET O MHOTOTPAHHOM BOCIIPUSTHH TEMBI 00pa30BaHUS
paccMaTpuBaeMoOW BO3pacTHOW kareropued. Ha OCHOBaHMM pPaccCMOTPEHHOIO
MaTepuajga MOXKHO CJeNaTh BBIBOJA O TOM, YTO TMOHSTHE OOpPa30BaHHOCTH B
CO3HAHUU JIIOJIEH CTapIIero MOKOJICHHs BKIIOYAeT B ce0s Kak (opMalibHbIE, TaK U
He(dopMaTbHBIC aCMIEKThl 00Pa30BaTEIHLHOTO TIpOIiecca.

BaxHpIM acmekToM WCCleoBaHUs sABISETCS TO, 4ro Kaxknas u3 JICT
OTpa)kaeT KJIIOYEBBIE 3JIEMEHTHI OOpa3oBaTeIbHOW cucTeMmbl. Hampumep, Takas
JCI, xak «®opma oOydeHHs», TMpeACTaBiIeHAa 7/  3aWMCTBOBAHUSIMH,
JEMOHCTPUPYSI  BBICOKYIO  OCBEIOMJIEHHOCTb  NPEJICTABUTENIEH  CTApUIEro

MOKOJIEHUS] O COBPEMEHHBIX (hopMax U METo/1aX 00yUCHHSI.
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Takum 00pa3oMm, cieAyeT OTMETUTh, YTO JIIOJM CTapllero MOKOJEHUS HE
TOJBKO OCO3HAIOT MHOT000Opa3ue 0o0pa3oBaTEIbHBIX TEPMHUHOB, HO M HUMEIOT
npeacraBieHne o0 Ux (yHKIMOHANEe U 3HayeHuu. [loMuMoO 3TOrO, pe3yNbTaThl
aHaNM3a TOKA3bIBAIOT, YTO 3HAYUTENIbHAS YacTh HWH(POPMAHTOB HMMEET BBICIICE
oOpa3zoBaHue, 4YTO O€3yCIOBHO BIMSET Ha OOrarcTBO HUX JIEKCMKOHA. ITO
O0OCTOSITEILCTBO MOKET OOBSICHUTh HAIMYMUE TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX
rpymi, kak «Pedopma obpazoBanus» u «Hampasierue oOpa3oBaHUI», KOTOPHIE
YKa3blBaIOT Ha BHEJAPEHHE COBPEMEHHBIX KOHIIETITOB B CO3HAHHUE JIOJIEH
paccMaTpuBaeMoil BO3PAaCTHON KaTErOpHH.
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IMPOBJIEMBI MHTEPITIPETAIIMHU MOHATHI « IMCKYPC» U
«TEKCT» B JUHI'BUCTUKE
Ilonoea Anacmacusa Anekcanopoeéna,
npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTamusi. B crarbe paccmarpuBaercss npobOiieMa  COOTHOLUEHUS
JIMHI'BUCTUYECKHUX ITOHSITUH TEKCTa U JAUCKYpCa, UMCIOIIasaA BaA’)KHOC 3HAUCHUC JIA
KOHKpPETU3aIH COACPIKAHHA OTHUX nmoHATUN. OIUCBIBAIOTCA HEKOTOPBIC BOIIPOCHI
HHTCPIPCTAIMN JaHHBIX MMOHATUUN B COBPCMCHHOM A3BIKO3HAHHWH, OTMCUYCHBI
OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKH TCKCTA U TUCKYpPCa.

Annotatsiya. Magolada matn va diskurs lingvistik tushunchalari o‘rtasidagi
munosabat muammosi ko‘rib chigilgan bo‘lib, bu tushunchalarning mazmunini

aniglashtirishda muhim ahamiyatga ega. Zamonaviy tilshunoslikda ushbu
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tushunchalar talginining ayrim masalalari tavsiflangan, matn va diskursning asosiy
xususiyatlari qayd etilgan.

Abstract. The article examines the problem of the relationship between
linguistic concepts of text and discourse, which is important for clarifying the
content of these concepts. Some issues of interpreting these concepts in modern
linguistics are described, and the main characteristics of text and discourse are
noted.

KuaroueBble cJioBa: TCOpUA OUCKYpPCA, TCKCT, CUTyalusda, OHUAJIOT, pequOﬁ
dKT, KOMMYHHKaH:A.

Kalit sozlar: diskurs nazariyasi, matn, vaziyat, dialog, nutgiy akt, mulogot.

Key words: discourse theory, text, situation, dialogue, speech act,
communication.

B COBPECMCHHOM A3BIKO3HAHHMKU BOIIPOC O COOTHOIICHHMHU TCKCTAa M AUCKYpPCa
ABJIIACTCS CIIOPHBIM. A MCXKOAY TCM, OH HMCCT BEl)KHGﬁHIGG, IMPUHOUIIAAIIBHOC
SHAYCHUC JIsI TPAKTOBKH 3TUX MOHATHMN.

[IpoaHanu3upyeM Hay4dHYI JIMHTBUCTUYECKYIO JIMTEPATYPY C ITOM TOYKHU
3perus. Cpa3y OTMETMM, YTO HCCIEIOBAHMS XapPAKTEPU3YIOTCS OINpPEIEIECHHBIM
pa3HoOOpa3reM U MHOTOUHCICHHOCThIO Je(hUHUITUH.

HN3navanbpHO ,Z[&HHI:IIZ TCPMHUH O3HA4Yal pCYb BOO6I[I€ U ABJIAJICA CMHOHHUMOM
TCPMUHY «KTCKCT». Hoc Pa3BUTHEM TCOPUU COLIUOJIMHIBUCTHKH, KOMMYHHKAlIUN U
IICUXOJIUMHI'BUCTUKU COACPIKAHUC OTUX MOHATUN IIOCTCIICHHO HAQ4YUHACT
OTIAJATHCSA APYT OT APyra U NpuoOpeTaeT pa3IMuHbIi CMBICI.

T.A. BaH [lelik cTan mepBbIM HMCCIENOBATENEM, KOTOPBIA pa3rpaHu4ui 3TH
ABa IMOHATHUA - KTCKCTa» U «AUCKYPCa». Ho u B ero HAayYYHBIX TpyJdax, HAIIpUMEP, B
TPAKTaTeC «CTpaT CI'n IIOHUMAaHUs CBA3HOI'O TCKCTa», JaHHBIC ITIOHATHA ITIOCTOAHHO
MyTaalTCs, IOTOMY YTO B aHTJIMICKOM SI3bIKE CJIOBO discourse 03Ha4aeT U TEKCT,
U TpocTo pasroBop [6, c. 153-211.]. Tlocnenyromue uccienoBaTENN MPOOIEMBI
TOXKE HE OTJINYAJIHUCH ,Z[OCTaTO‘IHOﬁ KOHKPETHOCTBIO B OIIPCACICHUU paBHI/I‘{I/Iﬁ

MEXKIY TEKCTOM U JUCKYPCOM.

160



Bnavane oOparumcsi K ONpenesieHH0 JucKypca. Teopust aHucKypca
MPOUCXOJUT U3 KoHleniuu J. beHBenuncrta. OpaHIly3CKUil S3bIKOBE] 0003HAUMI
JTUCKYpPC KakK «JI000e BBICKa3bIBAHME, KOTOPOE IMOJApa3yMeBaeT HaIUYue
KOMMYHUKAHTOB: aJpecaTa, aJpecaHTa, a TakKe HaMEpeHUsl aJpecaHTa
OTpeNIeJICHHBIM 00pa3oM BIIMATH Ha CBOEro cobecemnuka» [3, ¢.276-279], T.e.
YETKO pa3rpaHWyuil CTaTUYECKH IUIAH paccka3a M JAWHAMUYECKUH IUJIaH
JUCKypca.

JIuareuct B.M. Kapacuk cuuran AUCKYpC «pe3yabTaTOM BOCHPHUSIITHUS TEKCTA,
TP KOTOPOM CMBICII BOCIPHSATHS COBIIAIAET C 3aMBICIIOM aJpecaHTa Tekcray [9].

A.T. NmmypaToB BBIIEISIET CIEAYIOIINE XapaKTEPUCTUKH JUCKypCa: JaHHAS
eAVHMIA s3bIKa B (OpPMaIbHOM OTHONIEHMM 1O 00beMy OyJeT BbIIIe
MPEUIOKEHUsI; B TUIAaHE COJEPXKAHUSI JIUCKYpPC CBSA3BIBACTCS C yHOTpeOJieHHEM
A3bIKa B COI[MAJILHOM KOHTEKCTE; MO0 CBOEW OpraHU3allH JUCKYPC MHTEPAKTHUBEH,
TO €CTh Juanorndeckuii [7, c. 170-173.].

M.JI. MakapoB, moaBOAsI WTOTM pPa3HbBIM TPAKTOBKaM IOHATHSA JHUCKYPC,
MOTYEPKUBACT OCHOBHBIE €Tr0 TOJKOBaHUS: (POpMaibHYIO, (QYHKIHOHAIBHYIO H
CUTYaTUBHYI0. DTH OCOOCHHOCTH JAMCKYpCa SBJISIIOTCSI OCHOBHBIMU MapaMeTpamMu
IIPU pelIeHUH IPOOIEMBbI ONIPEICTICHUS COJIePKaHUSI TEPMHUHA «TUCKype» [12].

CerogHsi OOHMM W3 KJIACCUYECKUX OIPEIEICHU OHCKypca CUYUTAETCs
onpenenenue H.J[. ApaTioHOBOW: TUCKYpC — 3TO pe€Yb, paccMaTpuBaemas B
KaueCTBE LIEJICHANPABICHHOTO JEUCTBUS, B KAYECTBE KOMIIOHEHTA, YYaCTBYIOIIETO
BO B3aMMOJICHCTBUH JIFOJICH U MEXaHU3Max ux co3Hanwus. [1, ¢. 136-137].

Heo06xo1uMo OTMETUTh, UTO HEYETKOE OMNpeeSeHUe TUCKypca MPUBOIUT K
TOMY, YTO JIaHHO€ IMOHSITHE OYEHb YAacCTO 3aMEHSIOT TAaKUMU TEPMUHAMH, KaK
«peuby, «TeKCT», «auanory. M mostomy B Havane 1970-x rofoB uccienoBarenu
CTaJM pa3janvaTh MOHATUA «TEKCT» U «IAUCKYpPC» MPU MOMOIIU 3aJIeCTBOBAHUS
KaTeropuu cutyanuu. To ecTh mpeajaraioch Moj JAUCKYpPCOM MOHUMATh «TEKCT
IUIIOC CHUTyalMs», a IMOJ TEKCTOM, COOTBETCTBEHHO, — «IUCKYPC MUHYC

CUTYyaLUsD».

161



B coBpeMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUSAX JTUHTBUCTOB JIaXe JIJIsl ONPEICTIECHUS TEKCTa
HET YETKOM KOHKPETHKH, oOaHOo3HauHocTH. Hanpumep, A.WN. CmupHHULKUI
YCTaHaBJIMBAET TEKCT KaK «OCHOBHOE CPEJICTBO BepOATbHONM KOMMYHHUKALIUM)
[14].

JLI'. Kaiima ompenensieT TEKCT KaK «S3bIKOBOE BBIPAXKEHHUE 3aMbIClIa €r0
cozmarensi» [8]. B.A. KyxapeHko moA4epKHUBAET, YTO TEKCT — ATO «IIPOSIBICHUE
3akoHOB peanbHOCTH» [11]. E.A. BaxkeHOBa TOBOPUT, UYTO «TEKCT €CTh
(YHKIIMOHAILHO 3aBepIIeHHOE peueBoe Ienmoe» [2, ¢. 528-533]. I'.C. Ceipuia
CUMTAET, 4YTO TMOJ] TEKCTOM CIIEAyeT IMOHUMaTh «OCOOBIM  00pa3zom
OpPraHW30BAaHHYI0 WHIAWBHIYAJIbHYIO ITHHAMUYECKYIO cucremy». [15]. B To xe
BpeMs JI.M. BacuibeB 3asBisSIET, YTO «CJIOBECHOE€ OOO3HAUYECHHE DIEMEHTOB
CUTyallud COOTHOCHUT COJAEP/KAHME TEKCTa C 3aTEKCTOBOM pPEaJbHOCTBIO» [4].
OpaHako, OTHUM U3 OOLIECHPHUHSITHIX OMPEEICHUN TEKCTa SBIISIETCS ONpPECICHHE
N. T'anbnepuna, BeiBeAeHHOE UM emie B 1981 roay: «TekcT — 310 mpousBeacHUe
pPEUYETBOPUYECKOTO npoiiecca, oOnaznarouiee 3aBEPILIEHHOCTHIO,
00BEKTUBUPOBAHHOE B BUJIE MUCHMEHHOTO JOKYMEHTA, MPOU3BEICHHUE, COCTOSIICE
U3 Ha3BaHUs (3arojioBKa) M psAna OcoObIX eauHull (CBepX(pa3oBBbIX E€AUHCTB),
00BEIMHEHHBIX Pa3HBIMU TUIIAMHU JIEKCHYECKOM, IpaMMAaTHYECKOH, JTOTHUECKOM,
CTUJIMCTUYECKOM CBS3U, HMEIOIIEE OIPEICICHHYI II€J€HANPABICHHOCTh U
IIparMaTU4YECKyr yCTaHOBKY» [J].

JloctatouHo TOIpOOHO B3aMMOOTHOIIIEHUSI TEKCTA U TUCKYpPCa M3JI0KEHBI A.
FO. IlomoBsiM B ero pabore «OCHOBHBIE OTJIMYUA TEKCTa OT JAUCKYpCay.
HccnenoBarennb MpOTUBOINOCTABISIET CIOHTAHHOCTh JUCKYpCa YIOPSA0YCHHOMY,
KaHOHUYHOMY TI0 (OpMe U3JIOKEHUS TEKCTy, IWHAMHUYHOCTHh JUCKypca -
CTaTUYHOCTH TEKCTa; HAIEJEHHOCTh JUCKypca Ha TIOSBJICHHE pEaKIuu
co0ecerHMKa - 3aKPBITON KOMMYHHUKAaTUBHOU TEKCTOBOH CUCTEME;
OTPaHUYECHHOCTH JAWCKYpPCa BO BPEMEHU - IPOU3BOJIBHOMY BHIOOPY JJIMHBI TEKCTA
aBTOPOM; OPUEHTHPOBAHHOCTh JUCKYpCa Ha KMBYIO ayJAUTOPUIO - TEKCTa - Ha
ayIuToOpui0 aOCTPaKkTHYIO, HEOTPaHWYEHHOCTh JUCKypca B IUIaHE BbIOOpa

B€p6aJ'IBHBIX u HeBep6aJII>HBIX CpEacTB I10 CpaBHCHHIO C TEKCTOM,
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NPUHAJIEKHOCTh KOHKPETHOM CHTyallUd MPOTEKAHUS TUCKYypca - HEM3BECTHOM
cuTyanuu Bocrpusatus Tekcta u T.4. [13, c¢. 130-137.]. HuTepecHbIMU
NPEACTABIAIOTCS M CleAylolue HaOMI0JeHUs YKa3aHHOTO MCCIEIOBaTes:
«Jluckypc - )KMBOHM, OH POKIAETCA, JKUBET U YMUPAET, KOTJa MPEIMET, KOTOPBII
o0CyX/1aeTcsi, TEpSEeT CBOIO AaKTYyalIbHOCTh... TE€KCT — BeYeH (PYKONUCHU HE
ropsT)... IUCKYPC - TEKCT (HECBSA3HBIX TEKCTOB B MPUPOJIE HE cylecTByeT). [Tam
xe, ¢. 41-42].

MHTEepeCcHbIMA NPEACTABISAIOTCS BBIBOJIBI O COOTHOLIECHUH IOHATUNA «TEKCT»
u «auckypey, caenanusle E. C. KyOpsikoBoii m O. B. Anekcanaposoit: «llon
JTUCKYPCOM CIEAYeT UMETh B BUJly UMEHHO KOTHUTUBHBIN MPOLECC, CBA3AHHBIN C
pearbHBIM PEUYEHPOU3BOACTBOM, CO3AAHUEM PEUYEBOrO IPOU3BEACHUS, TEKCT K€
ABJIIETCSI KOHEYHBIM  PE3yJbTaTOM  MpOLEcca  pPEeYeBOM  JEeSATEIbHOCTH,
BBUIMBAIOIIEMCS B OIPEICIICHHYIO 3aKOHUEHHYIO (M 32 (PMKCHUPOBAHHYIO) GOpMY»
[10, c. 19-20].

Takum 00pa3om, XOTS MOHATUS TEKCT U AUCKYPC BIOJHE Pa3Iu4MMbl, OHU HE
IPOTHUBOIIOCTABIAIOTCS APYr JpPYyry - HUX OTHOLIEHUS XapaKTEpU3YIOTCS
MPUYUHHO-CJIEICTBEHHOU CBSI3bI0: TEKCT SIBJSIETCS pPE3yJbTaTOM JHUCKypca. TekcT
BO3ZHMKAET IO X0y OCYLIECTBJIEHUS ONPEIEICHHOrO MPOLECCa, HO U3y4aeTcsl OH B
CBOEM 3aBEPIIEHHOM BU JI€, a IUCKYpPC UCCIEAYETCS B ONPEACICHHOM PEXHUME U
BpemMeHH. Bo BcsSkoM cilyyae, MAUCKYPCHBHBIM aHAIM3 MOpeJd  MOJaraet
BOCCTaHOBJIEHHE 3TOT'0O IIPOLIECCa, JaXKE €CIU U3Y4aeTCs €r0 pe3yJIbTaT
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PEUTHUHI'YA BKJAJIA MOJAJBHOCTEM BOCIPUATHSA B
CEMAHTUKY CJIOB (BJIUSTHUE BUJIMHI'BAJIBHOT'O OIIBITA)
Maxmyooe Ymuoowcan Peumbaesuu,
KaHouoam hunoioeudeckux Hayx
Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu
baxuees Iupnazap Onumooii yenu,
yuumerns

Ne39 wkona Kywxynvipckozo pationa

Annotatsiya: magolada rus tilida so‘zlashuvchilar va o‘zbek-rus bilingvlari
tomonidan rus tili otlarining semantikasiga idrok etish usullarining go‘shgan
hissasi baholarining giyosiy tahlili keltirilgan.

AHHOTaIIHSI: B CTATbC MMPCACTABJIICH CpaBHI/ITGHBHHﬁ AdHaJIN3 ONCHOK BKJIaJda
MOIIaHBHOCTeﬁ BOCIIpUATHA B CCMAHTUKY CYIICCTBHUTCIBHBIX PYCCKOI'O sA3bIKa
HOCHUTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa M Y30€KCKO-PYCCKHUMU OMIIMHTBAMU.

Annotation: Russians native speakers of the Russian language and bilingual
Uzbek-speakers conducted a comparative analysis of assessments regarding the
contribution of perceptual modalities to the semantic content of Russian nouns.

Kalit so‘zlar: gavdalangan idrok, bilingvning mental leksikoni, idrok etish
modalligi, ma’lumotlar bazasi, o°zbek tili, rus tili.

KiroueBbie cJioBa: BOIIJIOMICHHOC ITO3HAHMUC, MEHTAIbHEIN JIEKCUKOH
OWJIMHTBa, MOJAJILHOCTH BOCIIPUSTHS, 0a3a JaHHBIX, Y30E€KCKUU S3BIK, PYCCKHMA
A3BIK

Keywords: embodied cognition, bilingual mental lexicon, perception
modalities, database, Uzbek language, Russian language.

HOCJ’IGJIHI/Ie ABa ACCATHUIICTHUA aKTHUBHO Pa3BHUBACTCA TCOPHSA BOINIOIICHHOTIO
MIO3HAHUS, B paMKax KOTOPOW MNPOLECC MO3HAHUSA WHTEPIPETUPYETCA C YUETOM
(GU3UMYECKUX WM CEHCOPHBIX B3aMMOJICHCTBHMA C OKPYXKAIOMICH Cpemoil. DTOT
MOAXOJ, TMOJpa3yMeBaeT, 4YTO 3HAHWE M IOHUMaHHE Mupa (GOPMUPYIOTCS HE

TOJIBKO ITponeccax a6CTpaKTHOFO MBIIIJICHUSA, HO W IIOJ BJIIMAHUCM (I)I/ISI/I‘-ICCKI/IX
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JICVCTBHM, ONbITA B3aUMOAECHUCTBUA C NMPEAMETAMU WM SIBJICHUSAMHU B PEAJTBLHOM
MUpe.

BonabmMHCTBO  HMCCnEOBaHUN 1O  BOIUIOIIEHHOMY TO3HAHUIO  OBLIU
MPOBEJICHBI C MPUBIICUCHUEM B KAUECTBE PECIIOHJECHTOB HOCUTENEH SI3bIKA, B TO
BpeMsi Kak paboT, cojaepkKalluX CEHCOMOTOPHOE OOOCHOBAHHE BTOPOTO S3bIKa
UMeeTCs JIMIb B OTPpaHUYEHHOE KoinuecTBO. ClelyeT OTMETUTh, YTO JIAHHBIE O
MEPBOM U BTOPOM SI3BIKE 3a MpejeiaMd 3TOr0 KOHKPETHOrO MOAX0Ja Topaszio
Oonee OOMIMPHBI M TOPOIMIM HECKOJIBKO Mojene u rumnore3. CyliecTBEHHO
BKHOE 3HAUYCHHE JIJIS1 TOHUMAHHsI KOTHUTUBHBIX OCHOB B3aWMOJICHCTBHUS S3BIKOB
MMEET TEOPHUsI MEHTAJIBHOTO JICKCHKOHA OWUJIMHTBA, B (DOKYCE KOTOPOU HAXOAUTCS
BOIIPOC O TOM, aKTUBUPYIOTCS JIM JIGKCUYECKUE DJIEMEHThI M3 O0OUX SI3BIKOB U
HaxXOJATCSA JTU OHU B €AUHOM WA OTACIBbHBIX HHTCTPUPOBAHHBIX CIIOBAPSX.
Mopnenb, mnpeamnoiararoniasi, 4ro JEKCHYECKHUE HJIEMEHTBhl XPaHSATCS B OJIHOM
YHUKAQJIbHOM  MEHTQJIBHOM  CJOBape, TOJy4WJia Ha3BaHUE JIBYSA3bIYHOUN
unTepakTuBHOM aktuBaiuu (The Bilingual Interactive Activation). CoriacHo 3Toi
MOJEIH, €CIU S3bIK JEUCTBUTEIBLHO BOIUIOLIEH M OCHOBAH HAa CEHCOMOTOPHBIX
MpoIieccax, TO CJIEIYET O0XKUJATh AHAJOTMYHOTO B3aUMOJICUCTBUS ATUX CHUCTEM
HE3aBUCUMO OT HCIIOJIb30BAaHUS TEPBOTO WM  BTOPOTO  s3bIKA, UTO
MOATBEPAKAAETCS MHOTOUUCIEHHBIMU SMIIMPUUECKUMHU TaHHBIMU [4]. CyliecTByeT
U TepecMOTpeHHas uepapxudeckas moneib (The Revised Hierarchical Model),
KOTOpasi TOCTYJIUPYET, YTO B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa OWJIMHTBBHI
M30UPATEIIbHO aKTUBUPYIOT JIMOO JIEKCUKY MEPBOTO S3bIKa, JIMOO JIEKCUKY BTOPOTO
s3bIka. Mojienb TpeanojiaraeT, 4yTo BO3PAcT MPUOOPETEHHUS BTOPOTO S3bIKa U
dopManbHas WM E€CTECTBEHHass OOCTAaHOBKAa OOYYEHHs BTOPOMY  SI3BIKY
MPEAONPEICIISAIOT BIUSHUE HA BTOPOU SI3bIK CEMaHTUKH TIEPBOTO s3bIKA [S].

B wucciaemoBaHusiX, TOCBSIIICHHBIX  B3aWMOJICHCTBHUIO  MEHTAJbHBIX
JIEKCUKOHOB B SI3BIKOBOM CO3HAHWHM OWJIMHTBOB, IIHUPOKO HCIIOJIB3YIOTCS
HKCIIEpUMEHTaIbHbIEe METObl. [lyTeM u3MeHeHUs pa3InyHbIX MapaMeTpPoOB 000UX
S3BIKOB M yd4eTa THIA S3BIKOBOTO OIBITA MOXHO OINPEACINUTh, Kak

BSaHMOHCﬁCTBYIOT A3SBIKOBBIC KW MCTAA3BIKOBLIC IMApaMCTPbl B IPOHECCAX
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WCIIOJIb30BAHUSI MEHTAJIBHBIX JIGKCHKOHOB TIPH PENICHUW PAa3IMYHBIX 3a/1a4
ommHreoM. Merommecs: 6a3bl JaHHBIX, CoAepKaIire HHHOPMAIIHIO O BapuaHTax
S3BIKOBOTO OTBITa YYaCTHUKOB, 3HAYUTENIBHO PACHIMPSIOT HH(POPMATHUBHbBIC
BO3MOYKHOCTH UCCIICIOBAHU.

B nabopaTopuu JIMHTBUCTUYECKOM aAHTPOIOJIOTHH Tomckoro
roCyapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA CO3AaHbl IICUXOJIMHIBUCTHYECKHE 0a3bl JaHHBIX
(ITBJI) RuWordPerception, TurkWordPerception, RuTurkPsychoLing [1, 2],
KOTOpbIE BKJIIOYAIOT HOPMATHBHBIC JAaHHBIE 1O MOJIAJBHOCTSIM BOCIPUATHS U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKU TapaMeTpaM JUJIg CJIOB PYCCKOTO, TaTapCcKoro u
XaKacCKOro s3bIKOB. B yaboparopun Taxke cOOMpPArOTCs HOPMATUBHBIE TaHHbBIE
M0 BKJIaJlaM MOJIaJIbHOCTEH BOCIHPHUSTHS B CEMAaHTUKY CJIOB PYCCKOIO SI3bIKa U
NEPEBOIHBIX AKBUBaIEHTOB Ha y30ekckuid s3bik — IIBJ] UzRusWordPerception
[3]. Bce oHu 00beIMHEHBI CIIOBHUKOM M MPUHIIMIIAMU cOOpa MaTepuaia.

COop HOpPMATUBHOTO MaTepuaja OLICHOK BKJIaJa MOAAIBHOCTEH BOCIPUSITHS
B CEMAHTHKY CJIOB OJTHOTO SI3bIKA HECKOJBKHMH S3BIKOBBIMU TPYIIITAMH TTO3BOJISIET
MPOBOJIUTH KOHTPACTUBHBIE UCCIICIOBAHUS B JAHHOU 00JIACTH.

Jlanee Mbl TMpeACTaBiISIEM CPAaBHUTENBHBIM aHalW3 OICHOK BKJaja
MOJAJILHOCTEH BOCHPHATHS B CEMAHTHUKY CYIIECTBUTEIBHBIX PYCCKOTO S3bIKA
HOCHUTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa KaK POJTHOTO U y30€KCKO-PYCCKUMU OUITMHTBaMHU.

B xone wuccnegoBaHMsT Mbl KCIOJNB30BAIM CJIEAYIOIIME JaHHbIE: ObLIO
npoaHanu3upoBaHo 607 920 o1eHOK BKJajJa MOJAIBHOCTEW BOCHPHUSATHUS B
CEMaHTHKY 596 CJIOB PyCCKOIO sI3bIKa U UX MEPEBOJHBIX aHAJIOTOB Ha Y30€KCKOM
A3bIKe. DTU JaHHble ObuM coOpanbl OT 102 y30ekcko-pycckux OumuHrBoB (12
MY>K4MH, CpeIHUI Bo3pacT — 24,5 roaa).

JlaHHBIE omUcaTeNbHONW CTaTUCTUKU NpuBeaAcHbI B Ta0a. 1 (Cpen. — cpeaHee
3HaueHne, MuH., Makc. — MUHUMaJILHOE U MakcuManbHOe 3Hauenus, L1-U u L2-
R mannble HOCHTENEl y30eKCcKO-pycckoro OmnmuurBu3Ma, Te L1-U — y30ekckuit

S3bIK Kak poaHou, L2-R — pycckuii — Kak BTOPO# S3BIK).
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Tabmuma 1
OnucarejibHbIEe CTATUCTHUKH OLIEHOK 110 S MOJAAJIBLHOCTAM BOCHpusaTus 596

CJI0B y30€KCKOI'0 AI3bIKA JIBYMSI I'PYNIIIAMH PECIIOH/IEHTOB

cpen. MUH. Menuana MAaKC.

L1-U|L2-R | L1-U | L2-R | L1-U | L2-R | L1-U | L2-R

MoaajJbHOCTDL

3purenbHas 428 | 437 | 2,18 | 2,36 | 4,33 | 442 | 6,10 | 6,14

OcsizatenbHann | 3,25 | 3,29 | 1,86 | 1,99 | 3,18 | 3,17 | 517 | 5,40

BkycoBasi 184 | 204 | 1,19 | 1,37 | 1,50 | 1,70 | 6,00 | 5,95
Ooousiteabaan | 2,02 | 228 | 1,32 | 1,44 | 165 | 1,94 | 548 | 555
CayxoBasi 258 | 2,70 | 151 | 154 | 293 | 2,47 | 6,03 | 6,02

Kak mnokazano B Tabmume 1, OLEHKH Y30€KCKUX M PYCCKHX CIIOB
JEMOHCTPUPYIOT —OOLIMEe TEHICHIMH: OLIEHKH 3pUTEIbHONM MOJAIbHOCTU
MPEBBIIAIOT CPEHEE 3HAYEHHE, TOTJa KaK OLICHKM TAaKTHJIbHONM MOJAbHOCTH
npuOIMKalTCd K CpeaHUM MokazareisM. OJHako JaHHBIE O CBSI3U CIOB CO
CIIyXOBOM, BKYCOBOM M 0OOHSATEIBbHON MOAATILHOCTIMU MOJYYUIN HU3KUE OLEHKH
M0 CPABHEHMIO C APYTUMH MOJATBHOCTSIMU BOCIIPUSITHS.

M3 pe3ypTaToB MEPBUYHOIO aHAIM3a MOKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO OJHH U TE
K€ KOHIIENTHl, BBIPAKEHHBIE CJIOBAMH HA pPYCCKOM M POJHOM  S3BIKE
PECIIOHJIEHTOB, JIEMOHCTPUPYIOT OLIEHKA CBOMX CBSI3€d C MOJAJIbHOCTSIMHU
BOCIIPUATUS C MUHUMAIbHBIMU pa3nuuusiMu. [lomydeHHble HaMu pe3yibTaThl
COOTBETCTBYIOT TEpEeCMOTpeHHOU uepapxuyeckod wmoxaenu (RHM), koropas
NpEANnojgaraer, 4Yro MEXKIy JEKCUYECKHMMH OJJIEMEHTaMU B KAXKIOM  S3bIKE
CYILLECTBYET YPOBEHb KOHIENTYaJIbHbIX MPEICTABIECHUMN, KOTOPbIE B OOJIBIINHCTBE
CJIy4aeB SIBJISIOTCS OOLIMMU JIJIS SI3BIKOB.

Ho, mnpexne d4eM chaemaTe OCHOBOIIOJIATAKOIIME BBIBOJABI, B IOJb3Y
HEO0XO0MMO MPOBOJIUTH JOMOJIHUTEIbHBIE UCCIeA0BaHus. JJaHHbIe, COOpaHHBIE B
paMKax BOIUIOIIEHHOIO MO3HAaHUSA M YYUTHIBAIOLIME CPOKM M YPOBEHb BIAJCHUS
KaK CEHCOMOTOPHBIMHM HOpMamMH, TaK M O0Oy4YeHHE A3BbIKY, MOTYT CTaTh

OCHOBOITOJIararomyMm IJIs1 TOM MOJICIIH.
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BJIUAHUE B.H.I'OI'OJIS1 HA TBOPUECTBO ABAYJIJIBI KAXXAPA

Paoorcaboea Hapauza Apmuxoaesna,
npenooagameis

Ypeenuckuii 2cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu aib-bepynu

AnHoranusi: B cratbe paccmarpuBaercs Biusinue H.B. ['orons Ha ctuiib u
TeMaTuKy mpousBeneHui A. Kaxxapa. AHanu3upyeTcs, KaKk PYCCKUU pean3M
IIOBJINAJI HA (bOpMI/IpOBaHI/Ie CT0 XyHAOKCCTBCHHOI'O MHpPA, a4 TAKIKC KaK IMHMCATCIIb
aJalITUPOBAJI 3THU JUTCPATYPHLIC TpaauIUU OJIS OTPAKCHUA KU3HU y36€KCI(OFO
Hapoza.

Annotatsiya: Magolada N.V. Gogolning A. Qahhor asarlarining uslubi va
mavzusiga ta’siri muhokama qilinadi. Rus realizmi uning badiiy olamining
shakllanishiga ganday ta'sir qilgani, shuningdek, yozuvchi ushbu adabiy
an’analarni o‘zbek xalqgi hayotini aks ettirish uchun ganday moslashtirgani tahlil
gilinadi.

Abstract: The Article N.V. Gogol's A. The influence of Kahhar's works on
style and subject matter is debated. It is analyzed how Russian realism influenced
the formation of its artistic world, as well as how the writer adapted these literary
traditions to reflect the life of the Uzbek people.

KiawueBble cjioBa: y30ekckas JHTeparypa, TBOPUYECTBO, IPOM3BEACHUE,
YUTaTCiib, CTUIMCTHICCKHUE CPEACTBA.

Kalit so‘zlar: o‘zbek adabiyoti, ijod, asar, kitobxon, stilistik vositalar.

Keywords: Uzbek literature, creativity, work, reader, stylistic means.

OcBoeHHE YEXOBCKUX Tpaaului Beioch A. KaxxapoMm mnapamieiabHO C
U3YYCHUEM U OCBOCHHMEM TBOPYECTBA APYTHX PYCCKUX IHCATEICH, B YaCTHOCTH,
H. B. T'orons. B cBoux mnpowusBeneHusx Kaxxap mpuMeHsieT NpPUEMBI CaTHPBHI,
MICUXOJIOTU3MA M COLMAIBHOM KPUTHKH, XapakTtepHble mist [orons. OToT
B3aMMHBIN KyJIbTYypHBI OOMEH MO3BOJISIET Jy4Yllle MOHITh, KaK BEIUKUN PYCCKUI
MUcaTcjib IIOBJIMAI Ha pPa3sBUTHUC y36€KCKOﬁ JUTEpATypbl M Ha 0COOECHHOCTH

BOCIIPUATHS COLMATILHOM U YEJIOBEYECKOM PEATBHOCTH B KOHTEKCTE BocToKa.

170



Bmusanue I'orosmss Ha TBOpuecTBO A. Kaxxapa 1IJIO B OCHOBHOM IO JIBYM
pyciaM: OCBOCHME CAaTUPHUYECKOrO HAcieauss 1'orosnss W BIMSHHUE TOTOJEBCKOU
repondeckoil Tpamunuu. Carupuueckue Tpamuumu [orons A. Kaxxap Hauan
ocBauBarh eme B 20-€ roabl, TO €CThb B T'OAbl CBOEr0 YYEHHUYECTBA, KOIJa OH
BhICTynan kak ¢enbeToHucT. B ctatbe o H. B. N'orone A. Kaxxap mumrer: «S1
MOMHIO, KaK MOM TOBapHuIll, IPOYUTAB OJIMH U3 MOUX OoJsiee MOo3aHUX (HeTbeTOHOB
0 TOM, KaK CTaphblii MyJijla ObUT yIaleH ¢ coOpanms n3bupareneit [S], ckazan MHe:
«TBo# s3b1K MpUOOpeTaeT octpory». Ha 310 51 oTBeTUMN: «THI TIpaB, U g AyMaro,
yTo 3TUM s 00s3aH ['oromto» [3]. U nmanbmie: «OCoOOEHHO CHIIBHO YYyBCTBYETCS
BIIMSIHME TBOpUecTBa ['orosis B MOUX pacckaszax, CO3/JaHHBIX B Hauajie TPULATHIX
rogoB — «Conepuuk», «Ilnmaronndeckas mo00Bb» u Apyrux [3]. He cmyuaiino,
yTo o0pa3 Jlykmana-xakuma («ConepHUK») SBJISIETCS OJHUM U3 Hanbojee SIpKuX
caTUpUUYECKMX O0O0pa3oB B paHHUX pacckazax mucatens. boibiioe 3HavyeHHe
npuaaeTcss B pacckaze OOCTaHOBKE, B KOTOPOM >KMBET 3Haxaph, emie Ooliee
noJAYepKuBarole o0pa3 crapuka, OTCTalIOCTh, KOCHOCTh €ro yoexaeHui. [{om
JlykMaHaxakuMma Kak OBl JIOMOJHSET o0pa3 ero Biajeiblla, Kak MeOenb Y
CobakeBuua, KOTOpasi TOXe, Kazanoch, ropopuia; «M s toxe CobakeBuu!» umm
«M s Toxxe oueHb nmoxox Ha CobakeBruua!» WM BHEIIHMI BUI 3TOTO CTapoOro Jaoma,
KOTOpPBIA «IIOCTPOEH B OJIMH roj ¢ apkoMm XynpospxaHa B Kokanae», u ero
«UHTEPBEPBD, TMOKPBHITHIE BEKOBBIM CJIOEM TPsi3M M KOMOTH, HEOTICIHUMBI OT
cTapuka-3Haxaps. B jgampHedmeM, C pPOCTOM  HIEHMHO-XYJI0KECTBEHHOTO
MacTepCcTBa MHCaTes, TOrOJICBCKME TPAIUIIUA BIOUTHIBAIOTCS UM  Oojee
CO3HATEJIbHO, U UX YCBOCHUE MIPUHOCUT 00Jiee BHICOKOKAYECTBEHHBIE TI01bI. 1o/
OmarorBopHbiM  BiausiHueM ~ loroms A. Kaxxap  yuuTcs — CO3[IaHUIO
XYyJI0’)KECTBEHHOTO TPOTECKAa — TMPUEMY CATUPUUYECKOTO M300paKEHUS, KOTOPHIM
Yalie BCEro MoJIb3yeTCsl B CATUPUUYECKUX paccKazax. XyA0KECTBEHHbI I'POTECK,
OCHOBAaHHBI Ha CO3HATEJIBLHOM NPEYBEIMYEHUU U 3a0CTPEHUH THUIIUYECKOTO
0000IIIEHHOTO XapaKTepa UK SIBJIEHUS, CIOCOOCTBYET O0Jjiee MOJTHOMY U SIPKOMY
PACKPBITHIO CATUPUUECKOTO 00pa3a, MpuaaeT OOJBINYI0 CIITY Pa300JIadyuTeIbHOMY

nadocy mnpousBeneHus («OtkpoBeHHe», <«OKeHIMHA, HE €BIIAs H3IOMay,
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«eBymkm» u ap.). U3ydas roroneBckue mpueMbl CAaTUPUIECKOTO M300paKeHus,
A. Kaxxap obOparmiaetcs Takke K OCBOCHHIO 0COOEHHOCTEH TOroJIeBCKOTO SI3bIKa U
CTHWJISI, HETIEpEaBaeMOro CBOe0Opasusi TOrojeBCKON peur, TBOPUYECKU UCIIOJIb3YS
XapaKTepHbIE Uil HEe 000POTHI, €€ PUTMUYECKHI CTPOIl, HHTOHALUIO, IPKOCTh U
BBIPA3UTEIBHOCTh CpPAaBHEHHH. «A Hy-Ka, IYCTh CKaXeT KaKOH-HUOYIb
OecrnpuCTpacTHBIM YENIOBEK: €Cclu O0OWTH Bech Y30€KHCTaH, MOXKHO JIM HalTH
€lIe OJHOT0 TaKOTo JKUruTa, Kak Hypmatmkan? " A eciu gaxe U €CTh TaKOH, TO
BCE paBHO eMy aaieko A0 Hypmarmxkana! Pa3se oH B THU cBOEW MOJIOJOCTH MOT,
kak Hypmatmxkan, 0e3 KOHIA IISIIEThCS B 3€pKajio, COOOpaXkas, Ha KOM k€ eMy
XKeHuTbca? Hekoropble oA — B IIYTKY WM BCEPhE3 — YTBEPXKIAIOT, YTO
JIETOM 3a HUM YBSI3bIBAlOTCS MyxH. Korja ynrtaenis BeIIIENPUBEACHHBIA OTPBIBOK
u3 pacckaza A. Kaxxapa «/leBymku», HEBOJIBHO MNPUXOAAT HA MaMsATh T'epOU
Mupropona: «CnaHast Oekema y MBana MBanoBuua!y OtTnuuneiimas! A kakue
cMyuku: ¢y Tbl IpomnacTth, kakue cmymku! Cussle ¢ mopo3om! S craBmo 60r
3HaeT YTO, €CIU Yy KOro-nubo Haiayrcs Ttakue!..» Wnu npanpme: «VBan
Huxudoposuu Hukorna He ObUI xKeHaT. XOTs NOrOBapUBaJIv, YTO OH JKEHUJICS, HO
3TO COBEpILIEHHasA JIOXKb. Sl odueHb xopouo 3Hato MBana Hukudoposuua u Mory
CKa3aTb, 4YTO OH Ja)k€ HE HMMeJl HaMepeHus KeHUTbcs. A BoT [[xandurax,
kotoporo A. Kaxxap mnpeicrtaBisier 4MTaTenio ciaeayroumMm obpazoM: «Bbl,
KOHEUYHO, 3HaeTe J[»kaHduraHa, TOro camoro, KOTOPbI BECHOW MPOILIOTO Toja,
HaIMBILWCH MbSHBIM, MPUCTABAJI HA YIULE K IPOXOKHUM C BOIPOCOM: «A HYy-Ka,
CKaXH, O Kakyl0 CTeHy pa30hTb MHE CBOIO TOJIOBY?» [4]— HE MOXKET He
HAallOMHUTh  CIEIYIOUIUX TOTOJIEBCKUX CTpok: «Bbl  3Haere  Aradsbro
®denoceeBHy?— Ta camas, 4yTo oTKycuna yxo y 3acenarens!» («IloBectb 0 ToMm,
kak mnoccopwics MBan MBanoBuu c¢ MBanom Huxudopouuem»). DTOT npuem
OOpPHCOBKHM TMEpPCOHaXa, 3aKIIOYAIOMMHCA B TOM, UYTO IyTEM OTAEIbHBIX
aBTOPCKUX pPEMAapOK, AaKTUBH3UPYIOIIMX BHUMAHUE YWUTATENS, BBIBOJIUMBIN
MEPCOHAX TMPEACTAeT, KaK JIMIO JABHO BCEM U3BECTHOE (9TO... TOT CaMbIH,
KOTOpBIii), OBbLT CBOMCTBEHEH U XYJO>KECTBEHHOMY CTHJII0O MHOTHMX PacCcKa3oB

YexoBa: «Bomen CTapHU4YOK... TOT CaMbIﬁ, Y KOTOpOro cropeja Imarka...»
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(«Myxukn»), «Iletp IletpoBuy CTpUKUH... TOT CaMblid, Y KOTOPOTO B MPOIILJIOM
roay ykpanu HoBble rajomm» («HeoctopoxxHoctb») u np. BaussHue I'orons
3aMETHO CKa3bIBAa€TCA M HA JAPYIMX KOMIIOHEHTaX, W3 KOTOPBIX Claraercs
aBTOpckas peub A. Kaxxapa B 1eloM psife €ro caTHpUYECKHX PaccKa3oB U, B
YaCTHOCTH, HA TIO3TUYECKUX TPOIaxX, KOTOPbIE YIOTPEOIsIeT nucaTellb.

Oco0eHHO XapaKTepHbl B ATOM OTHOIIEHMH cpaBHeHus. A. Kaxxap
UCIIOJIB3YET  CPABHEHUS  IMPEUMYIIECTBEHHO IOMOPUCTUYECKOTO  IMOPSIKa,
coJieprKallie UPOHHI0, HACMENIKY HaJ U300pa’kaeMbIMM UMHU NepcoHakamu. Kak
Ha XapakKTEepHYI0 OCOOECHHOCTH B YIOTPEOJICHUU CpaBHEHUS, HAJ0 yKa3aTh Ha TO,
yto Kaxxap, cTpemsmuiics TJIaBHbIM 00pa3oM H300pakaTb CBOMX TI'E€POEB B
JEHCTBUM, MOJIb3YETCs CPaBHEHUEM MMEHHO JJIs Mepeladyu AeHcTBus, A Oosee
SAPKOrO0 U MO3TUYECKOTO €ro orodpaxeHus: «CTapuk, CIIOBHO XJEOHYJH KyMbICa,
ocnaben u mpucem; «3aprapos, NpoUTs HAANUCH MO MOPTPETOM, TaK yIAUBHIICH,
CIIOBHO YBHUJEJ KpbUIaTOro BepOmroAa»; «CTapuk B3APOTHYJ, CIOBHO BCTPETUI
BHE3AITHO Ha JIOPOre KETMEHb C MPUBS3aHHBIMU K HEMY JAeHbramm»; [2]. Takum
0o0pa3oM, CpaBHEHHMSI Y TUCATENIs CIyXKaT B OCHOBHOM CPEJCTBOM XapaKTEPUCTUKU
nedcTBUi  oOpaszoB-niepcoHakeil. MHorma e OHUM TepelarT JAaKOHUYHYIO
MO3TUYECKYIO0 KapTUHY Npupozsl: «Hebo XMypuiaock, CIIOBHO cTpajias OTTOTO, 4TO
HE IIOCHINAJO 32 JEHb 3E€MJII0 CHETOM CaMoO€ MeHblee pasa 4derbipe». Winm
«IlocTerneHHO TOTEMHENH, CJIOBHO TMOKPBUIMCH 30JI0M, BEPXYLIKH BBICOKHUX
TOomnoJje». BpICOKasg HMIEMHOCTh M NMPEKPACHOE MACTEPCTBO BEIHUKHUX PYCCKHUX
XyJIO)KHUKOB CJIOBa, KOTOphle cTpemutrcs ocBouTh A. Kaxxap, Oyayuu
MpeJIOMJIEHBl 4Yepe3 MPU3MYy €ro XyJO0XKECTBEHHOI'O BOCIPHUATHS, OTHIOAb HE
OpUJAIOT  TBOPYECKOMY  OOJIMKY  MHUcCaTelsd, €ro aBTOPCKOMY  CTHIIIO
HKJIEKTHUYECKOro  Xapakrtepa.  HampoTuB,  coeguHEHHbIE B €IUHOM
XYJO)KECTBEHHOM  METOJe TMucaTens, O0OJaJaroliero spKol  TBOPYECKOH
WHIUBUIYAIBHOCTBIO, OHHM  COCTABJISIIOT ~ OPraHMYECKOE  €IMHCTBO U
0OyCJIOBIIMBAIOT crHelUpUYECKrue OCOOCHHOCTH U ICTETHUYECKYH) IEHHOCTh €ro
XYyJIO)KECTBEHHBIX  Mpou3BeaeHuil. lIponuTeiBasch  HacieaueM  pyCCKHX

KIIaCCUKOB, K 6OFaTCTBy KOTOPBIX y36€KCKI/Iﬁ mrucaTrcjib CyYMCII HAWTU CBOU
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yHHKanbHble moaxonabl, A. Kaxxap, Tem He MeHee, OCTa€rcsi TIIyOOKO
MPUBEPKEHHBIM HAIMOHAJIBHBIM TpaguuusM. Hcmons3ys METOJbl PYCCKUX
XYJO)KHUKOB-PEAIMCTOB  JUIsl  OTOOpaXeHUsi  peajbHOCTHU  COBPEMEHHOTO
VY36eknucTaHa W CO3JaHMs >KMBOIIMCHBIX CIEH ObITa y30€KCKOro Hapoja, A.
Kaxxap oOoraTwn CBOI0O JUTEpaTypy HOBBIMH >KaHPOBBIMH (QopMaMu U
3HAUYUTENIBHO YCOBEPIIEHCTBOBAJ CTUIMCTUYECKUE CPENCTBA POIHOTO SI3bIKA.
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6. WWw.ziyo.uz

OCHOBHBIE METO/IbI B IIPEIIOJJABAHUU AHAJIU3A TEKCTA
JDicymanunazoea Hazupa Amanoaegna,
npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTaumsi. CTaThs MOCBSIIEHA OCHOBHBIM METOJaM OOYUYCHHS aHau3a
XYyJI0’)KECTBEHHOTO TeKCTa. ONUCHIBAIOTCS METOAbl TEOPUM U MPAKTHKW aHAJIN3a
TEKCTA, a TAKKE MPUEMbI, HAMIPABJICHHBIC HA PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM
WHTEPIpETAlluh  MPOM3BEJCHUN, YTO CIOCOOCTBYeT ©Oojee  riayOoKOMy
BOCHPUSTHIO TEKCTOB M PACIIMPSECT TOPU30HTHI MOHUMAHHUS XYJIOKECTBEHHOIO
MUpa.

Annotatsiya. Magola badiiy matn tahliliga o‘rgatishning asosiy usullariga

bag‘ishlangan. Matnni tahlil gilish nazariyasi va amaliyoti usullari, shuningdek,
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asarlarni mustaqil talgin gilish ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan usullar
tavsiflanadi. Bu matnlarni chuqurroq idrok etishga yordam beradi va badiiy
dunyoni tushunish ufglarini kengaytiradi.

Abstract. The article focuses on the main methods of teaching literary text
analysis. Methods of text analysis theory and practice, as well as techniques aimed
at developing the skills of independent interpretation of works, are described. This
contributes to a deeper perception of texts and expands the horizons of
understanding the artistic world.

KaroueBnle cJioBa: aHaJIu3, XYIIO)KGCTBGHHBIﬁ TCKCT, BOCIIPHUATHUC,
(dbopmupoBaHue, TPUEMBI, METO/IbI AaHAIN3A TEKCTA.

Kalit so‘zlar: tahlil, badiiy matn, idrok, shakllantirish, usullar, matnni tahlil
qilish usullari.

Key words: analysis, literary text, perception, formation, techniques,

methods of text analysis.

MeTtonuka aHanu3a XyJO0XKECTBEHHOI'O IPOM3BENECHHSI TECHO CBs3aHa C
MeTo/oJoTuel JuTepaTypoBefeHus. llepen mnpenogaBaTensiMu  By3a CTOUT
CJIOXHAs 33/Ja4a HE TOJBKO INPOAHAIM3UPOBATH NPOU3BEACHUE C TOYKH 3PEHHUS
COJIEp>KaHMs, HO W II0Ka3aTh B3aMMOCBS3b BCEX €ro KOMIIOHEHTOB, €IMHCTBO
XYJI0KECTBEHHOTO 11€JIOTO.

OOyueHue aHam3y TEKCTa — 3TO TPYAOEMKHUN TPOIEeCC, TPEOYIOMIMI 3HAHUS
Teopuu, yMeHus d3(PPEeKTUBHO NepenaBaTh UHPOPMALIUIO CTYACHTaM, Pa3BUBAaTh Y
HUX HaBBIKM KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS U CAMOCTOSITEIBHOU PabOThl ¢ TEKCTOM.
Mertonbl mpenogaBaHus UIParOT BAXKHEHWIIYIO POJIb B 3TOM Ipouecce. BaxHo
BBIOMPATHh METO/IbI, KOTOPhIE HAMITYUIIMM 00pa30M COOTBETCTBYIOT yUeOHOM LieTn
U KOHTEKCTY 3aHSTHS, U BBIOOpP 3TUX METOJOB 3aBUCUT OT YETKO MOCTaBICHHOMN
LN, OCBEIOMJIIEHHOCTH C HAyYHO-HCCIIEOBATENIbCKON JIMTEPaTypoOH, CTENEHU
3HAHMS CTYJEHTAaMU KOHKPETHOTO TEKCTa, TAKXKE OT >KaHPOBBIX (POMaH, MOBECTb,
paccka3) W POJOBBIX (3MOC, JHPUKA, apama) OCOOCHHOCTEH MPOW3BEACHUS, OT

YUTATCJIIbCKOI'O KOHTAaKTa ¢ aBTOPOM, T.€C. OT YUTATCJIbCKOT'O BOCIIPUATHH.

175



B coBpeMeHHOI NpaKTHKE MpernojaBaHusl JUTEPaTypbl B By3€ HauOOJbIIEe
pacnpoCTpaHEHUE MOTYUUIIU CIETYIOUUE METOIBIL:

1. Memoo npobremnoco obyuenus. JJaHHBIA METOJ Mpe/IoaracT u3ydeHue
XYyJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI Ha OCHOBE €ro TEMaTUKU U IMPOOJIEMATHUKHU;
aKTUBHOE BOBJICYEHUE CTYJICHTOB B TPOLIECC IMOUCKA PEUICHUS ONpe/IeICHHOM
npoOiemMbl WM BOIPOCa, MOCTABIEHHOTO IMpenojaaBaTesneM. Ha 3aHaTusx mo
aHalnM3y TEKCTa MPenojaBareslb MOXET 3aJaBaTh CTyAEHTaM BOIPOCHI,
TpeOyroIHe KPUTUUYECKOTO OCMBICICHMSI U TJIyOOKOTO aHajiu3a IMPOU3BEICHUS.
Heobxoaumo cocTaBUTh BOIIPOC TaKUM OOpa3oM, YTOOBI MOJIHBIA OTBET HAa HETO
NOJIy4aJICd HENPEMEHHO B pPE3yJIbTaTe HM3y4YEHHUs XYAO0KECTBEHHOW CTPYKTYpbI
NpoU3BEIEHUsI M €ro cojepxkanus. [IpoGnemHbI aHaNMM3 aKTUBU3HPYET
oOy4Jarommxcs, AA€T BO3MOXKHOCTh CTaBUTh W PEIIATh BOMPOCHI TBOPUYECKOTO
CO3HAHUsl TMcaTess, (OPMUPOBAHMS U COBEPIICHCTBOBAHMS  JIUTEPATYpPHI
ONPENICICHHOW SIOXU. OJCTETUYECKas CTOPOHA MPOU3BENCHUS JOJDKHA HUrpaTh
BEIIYILYIO POJIb B POPMYJIMPOBAHUN HAYaIbHOW MPOOJIEMHON CUTyalluH, KOTOpast
crocoOHa  3aMHTEpecOBaTh  CTYJAEHTOB. TakoW  TMOAXOJ  CTUMYJIHUPYET
CaMOCTOATENbHYI0 PabOTy, aKTUBUPYET MBICIMTEIbHBIA MPOLUECC U TOMOIraeT
CTyaeHTaM (hopMyIupOBaThH COOCTBEHHBIC BHIBOJIBI.

2. Ananumuveckue Memoovl, B OCHOBE KOTOPBIX JIKHUT HCIIOJIb30BAHHUE
NPUEMOB aHaJIW3a XYJO0XKECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS, HANpPABJICHHBIX Ha
BBISIBJICHHUE €r0 UACHHOTO COJAEPKaHUS U Xy10°)KECTBEHHOTO CBOE0Opasusl.

A) Memoo cpasnumenvroeo ananuza. ITOT METOJ 3aKIIIOYAETCS B CPABHEHUU
pa3HBIX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEJACHUN, aBTOPOB, >KAaHPOB WU MCTOPUKO-
KyJIbTYPHBIX ~ KOHTEKCTOB JUIsl  BBISIBJICHUS OOMMX W OTJIWYUTEIHHBIX
ocobeHHocTeil. CpaBHUTENBHBIM aHAIM3 TMOMOTaeT CTYJIEHTaM YBHJETb
rIIyOMHHBIC CBSI3M MEXIY TEKCTaMH, a TaKKe IOHATh, KakK JIMTEpaTypHbIC
TPaAWIMK ¥ KYyJbTYpPHBIE OCOOCHHOCTH BIHMSUIM HAa CTWJIb W COJCpKAHUE
MIPOU3BECHUN.

b) Memoo accoyuamuenoco ananuza. ACCOLMATUBHBIA aHAIW3 BBIABISCT

B3aMMOCBA3b MCXKAY TCKCTOM M JIMYHBIMHM acCOOHUalIUsIMH CTYIACHTOB. On
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MO3BOJIET TIIy0XKe MOHATh COAEp)KaHHUE MPOU3BEICHHUs, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
BOOOpaXEHUsI U KPEaTUBHOIO MOJXO0Ja K aHamu3y TekcTra. O4eHb BaKHO YYUTh
CTYyICHTOB TOJHOLEHHO BOCIPUHUMATh XYAOKECTBEHHOE IPOU3BEIICHHUE,
MOHMMATh €r0 WICHHOE COoAepKaHHe, MO3UIIUI0 aBTOpPa, BBIpaKaTh COOCTBEHHOE
OTHOILIEHHE K ATON MO3ULIHH.

B) Memoo ananumuueckux aekyuii ¢ s1emMenmamu ouaioed. AHAIUTUYECKHE
JEKIIUU MOAPOOHO OOBSICHSIOT Pa3IUYHbIE METO/IbI U MOAXO0/IbI K aHAIU3Y TEKCTa,
IIPU TOM B 00CYXk/I€HHE aKTUBHO BOBJIEKAIOTCSI CTY/IEHTBI.

I) Memoo ananusa omoenvHvix 31emenmog mexkcma. MeTon BKIIOYaeT
NOAPOOHBIN aHAN3 KOHKPETHBIX (PaKTOPOB MPOU3BEIAEHUS: KOMIIO3ULMHU, CTUJIA,
CUMBOJIUKH, si3blka. CTyneHThl ywaTcsi pa30upaTh KOHKPETHBIE SJIEMEHTHI,
KOTOPBIE COCTABJISIIOT COBOKYITHOE BOCHPHSTHE IMPOU3BEIAEHUA. Takol MOIX0[
IIOMOTaeT BBISIBUTH OCOOEHHOCTH SI3bIKa M CTWJISI aBTOpa, a Takke
COBEPILIECHCTBYET IOHUMAHUE TEKCTA.

) Memoo keiic-cmadu (ananu3 KOHKpemHwiX clyyaes). MeTon kehc-ctaau
YUUTHIBAET TOJAPOOHBIN aHAIU3 KOHKPETHBIX «CIIy4aeB» B IMPOU3BEICHUH,
HampuMmep, JEWCTBUM TNEepCOHa)Xa, 3HAYUMBIX COOBITHMM WJIM KOHQIUKTOB.
CryneHTsl pa30UparOT BIUSHUE DOJEMEHTOB Ha pa3BUTUE CIOKETa U €ro
IIPEICTABICHHE B LEJIOM. DTOT METOJ MOMOIaeT COCPEAOTOUYMTHCS Ha IJIABHBIX
MOMEHTaX TEKCTa, KOTOpbIE€ SBISIOTCS  KJIIOYEBBIMU Uil  TTOHMMAaHUS
IIPOU3BEAECHUS MO3BOJISIET MTOTPY3UTHCS B KOHTEKCT MTPOU3BEAECHUS U MPEIIIOKUTH
COOCTBEHHbIE PEIICHUS 0 aHATU3Y WJIM UHTEPIPETAIIMN TEKCTa.

E) Memoo unmepnpemayuu uepe3 xonmexcm. MeToJl, CyIlIHOCTh KOTOPOTO
3aKJIF0YAETCS B MCTOJIKOBAHUHU CMBICIIA XYJ0KECTBEHHOTO NMPOMU3BEIECHUS CKBO3b
NpU3My MHOXECTBEHHBIX BapUaHTOB BocrpusaTus. OH MpeAcTaBisieT coOou
aHaJIn3 TEKCTa Yepe3 KOHTEKCT, JaeT BO3MOKHOCTh TTy0xKe MOHATh €ro 3HaUeHHUE,
YUUTBHIBaTh KYyJIbTYpHBIE, HCTOpHUECKHEe M Ouorpaduyeckue OOCTOSTENHCTBA
CO3[aHUSI  XYHOKECTBEHHOro mnpousBeneHuss. CTyaeHTbl ydarcsi UCKaTh
B3aMMOCBSA3b MEXJy TEKCTOM M BHEUIHMMH (DakTOpamu, TaKMMH Kak »3I0Xa,

colMalibHas cpefa, ouorpadus aBTopa.
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K) Memoo meopueckoco nooxooa. OH TpeanonaraerT MCHoJb30BaHUE
HECTaHJIApPTHBIX (OPM aHaIM3a: CO3JaHHE COOCTBEHHBIX MHTEPIpPETALUi TEKCTa,
HaIMCcaHue MPOAOJKEHUM TPOU3BEICHUIN WU MEPENUChIBAHUE OTIAEIbHBIX CILIEH B
IpPYroM CTWJ€. OTO TO3BOJSIET CTYA€HTaM NpPOSBUTh CBOM TBOPYECKUE
CIIOCOOHOCTH.

3. Juckyccuonnwvii memod. JlaHHBIM METOA TOJpa3yMeBaeT aKTHUBHOE
y4acTHE CTYIEHTOB B OOCYX/IEHHH TEKCTa, 0OOMEH MHEHHUSIMU U TOUKaMU 3PEHUS.
Jluckyccuu mOMOrarT CTYAEHTaM B3IVISIHYTh HAa MPOU3BEAECHUE C Pa3HBIX TOUEK
3pEHUs, YCIbIIATh MHEHUE OAHOKYPCHUKOB, y4aT (pOpMyJIMpOBaTh U 3alUIIATh
CBOIO TOUYKY 3PEHHS.

Takum 00pa3oMm, paznuyHble METOAbl aHAIN3a XYJI0XKECTBEHHOTO TEKCTa
MOMOTAIOT CIIOCOOCTBYIOT MOJArOTOBKE TI'PAMOTHBIX CIOBECHHKOB C TOHKHM
XYJI0KECTBEHHBIM BKYCOM, YMEIOIUX CAMOCTOSATENIBHO OLIEHUBATh JIOCTOUHCTBA U
HEJIOCTATKU SI3bIKA XYJIOXKECTBEHHOTO MPOU3BEJCHUs, O0JaJaI0NUX XOPOIIUM
SI3bIKOBBIM Uy THEM.
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CEMAHTHUYECKHUE I'PYHIIBI OPUEHTAJIM3MOB B IIUKJIE
«IIEPCUACKHUE MOTHUBBI» C.A. ECEHUHA

Kamaeega Illaxno3a Anvoepmosna,
npenooasameib

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTanusi. B nanHHO# cTaThe naercs kiacCU(UKAIUS CEMaHTHUYECKHX
IpYIIl OpPUEHTaIU3MOB, ucmnoyib3oBaHHbIX C.A. Ecenunsim B «llepcuackux
MOTHUBaX», IS iepeaun ocoboit atmocdepsl Bocroxa.

Annotatsiya. Ushbu magolada S.A.Yesenin tomonidan Shargning o‘ziga xos
mubhitini ifodalash uchun «Ilepcunckux wmotuBb turkumida go‘llanilgan
oriyentalizmlarning semantik guruhlari tasnifi berilgan.

Abstract. This article provides a classification of semantic groups of
orientalisms used by S.A. Yesenin in “Persian Motifs” to convey the special
atmosphere of the East.

Kuawuesblie ciaoBa: Bocrok, mukn «llepcuackue motuse», C.A. EceHun,
3aMMCTBOBaHUE, OPUCHTAIN3M, CEMAaHTUYECKHUE TPYIIIHI.

Kalit so‘zlar: Sharq, «lIlepcunckue wmotuBby turkumi, S.A.Yesenin,
o‘zlashma so‘zlar, oriyentalizm, semantik guruhlar.

Key words: East, cycle «Persian motifsy, S.A. Yesenin, borrowing,
orientalism, semantic groups.

Hurtepec k Bocroky B Poccum Havan (opmupoBarhbes eimie ¢ JpEeBHEHIINX
BpeMeH. Poct ToproBnu, pa3zButHe BeNHMKOro mEIKOBOTO MYTH, YCTAHOBJIEHUE
JTUTIJIOMATUYECKUX  KOHTAaKTOB, a TaKXKe BIUSHUE HCIAMCKOW  PEJIMTUU
CIIOCOOCTBOBAJIM MPOSIBIICHUIO MHTEpeca kK BocToky. BocTounast sk30THKa Oblia
0CcOOeHHO TmoImyyisspHa BO BpeMmeHa napctBoBanus llerpa I u Exarepunst I,
MOCTENIEHHO OHAa Hayaja AaKTUBHO IMPOHUKATh B JIUTEpaTypy, >KUBOMUCH U
uckycctBo. Tema BocTtoka 3aHMMaeT ocoboe MecTo B pycckoit inrtepatype. K Heit
gacto oOpamanuck A.C.Ilymkun, M.FO.JlepmonToB, A.A.Der, W.byHwuH,
C.A.EceHuH u MHOrWe Jpyrue IMO3Tbl W MHUCATEIH, YTO CHOCOOCTBOBAJIO

00OTallIEHHIO PYCCKOM TT033UH.
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B tBOpuectBe C.A.Ecennna BocTok 3annmMaeT ocoboe MECTO, YTO TOMOTAeT
nIyOke TOHATh MUK «llepcumackue MOTHUBBI), COCTOSIINN U3 15 CTUXOTBOPEHUH,
HanucaHHbIX B 1924-1925 rogax, v IMpUKY MO3Ta B IEJIOM. 3aMbICEN MEPCUACKHUX
MOTHBOB CO3p€BaJl MOCTENEHHO, BMIEYATICHUS OT BOCTOYHOM MO33UH, ObITA U
npupoasl KaBkaza, a taxke nonrue 6ecensl o Ilepcun nozsomunu C.A. Ecenuny
YIIOBUTH U TIEPEIaTh B CBOEM TBOPUECTBE HAaMOOJIEE 3HAUUMbIE KPACKH BOCTOUHOMN
xu3Hu. Boctok B nmanHoMm 1ukie C.A. EceHuHa mpencTaBlieH CHelUalibHON
JIEKCUKOM.

OOpamasich K JEKCHKE IMKJIa, HEOOXOAUMO Yy4ecTb TOT (PakT, 4TO OHa
MPEJCTABIAECT COOOM 3aMMCTBOBAHUSI M3 Pa3HBIX S3bIKOB. I[lpexne Bcero MUK
M300MITyeT OpUEHTATU3MaMH, IIUPOKOE HX YINOTPEOJEHHE B CTUXOTBOPECHUSIX
oOycnosneHo TeM, 4to C.A. EceHuH mneITalicd nepeaaTb BOCTOUHBIA KOJIOPUT HE
tosnbko KaBkaza, Ho u [lepcuu, rae moaTy Tak v He yJajioch moObiBaTh. BriepBbie
nod3T mno3Hakomuiica ¢ Bocrokom B Tamkente B 1921 roamy. Ilepcuackue u
y30€KCKHE TKaHW, HAllMOHAJIbHAS OJICK]A, KU3Hb U JKUTEJIHM TOpoja, UX OBbIT U
HpPaBbI — BCE ATO MOMOTJIO MOATY BOOOpa3uTh ceds B [lepcun.

Opuentanusm (0T Jyart. orientalis — BOCTOUHBIN) — CJIOBO WJIM BBIpKECHUE,
3aMMCTBOBAHHOE U3 KaKOT'0-JIMOO BOCTOYHOTO si3biKa [ 1, C. 476].

Ha ocnoBe ananuza uukna «llepcunackue motuBsl» C.A. Ecennna merogom
CIUUIOIIIHOW BBIOOPKM HaMu OTOOpaHO 34 JEKCHUYECKUE EIUHUIIbI, OTHOCSIIHUECS
CJEAYIOIIMM CEMAHTUYECKUM TPYIIIaM:

1. I'eoepagpuueckue Haumenoganusi. K paHHOW Trpynme Mbl OTHecou 9
equnull: Tecepan, Xopaccan, lllupas, bazoao, Ilepcus, Teopus, E¢ppam, bocgop,
Ban.

2. Jluunvie umena. B 1ukie «llepcuickue MOTHUBBIY HaM  yAAJIOCh
oOHapykuTh 10 JIEKCHYECKMX €IWHWII, OTHOCSIIUXCS K JaHHOW rpymme: Jlana,
Hlaecans, Caaou, Xasm, I'accan, [laxpazaoda, Illaca, @upooycu, Macomem,
Tenus.

3. Haszsanue knue. B nannyio rpymy BKJIIOYE€HA ofHa eauHuna: Kopaw.
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4. Omuuyeckas npunaonexcnocms. Hamu BbISIBICHO 3 €IUHULIBL: nEpCUSAHKA,
nepcusne, nepc.

5. Qoedxcoa u mamepuan. JlanHas rpynmna TpejcTaBiieHa 4 €IUHHUIAMU:
yaopa, Wanbeapwsl, WeK, Wab.

6. Pacmumenvhoiti mup. B Xo1e uccieqoBaHusl HAMU BBISIBJICHO 2 €IUHULIBL:
XHa, wagpat.

7. Hanumxu. K 1aHHOM Tpynme Mbl OTHECIH €IUHULLY Yall.

8. Mecmo u poo odesmenvnocmu. HaMu BBISIBJICHO JIBE €AMHUIIBI: ualiXaHd,
YAUXAHUWUK.

9. Topeosna. K nanHOM TpyIIie MBI OTHECTH CAMHUITY KAPABAH.

10. Muguueckoe cywecmso. B nanHyto rpyrmity Mbl OTHECIH €IUHUILY HePU.

[IpoBeneHHBIE HaMM aHAIW3 MOKa3aj, YTO CEMAaHTUYECKUE TPYIIIbI
OpPUEHTAJIN3MOB C TeorpapuuecKMMU HAaMMEHOBAHUSIMHU M JIMYHBIMH UMEHAMU TI0
CBOEMY 00BEMY 3HAYUTENILHO MPEBOCXOAT OCTAIBHBIX.

I[To 3ameiciy C.A. Ecenuna, nepcuIcKui UK T0HKEH ObUT CTaTh BEPITUHON
€ro TBOpYECTBA. Ba)KHO OTMETUTH TO, YTO MO3TY YAAIOCH OCYIIECTBUTH CBOM
3ambicen, «llepcunckue MOTUBBI MPEACTABISIIOT COOOM CHHTE3 JIyUIIMX HaXOJO0K
«GKEMYY>KMH» BOCTOYHOM MO33UHU.

Takum oOpa3om, HIMPOKOE HCIOIb30BAHHE OPHUEHTAIM3MOB B TBOPYECTBE
C.A. EceHrHa TOBOPUT O €ro OTKPBITOCTH K MHOTOOOpAa3HIO SI3bIKOB U KYJBTYD,
YTO SIBJSIETCSI Ba)KHBIM acCMEKTOM €ro Mmo33uu. OHU BBINONHAIOT (PYHKLUHIO HE
TOJIBKO O0OTaleHus 3bIKa U CTUIIMCTUKH MPOU3BEJICHUN 03T, HO U MOMOTaloT
riyoke TMOHSATh €ro sMouMu W 4dyBcTBa. OpueHTanu3Mbel B TBopuecTBe C.A.
Ecennna sBISIOTCA BaXKHBIM JJIEMEHTOM HEOOXOIUMBIM MJII CO3/AaHUS KUBBIX
0o0pa3oB M MEpPEKMBAHMM, KOTOpPHIE HAXOAAT OTKJIMK B CEpILIaX YUTaTeled U
MOMOTAlOT Jy4Ille TMOHSATh OCOOEHHOCTH €ro MO33UU. YTIIyOJIEHHOE H3yuyeHUe
JAHHOTO BOIIPOCA MOXET MOMOYb B OTKPBITUM HOBBIX TOPU30HTOB B MOHUMAaHUU

KaK CaMoOTr0 I103Ta, TaK pYCCKOfI JUTEPATYPhI B LICIIOM.
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O ®OPMAX OPTAHU3AIIMMA CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI
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Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem umeru anvb-bepynu

AnHotaumusi. CtaThsi pacCMaTpUBaeT Ba)KHOCTh CaAMOCTOSITEILHON pPabOThI
CTYACHTOB B O6paBOBaT€J'IBHOM IMpoLeccCce, BBIACIIAA €C KIIIOUYCBBIC (i)YHKLII/II/I.
Oco0oe BHHUMaHHE YAENAETCS Pa3IUYHbIM (OpMaM CaAMOCTOSITENBHOW padoThI,
TaKHMM KaK BHCAYAUTOPHAA, AyAUTOPHAA U TBOPUYCCKAA, KaXKAasd U3 KOTOPBIX UMCCT
CBOM TMpeuMyIlecTBa W ocoOeHHOCTH. OTMedaeTcs, caMOCTOsATENIbHas padoTa
CHOCO6CTByeT MNOATOTOBKE CTYACHTOB K aAYAUTOPHBIM 3aHATHAM H ITOBBIILICHUIO
3¢ (HEKTUBHOCTH X YUEOHOU JESITEIBHOCTH.

Annotatsiya. Magolada o‘quv jarayonida talabalarning mustaqil ishlarining
ahamiyati borasida so‘z yuritiladi, uning asosiy funksiyalari yoritiladi. Mustaqil
ishning auditoriyadan tashgari, auditoriya va ijodiy kabi turli shakllariga alohida
e¢’tibor garatiladi, ularning har biri o‘ziga xos afzallik va xususiyatlarga egaligi
hamda mustaqgil ishlar talabalarni auditoriya mashg‘ulotlariga tayyorlashga
yordam berishi, ularning o‘quv faoliyati samaradorligini oshirishi ta’kidlanadi.

Abstract. The article examines the importance of independent work of
students in the educational process, highlighting its key functions. Particular

attention is paid to various forms of independent work, such as extracurricular,
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classroom and creative, each of which has its own advantages and features. It is
noted that independent work helps prepare students for classroom lessons and
improve the effectiveness of their learning activities.

KuarueBble ciaoBa: camocrosTenbHas padoTa, PYCCKUM SA3BIK KAk
WHOCTPaHHbIN, BHEAY IUTOPHBIN, ayJAUTOPHBIN, TBOPUYECKUU, CTYICHT.

Kalit so‘zlar: mustagil ish, rus tili chet tili sifatida, auditoriyadan tashgari,
auditoriya, ijodiy, talaba.

Keywords: independent work, Russian or foreign language, extracurricular,
classroom, creative, student.

CamocrosiTenbHass padoTa CTYJEHTOB 0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY SBIISIETCS
00s13aTEIbHON COCTAaBHOM YacThiO yUeOHOTO MPOoIlecca U COACHCTBYET peaau3aiuu
OCHOBHOM 11eJIi — (POPMUPOBAHNIO KOMMYHHKATUBHOM KOMITETeHIHH [2, C. 231].

CamocrosiTenbHas pabora — 310 hopma yueOHOM AesSTEIBHOCTH, B KOTOPOH
CTYJICHTBHI BBITIOJHSAIOT Y4eOHBIC 3aJaHusl U 3aJa4yd BHE MPSMOTr0 KOHTAKTa C
npernogaBarciiceM MWK JAPYTUMMHU CTYJACHTaMU. Omna Urpact BaXHYIO pPOJIb B
o0pa3oBaTeILHOM MPOIECCE U BBIMOIHAET HECKOJIBKO OCHOBHBIX (DYHKITUN:

1. Yrnyonenue 3uHanuii. CamocTosiTeNibHasE paboTa MO3BOJSET CTYIEHTaM
yrayOuTh U 3aKpenuTh M3y4eHHbIH MaTtepuan. OHa MpeaocTaBiIsieT BO3MOXKHOCTh
IIOBTOPUTH U IIPUMCHUTD ITOJTYUCHHBIC 3HAHHWA B IIPAKTHYCCKHUX 3aJdHUAX.

2. PasButne HaBbIKOB W ymeHuH. CamocrosiTenbHass padoTa MOMOraer
pasBUTb 'y CTYACHTOB pPa3JIMYHBIC HABBIKH, TAKHUC KaK CaMOOpIraHu3alusi,
CaMOCTOATCIIbBHOCTb, KPUTHUYCCKOC MBIIIJICHUEC, AHAJIUTUYCCKUC CIIOCOOHOCTH U
pemienue  mpodsem. OnHa  TpeOyeT OT  CTYJICHTOB  aKTUBHOCTH U
CaMOCTOSATEILHOCTH B TpoIiecce paboThl.

3. TloaroTtoBka K ayauTOpHbIM 3aHATHSAM. CamMmocTosiTeNbHas padoTa
MoATrOoTaBJIMBACT K OCHOBHBIM 3aHATHUAM, IIPOBOJIUMBIM B ayJAUTOPHUH. HBy‘lI/IB
MaTepuan 3apaHee, CTyACHTbl Oosiee 3(P(GEKTUBHO B3aUMOJACUCTBYIOT C
MpernojiaBaTesieM W aKTUBHO y4YacTBYIOT B OOCYKJEHHUSAX B paMKax ayJuTOPHON

padoTHL.
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4. CaMocTosiTeNIbHOE HAKOIUIEHWE 3HaHUW. JlaHHBINA BUI pabOTHI MO3BOJISET
CTYACHTaM CaMOCTOSITEIbHO HCCIIE0BaTh, AaHAJIW3UPOBATh HHPOPMAIHIO U3
Pa3JINYHBIX UCTOYHHUKOB.

5. Ouenka u KOHTpodb. CaMocTosTeNbHAsE pabdoTa TAKXKE CILYXKHUT
WHCTPYMEHTOM JUII OLEHKM W KOHTPOJS 3HAHWM M YMEHUH CTYJEHTOB.
Pe3ynbrarel ¥ BBINOJHEHHWE 33JaHMM MOTYT OBITh MCIIOJNB30BaHbl IS
(dbopMUpOBaHUS OIICHKU CTYACHTA B IENSIX MOJYyUYEHHUS UM KPEIUTOB KPEIUTHO-
MOJYJIBHOU CHUCTEME.

Camo00pa3oBaHle WrpaeT BaXKHYIO POJb B 00pa3oBaTENIbHOM IpPOIIECCE,
noMorasi CTyJI€HTaM pPa3BUTh HAaBBIKM, 3aKPENUTh 3HAHUA, TIy0Ke NOHITh
y4eOHBIN MaTepUaj U YCIEUIHO MPOJIBUHYTHCS B 00YUEHHH.

[To muenuto C.M.ApXaHreabCKOro MOHATHE «CaMOCTOSITENbHAs padoTay,
IpEJCTaBIsIeT COOOM, «CaMOCTOSITENIbHBIM TNMOUCK HeoOXoaumon uH(popMaluy,
npuoOpeTeHne 3HaHUM, HCIOJNb30BAaHUE 3TUX 3HAHUN Ui PEIICHUs Y4eOHBIX,
Hay4YHBIX U mpodeccuoHanbHbIX 3a1au» [1, ¢. 14]. PaccMOTpUM OCHOBHBIE BUIbI
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYJIEHTOB 10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

1. BHeaynuTopHasi camocrosiTelbHasi padora. J[aHHbI BuA pPadOTHI
BBIIIOJIHAETCS ~ HE3aBUCHMMO  OT  MNpUCYTCTBUA  mnpenonasarenss.  CTyneHT
CaMOCTOSITENIbHO BBIOMpAET BpEMsI U MECTO ISl BbIOJIHEHUS 3ananuil. [lonooHast
NEeATEIbHOCTh MO3BOJIAET CTYACHTY paboTaTh B CBOEM COOCTBEHHOM TEMIIE U B
COOTBETCTBUM C WHIUBUAYaJbHBIMU MOTPEOHOCTAMU B OOYYEHHH, CO3/aBas
BO3MOYKHOCTh CKOHIEHTPUPOBATHCS HA KOHKPETHBIX TEMaX WM 33JaHUSAX B LETAX
YTIIyOJICHHOTO U3yUYCHHUS.

BueaynutopHas camocrosiTenbHas paboTa MPENOCTaBISIET CTyIAEHTaM
BO3MOKHOCTb MCIOJIb30BaTh IIUPOKUN CIIEKTP PECYPCOB AJIA U3YUEHUS, TAKUX KaK
y4eOHUKH, JJICKTPOHHBIE MaTepHallbl, OWOIUOTEKH U OHJANH-PECYpPChL. ITO
NOMOTaeT  CTyJEHTaM  TMOJY4YUTh  JONOJHUTENbHYI0  HHPOpMAIUI0 U
pa3HOOOpa3Hble MOAXOJbl K HU3YYEHHIO, CIIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO HABBIKOB

CEIMOpe(I)J'ICKCI/II/I, KPUTUYCCKOI'O MBIIUJICHUA W CAMOOILICHKH. CTYI[CHTBI MOT'YT
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OCO3HaBaTh CBOM CHJIbHbIE M cCJla0bleé CTOPOHBI B Y4E€OHOW NEATENbHOCTH H
MPUHUMAThH MEPHI 110 UX YIYUIICHUIO.

OO61mast 11e51b BHEAYAUTOPHOM CaMOCTOATENHHON pabOThI 3aKIIIOUAETCS B TOM,
yTOOBl  CTYJAEHTHl MOTIJIM pACIIUPUTh CBOM 3HAHUS, Pa3BUTh HABBIKU
CaMOCTOATENILHOTO U TJIYOOKOT0 M3yYeHHsI MaTepuala, YIydlluTh CBOM yueOHbIC
pe3ynbTaThl U CTaTh OOJiee CaMOCTOSITEILHBIMU U OTBETCTBEHHBIMU B IIpoliecce
oOy4JeHwUS.

2. AyautopHas camocTosiTeibHass pabdora. OnHa opraHusyercs
HEIMOCPEJCTBEHHO TM0J] PYKOBOJACTBOM MpENofaBaTeiss W OTIUYAeTCs OT
BHEAYJAUTOPHOI CaMOCTOSATEIbHON padOTHI CIETYIOIMMU OCOOEHHOCTSIMU:

B otnuume ot BHeayIMTOpPHOW palOThI, ayAUTOpPHAs CaMOCTOSITEIbHAs
paboTa BBIMOIHSIETCS MOJ MPSIMBIM PYKOBOJCTBOM M KOHTPOJIEM IMPENOJAaBATEIS.
[IpenogaBarens NPEAOCTABISET YKa3aHWs, 3aJaHUsl MW PYKOBOACTBO IO
BBITIOJIHEHUIO Pa0OTHI.

AynuTopHasi ~ caMOCTOATENIbHasi  paboTa  OOBIYHO  BBIMOJHSAETCS B
OTIPEJICTICHHOE BpeMs B ayJIUTOPHH, BO BpeMsl y4eOHBIX 3aHsaTH. CTyneHTam
MPEIOCTABIISAECTCA KOHKPETHBIN IEPUOJ BPEMEHU ISl BHITIOTHEHUS 3aJaHUS.

B pamkax aynmuTOpHON caMOCTOSTEILHOM paOOThl CTYJAEHTHI MOTYT paboTaTh
B Ipynnax WIA KOJUJIEKTUBHO MOJ PYKOBOJICTBOM MPENOAaBaTeNsl. ITO MOXKET
BKJIIOYATh OOCYXIEHUE 3a7a4, COBMECTHOE BBINIOJHEHHUE MPOEKTOB U PEIIECHUE
po0aem.

B nponecce BBITIONHEHUS ayIUTOPHOW CAMOCTOSITEILHOM pabOThl CTYACHTHI
MOJIY4alOT HEMOCPEJACTBEHHYIO OOpaTHYI0 CBSI3b, IIOMOIIb U MOAJEPXKKY
MpernoiaBaresisi, KOTOPhI MOXET KOPPEKTUPOBATH PabOTy CTY/ICHTOB, JaBaTh
COBETHI U OOBSICHEHMSI, IOMOTasi UM YJIYUYIIUTh CBOU PE3YyJIbTaThI.

OOmast 1enp ayJUTOPHOW CAMOCTOSTENIbHOW pPabOThI MOJA PYKOBOACTBOM
IpenoAaBaTessi 3aKJII0YaeTcsl B YJIYUIICHWU Y4YeOHBIX PE3yNbTaTOB CTYACHTOB,
JUYHOCTHOM  pa3BUTUH, (HOPMUPOBAHMM HABBIKOB CAMOOPTaHM3AlMU U
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI, a TAK)KE€ OCBOECHUU crenu(puuecKux obnacTeil 3HaHH

Y HaBBIKOB B paMKax y4yeOHOI MporpaMmal.
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3. TBopueckass ¢opma. Jlannas ¢opMa OpraHum3aluyd CaMOCTOATEIbHOU
paboThl MMEET HECKOJBKO MPEHMYIIECTB M TO3BOJSET CTYACHTAM IOJHOCTHIO
MPOSIBUTH CBOIO MHAMBHUIYAIbHOCTh M KPEATUBHOCTD:

TBopueckass ¢dopma camMOCTOATENBEHON paboTel TpeOyeT OT CTYICHTOB
TeHepalliy HOBBIX HJEH, MOMCKAa HETPATUIIMOHHBIX IOJXOI0B U Pa3pabOTKH
OPUTHHAIBHBIX PEIICHUI. JTO pa3BUBACT MX CIIOCOOHOCTH JyMaTh TBOPYECKH, a
TaKKe CTUMYJTUPYET WHHOBAIMOHHOE MBIIIUICHHUE, CIOCOOCTBYET
caMmopeatn3aluu.

TBopUeckast camocTosITeIbHAsE paboTa MOKET ObITH 00Jiee MPUBJIIEKATEILHON
JUIL CTYJCHTOB, IOCKOJIbKY OHAa TIO3BOJIIET UM BBIOpAaTh TEMYy WU TIPOCKT,
KOTOPBI MHTEPECCH JIJISI HUX. JTO MOXKET MPHUBECTH K MOBBIIICHUIO MOTHUBAIIUU
17151 paboThI U OoJiee TITyOOKOMY M3YyUEHUIO TEMBI.

TBopueckass ¢opma camMOCTOSTEIBHONH pPaOOTHI TO3BOJIAET CTYICHTAM
MPOSBUTH CBOIO JIMYHOCTh M KPEATHUBHOCTh, Pa3BUTh YHHWKAIbHBIC HABBIKH U
CIIOCOOHOCTH, a Tak)K€ MOBBICUTH MOTHBALIMIO M YPOBEHb MHTEpeca K y4eOHO
JeSITeTbHOCTH.

Pa3nooOpaszue ¢opm opraHuzaiud CaMOCTOSITeIbHOM pPabOThl CTYJIEHTOB,
BKJIIOUasl BHEAYIUTOPHYIO, AYAUTOPHYIO H TBOPUECKYIO, UTPACT KIIFOUYEBYIO POJIb B
oOpa3zoBaTellbHOM  TIporiecce. BHeayauTopHast — camocTosiTelnbHas  pabora
NPEIOCTaBIsICT CTYJIGHTaM CBOOOJY BBIOOpa BpPEMEHH, MECTa M PECYpPCOB, UTO
CIIOCOOCTBYET  yriayOJeHHOMY HM3YyYCHHI0O U  Pa3BUTHIO camopediekcun,
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS U CAMOOIIEHKU. AyIUTOpHAs CaMOCTOsITEIbHAs padoTa,
POBOAMMAsS TIOJIT PYKOBOJICTBOM IMpeToaBaTelis, MpeiJiaracT HampaBlIeHHOCTS,
MOJJICP)KKY W OOpaTHYIO CBSI3b, YTO CIOCOOCTBYyeT Oosiee IeleHanpaBICHHOMY
OCBOGHUIO Y4eOHOro mMarepuana u (HOpMHPOBAHUIO HABBIKOB CAMOOpPTaHU3AIWU.
TBopueckast (popma pabOTHI, B CBOIO OUYEpPE/b, MMO3BOJISIET CTYIEHTAM BBIPA3UTh
CBOIO WHIMBHUIYAIbHOCTh, Pa3BUBATh WHHOBAIIMOHHOE MBIIIICHUE W TOBBIIIATH
MOTHBAIHMIO I O0y4YeHUs, YTO OCTAaHABIMBAET MX Ha MYyTH K CaMOpEalIn3allvu.
Bce »3tM  QopmMbl  COBMECTHO  CHOCOOCTBYIOT  CO3AAHHMIO  ILIEJIOCTHOTO

06pa?>0BaTCJ'IBHOI‘O IIpOCTpaHCTBa, B KOTOPOM CTYACHTHBI MOI'YT HEC TOJIBKO
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OCBavMBaTh AaKaJIEMUYECKHE 3HAHUS, HO M pPa3BUBaTh JIMYHBIE KauecCTBa,
HEOOXOMMBIC JUTSI YCIIEITHOW MPodheCCHOHANTBHON IEATEILHOCTH B OyAyIEM.
Jluteparypa:
1. Apxanrensckuid, FO.K. VYueOHbIi mnpomecc B BBICIIEH IIKOJE, €ro
3aKOHOMEPHBIE OCHOBBI U METObI. — M.: Bbiciias mkosa, 1980.
2. MuxaneBa JI.B. ®opmbl opraHuzaimyi CcamMOCTOSITEIBHON palOOThI
CTYJIEHTOB B YCIIOBUSIX KOMMYHHUKATHBHOTO OOYYECHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM //

Bectauk Tomckoro roc. yu-ta, 2006. — Ne291. — C. 231-234.

OCHOBHBIE AKCHOJIOTHUYECKHUE ®YHKIIUU BUJTOBBIX
dOPM
Py3ueea 3unona Mycmaghaeena,
0oxkmop ¢unocouu no ¢unonocuueckum naykam (PhD), ooyenm xagheopwi
PYCCKO20 A3bIKA U TUMEPaAmypbl

Hasouiickozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema

Annotatsiya. Ushbu maqolada fe’lning vid (tur) shakllarining asosiy
aksiologik funksiyalari ko‘rib chigiladi. Rus tilida baho, emotsiya va modallikni
ifodalovchi asosiy grammatik kategoriyalardan biri — bu vid kategoriyasidir. U
fagat harakatning yakunlanganligi yoki davomiyligini emas, balki gapning
ma’noviy va emotsional tusini shakllantirishda ham ishtirok etadi.

AHHOTauMs. B maHHOUW CTaThbe PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE AKCHMOJIOTHMYECKHE
byHKuMM BUIOBBIX (QopM. B pycckoM s3bIke OJHOM U3  KIIFOUEBBIX
rpaMMaTH4YCCKHX K&TCI‘OpPIfI, BIIMAIONIMX Ha IEpcaadyy OLCHKH, 3MOL[I/II71 141
MOAAJIbHOCTH, ABJIACTCA KaTCropusda BH/A. OHa He TOJBKO 0603Ha‘-IaCT
BaBepI_HéHHOCTB WJINn OJIUTCIIBHOCTD ﬂeﬁCTBHH, HO M YYaCTBYCT B CO3AdaHHHU
CMBICJIOBOM ¥ SMOIIMOHAIBHOW OKPACKH BBICKA3bIBAHMUSI.

Abstract. The article examines the main axiological functions of aspectual
forms. In the Russian language, one of the key grammatical categories that

influence the expression of evaluation, emotion, and modality is the category of
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aspect. The aspects not only denote the completeness or duration of an action but
also participate in shaping the semantic and emotional tone of an utterance.

Kalit so‘zlar: aksiologiya, vid shakllari, baholovchanlik, modal lik.

KiloueBble ciaoBa: axcuonoeus, 6uoosvie  opmvl,  OYEHOUHOCHD,
MOOAILHOCHb.

Keywords: axiology, aspectual forms, evaluativity, modality

Beeoenue. B NUHIBUCTHKE aKCHMOJIOTMYECKUM IIOAXOJ IIPEANONIAraeT
pacCMOTpPEHHE SA3BIKOBBIX E€IMHUIl C TOYKM 3PEHUs HMX POJIM B IIepenade
OLICHOYHOW HWH(OPMAIMU, BBIPAKEHUS HAMOIMOHATBLHOTO M MOJAIBHOTO
OTHOUIEHHUS TOBOPSIIETO K BHICKA3BIBAHUIO.

OngHoll W3 KIIOYEBBIX T'PAaMMAaTUYECKUX KaTerOpuil, Yy4YacTBYIOLIUX B
repe1adye akCUOJIOTHMUYECKUX 3HAYCHUU, SIBISIETCS Kareropus Buaa. B pycckom
S3bIKE PA3IMYAIOTCS JIBA BHUJA TJArOJOB: COBEpULEHHbIU 6uU0 0003HAYaeT
3aKOHYEHHOCTb, PE3YyJbTaTUBHOCTh, OTPAHUYEHHOCTD JIEUCTBUS;, HECOBEPUICHHbIU
610 YKa3bIBaeT Ha JJIUTEILHOCTh, TOBTOPSIEMOCTh, He3aBEepIIEHHOCTD [4: 89]. O6e
dbopmbl  00J1A7AIOT HE TOJBKO aCMEKTyalbHBIMH, HO W aKCHOJOTUYECKUMH
(GYHKIUSMHY, BIUSIS HA CMBICIIOBYIO U SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHUS.

Memooonozus. s BBISABIICHUS AKCHUOJIOTUYECKUX byHKIINN
AHAJIM3UPOBAINCH PA3JIMYHBIE KOHTEKCTBI, UX ITParMaTu4yecKas HaIlpaBJIC€HHOCTb U
CMBICJIOBasi CTpyKTypa. Mcmosb3oBaics METON CEeMaHTUKO-(YHKIIMOHATBLHOTO
aHaJIN3a, TO3BOJISIIOIIMN BBIABUTH OLICHOYHBIE W MOJAJIBHBIE KOMIIOHEHTHI B
3HAYCHUU BUJIOBBIX (HOPM.

Ocnosnaa uwacms. Kateropus Buia SIBIICTCA OJHOM W3 IEHTPAJIBbHBIX B
cucrteMme pycckoro riarojia. OHa OTpakaeT OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K MPOLECCY
JEUCTBUSL — 3aBEpPLIEHHOMY WM HE3aBEpPLIEHHOMY, OJHOPAa30BOMY WIIH
MHOTrokpaTHoMy [4: 482]. OagHako TrpaMMaTHYeCKOE MPOTHUBOINOCTABICHUE
COBEPIIIEHHOTO W HECOBEPIICHHOTO BUJA HE OTPAaHUYHMBAETCS JHIIH (OPMATLHON
XapaKTEPUCTUKOW JAEHUCTBHUS.

Cornacao pa6oram T.B. Bbymeirunoit u A.Jl. IlImenésa, BumoBbie Qopmbl

BKJIFOYCHBI B 0oJiee IIUPOKYIO CHCTEMY AaACIICKTYyaJlbHbIX CHTyaHHﬁ, rac
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dbopmupyeTCcsi KOHTEKCTyalbHas orieHka coobituii [2: 143]. B cBoro ouepens, H. /.
ApyTIOHOBa TIOMUEPKMBAJIa, YTO B S3BIKE CYIIECTBYET aKCHOJOTHYECKOE
mMepenue [l1: 247], rme rpaMMaTHYeCKHME KAaTErOpUM YYacTBYIOT B
dbopMHpOBaHUN KOHIICTITOB A00pa W 3J1a, TOJIE3HOTO W BPEIHOTO, YKEIAEMOTO H
HEJIOMYCTUMOTO.

BunoBbie (opMbl aKTMBHO Y4YacTBYIOT B BBIP@&KEHHUHU OLIEHOYHOCTH,
OMOIIMOHAJILHOM  OKpacKh, MOJAIBHOCTH H  JIPYTUX  aKCHOJOTHYECKUX
(LIECHHOCTHBIX) acmekToB. PaccMOTpUM MpuMephl HAMJISIAHO JAEMOHCTPUPYIOIINE
aKCHOJIOrn4YecKkre (PyHKIMH BUAOBBIX (POPM.

1. Oxcnpeccueno-oyenounas @ynxyus. 1 TTarolbHBI BHJ yd4acTBYeT B
BBIPOKEHUHM DMOIIMOHAJIBLHOTO OTHOIIEHUS K JEHCTBUIO W €ro OIICHKE.
CoBepIieHHBINA BU TOAUYEPKUBACT 3aBEPIIEHHOCTD, KATETOPUYHOCTD, IPaMaTH3M:
On coan sx3amer Ha omauyno! (BaXXHBIA pe3yibTaT). Tel onsams UCHOpMUL MHE
seuep! (ocyxiaeHue, SMOIMOHANIbHAsS peakuus). Coenan oOeno — 2yasiu cmeno.
(pe3yJIbTaTUBHOCTb, IOCTUKEHUE 1ICIIN ).

HecoBepiieHHbIN BUIT aKIIEHTUPYET TIPOLIECC, TOBTOPSIEMOCTb, OOBIICHHOCTD:
OH coasan 3K3ameH HecKobKo pa3. (IIOBTOPSAEMOCTh, 0€3pe3yIbTaTUBHOCTH). Tbl
6cec0a nopmuuib MHe Hacmpoenue (yKOp, HO 0e€3 yKa3aHUS Ha CIUHHYHOC
cobriTue). He 3nas 6poody, He cylics 6 600y. (IpeAOCTepeKeHUE, BAXKHOCTh 3HAHUS
niporiecca) CHaguiu 20108y, no soocam ne naayym. (6€3B03BpaTHOCTh CUTYAIINH).

2. Humenyuonanvuas ¢ynxyus (vlpadgxceHue Hamepenuu u yeiuel).
['maronbHBIN BU MOMOTAET MEPENaTh CTEMEHb PEIIMTEILHOCTH, OCO3HAHHOCTH
neiictBusi. COBEpUICHHBIN BUJ BBIPAKAET TBEPI0€ HAMEPEHHUE, KOHEUHYIO LIEJIb:

A obazamenvro nanuuwy cmamoio! (yOeKIEHHOCTD, aKIIEHT Ha pe3yJbTaTe).
Mvr nocmpoum dom k ocenu. (KOHKpeTHas 1ienb). Cemb paz ommepv, 00uH pasz
ompedice. (4€TKOE, OTHOKpATHOE NercTBue). Hawén — ne paoyiica, nomepsn — He
niaus. (pe3ynbTart, 3aBEPIIEHHOCTS )

HecoBepiieHHbIi BUJ yKa3bIBAET HA HEONPENEIEHHOCTh, OOIIYI0 YCTaHOBKY,
TeHACHLNIO: A Oymaro nucamv cmamvlo, HO NOKA He Y8epeH... (HEUETKOCTb,

nporiecc). Mvi cmpoum O0om, HO cpoxu ewé He onpeoeieHvl. (ITUTETLHOCTD,
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HEOMpeAeNnEHHOCTh). [ 0mo6b canu nemom, a menecy — 3umol. (ATUTEIbHOCTD,
PETYISIPHOCTB).

3. DyHKYUsL IMOYUOHANLHO2O YcujeHus. 1JIarodbHBIM BHUJ Y4YacTBYET B
nepeaade 3MOIMMOHATBHOTO HampspkeHus. COBEpIIEHHBIN BUJ CO31aéT PE3KOCTh,
KaTerOpUYHOCTh. A mebe ckasan — He denail omoeo! (mpukas3, HeJOBOJIbLCTBO). OHa
bpocuna eco u yuwiia Hasceeoa. (punHan, apamatusm). Crnoman opos, a menepb
pacxnéouvieail. (OCYKJI€HUE OIUOKH)

HecoBepiieHHbIN BUJ CMATYACT, JIETA€T YTBEPKICHUE MEHEE KaTETOPUYHBIM.
A mebe coeopun He denamsv d5mo2o... (CHOKONHAsE KOHCTATaIINs).

Yenosex  npeononacaem, a  boe  pacnonacaem.  (BO3MOXHOCTB
BapUATUBHOCTH). Bek orcusu — eex yyucsy. (MOCTOSIHCTBO MpoIiecca)

4. Omuueckas @yHxkyus (8vipasxcenue eedxciugocmu u maxmuynocmu). s
CMSITUEHHSI TIPOCHO, MPEIIOKEHUN U KOMaH/l UCTIOIb3YETCS HECOBEPIIICHHBIN BU/:
Bui 6yoeme 3axaszvieams oecepm? (BexnuBas ¢dopma). Monoodvim nomoeati —
cmapvim 6ydeutb, nomo2ym. (coBeT, a He Tpuka3). CoBepIIECHHBIN BUJA JeiaeT
yTBEpKJIeHUuss Oonee XEcTkuMuU: He nnoll 6 Konodey — Npucooumcsi 600wl
Hanumucs. (CTpOroe npeaocrepexenue). 3axascume decepm! (mpukas)

5. @ynxyua ycunenus MooanbHocmu u cyovekmusHocmu. 1'1aronbHbIA BUT
BIUSICT HA BOCHPHUSATHE YTBEPXKICHUS C TOUYKH 3PEHHUS CYyOBEKTHMBHOCTH WITU
kareropudHoCcTH. COBEPIICHHBINA BUI MPUIAET BEICKA3bIBAHUIO OMPEACIEHHOCTD U
KaTE€rOPUYHOCTb: A noHsl, umo oH Oonvuie He eepuémcs. (TBEpAAs YBEPEHHOCTD).
Ona pewuna, umo Huxoz20a 6onvule He Oyoem ¢ HUM ecmpedamuvcsi. (KOHEUYHOCTD,
KaTEerOPUYHOCTh). Ymo noceewb, mo u nodxicHéutb. (HEU3MEHHOCTh MPUYUHHO-
CIEJCTBEHHOW CBsi3M). HecoBeplieHHbI BUJ OCTaBIsE€T MPOCTPAHCTBO ISt
COMHEHUW M TepecMoTpa MHEHUs: S oyman, umo oH Oonvuie He BepHEMCA...
(meyBepeHHOCTh). OHa pewana, HO NOKa He y8epeHa 8 C80ém 8blbope. (TIPOIECC
npuHATHS perieHust). Cmapoeo yyumes — umo MEpmeo20 aedums. (CMATYEHUE
KaTerOpUYHOCTH).

Takum 00pa3oM, TpHUBEACHHBIC NPHUMEPHl HATIAIHO JEMOHCTPHPYIOT

akcuoJsiorndeckue GyHKIUMU BUAOBBIX (opm [4: 67]: COBEpIICHHBIA BHU]T
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noauépKkuBaeT GUHATHLHOCTH, BAXKHOCTh, KATETOPUIHOCTH, HECOBEPIIIEHHBIN BU —
MPOIIECCYATbHOCTh, MHKIMYHOCTh, HEOMPENCAEHHOCTh. JTa 3aKOHOMEPHOCTh
OTpa)XaeT IIYOMHHBIC S3BIKOBBIE MEXAHHU3MBbI, (DOPMUPYIOIIUE MUPOBO33PEHUE
HOCHUTEJIEN PYCCKOTO A3BIKA.

BzaumopeiictBue = kareropur  BHJAA < C  KOHTEKCTOM, JKaHpPOM U
KOMMYHUKATUBHOM CHUTyallMel MO3BOJISIET MCIOJb30BaTh €€ Ui Tepenayu
Pa3TUYHBIX aKCUOJIOTHIECKUX 3HAYCHUI:

1. Buoosvie ¢opmel 6 pazHom Ouckypce. B Ta3eTHBIX 3arojoBKax
COBEpIICHHBI BHA cO34a€T A(PPeKT ApaMaTUYHOCTH, CEHCAIIMOHHOCTH:
T'ocyoapcmeo nosvicuno nanoeu! (pe3kuil akiieHT Ha ¢akte). Yuénvie omxpuliu
Ho8yto nianemy! (BaXKHOCTb COOBITHS).

XyH0KECTBCHHBIC TPOM3BEICHUS TAaKXKE AaKTUBHO HWCIIOJIB3YIOT BHIOBOC
MPOTUBOIIOCTABIICHUE I TIepelaud aKCHOJOTMYECKOro cMeicia. Hampumep:
akuieHT Ha pesynbrare (CB): Owa 6cxkouuna c kposamu, cxeamunia HUCbMO U
pasopsana ez2o Ha uacmu. (OBICTpBIE, 3aBEPIIEHHBIC IEHCTBUS, CO3JAIONINE
HamnpspKEHHOCTH); akieHT Ha nporecce (HCB): Ona cudena na kposamu, oeporca
NUCLMO 8 pYKAx U MeOoNleHHO pa3puléas e2o0 Ha yacmu. (CO3MAET TATYUYIO
aTMocdepy, MOTUEPKUBAET MCUXOJIOTHUECKOE COCTOSIHUE) Bemep enan myuu no
HeOy... (polece, JNIUTETLHOCTS).

CoBepuieHHBIN BUJ AENAET TEKCT JUHAMUYHBIM, PE3KUM, & HECOBEPIICHHBIN
— OMHCATENIbHBIM, 3aTSHYTHIM, SMOITMOHAIBHO OKPAIIICHHBIM.

B XymoKeCTBEHHBIX IPOU3BEACHHUIX BHIOOP MEXIy COBCPIICHHBIM U
HECOBEPIIICHHBIM BHIOM BJIMSICT Ha BOCIPHITHE COOBITHH, XapaKTep MEPCOHAXKEH
U UX MCHUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE: Bcé 2mo 2060pun oH ¢ KUCIOU MUHOU U npu
9MOM NO2NA0bIBANl NO CMOPOHAM, KaK Obl uwa 8 yenax @Qymusap, xyoa 0wl
cnpamamocs.  (AJL. UYexoB, «YemoBek B dytasape»). [osopur (HCB)
MOMUEPKUBACT JUTUTEIIBHOCTh, HEPEIIUTEIHLHOCTh, BO3MOXKHO, JTAXKE CKYKY B peUU
nepcoHaxa, mnoemaovieanr (HCB) — MHOrOKpaTHOCTb, HEPEUIUTEIbHOCTD,
0os3muBOCTh. YexoB mepemnaéT MOHOTOHHOCTh, 3aTSHYTOCTh, OECKOHEYHOCTh

Pa3MBILUICHUI Tepos.
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Ilvep 60pye 6cnommnun 6cé nepesxcumoe um 8 2MOM O€Hb, U eMy CMAJO
cmpawino. OH 6b1cmpo NOOHANCS, NOOOWEN K Kposamu, né2 u 3akpsin enaza. (JI. H.
Touncroit, «BoitHa u Mup»). Bcnomuun, cmano cmpauwino, NOOHANCS, NOOOWEN, Jiée,
sakpein (Bce CB) — 3aBepli€HHbIC ACHCTBUS, TUHAMHKA, BaXXHOCTh MOMEHTA.
Toncroil momuEpKUBaeT pPE3KOCThb, HEOXKUIAAHHOCTb, AMOIIMOHAJIBHBIN HaKal
CIICHBI.

On MmeOonenHo 6cmaegan, Npomupan 21asd, Xo0ul Nno KOMHAame U 4mo-mo
oopmomarn cebe noo noc. (O. M. JloctoeBckuii, «IIpectyrieHue u HakazaHUe»)

Bcmaean, npomupan, xooun, 6opmoman (HCB) —  AIUTENbHBIN,
HEPELIUTENbHBIN, pAacCTSIHYTBIM Mpouecc. ABTOp NEPENAET HEYBEPEHHOCTD,
BHYTPEHHIOIO 00pbOy, comHeHHs repos. COBEpIICHHBIM BHUJ MOAYEPKUBACT
pPE3KOCTh, 3HAYUMOCTh, (UHATHLHOCTh, HECOBEPIICHHBIH BHA  TEpemaéT
IPOLECCYaTbHOCTh, ICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE, HEOIIPEIEIEHHOCTh

OdunuanbHple  JTOKYMEHTHI M JIeJoBas MEpenucka MpeIrOYUTaoT
COBEPIICHHBIN BUA I BBIPAKEHUS TOYHOCTH WM FOPHINYECKONW 3HAYNMOCTH:
3asnenenue paccmompeno. (mpouecc 3aBepUI€H). 3aseneHue paccmampuganocy.
(HesicHO, ecThb JM pe3yibTaT). COBEpILIECHHBIN BUJ JEAeT BbICKa3bIBaHUE Oosee
OIIPEIEIIEHHBIM U CTPOTUM.

B Hayunpix paboTax BBIOOp BHJA 3aBUCHT OT akKIEHTa Ha MPOIECC
uccinenoBanusi win Ha ero pesyiaetratel. CB — MHccnedosanue nokazano...
(puxcupyercs pesynbtar); HCB — B Xx00e sxcnepumenma usyuanucs...
(momuépkuBaeTcs MpoLece)

Bbi6op BHJla BIMSAET Ha XapaKTep HAYYHOTO COOOIIEHMS: (UKCHUPOBAHHBIN
pesynbrar (CB) wnm ommcanme xoma wuccnenoBanusi (HCB). Hccreoosarnue
NOKA3an0, YmMo CMpPYKmypa mekcma eausem Ha e20 gocnpusmue. (pe3ylbTar,
CB). B xo00e skcnepumenma awaiusupoanucs paziuinvie Memoobl nepesood.
(mpouecc, HCB). CoBeplieHHBIII BHA MPEANOYTUTENIEH B 3aKIIOYCHUSIX U
BbIBOIaX. HecoBepilleHHbIN BUJT yMECTEH JIJIsl OMMCAHUsI METOJIOB U IIPOLIECCOB.

2. Buo kak cnocob nepedauu KynemypHulx yenHocmeu. BumoBas napa BIusieT

Ha MMpeACTAaBJICHUEC O MHUPC: pYCCKI/Iﬁ A3BIK CKJIOHCH BbIPpAXXaTb JKM3HCHHBIC UTOI'U
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COBEPIIEHHBIM BUAOM: OH npodtcun 0012y1o Hcu3Hb. (pe3ynbTaT, 3aBEPUIEHHOCTD ).
B 10 e BpeMsi, NpUBBIYHBIC AEHCTBUS MEPEAAIOTCS HECOBEPIICHHBIM BUIOM: OH
ececoa ecmasail paro. (IIOBTOPSEMOCTb, PHUBBIUKA).

CrnenoBatesbHO, BUAOBBIE (DOPMBI UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb HE TOJBKO B
nepenaye BpPEMEHHBIX XApaKTEPUCTUK, HO M B CO3JAaHUU OLICHOYHOMH,
SMOLMOHAJIBHOM W  MOJAJIBHOM  CTPYKTYphl  BBICKa3bIBAHWM,  OTpakas
MHPOBO33PEHUE HOCUTEIIEN PYCCKOTO SI3bIKA.

3akioueHue. Axcuosiorudeckue (yHKIMUA BUIAOBBIX (POPM IMOKa3bIBAIOT,
YTO KaTEroprsi BUAA UTPAET BAXKHYIO POJIb HE TOJBKO B IIEpeade aCHeKTyaJIbHOU
uHpopMauu, HO U B (POPMUPOBAHUM OIEHOYHOI'O, SMOLMOHAIBHOIO U
MOJAJILHOTO KOMIIOHEHTA BhICKa3biBaHUsl. [locpencTBoM BbIOOpa BUAOBOM (OPMBI
TOBOPAIIMKM TepenaéT CBOE OTHONIEHHE K JCHWCTBUIO, OLEHKY CHUTYyalluH,
MOJIAJIBHOCTB Y AMOLIMOHAJIBHYIO OKPACKY.

Bunosas omnmo3unus y4yacTBYeT B BBIPAXKEHUU IKCIPECCUBHOCTU U OLICHKH,
CyObEKTUBHOCTH W KAaTETOPUYHOCTH, BEXJIMBOCTH U CMSTYEHUS TpPeOOBAHUM,
MHTEHIIMOHAIBHOCTH U AYMOIMOHAJIbHON HACBIIIEHHOCTH peuu. AHAIU3 TPUMEPOB
MOKa3bIBAET  YCTOWYMBBIE  MOJEIM  ACCOLMALM:  COBEPIICHHBIM  BH]
aCCOLMUPYETCSl C pe3yNbTaTUBHOCTHIO U OJOOpPEHHEM, a HECOBEPIICHHBIM — ¢
MPOLIECCYAIBHOCTBIO M HEUTPaJbHOM WA OCTOPOXHOM OlLEHKOW. [loHmMaHue
ATUX 3aKOHOMEPHOCTEW BAKHO KAK I TEOPETUYECKOM T'PAaMMaTUKH, TaK U IS
MPUKIIAJIHBIX 33]1a4 — B YACTHOCTH, B JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHUH U MEPEBOIOBEICHUHU.
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YTOIIUA U AHTUYTOIIUA B ITPO3E OJOEBCKOI'O: «I'OPOJ
BE3 UMEHW» KAK IIPEJATEYA KAHPA
Daiizuxanosa Jlenypa Anvgppedosna,
npenooasameib

Ypeenuckuii mexnonocuueckuu ynueepcumem PAHY

Annotatsiya. Magolada V. F. Odoevskiyning "Nomsiz shahar" hikoyasi rus
adabiyotidagi distopik nasrning dastlabki namunasi sifatida ko‘rib chigilgan.
Matnning janr va mafkuraviy xususiyatlari, shu jumladan allegorik shaklda amalga
oshirilgan falsafiy va madaniy tangidlar tahlil gilinadi. Hikoya XX asr rus va
jahon distopiyasining asoschisi sifatida talgin etiladi.

AnHorauus. B cratee paccmarpuBaercst pacckas B.d. Onoesckoro «I'opon
0e3 uMEHW» Kak paHHUUA oOpasel] AaHTHUYTOMHYECKOW TMpO3bl B PYCCKOMH
autepatype. [IpoBoanTCs aHAIU3 dKAHPOBBIX U UACHHBIX OCOOCHHOCTEHN TEKCTa, B
TOM uucie (uiocoPpckoil W KyIbTYpHOM KPUTHKH, pEAIM30BAHHOM B
ayieropuyeckort gopme. Paccka3 MHTEpHpeTHpyeTCs Kak MpeATeda PYCCKOW M
MHpPOBOM aHTHyTONMU XX BEKA.

Abstract. The article examines V.F. Odoevsky's short story "The City
without a Name" as an early example of dystopian prose in Russian literature. The
author analyzes the genre and ideological features of the text, including
philosophical and cultural criticism, implemented in an allegorical form. The story
IS interpreted as a forerunner of the Russian and world dystopia of the XX century.

Kalit so‘zlar: utopiya, distopiya, Odoevskiy, ratsionalizm, janr, mafkura,
axlog, 19-asr.

Kurwuesble ciaoBa: yronusi, antuytonus, O10€BCKU, pallMOHAIN3M, KaHD,

WJICOJIOTUS, HDAaBCTBEHHOCTh, XIX Bek.
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Key words: utopia, dystopia, Odoevsky, rationalism, genre, ideology,
morality, 19th century.

Kanpel yTOnmMM M aHTUYTONMHUHU CBSI3aHBI MEXIy COOON JHAIEKTHYECKU:
BTOpasi BO3HUKAET KaK KPUTHYECKOE IEPEOCMBICIECHUE INEpBON. B eBpomenickon
auTepaType yronudeckas Tpamuuus BocxoauT K Ilmatony m Tomy Mopy, roe
UJIcaJIbHOE TOCYAapCTBO CO3MAETCS B JIOTHMKE PAcCyAKa, MOpsIKa U HPABCTBEHHOMU
rapmonnu. B Poccum yromms mosBIseTcs Kak  4acThb  (puiIocodcko-
npoceeTutTenbekoro rmnpoekra XVIII Beka, pasBuBasce B counHeHusx H.
HoBukoBa, A. PagumeBa, A. bonoTtoBa W mo3gHee — B MNPOU3BEACHUSIX
nexadbpuctoB [2]. Onmnako yxe B 1830-1840-x romax mHpOMCXOAHWT MEPETIOM:
MPOCBETUTENIbCKUI MadOC CMEHSIETCS COMHEHHEM B aOCOIIOTHOM BJIACTU pasyMa.
Pacckaz OpoeBckoro «l'opon 06€3 MMEHHW» — MOBOPOTHBIM TEKCT, B KOTOPOM
YTOMUYECKHUI MTPOEKT MOJABEPracTcsa KPUTUKE U3HYTPH. DTO JIETAET MPOU3BEACHUE
3HAKOBBIM JJI1 TpaHC(OpMaIuu >KaHpa U PaHHUM MPUMEPOM AHTHYTOMHUYECKOTO
HappaTuBa.

Yronuueckass MOJIeNb U €€ JEKOHCTPYKIUs. Pacckasz CTPYKTypHO U MOTHBHO
BOCIIPOU3BOUT JIEMEHTHI KIIACCUYECKOU YTOHU:

* U30JIUPOBaHHAs reorpaduyeckas 30Ha (OCTPOB);

e paIloOHaJIbHAS MOJICIIb OOIIECTBA;

o hunocockas cucrema, Jexaias B OCHOBE rOCy1apCcTBa;

¢ PETPOCTIEKTUBHBINA PacCKa3 MyTeNIeCTBEHHUKA/HAOIIOAATEIIS.

Co3naHHasi KOJIOHMSI OCHOBaHa Ha JokTpuHe benrtama: «llons3a —
€IUHCTBEHHBIN 3aKOH OOIIECTBa». JTa HAES peau3yeTcCsl MOCJIEeI0BATEIbHO U C
HHTY3UAa3MOM: YCTPAHSAIOTCA PEIUTHS, MO033UsA, TPaAULMU, TOCKOJIbKY OHU
OeCroJIe3Hbl; palMOHAIU3M BBITECHSET YyBCTBA W MHTYMIMIO. TeM He MeEHee,
UJICAIN3alMS TI0JIb3bl OKA3bIBAETCA CaMOPa3pYLIAOIICUCS CHCTEMOW. YXKe B
MPOIIECCEe CTAHOBJIICHUS YTONMUS NaéT TPEIIMHY: MOpalb HcYe3aeT, OOIecTBO
MPEBPAILAETCS B HSKOHOMHUYECKYK) MAIIWMHYy, T[JE€ 4YEJIOBEK — BHUHTUK. OTO
MPEABOCXUIIAET KPUTUKY «HHKEHEPHOTO MBIIUICHHS», Pa3BUTYyI0 B XX BeEKe

(Opyamn, Xakcnn).
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Anneropust aerpajaumu: OT Kynua 1o aukaps. [loBecTBoBaHME MOCTPOEHO
KaK UCTOpUYECKas XpOHMKA pacnana. ['maBHbei npuHonn benramnn — BbIroga —
IIPUBOJUT K: YHUUYTOKECHUIO JYXOBHBIX [ICHHOCTEH; ONPABIAHUIO SKCIUTyaTalluy U
HACUJIMS; TTIOIMEHE OOIECTBEHHOT0 OJ1ara SrOMCTUYECKUM HHTEPECOM.

[Ipoucxoaut nBOMHAs I€BAJIbBAIS

1. SI3pIka — CJIOBO «I10JIb3a» TCPACT 3HAa4YCHHUC, HCIIOJIB3YCTCA
MaHUITYJIATUBHO,
2. HGHHOCTI/I — [OPaBUTCILIMHM  CTAHOBATCA  CHA4dalla KYIIIbI, 3aTCM

pPEMECIIEHHUKHY, 3aT€M 3eMJICMAlllbl, KaKIblii pa3 OOLIECTBO MOrPYXKaeTcsi BCE
HUXKE.

Taxum o6pazom, O0eBCKU pUCyeT CIHpaib BEIPOXKIECHUS, CXOJHYIO C TEM,
Kak 3T0 OyJeT mpeAcTaBlieHO B aHTUyTonusax 3amstuHa, Opysmia u ['onaunra.
CHKeHHe cTaTyca BIACTH CHUMBOJIM3UPYET YTpaTy KYJIbTYpbl, 00pa3oBaHUS U
ujeana.

[loaThka TekcTa: CTHJIb, CHUMBOJMKA, XPOHOTOMN. XYIO>KECTBEHHBIH CTUJIb
pacckaza BKIIIOUaeT B ceOsi:

e AJUICTOPHIO: YEPHBIN YETOBEK — MPOPOK, Pprsiocod, CBUACTEND;

e MHTEPTEKCTYAIbHOCTh: aJlTto3uu Ha beHTtama, nubepanbHble Uaeu, paHHUE
YTOIWHY;

o (UIOCO(PCKYI0 PUTOPUKY: MOHOJOTH, APOPUCTUYHOCTH, ICEBIOHAYYHBIE
BBIKJIA/IKU;

e THOPUIHBIA  XPOHOTOI: MPOCTPAHCTBO MPOLUIONO M  HACTOSUIETO,
IPUPOAHOE U PYUHUPOBAHHOE.

Ocoboe BHHUMaHHME 3acilyXuBaeT (Qurypa mbeaecTana: pa3pylmIeHHBIN
NOCTaMEHT cTaTyu beHTama mpeBpaiaercs B OOBEKT KyJibTa M CyeBepHs. DTO
KJIIOYEBOM 00pa3 TeKCTa, CHUMBOJU3HUPYIOIIMNA KPYIIEHHUE HIEOJIOTUH U
nocneaypmee €€ uA0JIONOKIOHHUYECKOE NIEPEOCMBICIICHHUE.

[Tonemuka c¢ nubepanpHOM (Quiocodueit. Pacckas comepxuT mnpsMyro

KPUTHK bentamoBCcKOro niMmTrapu3mMa a3BCHYHUBAsA €10 KakK MOpPaJbHO
b
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HEUTPAJIbHYIO M aHTUTYMAHHYIO CUCTEMY. Uepes mocie10BaTeNbHY0 PEATU3ALUIO
MIPUHIIUIIA TT0JIb3bI TOKA3bIBAETCSI, YTO:

¢ BBITOJIa HE MOKET OBITh YHUBEPCAIBHOM HOPMOW MOpAJIH;

e B 00111€CTBE HEM30EIKHO BO3ZHUKAET KOH(MIUKT YACTHBIX HHTEPECOB;

¢ ICHHOCTH, HE TMPUHOCALIME MAaTepUaTbHON MNPUOBLIU, — PEIUTHUs,
KYJIbTypa, CAMOOTBEP)KEHHOCTh — OKa3bIBAKOTCS BHITECHEHHBIMU.

OpoeBckuid  BBICTYMaeT Kak  (uiocod-TYMaHHCT,  YTBEPKIAIOIIUN
HE0OXOMMOCTD JTyXOBHOT'O M3MEpEeHUs *Ku3HU. Ero pacckas — 3to ¢unocodcekas
MpUTYa O TYOUTEIIBHOCTH OJJTHOCTOPOHHETO MBIIUICHUS, B YEM OH MEPEKINKACTCS
¢ Hocroesckum, I'eprieHoM, TroTUEBBIM.

«T"opoxn 6e3 umeHn» u GopMupoBaHUe KaHpa aHTUYTONMUU. CpaBHUTEIHHBIH
aHanu3 ¢ npousBeneHusaMH XX Beka (3amsatuH, Opyasmi, bpandepu, Xakcnm)
MoKa3biBaeT, 4ro OHOEBCKUU: MEPBBIM BBOAUT TEMY TOTAJIbHON HJIEOJIOTHH,
MacKHpyeMo#l moJi mporpecc; GOpMyIHPYET S3BIKOBYIO JICBAIBBAIIUIO U KPU3UC
CEMaHTUKH; CO3Aa€T o0pa3 MpopoKa, U3rOHSIEMOTO 3a UCTUHY; JEMOHCTPHUPYET
paspyliieHue 001eCTBEHHOTO0 OpraHu3Ma U3HYTPH.

Pacckas 3amaér apXeTHUNUYECKYyI0 MOJENb AHTHUYTOIHMH, BIIOCIEICTBUU
pa3BuTyto B qureparype XX Beka. OHAKO OH JIEJIaeT 3TO Ha PYCCKOW MOYBE, B
JAAJIOTE C €BPONENCKUM PALMOHAIU3MOM U IIPABOCIABHOW STUKOM.

Pacckaz B.®. Opoeckoro «l'opon 0e3 uMeHH» NpeACTaBisieT CcoOOiM
3HAUUTETBHBIN XYTOKECTBEHHBIM M (UIOCOPCKUN HIKCIEPUMEHT B PYCCKOU
mutepatype XIX Beka. Uepe3 ajieropuueckyro XpOHUKY THOEIM TocyAapcTBa
aBTOp CO3Ja€T paHHUM BAPHAHT >KaHpPa aHTUYTONUHU, ONMUPAIOIINICA HA KPUTHUKY
pauuoHanuctruueckux yronuii HoBoro BpemeHu. OTka3 OT HaWBHOM Bepbl B
MPOrpecc, OCMBICIEHHE JIyXOBHBIX OCHOB OOIlECTBA M MPEIOCTEPEKEHUE O
BBIPOXKJICHUM KYJIBTYpPbI JE€TAIOT 3TOT TEKCT MpEATEYEel HE TOJIbKO 3aMATHHA U

Opyaiia, HO 1 0oJiee MO3IHUX KPUTUYECKUX MOJIeNIeH COBpEMEHHOU
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K BOITPOCY O PASI'PAHUYEHUMU ITOCJIOBHUL U ITIOTI'OBOPOK
B PYCCKOHN UJIUOMATHUKE

Jasenammypaooe Cupoosc Pasuanoexosuu,
npenooagameiv

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil nedazocuyeckuil UHCMUmym

AnHoTanusi. B nanHo# craThe paccMaTpuBaeTCsl MpoljiemMa pa3rpaHuyeHus
MHOHSITUN «IIOCJIOBHILIA» U «IIOI'OBOpPKa» B pYCCKOﬁ IMapEMHnOJIOrun. yKaSBIBaCTCH,
YTO B JIMHI'BUCTHUKC CJIOKHJIOCH IBAa IMOJAXOJa K JAHHOMY BOIIPOCY: OJIHA I'PYIIIIa
YUCHLBIX MPCANOYUTACT pa3rpaHUYHMBATb 3TU IIOHATHA, Apyras KcCE y1'[0Tp€6J'I${eT
YKa3aHHBIC ITOHATHUA KaK a0COJIIOTHBIE CUHOHUMBI.

Annotatsiya. Ushbu maqolada rus paremiologiyasida "maqgol™ va "matal”
tushunchalarini farglash muammosi ko‘rib chigiladi. Tilshunoslikda bu masalaga
ikki xil yondashuv mavjudligi, olimlarning bir guruhi bu tushunchalarni farglashni
afzal ko‘rsa, ikkinchi guruh olimlari esa bu tushunchalarni mutlag sinonim sifatida
go‘llab kelayotgani gayd etiladi.

Abstract. This article examines the problem of distinguishing between the

concepts of "proverb” and "saying" in Russian paremiology. It is noted that two
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approaches to this issue have developed in linguistics: one group of scientists
prefers to distinguish between these concepts, while the other uses these concepts
as absolute synonyms.

KiroudeBble cJjioBa: T1OCIOBUIIA, I[IOTOBOpPKA, MapeMus, HWIMOMATHKA,
CTPYKTypa, nuddepeHimanms.

Kalit so‘zlar: magol, matal, paremiya, idioma, tuzilish, farglash.

Keywords: proverb, saying, paremia, idiomatics, structure, differentiation.

Mbl 4acTO CTaHOBUMCSA  CBUJICTENSIMH  Pa3JIMYHBIX  JAUCKYCCHM O
Pa3rpaHUYEHUM TOCJIOBUIl U MOTOBOPOK. OCHOBHOM MPUYMHOM 3TOTO SIBIISIETCA
T'CHCTHUYCCKAsA, CCMaHTHYCCKas, JIOTHYCCKAasi, IIOOTHYCCKas1 H @OpMaHBHaH CBA3b
ATUX JABYX KAHPOB, & TAKKE UX TECHOE POJCTBO, & MHOTAA U B3aUMOITPEBPAILICHHUE.
[Io 5TOl mpUYMHE ONPEAEIEHUE TPAHUL MEXKIY HUMH OCTaCTCS MPEIMETOM
copa. B pycckoil uanMOMaTUKE MNPEAIaracTcs BbISIBUTb OCHOBHBIE OTJIMYHS
MEXKJy STUMH TMOHATUSIMU, B TO BpPEMSI KaK CJIOXHOCTH CEMAHTHYECKOTO U
CTPYKTYPHOTO XapaKTEpa MNMPCHATCTBYIOT YCTAHOBJICHHIO SICHBIX I'PAHHI MCKIY
JAHHBIMHW BHJIaMHU BI)Ipa)KeHHI\/JI. HepBLIG IIOIIBITKN BBIABIICHUA OCO6€HHOCT€I\/JI
KOKIOM YCTOMYMBOM €IMHULBI ObUIM MPEANPUHATHI TaKUMU PYCCKUMHU
muarBuctamu, kak A.A.Ilote6usa, W.M.Cuerupe, B.W.Jlamb, ®.M.bycnaes,
M.A .PriOHukoBa, A.A.Monotkos, B.I1.JKykoB u npyrue.

N3HayanbHO JIPEBHEPYCCKOE CIIOBO «IOCIOBHUIIA» 00J1aajl0 MHOXKECTBOM
3HaquHﬁ, OXBAaThIBAKOIIINX KaK J'IIO6I>IC CJIOBCCHBIC BBIPAXCHUA YCTOﬁqHBOFO
XapaKTepa, TaKk U CAWHUIbI, IIOHATHBLIC JIUIIb OTﬂCHBHOﬁ rpynic JIMI. O)IHI/IM nu3
€ro 3HaUYEHUN OBLIO «KPATKOE U BBIPA3UTENILHOE U3PEUEHUE I UHOCKa3aHue» [4,
c. 4. B TO BpeMss yCTOHYMBBIE CIIOBECHBIE KOHCTPYKIIMM MPHU3HABAIHNCH
MOCJIOBUIIAMH, a TEPMHUHBI «IOCIOBUIIA» U «IIOTOBOPKA» HMCIOIb30BAINCH KaK
CMHOHMMBI. Ha ceroaHsiiHui [1€Hp B YCTHOM pPEYM HApoOJa, HA CTPAHMULAX
JUTEPATypHBIX IPOU3BEICHUN, B JKYPHAJIUCTHUKE, a TAaKK€ CPEAM HOCUTEIEH
S3bIKa, HE UMEKIIMX CHENUATM3UPOBAHHBIX 3HAHMK B JaHHOW oO0JacTu,

yKa3aHHbIE TEPMHHBI  MPOJODKAIOT  yHOTPEONSIThCS  0€3  JTOCTAaTOYHOMN

nuddepennuanmm.
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B HacTosiiee BpeMsi MHEHUSI YUEHBIX PacXoJsATcs B TOM, YTO OJHA Ipymnmna
JMHTBUCTOB HE MPEANOYUTAIOT pa3rpaHUUYMBATHL 3TU [BA MOHATHS, 00O3Hayas
Oonee OOLIMM TEPMUHOM «IIapeMHUOJIOTHYECKUE enuHulb». K naHHOW rpymme
npumsbikatoT B.I1.AnpuanoBa-Ileperu, U.E.AnnukoB [1] u npyrue. Bropas xe
Ipynna y4eHbIX pasTpPaHUYMBAIOT IOHATHS «IIOCIOBULA» U «IIOroBopka». Cpenn
YUEHBIX, YbH Pa0OTHI MOCBAILIEHBI PA3TPAHUYEHUIO YKA3aHHBIX MOHATUH, CIEAYyeT
ormetuts FO.I1.Conony0a [5], 3.K.Tapnanosa, I".JI.IlepmsikoBa u apyrux.

B.M.[Jane Takke pas3inyaeT IOCJIOBUIBI M IOTOBOPKH IO COAEPIKAHUIO:
«IlocnoBuna — KpaTkuil, MOYYUTEIBHBIA PACCKAa3 B IEPEHOCHOM CMBICIE. JTO
pacupoCTpaHEHHOE BBIPAKEHUE, MPOHUKHYTOE JyXOM MYJIPOCTH M  OIbITA.
[TocnoBunia — NMOHATHAsE BCEM, MPUHATAs MyOJMKOW B MOJHOM BHJIE, KaK U BCE
IIOYYNUTENIbHBIE PACCKA3bl, COCTOUT M3 JIBYX 4YaCTEW: INPSAMOW, IMOYYUTEIBHON
MBICITH, OIUCAHMs, OOILEro pacCyXkJEeHHs, TOJKOBaHUA. B HEKOTOpBIX cCiydasx,
KOI/Ia BTOpas 4YacTh ITOCJIIOBHIIBI OITyCKA€TCs, COAEpPXKAHUE NPEIOCTaBISAETCS
JOTaJJIMBOCTH CIIyIIATENIsA, TOTIa MOCIOBUILY HEJb3s1 OTJIMYUTH OT IOTOBOPKU [2,
c. 14]. CnenosarenbHo, B./.Jlanb TOrOBOPKY OMUCHIBAET KAaK YacTh MOCIOBUIIBI.
B TO BpeMs Kak ydeHbI aKUEHTUPYET BHUMAaHHE Ha CTPYKTYpPHOM AaCIHEKTE,
HEKOTOpBIE MCCIENOBATENN YTBEPKIAIOT, YTO pa3rpaHUYeHHE HEBO3MOXKHO O€3
yueTa KOHTeKcTa ymnoTrpeOinenus. Hampumep, moroBopka MOKET BBICTyHaTh HE
TOJIBKO KaK CaMOCTOSITENIbHOE BBIPAXKEHHE, HO M KaK DJIEMEHT 00Jiee CI0KHOIO
BBICKA3bIBAHUS, UTO 3aTpyJHSET omnpeneneHue e€ GpyHkumii u ponu B si3bike. [o
ATOW MPUYMHE HCCIEAOBAaHUE PA3IMYUN MEXKAY MOCIOBUIAMU U TOTOBOPKAMHU
TpeOyeT KOMIIEKCHOTO MOX0/1a, BKIIOYAIOIIETO KaK BHYTPEHHUE CTPYKTYpPHBIE U
CEMaHTUYECKUE XapaKTepUCTUKU, TaK W TaKhue BHEHIHHE (HAKTOpPbI, Kak
KyJIbTYpPHBIE, HCTOPUYECKHE U COLIMOJMHIBUCTUYECKUE ACHEKThI, YTO MO3BOJSIET
riy0Xe MOHSATh HE TOJBKO SA3BIKOBBIE, HO M KYJIbTYPHBIE MEXaHU3MbI, KOTOPHIE
(bopMUPYIOT U Pa3BUBAIOT AT BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBA B S3bIKE.

Jlpyrue JHMHIBHCTBI NOAXOAAT K BONPOCY pa3sTpaHUYEHUs IIOCIOBULl U
IIOTOBOPOK C TOYKM 3PEHHUS HAJWYUS WM OTCYTCTBHSL Y HHX I€PEHOCHOIrO

3HaueHus. UMeHHO CCMAHTHUYCCKYIO ABYIINIAHOBOCTH ITOCJIOBHII, O6YCJIOBJI€HHYIO
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Jexaleil B OCHOBE BBIPAKEHHUS, OTMEUaeT B CBOMX padoTax BbLIAIOIIMNCS
yuenbiii B.I1.)KykoB. [locmoBumna mokeT o0janaTh OJAHOBPEMEHHO MPSIMBIM U
MEPEHOCHBIM WJIM TOJIBKO MEPEHOCHBIM 3HauYeHUEeM: Yem Obl Oums He mewuniocy,
b 6bl He naaxano (IBa wiaHa — OyKB. U TiepeH.); [ opbamozo mo2una ucnpagum
(omuH TIaH — ToJIbKO TepeH.) [3, ¢. 11]. Hekotopeie coBpeMeHHBIC pPYCCKHE
MapEMUOJIOTH MPUHUMAIOT TaKOE€ HETPAAULMOHHOE pa3rpaHUYEHUE MOCIIOBUI] U
IIOTOBOPOK, OOJIBIIMHCTBO K€ CIEAYeT AaBHO MNPUHATOM TEPMHHOJIOTUYECKON
TpaJuLUU, IO KOTOPOM TIOCIOBHIIAMM CUMUTAIOTCA Kak oOpa3Hble, TaKk U
0e300pa3Hble HAPOAHBIC U3PEUCHUS.

Pycckuii sI3bIK CIAaBUTCSI CBOMM OOTraTCTBOM M Pa3HOOOpa3HeM BBIPAKEHHUI,
CpeIu KOTOphIX 0CO000€ MECTO 3aHMMAIOT IIOCJIOBHIIBI U TIOTOBOPKU. OTH
(OJIBKIIOPHBIE 3JIEMEHTHI HE TOJIBKO 00OTAIAIOT SI3bIK, HO U OTPAKAIOT MYJIPOCTh,
ONBIT M KYJbTypHbIE Tpaauuuu Hapoja. HecMmoTps Ha CBOIO CXOXKECTb,
IIOCJIOBHILIBI U IIONOBOPKH MMEIOT BaXKHBIE OTJIMYHSI, KOTOPBIE MO3BOJISIOT JIydIle
MOHATH UX (PYHKIIMU U POJIb B SI3bIKE.

[TocnoBuma — 3TO 3aKOHYEHHOE BBIPAXKEHHUE, KOTOPOE COAEPKUT MOpPAJIb,
MPaBUJIO MOBEJICHUS WM OOIIETPUHATHIN KU3HEHHBIN onbIT. [TocI0BHIIBI OOBIYHO
UMEIOT 000OIEHHBIN XapakTep U MOTYT MPUMEHSITHCS B PA3IUYHbIX CUTYyallHsX.
Hampumep, nociosuiia «He umeit cto py0O:eit, a umeit cTo apy3eil» moguepKuBaeT
BaYKHOCTh Y€JIOBEYECKUX OTHOUIEHUI HaJl MaTepUaIbHBIMH.

[ToroBopka, B CBOIO O4epeqb, MPEACTaBISIET cOOOKH KOPOTKOE BBIpaKEHUE,
KOTOpPO€ 4YacTO MMEET MeHee OOOOMIEHHBIM CMBICA M YacTO HCIOJIb3YETCS B
y3Kocnenupuiyeckux cuTyauusx. Hampumep, mnoroBopka «YTpo Beuepa
MyzapeHee». [laHHasg NOroBopka NOMYEPKUBAET, YTO BPEMS YACTO IIOMOTAET
B3TJISIHYTh HAa CUTYallMI0 TOJ HOBBIM YIJIOM M MNPUNTH K Oojee pa3zyMHOMY
pemienrto. OHa COAEPKUT 3JIEMEHT ONTUMHU3MA, Ipearoaras, 4To CHOKONHBIN
MOJIXOJ M BPEMsI MOTYT CIIOCOOCTBOBATh 00Jie€ B3BEIIEHHOMY PELIEHUIO MTPOOIIEM.
[loroBopka CIIy’kKUT HANIOMUHAHUEM O TOM, YTO CIIEIIKA U HSMOLMOHAJIbHBIE
pelieHusi MOTyT IMPUBECTU K OIIMOKaM, B TO BpeMs Kak May3a U 00ayMbIBaHUE

MOTYT 00€CIEeUUTH JIYUIIYIO MEPCIEKTUBRY.
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[TocrmoBuIpl 3auacTyto coaepkar B ce0e HEeKyr Mopaib uid ypok. OHu
CIIly’KaT CBO€OOpa3HbIMU HACTABJICHUSIMHU, KOTOPBIE NEPENAIOTCS U3 IMOKOJIEHUS B
MOKOJICHHE U MOTYT NPHUMEHSTHCA B Pa3IUYHBIX acleKkTax >Ku3Hu. lIpumepom
MOCJIOBHUIIBI MOXKET CIYXKUTh: «CJIOBO HE BOpPOOEH, BBUICTUT — HE MOWMACIIbY,
TOTJIa KaKk TOroBopka «SI05I0Kk0 OT s0JOHM HeJalIeKo MaaaeT» BbIpaXKaeT
HaO0JI0ICHUE O TIPSIMOM HacJIeIOBaHWU CBOMCTB 0€3 IIyOOKOUM MOpasiH.

B moBcenHEBHON pedd MOCIOBHUIBI Yallle MPUMEHSIOTCS ISl MOABEACHUS
UTOTOB pa3roBOpa WM JUIs 3aBeplueHus paccyxaeHuil. [loroBopku ke Moryr
CILY’KUTh 3JIEMEHTAMH JHAJIOTa, J0OaBIIAsl K HEMY 3MOLIMOHAJIBHYIO OKPAcKy WM
JIEMOHCTPUPYS JIETKOCTh 00cyxneHus. IloroBopku HamHOro OoJjiee THOKHE B
ynoTpeOJIeHUH, UX MOXHO BCTaBIISITh B JIH0OOE peueBOE B3aUMOJAEUCTBUE, YTOObBI
TOOUTHCSI KOMUYECKOTO WIIH 00pa3HOro 3gdekra.

Pa3znenenne mociaoBUIl M TOTOBOPOK MO YKa3aHHBIM XapaKTEPUCTUKAM
NO3BOJIAET YIIyOJ€HHO TOHATh UX GYHKIUM B s3bike. (CrienoBarenbHO,
UCCJIeI0BaHNE OCOOCHHOCTEN MOCIOBUIl U TIOTOBOPOK B PYCCKOM MAMOMATHUKE HE
TOJIBKO TIOMOTAeT HaM JIy4llle TIOHUMATh SI3bIK, HO U OCO3HAHUE KYJIbTYPHBIX U
UCTOPUYECKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX 3TH BBIPAYKEHUS CYIIECTBYIOT.

Takum 00pa3oMm, CyIIECTBYIOT pa3jIMYHbIE MOAXO/bl K MHTEPIIPETALIUU 3TUX
TepMuHOB. O/iHa TpyMnna JUHTBUCTOB MPEANOYUTAET OOBEAUHATH MOCIOBUIBI U
MOTOBOPKHU MO OOIIMM MOHITHEM «APEMHOJIOTHUYECKUE SIUHHIIB», B TO BPEMs
KaK Jpyras Tpynma akieHTUPYeT BHUMAHHE Ha MX Pa3IUuMsiX. JTO paslelicHue
TOUYEK 3PECHUS OTPaXKaeT HE TOJHKO JIEKCUYECKUE U KOMMYHUKATUBHBIE ACTICKTHI,
HO M MHOrooOpa3we KyJIbTypHBIX M COLMAIBHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
NPUMEHSIOTCS 3TH SI3bIKOBBIEC €IMHUIIBI.
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K BOITPOCY O YHACTOTHOCTHU YIIOTPEBJIEHUS HEKOTOPbBIX
MNOHATUI UCJJAMCKOM PEJIMT'MU B IOTUYECKUX TEKCTAX
PYCCKOI'O A3BIKA

HOnoawesa Xunona baxooup xu3u,

mazucmpanm

Pysmemoe Cyporcoexk Annaodepzanoeuu,

ooxkmop ¢unocogpuu (PhD) no gpunonoeuueckum nayxam, doyenm

VYpeenuckuii cocyoapcmeernnulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTaumsi. B gaHHOM  crathe — paccMarpuBaeTcs — mpobsiema
IIepBOHAYAIBHOI'O yHoTpeOIeHHS MTOHATUHI MCIIAMCKOU peIuruu B
PYCCKOA3ZBIYHOM ITIO3THYCCKOM TCKCTC. OTMeqaeTCH, 4TO HCKOTOPBLIC TCPMHHLI
cTaJii 0c000 MOMYJISIPHBIMU O1aroAaps HECKOJbKUM (hakTopam.

Annotatsiya. Ushbu magolada islom diniga alogador tushunchalarning rus
she’riyatida ilk bor qo‘llanilishi masalasi tadgiq gilingan. Ayrim omillarning
ta’siri natijasida u yoki bu atamaning ommalashishi to‘g‘risida so‘z yuritiladi.

Abstract. This article examines the problem of the first use of concepts of
the Islamic religion in Russian-language poetic text. It is noted that some terms
have become especially popular due to various factors.

Kuaruesble cjioBa: nciiam, TEpMUH, IOHATHE, YACTOTHOCTh, 3AMMCTBOBAHHUE,
MOA3TUYECKUN TEKCT.

Kalit so‘zlar: islom, atama, tushuncha, qo‘llanilish chastotasi, o‘zlashma,

poetik matn.
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I/ICJ'IaM, KaK OoJHa U3 MHPOBBIX peHHFHﬁ, OKAa3bIBACT 3HAYUTCIBbHOC BIUSAHUC
Ha KYJbTYPy U JUTEPATypPy MHOTMX CTpaH. B pyCCKOW I033MM TEPMHUHOJIOTHUS,
CBA3aHHAA C UCIIaMOM, 3a49d4CTYIO BBI3BIBACT MHTCPCC, ITOCKOJIBKY OHa 060ramaeT
JICKCUUECKUH (1)0H,ZI U pacliupgACT BBIPASUTCIIBHBIC BO3MOKHOCTH  A3bIKA.
YHOTp€6JICHI/I€ HUCIIAMCKHMX TIIOHSTHUM B MOXTUYECKOM KOHTEKCTE II03BOJISIET
YBUJCTh, KaK KYJbTypa W PCIUTUSA MNEpenjeTaloTcs, Co3JaBas CIO0XHbIC U
MHOT'OCJIOMHBIE 00pa3bl.

AHanmM3 MO3THYECKUX TEKCTOB ObLI MPOBEAEH HA OCHOBE IMPOU3BEICHUM
KIIACCUKOB M COBPCMCHHBIX I1I03TOB, B KOTOPLIX Ha6JIIO)I[aeTC$I HUCITIOJIB30BaHUC
HCIIaMCKHUX TCPMHHOB. Hamu Obuin BBIJICIICHBI OCHOBHBIC IIOHATHA II&HHOI?I
PEUTHU an1ax, 2azasam, umMam, UMAaH, KOpam, meiems, My¢hmui, cypa, watmaH,
wapuam, 4YaCTOTHOCTDH y1'[0Tp€6J]eHI/I5[ KOTOPBIX, a TaKXKC IIpU IIOJIYYCHHUHU
uHpopmaruu 00 HX TIEPBOM YHOTPEOJCHHUH B TMOITHYECKOM TEKCTE€ MBI
oOpatunuch K HampoHanbHOMY KOPIYCYy PYCCKOTO si3bika. B Hukecnemyromiei

TabJHIle MPUBOIUTCS YKa3aHHAsI HHPOPMAIIUS B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIIKE:

KoumnuyecrBo
I'ox mepBoro .
CTUXOTBOpPEeHMI HA
Tepmun ynorpeo- HoaT
PYCCKOM SI3bIKE C
JIEHUsl
ynorpeodjeHueM TeEPMHUHA
Nmam 1730 B. K. TpenuakoBckuii 13
Kopan 1763 . C. bapkos 134
[TaitTan 1794 N. N. Imutpuen 21
Nman 1802 I'. P. lep>xaBun 3)
Mydruii 1805 K. H. bartomkos 4
Meuetb 1824 B. . Tymanckuii 109
Annax 1827 A. H. MypaBbeB 125
Cypa 1915 N. A. Bynun 7
[Tapuat 1920 B. U. HapbyTt 3
["azaBat 1925 H. H. Typosepog. 5

AHanu3 4acTOTHOCTH yNOTPEOJEHUS] MCIAMCKUX MOHATHI B MOATHYECKHUX
TEKCTaX JIEMOHCTPUPYET, KaKue AacHeKThl MYCYJIbMAHCKON >KM3HM Haubolee

SHAYUMbI JJII aAaBTOPOB H KdK OHHM OTPAXAOT PCIUTHO3HBIC W KYJIBTYPHBIC
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IIEHHOCTH B UX TBOpYECTBE. BbICOKasi 4YacCTOTHOCTh TaKUX TEPMHUHOB, Kak
«Kopany», «Annax» u «meyemv», TOAUYEPKUBACT BAXXHOCTh JYXOBHOU U
KyJbTYPHOU HIEHTUYHOCTH [JISl TIO3TOB, B TO BPEMS KaK PEXKE BCTPEYAIOIINECS
TEPMUHBI WJUTFOCTPUPYIOT CHEMUPUIECKHUEe W MEHee ICHTPATbHBIC aCIEKThI
KU3HU. PaccMOTpuM Kakayro €AMHUIYy MOAPOOHO Ha MaTepuale KOHKPETHBIX
IPUMEPOB.

Enununa «umam». TepmuH BrepBbie ObLT  yMOTPEOJIGH B PYCCKOM
MOATUYECKOM TeKcTe u3BecTHhIM N03TOM B.K.Tpenmnakockum B 1730 romy B
CTUXOTBOpEeHUU «CTHUXU SMUTATIAMUYECKHE Ha OpaK €ro CUSATENIbCTBRA ... »:

Beow s pasno u mebe, kax u Anonnony,
Cnyorcy, He Oonbule yecmu UMAM meoeli OHy ...

Ennnuna «Kopan». TepMuH BrepBbie ObUT yHOTpeOJIEH B PYCCKOM
MOATUYECKOM TekcTe wu3BecTHbIM mno3toM WM.C.bapkoBeiM B 1763 romy B
CTUXOTBOpEeHUH «CBEphbX ClyuyaeB, TOOOU MPEJACKA3aHHBIX MHE MPEXKIIE. .. »:

3acmasum 6opoHa co epemenem 3e6ambv,
Hucey Kopan naunem Ha3zuky ocmesamo.

Ennnuna «maiitan». TepMuH BrepBble ObUT yHOTpeOJIEGH B PYCCKOM
IO3TUYECKOM TEKCTE W3BECTHBIM N03TOM W.M.J/IMUTpHEBBIM B CTUXOTBOPEHUU
«Kakoe 3penunie npen oun...» B 1794 rony:

Ha mo nv cyounu evl, wiaiimanot,
Hocmuenymo b6envix MHe 61aC08.

Ennnuna «uman». TepmuH BrepBble ObLT yHOTpEeOJIEH B PYCCKOM
MMOATUYECKOM TEKCTe HU3BECTHBIM mo3TOM [.P.[lepxkaBunbiM B 1802 romy B
ctuxorBopeHuu «lIpexkpacubiii Xnop! @enuibiH BHYK. . .»:

Ymo, ne cmupas ¢ mygnei npax

Y mygmues, oepsuuieii, umanos.
OpnHako, Kak BUIUM U3 TIPUMEPA, YKa3aHHAs €IMHUIIA YIIOTpeOIeHa HE B TOM
3HAYCHUHU, B KOTOPOM OHA 3aMMCTBOBAaHA PYCCKHUM S3bIKOM. M3BeCTHBIH MOAT

nepenyraig cioBa «uMam» U «uMan». [logoOHoe ynoTpeOieHuu=e MOKHO
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BCTPETUTH U y pyroro aBtopa, A.Il.beHuukoro, B ero cTuXoTBOpeHnu «B KakoM-
TO TOPOAKE 3eMIM MaromeTancKou. .. »:

Cnpocume mygpmus, chakupos uivo umMaHnoe,

Xomw Oepsuuieri ceovix: OHU MO HC CKANXCYM BAM...

Ennnuna «mygruii». Tepmun BrnepBbie ObLT yHOTpPEOJIEH B PYCCKOM
MOATUYECKOM TekcTe u3BecTHhIM modToM K.H.battomkoBa B 1805 romy B
CTUXOTBOpEeHUU «YUTO nenaeliib, MOU JIPYT, B MOJATABCKUX Thl CTEMSX. .. )»:

Cmeemcs mygpmuro, depemcs ¢ 8u3UpaMU,
U nocne, yoesrcas (kmo 6 MviClsX He KOJOVH?).

Ennnuna «mederb». TepMmuH BrepBbie ObLT yHOTpeOJEH B PYCCKOM
MOATUYECKOM TEKCTe H3BECTHhIM Mo3ToM B.M.Tymanckum B 1824 romy B
CTUXOTBOPEHUH «3a THAMU JHU OCTYT TOJIMOM. .. »:

Kax 6yomo suouws na eopax,
Bokpye meuemelii, na epobasx,
Bnyscoarowue menu xanos

Enununa «Asax». TepmMuH BrepBbie ObLT yHOTpeOJEH B PYCCKOM
ITIODTUYECKOM TEKCTe H3BECTHBIM MMOATOM A.H.MypaBeeBoiM B 1827 romy B
CTUXOTBOPEHUU «AJIaX JA€T HaM HOYb U JI€Hb...»:

Annax oaem Ham HOYb U O€Hb,
Ymob npocnasnsime e2o oeramu.

Enununa «cypa». Tepmun BhepBbie OblT  YINOTpeOJEH B PYCCKOM
MMOAPTUYECKOM TEKCTE H3BECTHhIM no3ToM W.A.bynuneim B 1915 romy B
CTUXOTBOPEHUH «JIMK MpekpacHbIil 1 OECKPOBHBIM. .. »:

On ensioum Ha benvlil napyc
Jla wvumaem cypwt 6cayx.

Ennnuna «mapuar». TepmMuH BrHepBbie ObLT yHOTPEOJIEH B PYCCKOM
MO3TUYECKOM TeKcTe u3BecTHbIM mo3ToM B.M.Hap6yrom B 1920 roay B
CTUXOTBOPEHUU «3HAMEHA IBIIIHBIE 3aPU KPOBABOM. .. »:

He 3acmuisaroweit kunsaweti n1asoi

Ucnenenenvt Konghyyuu, Ilapuam,
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Eaununa «raszaBat». TepmuH BrepBble OblT ynoTpeOJEH B PYCCKOM
MO3THYECKOM TeKcTe H3BecTHhIM mno3toM H.H.TyposepoBeiM B 1920 roay B
CTUXOTBOpeHUH «MecTb 3a CblHa, 3a 0TLA, 3a OpaTa...»:

Hem 6otuinbl ceswennen cazasama,
Ho epazu 6e3acanocmuee — ecme.

YacToTHOCTh yHOTPEOJIEHUS MMOHATHM HMCIAaMCKOW pEIUIruu B JIMPUKE
PYCCKHX TIOSTOB CBHJETEIBCTBYET OO0 HMX POJIM MU 3HAYECHUH B Iepeaaye
BOCTOYHOro Kojoputa. VX ymnorpebneHne HE TOJBKO OTKpPBIBAET JOCTYH K
BOCTOYHOM KYJbTYype, HO U CBS3bIBAET €€ C PYCCKUMH JYXOBHBIMH U
KyJIbTYPHBIMH HJICAJIAMHU.

HccnenoBanue 4acTOTHOCTH YHOTPEOJIEHUS IOHATUN UCIAMCKON PEJIUTHH B
MO3THYECKUX TEKCTaX PYCCKOIO SI3bIKa IEMOHCTPHUPYET, KaK TITyOOKO HCiIaMcKas
KyJIbTypa MPOHUKAET B JINTEpPATypy U UCKyccTBO. X ymorpeOieHue momoraer
CO37aBaTh HOBBIE OCMBICICHHBIE M 3MOLMOHAIBHBIE CIIOM, B KOTOPBIX
NEPETUIETAIOTCS TYXOBHBIE U KYJIbTYPHBIE ACTIEKTHI.

JlanpHeliee  u3ydyeHHe  MPOOJIeMBI  ymoTpeOJeHUs  HCIaMCKOM
TEPMUHOJIOTHMH B PYCCKOW MO33MM MPEIOCTABUT JOMOJIHHUTEIbHBIE BO3MOKHOCTH
JUIsl TIOHUMAaHHUS KyJbTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHSI U B3aUMOBIIMSIHUS JIBYX Pa3HBIX
KYJIbTYP.

Jlureparypa:
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2. Crookusiinen JI.P. Mcmam u mpaBa yenoBeka B Auaiore KyJlbTyp U
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®YHKIIMOHUPOBAHUE BOCTOYHOM JIEKCUKU B
PYCCKOA3BIYHOM TEKCTE (HA MATEPHUAJIE IIEPEBO/IA
Y3BEKCKHUX HAPO/HBIX CKA3O0K)

Aboynnaesa IOndy3 Haxamosna,
mazucmpanm

VYpeenuckuu mexnonocuueckuu ynueepcumem PAHY

AnHoranusi. CTaThsl MOCBSAIICHA aHATU3y (DYHKIIMOHUPOBAHUS BOCTOYHOU
JICKCUKH B PYCCKOA3BIYHOM TCKCTC Ha IIPUMCPC IICPCBOAA y36eKCKI/IX HapOIHBIX
CKa30K. AHanu3 ITOKAa3bIBACT, YTO COXPAHCHHUC BOCTOYHOM JIEKCHUKH B nmepeBoaax
CIIOCOOCTBYET TMOAJACPKAHUIO AYTEHTUYHOCTH TMPOU3BEICHUM U  TMO3BOJISET
qUuTaTrcIIro I‘JIy6>K6 IIOHATHL KVYIBTYPHBIC MW  HCTOPHYCCKHC 0COOEHHOCTH
VY306ekucrana.

Annotatsiya. Maqola uzbek xalg afsonalari tarjimasi misolida sharqiy
leksikaning rus tilidagi matnlarda faoliyatini tahlil qilishga bag‘ishlangan.
Tarjimada shargiy madaniyatga xos maxsus leksikaning roli va ahamiyati,
shuningdek, uni rus tiliga adaptatsiya gilish usullari ko‘rib chigilgan. Tahlillar,
sharqiy leksikaning tarjimada saglanib qgolishi asarlarni autentikligini ta'minlashga
xizmat qilishiga va o°‘quvchilarga O‘zbekistonning madaniy va tarixiy
xususiyatlarini yaxshiroq tushunishga yordam berishiga ishora gilmoqda.

Abstract. This article is dedicated to analyzing the functioning of Eastern
lexis in Russian-language texts using the example of the translation of Uzbek folk
tales. The analysis indicates that preserving Eastern lexis in translations helps
maintain the authenticity of the works and aids readers in gaining.

KiroueBbie cJjioBa: BOCTOYHAas JICKCHKaA, pYCCKOHSBI‘lHBIﬁ TCKCT, IICPCBOI,
y30€KCKHE HapOJHbIE CKa3KH, aJalTaius, TPAHCKPHUIIIHUS, KYJIbTypa, (OJIBKIIOp,
A3BIK, KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT.

Kalit so‘zlar: sharqgiy leksika, rus tilidagi matn, tarjima, o‘zbek xalq
afsonalari, adaptatsiya, transkripsiya, madaniyat, xalq ijodi, til, madaniy kontekst.

Key words: Eastern lexis, Russian-language text, translation, Uzbek folk

tales, adaptation, transcription, culture, folklore, language, cultural context.
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S3bIK, KaK OCTOSHHO MEHSIOIIAsACS U MEPEMEHHAsl BEJIMYMHA, CO BPEMEHEM
MOJIBEPraeTcsl pPa3jiu4yHbIM HW3MEHEHHUSM, KOTOpbIE YCIOBHO JENATCS Ha
WHTPAJIMHIBUCTHYECKUE U JKCTpaJMHrBUCTUYEcKHEe. Cpeau BTOpBIX, Hambolee
CUJIBHOE BJIMSIHHE HA PAa3BUTHUE S3bIKA OKA3bIBAIOT 3aMMCTBOBAHHUS - CJIOBA APYTOI0
A3bIKa, IMOABEPTIINECS PA3JIUYHON CTENEHH acCUMWISAUMM. [IpudunH mosBieHUs
3aMMCTBOBAHMUI HECKOJIBLKO: COLIMAIbHO-DPKOHOMUYECKast HEOOXOANUMOCTh, HAIUYUE
KyJIbTYPHBIX CBsi3eil, uctopuueckuii ¢akrop. He sBisercs HUCKIIOYEHHEM U
pycckuil A3bIK. JIekcMka COBPEMEHHOIO pyccKoro sAsbika moutd Ha 40% cocrtout
W3 3aMCTBOBAHHBIX CJIOB. B CcBOI0 ouepenp, mpoucxoxkaeHue okomo 10-12%
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB - BOCTOUYHOE, TOUHEE - a3uarckoe. CaM TEpMUH «BOCTOYHAS
JIEKCHMKa» 0003HAYaeT 3aMMCTBOBAHHbBIC U aJIAITUPOBAHHBIC CIIOBA U3 PA3IMYHBIX
sa3bIKOB HapoaoB A3uu u CeBepo-Boctounoit Adpuku. DT S3BIKM MO CBOEMY
T€HETUYECKOMY U TUIOJIOTMYECKOMY CTaTyCcy O4eHb ONM3KU ApYT K Apyry [2, 17].

Bocroynast nekcuka 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B JIEKCMUYECKOM CHCTEME
PYCCKOTO $13bIKa, OCOOEHHO B KOHTEKCTE MEPEBOJA MPOU3BEACHUIN U3 JIUTEPaTypbl
ctpan Bocroka. OnHUM U3 SIPKMX MPUMEPOB SIBISIOTCS Y30€KCKHME HapOJHbIE
CKa3Kd, KOTOpble, Omarojgapsi CBOE€ MHOTOBEKOBOM TpaaullMU, COXPAHSIOT
Oorarblii KylnbTypHBIH KOHTEKCT. [lepeBon 3THX Mpou3BeNeHU Ha PYCCKHM SI3BIK
CTAaHOBUTCA HE TOJBKO AaKTOM IIepellaud CIOKETa, HO U OCOOBIM CcrocoOoM
COXPAHEHMs KYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX 0coOeHHOcTei Bocroka. B 310l crarbe
OyleT paccMOTPEeHO (PYHKIMOHHUPOBAHHE BOCTOYHOW JIEKCUKH B PYCCKOS3BIYHBIX
TEKCTax, Ha MpUMepe NePeBoIa Y30EKCKUX HAPOAHBIX CKa30K.

VY30ekckasi HapojHasi JUTEparypa, Kak M JHTeparypa APYyTHX HapoJIOB
BocTtoka, TeCHO CcBf3aHa C TPAAULUSIMHU, PEIUTHO3HBIMU U KYJIBTYPHBIMHU
0COOEHHOCTSIMU. B sA3bIke y30€KCKMX HApOAHBIX CKAa30K MOKHO BCTPETHUTH
MHOXKECTBO CHEIU(UUSCKUX MOHATHH, OTPAKAIOIMIUX OBIT, BEPOBAHUS M OOBIYAN
sToro Hapona. Hampumep, takue cinoBa, kak «Kokxan» (ropoma B Y30ekucrane),
«xanud» (MCIaMCKHI TIPaBUTEIb), «Meapece» (PeIMruo3Hoe yueOHOe 3aBe/IcHUE)
WIM «Ka3Ha» (TOCyJapCTBEHHAas Ka3HA), CIYKaT HE TOJBKO KakK 3IIEMEHTHI

KYJIBTYPHOI'O KOHTCKCTA, HO U KaK HCOTHEMIICMBIC YaCTHU (I)OJIBKJ'IOpHLIX TpﬂI[PIIII’IfI.
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Kpome Toro, B cka3kax BCTpPEUAIOTCS 3JIEMEHTHI BOCTOYHOU (punmocoduu u
MOpajH, KOTOpble HAaXOASAT OTpakeHWe B JieKcuke. Hampumep, KOHIENTHI
CTIPaBEJIMBOCTH, MYIPOCTH, JIOOBM M TOPAOCTH TEpPENaloTCsl 4Yepe3 TaKue
TEPMHHBI, KaK <«JIEHbI'H», «OJIarofarey», «4ecTb», «MyApel». OTH CIIOBa,
3aMMCTBOBaHHbIE M3 apaOCKOro, MEpPCUICKOT0 W JPYrux s3bIkoB Bocroka,
00pa3yroT HEOTHEMIIEMYIO YaCTh JIEKCHYECKOTO 3araca TeKCTa.

[TepeBoa y30€KCKHUX HApOIHBIX CKAa30K HAa PYCCKHM SI3BIK COMPOBOXKIAACTCS
OIPENIETICHHBIMU TPYAHOCTAMHU, CBA3aHHBIMU C HEOOXOAMMOCTBIO COXPAHUTh HE
TOJIBKO COZICP)KaHHME, HO W KYJIBTYpPHBIH KOHTEKCT. OnHa M3 OCHOBHBIX 3a7a4
HepeBOYMKa — 3TO aJIeKBaTHOE BOCIIPOM3BEIEHNE BOCTOUYHOM JEKCUKH, KOTOpas
MOYKET OBITh HE3HAKOMA PYCCKOA3BIYHOMY YUTATEITIO.

Yacrto as mepenayn BOCTOYHBIX MOHSATHI HCIONB3YETCS TPAHCKPUIIIUS —
HalMCaHMUE CJIOB, COXpaHss UX OPUTHHAIBHOE 3ByYaHUE, KaK, HalpuMep, «KOKaH»,
«mepuk» (maprHep), «kaau» (cynbs). OnHaKo, PU 3TOM CYIECTBYET PUCK YTPAThI
TOYHOCTH WM HCKOKEHUS CMbIcia. B  HEKOTOpHIX chydasx MepeBOAUYUKU
npuOeramT K ajanTalud, TO €CTh 3aMELIEHUI0 BOCTOYHBIX peajuil aHasoramu,
MOHSITHBIMH PYCCKOSI3bIYHOMY uMTaTeN0. Hampumep, TepMUH «Is75» MOXKET OBITh
UCIOJb30BaH BMECTO CHELM(PHUUECKOT0 BOCTOYHOTO CJIOBA «aMMay», WIIHM K€
MOHSITHE «CYJITaH» OyAeT 3aMEHEHO Ha 0oJiee MPUBBIYHOE JIJISl PYCCKUX YMTaTeNen
CJIOBO «LIapby» WU «IIPABUTEIbY.

Kpome Toro, nHoraa B mepeBOAax HCHOIb3YETCS OMUCAHUE — IOSICHEHHUE
3HAUeHMWs] CJIOBa B CKOOKax MM B CHOCKAaXx. OTO TIOMOTraeT COXPaHWUTh
OPUTHHAIFHYIO JK30THKY TEKCTa W OJHOBPEMEHHO 00ecredynBaTh JOCTYIMHOCTH
JUIsS IIUpOKoW aynuTopuu. Hampumep, cloBo «iax» MOKET ObITh OOBSICHEHO Kak
«UCITaMCKUHN TPAaBUTENbY, a «IEIIKEID» KaK «M0JapoK, Jap B 3HAK YBAXKCHUS».

Bocroynast nekcuka B PYCCKOS3BIYHOM TEKCTE BBIMIOJHSIET HECKOJIBKO
¢bynkumii. Bo-mepBbiX, OHa CMOCOOCTBYET COXPAHEHHUIO AyTEHTHYHOCTH
NPOM3BEICHUS, TIO3BOJISISL YUTATEIIO MOTPY3UTHCS B KYJIBTYPHBIN U UCTOPHUYECKUIN
KOHTEKCT. BO-BTOpBIX, BOCTOUHAs JIEKCHKA CO3AAET 0COOBII KOIOPUT U atMocdepy,

yepe3 KOTOpYyIo packpbiBaeTcs 1yx BocTtoka. YacTo B pycCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX 3Ta
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JIEKCUKA MCHOJB3YETCS ISl YCUIICHHSI DK30TUYHOCTH M BBIACIICHUS XapaKTEPHBIX
YepT BOCTOYHOM KYIbTYPBHI.

B-TpeTpux, BOCTOYHAas JIEKCHKA B IIEPEBONAX MOXKET  BBINOIHATH
MO3HABAaTEIbHYI0 (PYHKIIMIO, TAaK KaK OHA 3HAKOMUT YMTATENEeH C OCOOCHHOCTIMU
BOCTOYHOM KYJIBTYpBl, penurun u Obita. Hampumep, TepMuH «xanud» wuiu
«Meapece» MOKeT NOOyIWTh YHUTaTelsl MHTEPECcOBaTbCsl HCTOpUEH Hciaama |
TpaauuusaMu BocToka, cnocoOCcTBys Oosee Iy0OKOMY IMOHUMAHHUIO TEKCTa.

[TepeBoa y30€KCKMX HAPOJHBIX CKAa30K Ha PYCCKUU SI3BIK SBISETCS CIOMKHBIM
IIPOLIECCOM, BKJIIOYAIOIIUM B C€0s1 HE TOJBKO MEPEHOC CIOKETa U MEPCOHAKEN, HO
U TOYHYIO Tepeladyy BOCTOYHOM JIEKCMKH, KOTOpas HECeT B ce0e BIIEMEHTHI
KyJIbTypHOTO Koja. CoxpaHeHHue crenu(puuecKoil JEKCUKU MOMOraeT BOCCO3/aTh
arMoc(epy BOCTOUHOM CKa3KH U MO3BOJSET YUTATEIIO JIYUIlE MOHITh KyJbTYpHOE
Hacienue Y3oekucrtana. B To e Bpems, 3a7a4a nepeBOoIUMKa 3aKJII0YAETCS B TOM,
4yToObl  cOajaHCUpPOBATh  AYTEHTUYHOCTh M JOCTYIIHOCTh  TEKCTa IS
PYCCKOSI3BIYHOW ~ ayIUTOPUM, OOECre4YnB JAODKHYIO CTENeHb MOHUMaHUS |
BOCIIPUSATHS.
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K THIIOJIOI'H! CJIOKHOT O TPEJJIOKEHUS: CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU N3bSICHUTEJIBHBIX
KOHCTPYKIIU

Awupkynueea Muge Pozymbaesna,
mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTanus. CTtaTbs IIOCBIIIIEHA aHaIIN3y U3bSICHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIUHN B
CJIOXKHBIX IIPCIIIOKCHUAX. PaCCManI/IBaIOTCH HUX CTPYKTYPHBIC U CCMAHTHUYCCKHUC
OCOOEHHOCTH, KJ1acCU(DUKAMOHHBIE MPUHIUAIIBI 51 (G YHKIIMOHAJIBHO-
KOMMYHHKAaTUBHAA POJIb. HCCJ’ICI{OB&HI/IG BBIABJCT MCXAaHW3MbI IICpCIadn
I/IH(I)OpMaL[HH " POJIb U3BACHUTCIIbHBIX HpGIUIO)KeHI/Iﬁ B CBA3HOCTH TCKCTaA.

Annotatsiya. Maqola murakkab gaplarda qo‘llaniladigan izohlovchi ergash
gaplarni tahlil gilishga bag‘ishlangan. Unda ularning strukturaviy va semantik
xususiyatlari, tasniflash prinsiplari hamda funksional-kommunikativ vazifalari
ko‘rib chigiladi. Tadqiqot ma’lumot uzatish mexanizmlari va izohlovchi
gaplarning matn yaxlitligini ta’minlashdagi rolini yoritadi.

Abstract. The article is devoted to the analysis of object (explanatory)
clauses in complex sentences. It examines their structural and semantic features,
principles of classification, and functional-communicative role. The study
identifies mechanisms of information transfer and the role of object clauses in
maintaining textual coherence.

KuroueBble cj10Ba: ClI0KHOE MMPpCIIOKECHUEC, U3BACHUTCIbHBIC KOHCTPYKIINHU,
CHUHTAKCHC, CCMaHTHUKa, KOMMYHHKAaTHUBHAsA (bYHKHI/ISI.

Kalit so‘zlar: murakkab gap, izohlovchi konstruksiyalar, sintaksis,
semantika, kommunikativ funksiyasi.

Keywords: complex sentence, object clauses, syntax, semantics,
communicative function.

CnoxHOE MpeIoKEeHHUE MPEJCTABISIET COO0M BAXKHEHIITYI0 CHHTAaKCHYECKYIO
EAUHULY, XapaKTepU3YIOLIYIOCS] HAJTUYUEM HECKOJBKUX IPEAUKATUBHBIX YACTEH.

CpGI[I/I Pa3JINYHBbIX THUIIOB CJIOKHBIX HpGI[JIO}KeHI/Iﬁ 0co00e MEeCTO 3aHHUMAIOT
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U3bSICHUTENIbHBIE ~KOHCTPYKIMH, KOTOpbIE CIYKaT CpPEICTBOM Iepeaayu
uH(pOpMaIuu, HEOOXOIMMOM IS PACKPBITHS COIepP KaHMs TJIABHOTO Mpeaukara. B
JTAHHOM CTaThe PAcCMATPUBAIOTCS CTPYKTYPHBIE M CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTHU
U3bSICHUTENIbHBIX KOHCTPYKIUMWA, X POJb B CHHTAKCHUYECKON CHCTEME sI3bIKa, a
TaK)Ke KJIacCU(PUKAMOHHBIE PUHIIUIIBI.

1. IloHsiTHE N3BACHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHMHA B CJI0KHBIX NPEIJI0KEHUAX

N3bsicHUTENIbHBIE TIPEAJIOKEHUSI OTHOCATCS K MOJYUHEHHBIM MPUIATOYHBIM
KOHCTPYKIUSIM,  BBIMOJHSIOMUM  (YHKIHIO  JIOTIOJHEHUS, OObEeKTa WIU
pacIpoCTpaHUTENS TJIABHOTO KOMIIOHEHTa. OHM, KaK PaBUIIO0, BBOJATCS COI03aMU
4T0, KaK, OyaATO, JIN, YTOOBI, 3a4eM, mouemy u Jip [3].

[Tpumep:

« OH cka3ai, 4T0 npueaer 3aBTpa.

« OHa cnpocuiia, Oyaer Ji coOpaHue.

B nmaHHOM ciydae TOpUIATOYHBIE  W3BSICHUTEIIBHBIE  IMPEIJIOKECHHS
PacKpBIBAIOT COJIep KaHKE TJIABHOTO MperKaTa (CKa3aJll, CIPOoCHJIa).

Kaxk MOIYEPKUBACT B.3. KocTrokoBckuii, «HEOJHO3HAYHOCTH
U3bSICHUTEIIbHBIX MPEIJIOKECHUM SBIISETCS BaXKHOW 00J1aCThIO MU MCCIIEI0BaHUs,
MIOCKOJIbKY OHA OTKPBIBAET HOBBIE AaCHEKThl B3aUMOJCIHCTBHS S3bIKa U
Bocripusatusi» [1]. IlosroMy wuccienoBaHne CTPYKTYpbl H  CEMAHTHUKHU
U3BSICHUTENIbHBIX KOHCTPYKUMM CTAaHOBUTCA aKTyaJIbHbIM HE TOJBKO JIJIst
CUHTAKCUYECKOT0 aHaliu3a, HO M JUIsl MOHMMAaHUS KOTHUTHUBHBIX IIPOIIECCOB,
BIIMSIFOITMX HA BBIBOJIbI, KOTOPHIE JACIAIOT TOBOPSIIIHE.

2. CTpYKTypHbI€ XapaAKTePUCTHUKH U3bACHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMH

[To cBoE# CTPYKTYpE U3BSICHUTEIbHBIC KOHCTPYKITUU MOTYT OBITh:

1. TIIpocTbiMM — BKJIIOYAIOIMIUMH OJHO MPEIUKATUBHOE SJIpO (Hampumep,
A 3uaro, umo o npudém).

2.  YCJI0KHEHHBIMH — COJIEPKAIUMH JOTIOJTHUTEIILHBIE MPEINKATUBHBIC

9JIEMEHTHI (Hanpumep, A He y8epeH, umo oH 3Haem, ymo emy 0eiams).

213



BapuaTuBHOCTb CTPYKTYpbl OINpPEIETSETCS THUIIOM TJABHOTO MpeauKara.
['marossl pedw, BOCHPHUATHS, YMCTBEHHOW NEATEILHOCTH Yallleé BCETO TPEOYIOT
00513aTEILHOT0 U3bSICHUTEILHOIO KOMIIOHEHTA [2].

B uyactHOoCcTH, B HAay4yHOM JUCKYpPCE€ M3bSICHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIHU
nomorarT (opMaliu30BaTh MHEHHS aBTOPOB, CO3/aBas HAACKHBIA Oa3uc s
aprymentaiuu. Taxke, kak otmedaer A.JI. TletpoBa, «uU3bsSCHUTEIHHBIC
KOHCTPYKIIMU CIIy>KaT MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JJIsl Tepe/layd HEA0CKA3aHHOCTH
U TIEpe/IaloT He TOJIbKO MHGOPMAIIHIO, HO U OTHOIIIEHUE K Hel» [6].

3. CeMaHTH4YeCKHE 0COOCHHOCTH U3bACHUTEIbHBIX MPeIJI0KeHHH

CemMaHTHYECKMI  aHAJIW3  TO3BOJIAET  BBIACIUTH  CICAYIOIIUE  THUIIBI
U3bSICHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIIHIA:

« Koncratupyromme (On nousin, umo 6win nenpas).

« Bonpocurenbubie (Ona cnpocuna, 20e HaxoO0umcs yHugepcument).

o [loGynurenbuble (4 senen, umobdwvl oy yuiiu pansvuie).

Takasi TUIOJOTHUSI OMHPACTCS HAa KOMMYHUKATHUBHbIE (DYHKIIMU TJIABHOTO
npeauKaTa, 4YTO MNOJYEPKUBAET €ro 3aBUCUMOCTb OT CMBICIOBOM Harpy3ku
WU3bICHUTEIBbHOM yacTu [1].

4. @MOYHKOMOHAJILHO-KOMMYHUKATHBHASI  POJIb  H3bSICHUTEJIbHBIX
KOHCTPYKUUM

N3bsicHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIUU SBJISIIOTCSI BXKHBIMU 3JIEMEHTAMU TIepeaaun
undopmaruu B Tekcre. OHu:

o JlatoT BO3MOXKHOCTb TOYHEE TIepeaBaTh CMBICII MPEIUKaTa.

« BKITI04aroT JOMOJHUTENIbHBIC MOSCHSIONINE CBEICHUS.

¢ YUacTBYIOT B OpraHU3allMK CBA3HOCTU U KOT€3UH TEKCTA.

Pa3BuTHe U3BSICHUTEIBLHBIX KOHCTPYKIIMM B SI3BIKE CBSI3aHO C YCIOKHEHHUEM
CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYPbl BBICKA3bIBAHHSI U TOTPEOHOCTSIMH  PEUYCBOM
KOMMYHUKauu [4].

3aki0ueHue

N3bsicHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIMM 3aHUMAIOT Ba)XHOE MECTO B CHCTEME

CIIOXKHBIX TpeioxkeHud. MX CTpyKTypHOE M CEMaHTHYECKOEe pa3zHooOpasue
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COCOOCTBYET TOYHOCTH Tepefadyd WHGOpMaluMud B s3bIKE. AHANIM3 JaHHOM
KATerOpUM  KOHCTPYKLMI  MO3BOJSET INIyOXKE IOHATh  3aKOHOMEPHOCTH
CUHTAKCUYECKOW OpraHh3alMd TEKCTa W MEXAaHU3Mbl KOMMYHUKATHUBHOTO
B3aUMOJICHUCTBUA.
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MHUPOJIOTMYECKASA OCHOBA OHOMACTHYECKOI'O MUPA
COBPEMEHHOW MIO23UM
baoasxcanosa Hunygpap Ynyzoexosna,
Maz2ucmpaum

VYpeenuckuii cocyoapcmeerntulil yHugepcumem umeHu anv-bepynu

AnHoTanus. CTaThs NOCBSLIEHA aHAIN3Y MU(DOJIOTHYECKUX 00pa30B U UMEH
B OHOMAaCTHMYECKOM  IIPOCTPAHCTBE  COBPEMEHHOM  pPYCCKOM  IO33UMU.
PaccmarpuBaercst ux poib B (POpMUPOBAHMM HOBBIX CMBICIIOB U KOJUIEKTUBHOM
UJECHTUYHOCTH Ha mnpumepe TBopuectBa A. AxmaroBod, WM. Kydaduna, O.
Cenakonoii, /1. ITpurosa u np.

Annotatsiya. Maqola zamonaviy rus she’riyati onomastik makonida
mifologik obrazlar va ismlarni tahlil gilishga bag‘ishlangan. Unda A. Axmatova, I.
Kutafin, O. Sedakova, D. Prigov va boshga shoirlar ijodi misolida mifologik
elementlarning yangi ma’nolar va jamoaviy identitetni shakllantirishdagi o‘rni

ko‘rib chiqiladi.
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Annotation. The article focuses on the analysis of mythological images and
names in the onomastic space of contemporary Russian poetry. It examines their
role in shaping new meanings and collective identity, using the works of A.
Akhmatova, I. Kutafin, O. Sedakova, D. Prigov, and others as examples.

KawuyeBble ciaoBa: wMudosorus, moda3us XXI Beka, OHOMAaCTHKa,
MI/I(i)OJIOFI/I‘leCKHe 06paSI>I, KOJUICKTHUBHAA HWICHTUYHOCTBL, KYJIBTYPHBIC KOZIBI,
MMOXTUYECKUH SA3BIK, IOCTMOJACPHU3M.

Kalit so‘zlar: mifologiya, XXI asr she’riyati, onomastika, mifologik
obrazlar, jamoaviy identitet, madaniy kodlar, poetik til, postmodernizm.

Keywords: mythology, 21st-century poetry, onomastics, mythological

images, collective identity, cultural codes, poetic language, postmodernism.

Mudomorus sSBISETCS BaXKHBIM JIEMEHTOM KYJIbTYPHI, BIUSS Ha PEIUTHIO,
dunocoduro M HUCKycCTBO, a Takke (opMupys modTudeckuii s3bik. Ee
YHUBEPCAIbHBIC CUMBOJIBI OOBEIUHSIOT Pa3HOOOPa3HbIE KYJIbTYPHBIE KOHTEKCTHI,
Urpas KIFYEBYIO POJIb B MOJ3HMH, YCTAaHABIWBAS KaK CMBICH, TaK U CTPYKTYpy. B
MocJIeIHNE TOABbl MHU(POJIOTHYECKUE DJIEMEHThI CTajdd HEOTHEMJIEMOW YacThIO
MIPOU3BEICHUN COBPEMEHHBIX PYCCKHUX ITOATOB.

[leas paboThl — mMpoaHANM3UPOBATH HCIOIB30BAHUE MU(POIOTUYECKUX
00pa3oB B COBPEMEHHON PYCCKON MO033WM M WX BIMSHHE Ha OHOMACTHYECKOEC
MPOCTPAHCTBO. MBI HccieayeM, Kak MHQOJOTHS MOMOTAaeT MO3TaM PacKpPhIBaTh
YHUBEpCAIbHBIC TEMbI, TaKHe€ KaK HWIACHTUYHOCTh W HCTOpPUYECKas MaMATh, B
YCIIOBHSIX TJIOOQTH3AINH.

[Ipexxne yeM mepelTH K MCCASAOBAHMIO KOHKPETHBIX NPHUMEPOB M3 TO33MH,
HEO0OXOJMMO PACCMOTPETh TEOPETUUECKYIO OCHOBY MHU(DOJIOTHIECKOTO MOIX0/1a B
JUTEPATYpe U T033UH. BakKHBIM TEOPETUKOM MHU(DOJIOTHU B IUTEPATYPE SIBISACTCS
Knoo Jlesu-Cmpocc, KOTOpbIi yTBEpKIal, YTO MUG — 3TO HE TPOCTO KyIbTYPHOE
HAacJenne, HO U CTPYKTypa, 4epe3 KOTOPYI MbI OCO3HaeM MHUpP U ceOs B HEM.
JleBu-Ctpocc momu€pkuBaer, 4to MU Bcerma oOpami€éH K TIIyOMHHBIM CIOSIM

KOJUIEKTUBHOM Oecco3HaTeILHOM mamMATU, U ABJIICTCA CPpCACTBOM OCMBICICHHA
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pealbHOCTH dYepe3 CHUMBOJIBI U 00pa3bl, a TaKKe MEXaHU3MOM COXpPaHEHUS
KyJIbTYPHBIX KOJOB [4, C. 45-47]. Ba)HO OTMETHUTH, YTO B PaMKax JINTEPATypHOI
Teopur MHUQPOJIOTHS HE TOJBKO CIYXKUT 0a30M JUisl CO3JaHUS CHUMBOJUYECKUX
00pa3oB, HO M SBJSETCS CIMOCOOOM B3aUMOJIEHCTBUS TEKCTa C HCTOPHYECKOM
pEaIbHOCTHIO.

FOnus M. Jlomman B cBoeil kHure «Mud U KyIbTypa» HCCIEIYeT, Kak
MUDOJIOTHS BBIMOIHIET POJb «CTPYKTYPHOM MOJEIH» KyJIbTYpHBIX OOBEKTOB, B
TOM 4ucie autepatypsl. OHa yTBEpXkKIaeT, YTO MU(, TOOOHO S3BIKY, SIBISETCS
OCHOBOM CO3/IaHHSI CMBICIIOB B KYJIbTYpE, H €r0 HCIOJIb30BAHUE B MMO33UH CO3AET
MHOT'O3HA4HbIE, MHOTOCJIOMHBIE 00pa3bl, KOTOPbIE HENb3sl MHTEPIPETHPOBATH B
OJIHOM eJAWMHCTBeHHOM Kkioue [ 4, C. 67-68]. CormacHo Jlormany,
Mudoaornyeckue oOpa3bl CIOyKaT s CO3UAAHUS «HOBBIX MHU(DOB», uepe3
KOTOPBIE MOKHO OCMBICIUTB aKTyaJIbHbIE BOIIPOCHI BPEMEHU.

B KoHTekcTe COBpPEMEHHON m033UM MHU(OJIOTHsl CTAaHOBUTCS IOJIEM, B
KOTOPOM TBOPSATCSI HOBBIE KYJIbTYPHBIE U COLMANIbHBIE CMBICIBL. 1103ThI XXI Beka
HAYMHAIOT 00pamarbcsi K MUQPOJIOTUUECKUM 00pa3aM HE C IeJIbI0 UX COXpPaHEHUs
WIM BOCHPOU3BEACHHS, @ KaK C HCTOYHUKOM JUIsl CO3JAaHHUS HOBBIX MH(QOB,
KOTOPBIE JIYYIII€ OTPAKAIOT COBPEMEHHOE BOCIIPUSTHE MHPA.

OpHUM U3 SPKUX MPUMEPOB UCTIOIH30BAHUSI MU(POJIOTUH B TTO33UN XX BeKa
ABJIIETCSI TBOPYECTBO PYCCKUX CHMBOJIMUCTOB. B mx paborax mudonoruuyeckue
o0pas3bl CIyXaT HE TOJbKO KaK SCTETHUECKHE BJIEMEHThI, HO U KaK CIIOCOOBI
BbICTpauBaHusl ¢unocopckux KoHuenToB. Hampumep, y Anexcanopa bnoxa
MUQOJIOTHYECKHE CHUMBOJIBI W uMeHa (Hampumep, «Adpoautay, «I['peray,
«ITannaga») akTUBHO HCIONB3YIOTCA MJIsi W300paKeHUsT BHYTpPEHHEH OOphObI
augHOCTH U (uiiocodckoro moucka cmbicaa [2, €. 123]. binok co3maér
MO3TUYECKUE MPOCTPAHCTBA, T MU( HE TOJBKO OJHUIETBOPSET OIpeneaEHHbIE
u7ealbl, HO U CTAaHOBUTCS MeTapopoil uisi TpaHCPOpPMAIMH YEIOBEYECKON TyIIN
B 310Xy U3MECHEHUU.

Hukonati I'ymunés Ttaxxe wucnonb3dyeT MHUPOIOTUYECKUE O00pas3bl A

BBICTpPAWBaHUsI CBOEro coOCTBeHHOro Mu@otBopuecTBa. B crtuxax ['ymunéna
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4acTO BCTPEYAIOTCS AHTUYHBbIE TepcOoHaxH, Takue Kak «[epakm», «Opdeity,
«Teceit», KOTOpbIE OJHUIETBOPAIOT pPa3jIUYHbIE YEJIOBEUYECKHME KadecTBa U
IyXOBHbIE TIOUCKHU. B cBow ouepenp, moasus Auner Axmamosoii odpamaercs K
MU(DOJIOTUYECKUM TEePCOHAaXaM JUIsl TIyOOKOM JuuHOM pedrexcuu, BBISBIASA
CUMBOJIMYECKUI TOATEKCT APEBHUX MHUGPOB U COECOUHSSA UX C Tpareaued JUYHOU
CyapObl. AXMaTOBa HCHOJB3YET MHU(DOIOTHI0 Uil  BBIPAKEHUS  CBOUX
NEPEXKUBAHUI O IOTEPSHHOM JTHOOBU U MOJUTHYECKUX COOBITHSIX CBOETO BPEMEHH,
npeBpaias Mudbl B MepcoHaTN3UpoBaHHbIe 00pa3bl O0onu U yrpatsl [1, €. 202-
203]. OnHako C pa3BUTHUEM MOCTMOAECPHU3MA MUDOIOTUs MEPecTaéT OBbITh JIUIIb
dboHOM 117151 PUIOCOPCKUX pa3MBIIIUICHUH, a MPEBpAIACTCsl B UTPOBOM AJIEMEHT, B
KOTOPOM aBTOpPbI HAYMHAIOT 3aHOBO OCMBICIATh U JEKOHCTpyHpOBaTh MHU(DHI. B
«MOCTMOJICPHUCTCKOW» TMO033UM  MHU(OJOTUS CTAHOBUTCS MHOTO3HAYHOM H
UPOHUYHOM, a UMeHa MHU(OJIOTUYECKUX MEPCOHAKEH YacTO HCIOJIB3YIOTCS IS
CO3/1aHUs ApaJOKCAIBHBIX U IPOTUBOPEUHUBBIX 00PA30B.

B XXI Beke MHUGOJIOTHs COXpAaHSET CBOIO BaXXHOCTh ISl (POPMUPOBAHUS
MOATUYCCKOW  CTPYKTYphI, OJHAKO OHa CTaHOBUTCA Oojiee THOKOM U
MHOTOCJIOMHONW. MHOrue coBpeMEHHbIE MOA3Thl HAYMHAIOT padoTaTh ¢ MHU(aMu
yepe3 MpHU3My MOCTMOJIEPHU3MA, YTO JaET BO3MOXKHOCTh BHJIETh B MH(ax He
TOJIbKO CHMBOJIbl BEUHBIX LIEHHOCTEW, HO U CYOBEKTUBHbBIE TPAKTOBKU COOBITHIA,
KOTOPBIE MOTYT HOCUTh UPOHUYHBIN, a IOPON U KPUTUUECKUHN XapAKTED.

Hampumep, B mo33uu Onveu Cedaxosoui MUGOIOTHS WUCHOJB3YETCS IS
CO3JaHMs CJIOXKHBIX 00pa30B, OTPAKAIOIINX UPOHUYHBIE U PHIIOCO(CKUE TTOUCKU
uaeHTuuHoCcTH. B e€ ctuxax mudosorndyeckue mMeHa (Hampumep, «l'epaki,
«edpect», «AduHa») CTAaHOBATCSA HE TOJHKO CUMBOJIAMU aHTHYHOM 3MOXH, HO U
MeTtadopamu 11 0OTOOpaKEHUsI COBPEMEHHOIO YeJIOBEYECKOro ombiTa [7, C. 88-
90].

Mudonornyeckuii KOHTEKCT B M033uu Jmumpusa Ilpucosa Taxxe MMeEeT
BaykHOE€ 3HadyeHue. [Ipuros oOpaiaercs Kk MUQOIOTUU sl CO3AaHUs Mapaienei
MEXy MPOILIbIM M HACTOSLINM, YacTO IpeBpamias MU(OJOTHIYECKHX T'€pOEB B

06pa?>HBI€ KJIIO4YM AJI1 ITIOHUMaHHA 06HICCTBCHHI)IX IIpouEeCCOB. Ero TBOPUYCCTBO
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AKTUBHO HCIIOJB3YET COUYETaHUS MHUQPOIOTHUECKMX M HMCTOPHUYECKUX WMEH,
HampuMep, B CTUXaX OH BBOAUT oOpa3pl OOroB, TepoeB, MHUDOIOTHUYECKUX
CYIIIECTB, KOTOPBIE IOJy4YalOT HOBOE, COBPEMEHHOE cojaeprkanue [6, ¢. 115-118].
[IpuroB wucmonbp3dyer MHUQOJIOTUIO JISI pa3pblBa TPAJAUIIMOHHOTO BOCIPHITHS
MUpa, pa3MbIBaHUS YETKOCTU FPAHUI] MEXKTY PEATbHOCTHIO U BEIMBICIIOM.

Takke BakKHBIM MPUMEPOM ABISETCS T033usi Meops Kymaghuna, KOTOpHIT
aKTUBHO HCIOJNB3yeT MHU(orornueckne oopasbl U UMEHa ISl CO3/IaHUs TEKCTa,
rae  MudoJoruyeckue  IJIEMEHThl  CiaykaT MeTadopod g perIeHUs
AK3UCTEHIMANBHBIX MpobsieM. B mo33uu Kyraduua mudonoruyeckue oOpasbl
MepecTaloT ObITh JJIEMEHTAMHU JPEBHETO MHpPA W CTAaHOBATCS AaKTUBHBIMHU
CUMBOJIaMH, KOTOpBIE BIMSIOT Ha BOCIpUATHE coBpeMeHHOocTU. Hampumep,
o0Opa3bl JIpEBHErpPEYECKHX OOrOB y HEro 4YacTo HWHTEPHPETUPYIOTCS Kak
BBIDOKEHHE BHYTpEHHEH OOpnOBI JMYHOCTH B  YCIOBUAX Xaoca U
HeomnpeaeIéHHOCTH [3, €. 72-75].

Mudosiorust CTaHOBUTCSI BAXKHBIM UHCTPYMEHTOM 711 POPMUPOBAHUST HOBBIX
naeHTuaHocTer B 1o33uM XXI Beka. [1odThl mcnonb3yroT €€ sl CO3aHust
KOJUIEKTUBHBIX MH(OB, OTPAKAIOUIUX BBI30BBI BpeMEHU. Mudbl NOMOTaIOT
COEIMHUTH MPONUIOE U HACTOSIIIEE, CO3[1aBasi HOBBIE KYJIbTYPHbIE KOJIUPOBKH,
KOTOPbIE OTBEYAIOT HAa BOMPOCHI O CMBICTIE JKU3HU U JIIOOBH!

Mudonoruss ocTa€rcsi BaXXHbIM  JJIEMEHTOM  IO3THYECKOrO  SI3bIKA,
HBOJTIOITMOHUPYST B COBPEMEHHOM pycckoi mols3uu. Mudosorudeckue obpassl u
MMEHa CITy>KaT OCHOBOM Il CO3JJaHUsI HOBBIX MH(OB, KOTOPbIE MEPEOCMBICIISIOT
CTapble KyJIbTYpHbIC KOABI C YUYETOM COBPEMEHHBIX COIIMOKYJIBTYPHBIX pEauil.
Takum oOpazoM, mudoorHdeckass OCHOBA TMOITUYECKOTO SI3bIKa CTAaHOBUTCS
pemarmM (HaKkTopoM B OTBETaX Ha BBI3OBBI OBITHSI.
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OYHKINOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH UCITOJIb30BAHUA
UHOS3bIYHOH DKOHOMUWYECKOM TEPMUHOJIOI'UU B
PYCCKOSI3bIYHOM MPECCE Y3EEKUCTAHA

booosconosa Paiixon Ynyzoexkosna,
Mazucmpanm

VYpeenuckuui mexnonocuueckui ynueepcumem PAHY

AnHoramusi. B crarbe paccmarpuBaerca npoOieMa MPOHMKHOBEHUS
WHOSI3bIYHOM ~ DKOHOMHUYECKOM  TEPMUHOJIOTUM B  pycckos3blunble CMU
VY306ekuctana B yCJIoBUSAX ToOanu3anuu. PaccmarpuBaroTcst crnocoObl aantaiuu
TEPMUHOB: (pOHETHUECKAsi, MOP(DOIIOTHYECKass M CEMaHTHUeCKasi TpaHchopMaIus,
a TaKXe KaJbKUPOBAHUE, TPAHCIUTEPALIMS U COXPAHEHNE OPUTHHATIBHBIX (DOPM.

Annotatsiya. Magolada globallashuv sharoitida o‘zbekistondagi rus tilidagi
OAVyga chet tillaridan igtisodiy atamalar kirib kelishi tahlil gilinadi. Atamalarning
fonetik, morfologik va semantik o‘zgarishi, shuningdek kalkalash, transliteratsiya
va original shakllarni saglash orqgali o‘zlashtirilish usullari ko‘rib chigiladi.

Abstract. The article analyzes the penetration of foreign economic
terminology into Russian-language media in Uzbekistan in the context of
globalization. It examines the adaptation of terms through phonetic,
morphological, and semantic transformation, as well as borrowing methods such

as adaptation, calquing, transliteration, and retention of original forms.
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KiroueBble cjoBa: »SKOHOMHYESCKAas TCPMUHOJIOTHA, 3aMMCTBOBAHUA,
ajanTanys,  KaJbKUpOBaHHWE,  TpPAHCIUTEpALMsA, PYCCKOSA3bIYHAA  Ipecca
V306ekucrana.

Kalit so‘zlar: igtisodiy terminologiya, o‘zlashtirish, moslashtirish, kalkalash,
transliteratsiya, O‘zbekistondagi rus tilidagi matbuot.

Keywords: economic terminology, borrowing, adaptation, calquing,
transliteration, Russian-language press in Uzbekistan.

DKOHOMHYECKAs JICKCHKa IIOCTOAHHO Pa3BUBACTCA nona BJIIMAHUECM
MEXKIYHAPOJIHBIX MpoleccoB. [mobanmu3amuss u uHTErpanus Y30ekucTaHa B
MHUPOBYIO O5KOHOMMKY IIPHUBOAAT K AKTUBHOMY HCIIOJIB30BAHWIO HHOCTPAHHBIX
TCPMHUHOB B 3KOHOMHUKC, 0COOEHHO M3 aHIJIMMCKOIO SI3bIKA. HGJIB HUCCICAOBAHUA
— BBIBIICHHE M aHAINW3 OCOOEHHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHUS HWHOS3BIYHOU
SKOHOMHYECKOH TCPMHUHOJIOTHH B pYCCKOHSBI‘IHOﬁ IIpecce V30ekucraHa.
PaCCManI/IBaIOTC}I TaKHue IMPpOHCCChI KaK ajgalTanuys, KaJIbKUPOBAHHUC,
TpaHCIHUTEpAlMs M MCIHOJIb30BAHUE TEPMUHOB B HMX OPUTHMHAIBHOM (opme.
MeTo0I0Orn4ecKko OCHOBOM MCCIIEIOBAHUS SIBIIIETCS AHAIM3 KOPILYCHBIX
JaHHBIX PYCCKOA3ZBIYHBIX J3KOHOMHUYCCKHUX I/ISI[aHI/Iﬁ YB6€KI/ICTaHa, TaKUX KakK
«Spot.uz», «Gazeta.uz», «Uzdaily», «Uznews.uz» «Review.uz», a Ttakxke
AKaICMHNYCCKUX NCTOYHHNKOB, ITOCBAILICHHBIX HpO6J’IeMaM 3aIMCTBOBAHUI.

l. A)IaHTaI_[I/IH. AI[aHTaI_II/ISI 3aMMCTBOBAHHLIX 3KOHOMHWYCCKUX TCPMHWHOB
noapasyMeBacT HX BKIIOUYCHHUC B CHUCTCMY PYCCKOI'O sA3bIKAa HA (I)OHGTI/I‘-IGCKOM,
MOP(OJIOTUYECKOM 17§ CEMaHTHYECKOM YPOBHSIX. 210 HauoOoJee
pacIpoOCTpaHECHHBIN croco0 BKJIIOUEHUSA MHOCTPAHHBIX CIIOB B
npodecCHOHaNbHBI  00MXO0A, TpPH KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHE IMPETEPIICBACT
OIpCACICHHLIC U3MCHCHM:

1. @onemuueckaa adanmayus — TPUOTMKCHUE 3BYYaHHUS HWHOCTPAHHOTO
CJIOBA K HOpMaM PYCCKOIO SI3BbIKa.

2. Mopghonozuueckaa adanmayus — W3MEHEHHE  TPaMMaTHYECKOU

CTPYKTYPHI CJIOBA, NIOJYNHCHHUC €TO CKIIOHCHUIO WJIN CHPAKCHULO.
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3. Cemanmuueckaa aoanmayus — YTOYHEHUWE 3HAUYCHUS TEPMHUHA B
KOHTEKCTE PYCCKOSI3IYHOM npodeccrnoHanbHON Cpelbl. [Tpumepsr
aJanTUPOBAHHBIX TEPMUHOB:

« Investment — unBecTHLINA

« Inflation — undasus

« Corporation — kopmopanus

Hcnonb3oBaHue aganTUPOBAHHBIX TEPMUHOB B IIpecce€ CHOCOOCTBYET
OOJIETYEHUIO BOCIPUATUS WHGOPMAIMU ayAUTOpPUEH, JeNaeT TEKCThl OoJiee
MOHSATHBIMUA M CTHJIMCTUYECKU HEUTPAJIbHBIMH.

Il. KanbkupoBanue. JlaHHBI METON MPEACTABISIET COOOM JOCIOBHBIN
MEepEBO/] KOMIIOHEHTOB HWHOCTPAHHOTO TEPMHUHA HA PYCCKUM s3bIK. JlaHHBIN
MPOIIECC MO3BOJISIET COXPAHUTh CTPYKTYPY M 3HAUEHHE OPUTMHAIIBHOTO TEPMHUHA,
co3maBasi yqoOHbIE ISl BOCHIPHUATUS KOHCTPYKIMHU. [IprMepbl KaJIbKUPOBAHHBIX
TEPMUHOB:

« Bank card — 6ankoBckasi kapTa

« Credit history — kpeauTHas uctopus

« Stock market — ¢onmoBbIii ppiHOK

OnHako KaJdbKHUPOBAaHUE HE BCErJa MPUBOJIUT K YJIAayHBIM pE3yJbTaTam,
MOCKOJIbKY MHOT/Ia TaKKE CII0BA BOCTIPUHUMAIOTCS] KaK UCKYCCTBEHHBIE U TPEOYIOT
CEMaHTHYECKOHN aJIallTalluH.

I1l. Tpancautepanussi wu  TpaHckpunuusi. TpaHciautepauuss U
TPAHCKPUIIIMS MCHOJB3YIOTCS B TeX CIlydasX, KOIrja HWHOCTPaHHBIM TEPMUH
CJIOKHO aJanTUPOBATh WU KaJIbKUPOBaTh. Yalle BCEro 3ToT cnocod mMpuUMeEHSeTCs
B OTHOIIIEHUU TEPMUHOB, HE MMEIOIIUX PYCCKUX aHAJIOTOB, a TaKKe OPEHIIOB U
HauMeHOoBaHuU. [Ipumepsr:

o Leasing — au3uHr

« Franchising — ¢panuaiizuur

« Marketing — mMmapkeTuHr

o Startup — crapran
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Takoil cnocod 3aMMCTBOBaHUSI XapakTepeH sl HU(GPOBBIX TEXHOJOTHHA U
ousHeca. B pycckos3pluHOM mipecce Y30€KHCTaHa TPaHCIUTEPUPOBAHHBIE
TEPMHHBI AKTUBHO HCIIOJIb3YIOTCS B CTaThsIX O (PMHAHCAX M SKOHOMHUKE.

IV. Ucnosib30BaHue TEPMUHOB B OPUTMHAJIBHOI (popme. B psine ciyqaes
MHOSA3BIYHBIE SKOHOMHYECKUE TEPMHUHBI YNOTPEONAIOTCA B OPUTMHAIBHOM BHJIE
0e3 ajmanTamMu. OTO XapaKTepHO U1  y3KOCHEIMAIM3UPOBAHHBIX WM
MEXIyHApOIHO MPU3HAHHBIX TEPMUHOB, TAKUX KaK:

« IPO (Initial Public Offering)

. Big Data

« Crypto Week

MO3KHO BBIIEINUTH HECKOJIBKO (haKTOPOB, 00YCIOBINBAIOIINX HCIIOIb30BaHHUE
OpUTHMHAIBHBIX TEPMHUHOB. BO-TIEpBBIX, 3TO OTCYTCTBME TOYHOI'O aHajora B
PYCCKOM si3bIKE. BO-BTOPBIX, 3aKpEIJICHHOCTh TEPMUHA B MEXAYHApOIHOU
IpaKkTHKe. B-TpeTbux, jkeJaHhue COXPAaHUTh ayTEHTUYHOCTh NMPOQECCHOHATbHON
TEPMUHOJIOTHH.

AHanu3 (QyHKIHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MCIIONIb30BAHUSI WHOS3BIYHOM
HPKOHOMHYECKON TEPMHUHOJOTMM B PYCCKOS3BIYHOM Tipecce Y30ekucTaHa
MOKa3bIBAECT, YTO Hauboyiee paclpOCTPAaHEHHBIMU CTpPATETUSMU 3aWMCTBOBAHUS
SBIIAIOTCA  ajanTalys, KaJbKUpOBaHHWE, TpAaHCIUTEpaluuss U YHoTpediieHue
OpUTHHANBHBIX (OopM. BBIOOp KOHKpETHOro croco0a 3aBUCUT OT OCOOEHHOCTEH
TEPMHHA, YPOBHS €r0 UHTETPALlUU B SI3bIK M KOHTEKCTA UCIIOJIb30BaHUS.

Jluteparypa:
1. https://review.uz/post/ispolzovanie-big-data-v-uzbekistane
2. https://uznews.uz/posts/76427

3. https://forklog.com/news/mezhdunarodnaya-konferentsiya-crypto-week-

uzbekistan-2024-sobrala-bolee-200-uchastnikov
4. https://www.qazeta.uz/ru/2025/01/07/cards/
5. https://www.spot.uz/ru/2024/08/23/popular-ipo/

6. https://www.uzdaily.uz/ru/uzbekistan-airways-vziala-v-lizing-dva-

samoleta-airbus-a330/
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«CTWINCTHYECKUE ®YHKIINMHU HEITOJIHBIX
NPEJJOXXEHHUM B IMPUKE COBPEMEHHBIX PYCCKHUX ITO3TOB»
T'aunoea Xunona Xampobek ku3zu,
mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil yHueepcumem umeHu aib-bepynu

AHHoOTaumsi. B cTaTtbe uccneayrores CTHIMCTHYCCKUE (DYHKIIMH HEMOIHBIX
IIPEUIOKEHU B JIMPUKE COBPEMEHHBIX PYCCKMX MOATOB. [lomu€pkuBaercs ux
PpOJIb B CO3JaHUN BBIPA3UTCIIbHOCTH, OMOIOHNOHAJIBbHOTO HaIIPpSAXKCHUA u
MOATUYECKON HEAOCKA3aHHOCTU. AHAJIN3 OCHOBAH Ha IPUMeEpax U3 MPOU3BEICHUI
B. ITono3kosoi, /I. Bonennukosa, A. L{BeTkoBa u ap.

Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy rus shoiri lyrikasida to‘lig
bo‘Imagan gaplarning stilistik funksiyalari o‘rganiladi. Ular poetik ifodaviylik,
emotsional zo‘rigish va noaniglikni yaratishdagi o‘rniga e’tibor garatiladi. Tahlil
V.Polozkova, D.VVodennikov, A.Svetkov kabi mualliflar asarlari asosida olib boriladi.

Annotation. The article explores the stylistic functions of elliptical sentences
in the lyrics of modern Russian poets. It highlights their role in creating
expressiveness, emotional intensity, and poetic ambiguity. The analysis is based

on works by V. Polozkova, D. Vodennikov, A. Tsvetkov, and others.
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KuroueBble c10Ba: HEMOJHbIE NPEIJIOKEHUS, COBPEMEHHAS pyCcCKasi MO33HUs,
CTHJIMCTHYECKHE (YHKIMH, TIOSTHYECKH TEKCT, aBTOPCKUW CTujb, Bepa
ITono3kosa, JImutpuii Bogenaukos, Anekcei [{BeTkoB.

Kalit so‘zlar: to‘lig bo‘lmagan gaplar, zamonaviy rus she’riyati, stilistik
funksiyalar, poetik matn, poetik noaniglik, emotsional zo‘rigish, mualliflik uslubi,
V.Polozkova, D.Vodennikov, A.Svetkov.

Keywords: elliptical sentences, modern Russian poetry, stylistic functions,
poetic text, poetic ambiguity, emotional tension, authorial style, Vera Polozkova,
Dmitry Vodennikov, Alexey Tsvetkov.

CoBpeMeHHass  pycckash — TMO33Usl  OTJIMYAETCS  BBICOKMM  YPOBHEM
CTHWJIMCTUYECKOTO Pa3HooOpa3usi U CTPEMIICHHEM K SI3bIKOBOM JIAKOHMYHOCTH.
OnHrM U3 BBIPA3UTENBHBIX CPENICTB, aKTUBHO MCIIOIb3YEMbIX B JInpuke X XI Beka,
SABJISIFOTCS] HETIOJIHBIE IPEJIOKEHN — CUHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX
[0 OMNpPENEIEHHBIM MNPUYMHAM OIYLIEHbl T€ WM HWHBIE YJIEHBI MPEII0KECHHUS,
OJIHAKO UX CMBICJI JIETKO BOCCTAHABIMBAETCS U3 KOHTEKCTA.

HemnonHble NpeaioKeHUsl BBINOJHAIOT HE TOJIBKO CTPYKTYPHYHO, HO H
3HAYUMYH CTUJIMCTUYECKYI0 (YHKIIMIO, CIOCOOCTBYS CO3JaHUIO SKCIIPECCHUU,
OMOIIMOHAJILHON HANPsHKEHHOCTH, PUTMUYECKONM THOKOCTM M TMOITUYECKOMN
HEJIOCKa3aHHOCTHU, CTOJIb XapaKTEPHOM AJIsl INPUKH.

[lens HacTosiie paOOTBI — HCCIENOBATh OCHOBHBIC CTHUJIMCTHYECKHE
GYHKIIMA HEMOJIHBIX MPEMJIOKEHUM B TMO33WHM COBPEMEHHBIX PYCCKHUX aBTOPOB,
BBISIBUTh OCOOCHHOCTHM UX HCIOJIb30BaHUSI W MPOAHAIU3UPOBATH POJb ITUX
KOHCTPYKIIMH B (POPMUPOBAHUH XY0KECTBEHHOTO 00pasa.

1. TeopeTnueckne OCHOBBI OHATHUA HENMOJIHOTO MPEIJI0KEHUS

CornacHo nuHrBuctryeckort tpaaunuu (A.M. Ilemkosckutii [1], JI.B. lllep6a
[2], T.I'. Bunokyp [3], I'.A. 3onoToBa [4]), HemoJIHOe MPeAJIOKEHHE — 3TO
CTPYKTypa, B KOTOPOI OMYIIEHBI OJAWH MM HECKOJIBKO 00S3aTEIbHBIX YICHOB, HO
OHM MOJIPa3yMEBAIOTCS U3 KOHTEKCTA WU PEUYEBOM CUTYAILIUH.

Boi1ensit0TCS OCHOBHBIE TUIIBI HEMOIHBIX MPEAJIOKEHUIA:

« be3 nopgiexkamero: Ywen. Monua. B memnomy.
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« be3 ckazyemoro: 1 — ¢ ocne. On — 6 muwiune.

« be3 BTOpocTeneHHbIX YieHOB: Buowy — enasa. U — 6onvue Huyezo.

OTU CTPYKTYpbl OCOOCHHO XapaKTEpHbI JIJISi MOTUYECKON pedH, B KOTOPOM
JOMUHUPYIOT acCCOIMAaTUBHOCTh, PUTMHUYECKAs CXATOCTh MU 3IMOIMOHAIbHAsS
HACBIIIEHHOCTb.

2. HemosiHble NpeasiokeHUus1 KAaK CPeACTBO MO3ITHYECKOM IKCIPECCHH

CoBpemennble mo3tel — Bepa Ilomo3koBa, I'puma Octép, Imutpuit
BonennukoB, Anekceit L[BeTkoB, JInHop ['opanuk u ap. — aKTUBHO UCMOJIB3YIOT
HEIOJIHBIE MPEIJIOKEHUSI KaK CIOCO0 YCWICHHsI DKCIPECCUU U MPUJIAHUS PEUYU
YKUBOCTH, UHTOHAITMOHHOM MOJIBUKHOCTH.

[Tpumep (B. Ilonoskosa): Tuxo. Hu cnos. Hu wazos. Tonvko cepoye,

Ymo b6unoce — menepo ne boaum [5].

3nech HenoJiHble KOHCTpYKUMK «Tuxo», «Hu cinoB», «Hu maroB» nepenarot
nay3bl, MOJTYaHUE, HAPSIKEHHOE SMOLIMOHATILHOE COCTOSTHUE.

Crunuctudeckue GyHKINH:

¢ IMOIIMOHAJILHAS PA30PBAHHOCTD (MIOTUYECKAS «JIOMAHOCThY» CTPOKH);

o YCHJICHHE MHTOHALMM: 1ay3bl, JOTHYECKOE YIAPEHNUE;

o co3aaHue 3 PeKTa BHE3ANMHOCTH, HEJOCKA3AHHOCTH,;

o HUMHUTAIMS KUBOIi, BHyTPeHHEH peun (II0TOKA CO3HAHUA).

3. C:xaTOCTh U PUTMHUKO-CMBICJI0BAs (PYHKIHUA

Hemnonxple npeaioxkeHrs cCiocoOCTBYIOT IKOHOMUM pedeBbIX CPeACTB, YTO
BOXHO [IJI1 TO33UH, OTPAHMYECHHOW pasMepamu cTpodsl u putMoM. OHHU
MO3BOJISIIOT COXPAHUTh PUTMHUUECKYIO OPTraHM3alUI0 TEKCTa, HE TEpsis MPU dTOM
BBIPA3UTEIHHOCTH.

[Tpumep (A. LIBeTkoB): Becna. U 6 6030yxe — Oblmbi.

U mot uoéww. U nem 3umor [7].

Pernmuku KopoTKHe, JIAKOHHYHBIE, HO TIPH 9TOM TIOJHBIE CMBICTA B 00pa30B.
OTCcyTCTBHE HEKOTOPBIX YJIEHOB MNPEMJIOKEHUS JEJaeT pedb JAUHAMHUYHOU,
HACBHIIIEHHON BHYTPEHHUM JIBUKEHUEM.

4. IPpPekT He3aBEePIIEHHOCTH M MOITHYECKO HEJOTOBOPEHHOCTH
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B coBpeMEHHOM TUPUKE AKTUBHO MCIOJIB3YETCS IPUEM OTKPHITOrO uHaJIa,
KOI/Ia MO3T OCTAaBJSET MPOCTPAHCTBO JUIS JIOMBICIIMBAHUS YUTATENEM. 3JECh
HETOJIHBIE TIPEIJIOKEHUSI CTAHOBSITCSI (POPMOM TTOITUYECKON UHTPUTH.

[Tpumep (I'. Octép): A moi...

U monuanue ¢ omsem.

OTcyTcTBHE  CKa3yemMoro B  TNEPBOM  IMPEIJIOKEHHH  BBI3BIBAET
OMOLMOHAJIBHBIA PE30HAHC, IMOJYEPKHUBACT JPAMATU3M CUTyallMH, OCTABISAET
HEJIOCKA3aHHOCTb.

S. BHyTpeHHHUI1 MOHOJIOT U Pa3rOBOPHOCTH

CoBpeMEHHbIE TOAThl CTPEMSATCS NPUOIU3UTH MOITHYECKYIO peYb K
pasroBopHoOM, mpuberas K BHYTPEHHEMY MOHOJIOTY, peYeBbIM (pparMeHTam,
HHTOHALUMAM YCTHOM peYM — HMEHHO 3/I€Ch HETOJIHBIEC MPEIIOKEHUS UTPAKOT
BEYLIYIO POJIb.

[Tpumep (/1. BonennukoB): 1 ecé. U 6onvuie — Huuezo.

Hu nucem. Hu 360nxo06. Hu oaoce cnos [6].

Takol CTUIIb MMHUTUPYET pEAJIbHYIO pPEUYb YEJIOBEKA, HAaxXOIAIIErocs B
COCTOSIHUM BHYTPEHHETO KOH(IUKTA, OTMHOYECTBA WM JIFOOBH.

Henonnple mpenioKeHuss B JIMPUKE COBPEMEHHBIX PYCCKHUX II03TOB
BBITIOJIHSIOT MHOTOTpaHHbIe CTHIHCTHUYEeCKHE (PYHKIMU. OHHU CIyX,aT HE TOJIBKO
(bopMalIbHBIM CPEICTBOM COKpAIIEHUS! TEKCTA, HO U CTAHOBATCS BbIPA3UTEIbHBIM
WHCTPYMEHTOM IMOATUYECKOTO si3bIKa. biiaromapst um mo3Tel 1oCTHTAOT 3h(HEKTOB
AMOILMOHAJILHOW HANPS)KEHHOCTH, CMBICIIOBOM HENOCKA3aHHOCTH, PUTMHYECKOMU
r'MOKOCTH 1 €CTECTBEHHOCTH peyuH [8].

Takum oOpa3oM, HEMOJHBIC TMPEIOKEHUS B COBPEMEHHOW TO33UHU
MPEACTABISAIOT COO0M Ba)KHOE BBIPA3UTENBHOE CPEACTBO, OPraHUYHO BCTPOECHHOE
B CHUCTEMY WHAMBHAYAJIIBHOTO AaBTOPCKOTO CTWJIA M CIyXallee LelasMm
XYJ0’KE€CTBEHHOM 00Pa3HOCTH U YMOLIMOHAIBHOTO BO3/ICUCTBUS HA YUTATES.

Jluteparypa:
1. IlemxoBckuii A. M. Pycckuii CHHTaKCUC B HAYyYHOM OCBEIICHHH. — M..:

URSS, 2001.
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O KEHCKHUX OBPA3AX POMAHA MUXAWNJIA HIOJIOXOBA
«TUXHUHA JOH»: JIOBOBb )KEPTBA Y TPATEJIUSI HA ®OHE
BOMHBI
Kymanuézoea Mawixypa bamulp ku3u,
mazucmpanm

Vpeenuckuii 2cocyoapcmeennulil ynugepcumem um. ano-bepynu

Annotatsiya. Ushbu magolada M.A. Sholoxovning "Sukunatli Don" epik
romanidagi asosiy ayol obrazlari - Natalya Korshunova, Aksinya Astaxova,
llinichna Melexova va Darya Melexovalarning xarakteri tahlilga tortiladi.
Matndan olingan anig misollar yordamida ularning Grigoriy Melexov taqdiridagi
roli va tarixiy burilish davridagi ramziy ahamiyati o‘rganiladi. Magolada adabiy
tangidchilar (V. Gura, K. Priyma, A. Xvatov)ning fikrlari keltirilib, ayol

obrazlarining badiiy funktsiyasi ko‘rsatilgan. Sholoxov ayollarning taqdiri orgali
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an‘anaviy kazak turmush tarzining barbod bo‘lish fojiasini ochib berganligi
isbotlanadi.

AHHOTaIII/Iﬂ. B ,HaHHOﬁ CTaTbC IIPOBOJAHTCA BCGCTOpOHHI/Iﬁ dHaJlln3
KITFOUEBBIX KEHCKHX 00pa3oB pomaHa-3nonen M.A. [Ilonoxosa "Tuxuit lon". Ha
KOHKPCTHBIX IIPpUMCPAX M3 TCKCTAa HCCIICAYIOTCA XapaKTCPbI U CyI[L6I>I Haranen
KopmynoBoii, AxcuHbu AcrtaxoBoil, WMiubuHuunel MenexoBoii u Jlapwu
MenexoBoii. Ocoboe BHUMaHuE YyIensercsi uX poiau B cyabOe ['puropus
MenexoBa u CUMBOJIMYCCKOMY 3HAQYCHHUIO B KOHTCKCTC HCTOPHYCCKHUX
notpsceHnii. CTaThs TONOJHEHa MHEHUSMU JUTEPATYpHBIX KpUTUKOB (B. I'ypsl,
K. IIpuiimbl, A. XBaTtoBa) O XYJ0KECTBEHHOW (YHKIIMH MKEHCKUX OOpa3oB B
IIPONU3BCACHUU. I[OKaSLIBaeTCH, dToO 4YCpC3 IKCHCKUC CyI[I)6I>I [MIonoxoB
PACKpPBIBAET TPATECAUIO PA3PYILIEHU TPAAUIUOHHOI'0 Ka3aYybero yKiaaa.

Abstract. This article provides a comprehensive analysis of the key female
characters in M.A. Sholokhov's epic novel "Quiet Flows the Don". Through
specific examples from the text, the personalities and fates of Natalya
Korshunova, Aksinya Astakhova, llyinichna Melekhova, and Darya Melekhova
are examined. Special attention is paid to their role in Grigory Melekhov's destiny
and their symbolic significance in the context of historical upheavals. The article
includes opinions from literary critics (V. Gura, K. Priyma, A. Khvatov) about the
artistic function of female characters in the work. It is argued that through female
destinies, Sholokhov reveals the tragedy of the destruction of traditional Cossack
life.

Kalit so‘zlar: Sholoxov, "Sukunatli Don", ayol obrazlari, Natalya
Korshunova, Aksinya Astaxova, adabiy tangid, personajlar tahlili.

KiarwueBsblie ciaoBa: Illonoxos, "Tuxuit Jon", »eHckue oOpasbl, Hatanbs
KopurynoBa, Akcunbsa AcTaxoBa, JINTEpaTypHasi KPUTUKA, aHAJIU3 IEPCOHAKEN.

Key words: Sholokhov, "Quiet Flows the Don", female characters, Natalya
Korshunova, Aksinya Astakhova, literary criticism, character analysis.

"Tuxuii Jon" M.A. IllosioxoBa — 3T0 HE MPOCTO FMOMES O KAa3aueCTBE, HO U

rJIyOOKO€ HCCJIEIOBAHUE YEJIOBEUECKHX CYyJIe0 B IMEPEIOMHYIO HCTOPHUYECKYIO
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smoxy. Kak ormeuaer xputuk A.M. XBatoB: "Kenckue o6passr y Illonoxosa He
CTATUYHBI, OHU Pa3BUBAIOTCSI BMECTE C OCHOBHBIMU COOBITUSIMU POMaHa, OTpakast
Tparenro Bcero kazaubero Mupa" [3, c. 156]. ImeHHO 4epes3 )KEeHCKUE XapaKTepbl
OCOOCHHO SIPKO TPOSBIACTCS KOH(IUKT MEXKIYy TPaAWIIMOHHBIM YKIAIOM H
HOBBIMHU BESTHUSIMHU BPEMEHH.

Haranes u3 npousBenenuss Muxauna Illonoxoa "Tuxuit Jlon" siBisiercs
CIIOXHBIM W MHOTOTPAaHHBIM TEPCOHAXXEM, KOTOPBIA OJHUIETBOPSIET COOOMU
NYIIEBHBIE U KYyJbTYpHBIE MEPEKHUBAHUS CBOEro BpeMeHH. OHa mpencTaBisieT
co0Ooii 00pa3 KEHILMHBI, Ybsl *KU3Hb MOJHA TpoTuBOpeunii. HaTtanbs mepexuBaeT
rIyOOKHEe BHYTPEHHUE KOH(JIMKTBHI, CTOJKHOBEHUS MEXIY TpPaAUIIMOHHBIMU
LIEHHOCTSIMU W HOBBIM  TIOPSIIKOM,  yCTAaHABIMBAaEMBIM B  YCIIOBHUSIX
PEBOJIFOLIMOHHBIX NU3MEHEHHUI.

Ee xapakTep packpbIBaeTCs 4epe3 OTHOUIEHUS C OKPYKAIOINMU — CEMbEH,
JHOOMMBIMU U 00IIIECTBOM, B KOTOPOM OHa *uBeT. Hatanbs — »eHIHa cuiibHas
Y He3aBHUCHUMas, CIIOCOOHAs MPUHUMATh CJIOKHBIC PEIIEHHUS, HO B TO K€ BpeMs OHa
ysI3BUMa M YyBCTBYET JIaBJICHUE COLIMANIbHBIX Oxkuaanuil. Ee cTpemiienue K 1r00Bu
U NoHuMaHuo nenaer Hatanbio OMWM3KON M MOHATHOM YMUTATENIO, YTO MO3BOJISET
IIy0’e 0CO3HATh €€ BHYTPEHHIOK O0pHOY.

B xontekcre "Tuxoro [dona" Harambs Takke CHUMBOJM3UPYET CyAbObI U
CTpaJlaHusl LEJIOTO Hapoja, OTpaxkas ero Hajaexasl u yrpatel. EE oOpas
CTAHOBUTCSI BAXXKHOW YaCThIO MOBECTBOBAHUS, MOKa3bIBasi, KaK JIMYHBIC JIPAMBI
MEeperyieTaloTCs ¢ UCTOPUYECKUMH COOBITUAMH, M KaK 3TO B3aWMOICHCTBUE
dbopmupyeT Ku3Hb 4YeroBeka. Takum o6Opa3zom, Hatamesi — 3TO HE MOpOCTO
JUTEPATypHbIA MEPCOHAXK, a BOIUIOUIEHUE JlyXxa BPEMEHHM M Te€X H3MEHEHUH,
KOTOPBIE 3aTParuBarOT KaXKIyI0 JUYHOCTD B MOXY MEPEMEH.

Hatanbs BomomaeT ujean kazaube )KEHIIMHBL: TPYI0TI00MBast, Bepyrolasi,
npenanHas. Slpkuii mpuMep - CIieHa, KOTJa OHa, y3HaB o0 m3mene ['puropus, He
yCTpauBaeT CKaHaaJIa, a KPOTKO CrpamuBaeT: "3a 4To ke Thl MeHs noryoun?". Ee
Tparenus B TOM, YTO )K€ IMOCJE MOMBITKH CaMOyOUICTBa (3MHU30/1 ¢ KOCOI) OHA

MPOJIOJKAET JTFOOUTH MYKa.
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Kputuk B.B. I'ypa nonuepkuBaet: "HaTanbsi — 3TO 0JIMLIETBOPEHUE BEKOBOM
MOKOPHOCTHU Ka3aykKH, €€ TOTOBHOCTU HECTHU CBOM KpecT A0 koHma" [2, c. 89]. Ee
CMEPTh CUMBOJIM3UPYET Kpax TPAJUIHUOHHBIX IIEHHOCTEH - Jake Takask BEPHOCTb
HE HarpaJaceTcs CYaCThEM.

Axcunbsa u3z "Tuxoro JloHa" — oOJMH M3 CaMbIX 3aMETHBIX M CJIOKHBIX
nepcoHaxken npousBencHuss Muxamna [llonoxosa. E€ BHyTpeHHHE NEpEKUBAHUA
MOJIHBI CTPACTH, TOCKM W KOH(DIWUKTOB, YTO JeiacT e€ XapakTep TIyOOKHM H
MHOTOTPaHHBIM. AKCHUHBSI KUBET B MHUPE, TII€ CYHIECTBYIOT CTPOTHUE TPAIULIMHU U
COIMAJIbHBIE HOPMBI, HO €€ Cep/ille CTPEMUTCS K CBOOOIHOM JIFOOBU M HACTOSIIUM
HMOIIHUSIM.

E€ uyBcTBO K ['puropuro — 3TO HE MNPOCTO POMAHTHKA, a CHUJIbHAS,
Oe3yaep)kHasi MPUBA3AHHOCTb, KOTOpasi CTAHOBUTCS CMBICIIOM €€ >KU3HH. JTa
J1000Bb TOJIHA MPOTHUBOPEUMA: OHA MPUHOCHUT KAaK CYACThbE, TaK M CTpajaHusl.
AKCHHBSI TOTOBa IMOHUTH HA PUCK PAaJd CBOMX YYBCTB, HO MOHUMAET, YTO HX
OTHOILICHUS TPYJIHO BIKCATh B OOIIECTBEHHBIC OXKUAHUS.

BrayTpeHHuii KOHQIMKT AKCUHBU TIPOSBIAETCS B OOphOE MEXIy YyBCTBOM
noira v crpactelo. EE xenanue ObITh ¢ ['puropumeM cTtajikuBaeTcsi ¢ HOpMamu
OOIIIECTBA, M ATO TOJIKO ycmiMBaeT e€ cTpananus. OHa HCTBITHIBAET OOJBIIYIO
TYIIEBHYIO O0Jb W3-3a TOTO, YTO HE MOXET OTKPBITO KUTh CBOEH JTHOOOBBIO, U 3TO
OIIYIIEHHUE 3aTOYEHHOCTH CO3/aeT y He€ BHYTPEHHIOW 0OphOYy M HapacTaIOIIyIO
TOCKY.

YyscTBO K ['puropuro npoOyxkaaer B AKCHHbE HE TOJBKO PajoCTh, HO H
CTpax, YYyBCTBO BHHBI M HEYBEpPEeHHOCTb B cebe. Jto gemaer e€ oOpa3
pPEATUCTUYHBIM M TPOTaTEeNbHBIM, IMOMOTas YUTATEISIM MOHSATh, KaK CJIOKHO
OCTaBaThCsl BEPHBIM CBOMM YYBCTBaM, KOT/ia JIOOOBh MOXKET MPUHOCUTH Kak
CYacThe, TaK M rope. AKCUHBS OJHMIETBOPSET CIOKHYIO MPUPOIY UEIOBEUECKUX
OTHOIIIEHUH, TJIe JIFOOOBh U CTPaJaHKe YacToO UAYT pyKa 00 pyKy.

AKCHUHBS - MoJHas npoTuBoNojoxkHocTh Haranse. Ee moboBsb k I'puroputo -

CTUXUMHAsA W pa3pylUMTEIbHAs. XapaKTepHbBIM NPUMEP - CIEHA HX I[EPBOro
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ceunanus y Jlona: "Ona pBaHynack K HEMY, Bcs Apoxa...". [laxe mocie MHOTUX
JIET CTpaJiaHui OHA COXpaHsieT 4yBCTBa: "be3 Te0st MHE U CBET HE MU',

K.W. Ilpuitma otmeudaet: "Akcunbs y IllonoxoBa — 3T0 cama npupoja, HeE
3HaroIas 3anperoB U yciaoBHocte" [4, c. 112]. Ee cMepTh OT ciydailHON ITynH
OCOOEHHO CHMBOJIMYHA - KakK MHUIIET KPUTUK, "ATO pacruiata 3a IMOMNBITKY
BBIPBATHCS U3 NpeaHayepTanHout gonu" [4, c. 115].

Matpe I'puropus npeactaBisieT cOOOM XpaHUTENBHHILY CEMEHHOro ouara.
TporaTenbHas clieHa - KOIrla OHa, ITOTEPSB MYXa U CBIHOBEH, MPOAOJKAET BECTH
X034McTBO: "Xara cTosuia ymcTasi, Oyaro u He Obulo BouHBI" (kH. 4, 4. §). Ee
CMEPTH B IIYCTOM JOME - (PMHAJBHBIN aKKOPJ pacnaja CEMbH.

Jlapbst pe3KO KOHTPACTUPYET C IPYTUMH )KeHCKUMU oOpa3zamu. Ee nmoseneHue
[OCJIE CMEpPTH My’Ka, KOrJa oOHa OBICTPO HAXOIUT YTEUIEHHWE C JAPYTHM,
IIOKa3bIBACT MOpaJIbHOE IajeHue. Kak OoTMeyaroT KpUTHUKH, 3TO THII '"HOBOU
KEHIIMHBI", GOPMUPYIOLIECICS B YCIOBUAX Pa3pyLICHUS TPAIULUI.

Kak noka3piBaeT aHanu3, >keHckue o00pa3bl B "Tuxom JloHe" BBIMTONHSIOT
HECKOJIBKO (DYHKIIHIA:

1. PackpeiBaroT xapakrep I 'puropust MenexoBa uepes3 €ro OTHOILIEHUS

2. CUMBOJIM3UPYIOT Pa3HbIe CTOPOHBI KAa3aubero yKiaaa

3. JIeMOHCTPUPYIOT TPAareAut0 HCTOPUYECKOTO MTEPEIOMA

4. TloguepkuBarOT KOHPIHMKT MEXAY TPAIULUEH U U3BMEHEHUEM

Uepes xenckue cyapoObl 1IIo10X0B MOKa3pIBaeT, Kak TIIOOATBHBIC COOBITHS
JIOMAIOT YaCTHBIE KU3HU, PUYEM KEHIIUHBI (Kak oTMedaeT ['ypa) "oka3bIBatoTCs
caMbIMU 0€33alllUTHBIMU JKePTBaMU ATOM JIoMKHU" [2, c. 92].

Takum obpazom, uepe3 oOpa3sl Hatanbu m AKCHHBU aBTOp JA€T YUTATEIIO
BO3MOXKHOCTh 33JyMaThCsi O HACTOSILIEM 3HAYEHUU JHOOBU, NPEIAHHOCTH H
CaMOIIOXKEPTBOBAHMS, a TAK)XKE O TOM, KaK HCTOPUYECKUE OOCTOSTEIHCTBA MOTYT
dbopMupOBaTh, U3MEHATH W, MHOI/A, pPa3pyllaTh YeIOBEYECKHE CYAbObI. OTH
’KEHCKHE 00pa3bl OCTAIOTCS aKTyalbHBIMH M COBPEMEHHBIMU, HAIIOMHHAS HaM O
CIIOKHOCTH YKEHCKOM MpPHUpPOABI M O KpacoTe M Tpareiud YeJIOBEYECKHX

OTHOIIIEHUH.
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«KOJIBIMCKHE PACCKA3bD» BAPJIAMA HIAJTAMOBA:
AHATOMMUA JIATEPHOI'O AJTA B JOKYMEHTAX U CUMBOJIAX.

Hcaxynosa /lunpaoo Hemam Ku3u,
mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem um. anv-bepynu

Annotatsiya. Magola Varlam Shalamovning “KoasiMckue pacckasbr”
turkumida lager sharoitlari tasvirining kompleks tahliliga bag‘ishlangan. Matn
tahlili va tarixiy kontekst asosida GULAG sharoitida odamni tahqirlash
mexanizmi ochib beriladi. Tadqigot lager tizimining jismoniy (sovuq, ochlik,
majburiy mehnat), psixologik (shaxsiylikni yo‘qotish, omon qolishning qiyinligi)
va falsafiy jihatlarini ko‘rib chigadi.

AnHoTanusi. CTaThsl MOCBSAIICHA KOMIUIEKCHOMY aHAJIHN3y HW300paKeHUS
JarepHslx ycioBuid B nukie Bapnama IllanamoBa «KosbiMckue pacckase». Ha
OCHOBC TCKCTOBOro aHallu3a MW HCTOPUYCCKOIO KOHTCKCTA PpPaCKPbLIBACTCSA
MexaHu3M Jerymanuzanuu B ycnoBusix ['YJIAI'a. PaccmarpuBatorces duznueckue
(xomon, rTOJIOA, TPUHYIUTEIBHBIM  TPYO), TICUXoJIorHYeckue  (yTpara
UJCHTUYHOCTH, IIMHU3M BBDKUBaHUS) U (PUIOCO(CKUE AaCMeKThl JarepHOMn
CUCTCMBI.

Abstract. The article is dedicated to a comprehensive analysis of the
depiction of camp conditions in Varlam cycle “KoasimMckue pacckassr”. Through

textual analysis and historical context, the mechanism of dehumanization in the
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GULAG is revealed. The study examines the physical (cold, hunger, forced labor),
psychological (loss of identity, the cynicism of survival), and philosophical
aspects of the camp system.

Kalit so‘zlar: GULAG, Varlam Shalamov, odamni tahgirlash, totalitarizm,
ekzistensial adabiyot, tarixiy xotira.

KiawueBbie caoBa: ['YJIAI, Bapnam IllanamoB, nperymanuzanus,
TOTAIUTAPU3M, IK3UCTCHIUAIbHAS JINTEPATYPA, HCTOPUUECKAS TAMSTD.

Keywords: GULAG, Varlam Shalamov, dehumanization, totalitarianism,
existential literature, historical memory.

«Konbmmckue pacckaseny (1954-1973) — He TOJNBKO XPOHUKA CTATMHCKUX
penpeccuii, HO U ¢usocodckoe uccieoBaHne rpanuil yeaoBedeckoro. [lanamos,
npomeammid 17 ner marepei, oTBeprail UACK «Jiarepsi Kak MIKOIb: «Jlarepp —
OTpULIAHUE BCEW 4YenoBeYecKorW KynbTypb» [3, c. 305]. Ero Tekct coueraet
JIOKyMEHTAJIbHYIO TOYHOCTH (onucanue ObiTa, Ipo(ecCHOHATBHBIN )KaproH 39KOB)
C IPUTUYEBOM YHUBEPCAIBLHOCTHIO. JIareps y [llanamoBa — MO€Ib TOTAIUTAPHOTO
0011eCcTBa, I'Jie YeJIOBEK HU3BEIAEH 10 «OnoMaccel» [5, ¢.89].

B 3TOM aHTHMUpE HCKaXXEHbl BCE MPUBBIYHBIE MOPAIBHBIE OPUEHTHUPHI:
100pO CTAaHOBHUTCS CJIa0OCTBhIO, & YKECTOKOCTh — HOPMOHW BbIKHMBaHuA. Jlarepb
pa3pylIaeT JIMYHOCTh, MPEBPAILAsl JIFOAEH B ITOKOPHBIX BUHTUKOB PENPECCUBHOMN
cuctembl. [llaamMoB TOKa3bIBa€T JETPajallMi0 YEJIOBEUECKHX OTHOIICHUWM:
Ipy*)0a CTAaHOBUTCS HEBO3MOXKHOMW, JOBEPHE — CMEPTEIIbHO OMACHBIM, a CJIOBO
yTPauyMBaEeT CBOIO CHUJy. ABTOp CO3HATEIbHO OTKA3bIBAETCS OT POMAHTHU3ALUU
CTpajaHui, mnoa4épkuBas OECUeIOBEYHOCTh M  a0CYpAHOCTh  JIarepHOM
peanbHOCTU. Ero CTWib — CAepaHHbIM, JAKOHWYHBIW, JIMIICHHBIM MMATETUKU —
nepenaét yxac uepe3 OYIHUYHOCTb, TJ€ CMEPTh U YHUIXKEHHE CTaHOBSTCS
MOBCEHEBHOCTRIO. Jlarepp mpencraér HE TOJBKO MECTOM (DU3UYECKOTO
YHHAUYTOXKEHUS, HO U MTPOCTPAHCTBOM MOJIHOTO JYXOBHOI'O Pa3JI0KEHUS, B KOTOPOM
YEJIOBEYECKOE Hayalo OKa3bIBAC€TCS HA I'paHU HMCUE€3HOBEHMS. KU3HBb B Jlarepe
ObUTa HE TPOCTO TSHKEIOW — OHA Obuta OOPHOOIl 3a BBDKMBAHUE B YCIOBHSIX,

KOTOpBLIC CaMHU II0 cebe CTaHOBUIIHCH opyaueM YHHUUYTOKCHUS. FOJ’IO,Z[,
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WU3HYPUTEIIbHBIA TPy, OTCYTCTBUE MEIUIIMHCKON MTOMOIIY U TOCTOSTHHOE HACUJINE
MpeBpallaiy JarepHoe CYIIECTBOBAHME B MEJICHHYIO, MYUYUTEIbHYIO aroHHIO.
Cpean 31ux ¢akTopoB 0c000€ MECTO 3aHUMal XOJIOJ — HEBUIUMBIN, HO
OecrnolaaHbIN magay.

Xo0100 — coaemop cmepmu

KosbiMckue narepsi HaXOAWINCh B 30HE BEYHON MEp3JI0THI, TAE TEMIIEpATypa
3UMOH omyckanachk Hike -50°C. Xomoa mpoHUKaI BO BCE: B IJIOXO OTAIJTUBACMBIC
Oapaku, B OOHOCKHM 3aK/IIOUEHHBIX, B MX HUCTOIIEHHBIE Tena. OH HE MPOCTO
COTNPOBOXKJIAJ CTpaJaHusl, a CTAHOBWJICA X KaraimuzaTopoM. OOMOpOKEHHS,
OTEKU, LHUHTa — BCE O3TO OBUIO HEOTHEMJIEMOW 4YaCThbIO JIar€pHOW >KU3HHU.
«Yenosek Ha KonbiMe 3aMep3an HE 3a 4achl, a 32 MUHYTBI», — CBHUAETEIBCTBYET
[[TaamoB, moOKa3piBasi, Kak MOpuUpoja MpeBpamiaiack B  0€3)KaJTOCTHOTO
COy4JacTHUKa cucTeMbl yHU4TOXeHus. KombimMckuit mopo3 (-50°C u Huxke)
CTAaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM YyHUYTOXeHus. B pacckasze «Haarpobnoe cioBo»
X0JIOJ MPOHMUKAET B KaXIYI JeTalb: «Xojoa ObUl Be3jge — B Oynuiate, B
BaJICHKaX, B MHUCKe ¢ Oamangoi... OH BeDKHTaN Iérkue» [4, c. 112].

Pabora na mnpunckax («llleppu-Openan») mnpeBpamaeTcss B MBITKY:
3aKTIOYEHHBIC OTKAIBIBAIOT MEP3ITYIO 3EMITIO, TEPSIS MAJbIBI OT 0OMOPOXKEHHUI |3,
c. 215]. IllanamoB mNOAYEPKUBAET: XOJIOJ HE NPUPOJHAS CTUXUSA, A YaACTh
PENPECCUBHON CUCTEMBI — JIar€PHOE HAYAJIbCTBO HAMEPEHHO OTIPABISET JIHOeH
Ha CMEpTENbHbIE 3aJaHusl. AJIMUHUCTPALIUS UCIONIB3YET XOJOA KaK MHCTPYMEHT
KoHTpossi. B «KaHT» omuchIBaeTCS «OK3EKYIUS MOPO30M»: IMPOBUHUBIIUXCS
OCTaBJISIFOT Ha HOYbL 0€3 majaTKu, YTO PAaBHOCUJIILHO CMEPTHOMY MPUTOBODY [3, C.
201]. Jaxe onexaa He cacaeT — BAaTHUKHU MPOMEP3AIOT HACKBO3b, MPEBPAIIASIChH
B «JI€gHbIE TaHupu» [3, c. 201].

Xononx IlamamoBa wmeradopuuern. B «/lokap»oH  cUMBOIH3UpPYET
abCOMIOTHOE OAMHOYECTBO: «Jlokap mienTanm o cBoOOaE, a MOpPO3 CKOBajl BCE,
naxe mpicam» [3, ¢. 178]. Kak ormeuaet uccnenosarensuuia JI. Tokep, xonona B
«KombiMcKkHX pacckazax» — 3TO «(PU3NYECKOe BOIUIOMICHHE TOTAIATAPHOTO

peXKrMa, KOTOPBIM CTPEMHUTCSI 3aMOPO3UThH CaMy YEJIOBEYHOCTH» [2, ¢. 97]. Jlaxe B
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pelnKre MOMEHTBI «OTTenenuy (Hampumep, B pacckaze «AQUHCKUE HOUM») Tepou
HE MOTYT COTPEThCS: CTpax M OTYASHUE COXPAHSIOT BHYTPEHHUU Xonoj [3, c.
265].

T'0100: «3enénwlit npoxypop»

['omop y [llanamoBa nepcoHanu3upoBaH. B «3en€HoM npoKypope» OH Ha3BaH
«CYIbEN», KOTOPBIA «IPUTOBAPUBAI K CMEPTU MEAJICHHee, yeM myssi» [1, . 89].
I'epon ensat cromsapHblid kel («CyxuM maikom»), KOpY J€peBbEB, peMHU. B
«Ilocnennem ©Ooro Mmaiiopa IlyraueBa» OyHT MNpOTHUB TrojoOJa 3aKaHYMBACTCS
MacCOBBIM PacCTPeIOM — CHCTEMa HE JAOIMYCKAET J1a)Ke UIUTFO3UH CONPOTUBIICHUS
[3, c. 305].

Ilcuxonozuueckoe paspyuienue: smansvl 0e2yMaHu3auyuu

B «Bockpenenuu JIMCTBEHHUIIbI» repoil 3a0bIBaeT COOCTBEHHOE MMs, CTaB
HoMepoM [1, c. 432]. MuTemnureHT n3 «CrylEéHHOro MOJIOKa» MPEBPAILIACTCS B
JIOHOCYMKA, IPOMEHSB Mopaib Ha OaHKy KoHcepBoB [3, c¢. 67]. Illamamos
(buKcupyeT pacnaj IMYHOCTU: «HeToBeK KMBET TOJIBKO HAAEKIOM... HO HaJlexaa
noJbKHA OBITH ciemnoi» [2, ¢. 95]. B «Houbto» repou packambiBarOT MOTHIY,
YTOOBI CHATH OJIekAY ¢ Tpyna: «MEpTBeiM He xonoaHo» [1, c. 75]. [llanamoB He
OCYXKJIaeT MX — OH IIOKa3bIBAa€T, YTO JIarepb CTUpAECT MOHATHS no0pa U 37a.
BrepkuBanue Tpebyer amopasibHOCTH: «JloOpota B jmarepe — 3T0 He J00poTa, a
IynocTh» [3, c. 204].

Cmunye Illanamosa: mesxcoy 00KymeHmom u npumueil

[[TatamoB BbIpaOOTaT YHUKAJIbHBIA CTHJIb, KOTOPBIA COYETACT MPEACIbHYIO
JOKYMEHTAIbHOCTh C TJIYyOOKOH CHMBOJMYHOCTBIO. Ero TEKCThl JIMIEHBI
XYyJI0)KECTBEHHOT'O BBIMBICIA B TPAJWLHAOHHOM CMBICJE: JIareépHas pPEabHOCTh
HACTOJIbKO CTpallHa, 4YTo He TpeOyeT ykpaumieHuil. Bmecto onucarenbHOCTH —
CKyTble, OTYETIMBBIE 00pa3bl, BMECTO COYYBCTBHSI — XOJOJHOE, XUPYPTrUUYECKU
TOYHOE HalONo/eHue. DTOT CcTUib nenaer «KoJabIMCKHE pacckasbl» HE MpPOCTO
JUTEPaTypPHBIM TMPOU3BEICHUEM, HO HCTOPUYECKHM CBHJIETEIBCTBOM, KOTOPOE
HEBO3MOKHO OCIIOPHTb.

Ilonemuxka ¢ CondiceHuyblHbIM
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[[TanamoB kputukoBanl «OauH neHb MBana JleHucoBUYa» 3a «CMSITUCHUEY
narepHoil mpaapl: «Y CoOJDKEHHLbIHA JIarepb — 3TO aJ, HO aJ C YEepTSIMHU U
Hajaexaou. Y MeHs — mycrtota» [4, c. 310]. Jlns [lamamoBa Baxke€H HE TOJIBKO
dakKT jJarepHOro CyIIeCTBOBaHUS, HO M ero ¢uiocodckue nmocnenctsus. Ecimm y
CoKeHMIIbIHA YEJIOBEK COXPaHSET OCTAaTKU JOCTOMHCTBA, MOXKET OOpOThCS H
HaJeaTbes, To y [llanamoBa nareps NOJIHOCThEO YHUUTOXKAET JIUYHOCTh. OH MULIET
HE 00 «amamTamum» K yXKacy, a O €ro TOTAIBHOCTU. Y HETO HET WIUTIO3WH: B
jlarepe HEBO3MOKHO OCTAThCSl YETOBEKOM.

Ota nonemuka npuHiunuanbHa: 1 [[lanamMoBa narepHbiil OOBIT — 3TO HE
UCIIBITAHUE, KOTOPOE MOXKHO MPOWTU U OCMBICIUTH, & A0COJIIOTHAS Jerpajiaius.
Ero TBOpYecTBO sHiaeT Jit00ble Pa3roBOPHI O «Jlarepe Kak IIKOJIe» CMbICTA: OH
MOKa3bIBACT, YTO JIATEPHBIM OMNBIT HHUYETO HE JA€T, KPOME HEHABUCTH.
«KonbiMcKkHe paccka3bl» — HaMATHUK He ToJibko »keptBam ['YJIAl'a, HO u
UCCIIEIOBAaHUE IIpenenia 4enoBeueckoro. lllamamoB gokaspIBaeT: Jlarepb He
MPOBEPSIET XapakTep, a METOJAUYHO YHUUTOXkaeT ero. Ero repoum — He repou, a
«OCKOJIKM JIFOIEH», 4YTO JeJlaeT CBHUAETENbCTBO el€ crpamHee. Ilucarens
OTBEpraeT J0bI€ MOMBITKUA OMpaBaaTh CUCTEMY: «JlarepHblii ONBIT OECIOJIE3EH. . .
OH YYMT TOJIKO HEHaBUCTU» [4, c. 310].

[[TaaMOB HE HILET KaTapcuca, HE MBITAETCS HANTHU B CTPAJAHUSAX CMBICIH.
Jlnst Hero narepb — 3TO a0COJIIOTHOE 3710, HE OCTABJISIOLIEE MOCie ce0s HUYEro,
KpOMe CIIOMaHHBIX Cyne0. 11 B 3TOM 3akirodaercsi CTpailiHas MpaB/ia e€ro Mmpo3bl:
OHa HE JACT HAJICXKAbl, HO JACT ITaMSTh.
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300HUM «COBAKA» B PYCCKHUX U Y3BEKCKUX
MOCJOBUILIAX

Kobynoea Anopzyn Kypoonoypou kusu,
mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem um. anv-bepynu

AnHoTaumus. B ganHo# cratbe paccmaTpuBaeTcsi BOIPOC 00 yrnoTpeOIeHUU
300HUMOB, HX CEMAHTHUYCCKHC 0COOEHHOCTH Ha MaTcpuaJIC IIOCJIOBHI H
MIOTOBOPOK PYCCKOTO M Y30€KCKOTro HapoaoB. CXoACTBa OOBACHSIOTCS OOIIMMHU
SABJICHUAMU HOBC@I[HCBHOf/i JKU3HHU, a Ppa3jndug CBA3aHbl C TpaauldusaMH U
oOBIYasMH KaXKJI0TO Hapo/a.

Annotatsiya: Ushbu ilmiy maqolada zoonimlar, ularning go‘llanilishi va
tildagi ma’nosi batafsil tavsiflanadi. O‘xshashliklar kundalik turmushdagi umumiy
hodisalar bilan izohlansa, farglar har bir xalqning an’analari va urf-odatlari bilan
bog‘liq ekanligi ta’kidlanadi.

Abstract. This article examines the use of zoonyms, their semantic features
based on proverbs and sayings of the Russian and Uzbek peoples. Similarities are
explained by common phenomena of everyday life, and differences are associated
with the traditions and customs of each nation.

KiroueBble cjioBa: 300HUM, co0aka, Ipyx0a, MpelaHHOCTh, 3aIIUTHUK.

Kalit so‘zlar: zoonim, it, do‘stlik, sodiglik, himoyachi.

Key words: zoonym, dog, friendship, devotion, defender.

HOCJIOBI/IHBI — JKaHp YCTHOI'O HAapOAHOIo TBOPYCCTBA, HpCI[CTaBJI}IIOHII/Iﬁ
co00if U300pa3uTeNbHOE, TPAMMATHYECKHA U JIOTUYECKH 3aBEPIICHHOE U TIIyOOKO

OCMBICJIEHHOE M3peueHue ocoboi sakoHM4YHOM (opmbl. B mocnoBunax
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BOIUIOIICHBI KU3HEHHBIN OIBIT, OTHOIIEHHE K OOIIECTBY, MCTOPHUSA, NYIIECBHBIE
COCTOSIHMSI, 3TMYECKHE M AICTETUYECKHME YYBCTBA U TOJIOXKHUTEIbHBIE KayecTBa
NOKOJICHUH U mpeakoB. Ha mpoTshkeHnr BEeKOB MOCIOBUIIBI COBEPIIEHCTBOBAJIKCH
JIOABMH U TpuoOpeTann (popMy KOPOTKHX, MPOCTBIX, MHOTAA PUPMYIOMIUXCS
CTPOK.

Ocobo0 cnexyeT OTMETUTh JAEITEIBHOCTh YYEHBIX, KOTOpBIE cOOMpanu
MOCTIOBHIIBI, OOoramas 3TUM YHHUKalIbHbIN (poHA si3bika. B wactHOCTH, cOOpom
PYCCKHX MOCJIOBHUIL BIIEPBBIE 3aHSIICS U3BECTHBIN Jiekcukorpad B.W.J{anb, neHHbI

Takxke padbotsl M.A.Pb1OHUKOBOI [1].

[TocnoBuIbl CO31aBAIMCh HA TaKWe SIPKUE TEMBI, KaK POJIMHA, TPYA, HAyKa U
pemeco, apyxo0a, coriacue, MyJIpoCTb, SI3bIK U CIIOBECHAs KYJIbTypa, JIIOOOBb U
NPUBSI3aHHOCTb, a TAaK)KE OTpHUIlaTeNIbHbIE KauecTBa. B ¢oHme oboux HaponoB
uMeeTcs OoraThlii apceHasl MOCJIOBULL O KUBOTHBIX. OHU NalOT XapaKTEPUCTUKY
4yeloBeKy  4epe3  o0pa3bl  JKMBOTHBIX.  llocnmoBuiubl — XapaKTepU3yrOTCs
TUAJIEKTUYHOCTBIO  cOofepX aHusi M (GOpMbI, 4YacTo pUPMYIOTCS, HHOTIA
MHOTO3HAYHbI M HAChIIeHbl MeTadopruueckuM cMbiciioM [2]. [locnoBuilsl nHOrIA
Ha3bIBAIOT U3PEUEHUEM, MYAPOCTHIO, MYAPbIM U3PEUEHUEM U T.II.

Cobaku — camble BEpHbIE U MPEIaHHbIE APY3bs YEIOBEKa. ThICSUM JIET Ha3a[
UX OJIOMallHWIM, W OHM CTaJlM HACTOSIIMMHM UWIEHAMH CEMBbH, a TaKXKe
3alMUTHUKAMU W noMolnHukamu. CoOaku  OTIMYAlOTCA  yJIMBUTEIBHOU
CIIOCOOHOCTBIO BOCHPUHHMMATh YEJIOBEUYECKUE DMOLUHU M YacTO MOJICTPauBaIOTCS
noJl HacTpoeHue yenoBeka. CoOaKM 3HAKOMBI JIIOASIM BO BCEM MHpE, M KaKJas
KyJbTypa BOIUIOTWJIAa MX 00pa3 B CBOUX CHUMBOJax, Mudax u Tpaaurnusx. B
erunerckoil mudonoruu O6or AHyOMC u300pakajicd C TOJIOBOM IIaKalla WU
cobakn. OH ObUT OOTOM-TIOKPOBUTENIEM 3arpOOHOr0 MHUpa W TOMOTAI JyIIam
HalTU JOPOTY B BEYHOCTb. B pycckoil u y30€KCKOM KyJlbType COOaKH SIBJISIOTCS
CUMBOJIOM BEPHOCTH, 3alIUTHI U ApyXObl. OHM B pa3Hble MEPUOJbI HUCTOPHH
MOMOTJIM JIIOASIM OXOTUTHCS, OXPAHSAJIU JOM U ObUIM HEOThEMJIEMOW YacTbiO
KU3HU X035ieB. B y30ekckoll KyibType c00akM TpPaJuLMOHHO CYHUTAIUCH

CTOPOXXEBBIMH U TMACTYIIbUMHU >KUBOTHBIMU. B cenbckoil MecTHOCTH OCOOEHHO
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[IEHWJINCh TOPOJLI COO0aK, KOTOphIE OXpaHsSIM CKOT u JjaoMa. Hampuwmep,
cpeaHea3naTckas oB4Yapka anabaili M3BECTHAa CBOEW CHIIOM UM HAJICKHOCTHhIO. B
uciame, OJHAaKO, COOaK PeaKo JAep>KaT B JOME, MOCKOJIbKY HUX YacTO CUMTAIOT
HEUYUCTHIMU KUBOTHBIMHM, HO YBaXXalOT 3a UX TPYJIOBbIE U OXPaHHBIE KauecTBa.
Cobaku BOAST CTa/a, OXPAHSIOT CaJlbl U IOMOTAIOT MacTyXaM.

PaccMOoTpuM ceMaHTUKY HEKOTOPBIX MOCIOBHI] C 300HUMOM «COOaKay.

«He o6oiica cobaxu opexnusou, a Ootics moauanusoiy. JlaHHas pycckas
MOCJIOBUIIA TOJPAa3yMEBAET, YTO WHOTJIa T€, KTO MHOIO TOBOPAT U OOEMIAloT,
MOT'YT OBITh MEHEE OINACHBIMH WJIM HENPUSATHBIMU, YEM TE€, KTO JEp>KAaT CBOMU
MBICTTU M HamepeHus mnpu cede. OHa HANOMHUHAET HaM O TOM, YTO Ba)XKHO HeE
TOJIbKO OOpallaTh BHUMaHWE Ha CIIOBa W OOCIAHUA JIIOJICH, HO U CJIEAUTh 32 UX
JEUCTBUSIMU U TIOBEJCHUEM.

«Cobaka nomHum, kKmo ee Kopmumy. JlaHHas MOCJIOBHIIA YKAa3bIBAET Ha TO,
YTO XUBOTHOE WJIM YEJIOBEK HE 3a0bIBAE€T TOTO, KTO NAaET €My €1y WIH JIpyrue
Osiara. OHa TOBOPUT O TOM, YTO 0JIarOAAPHOCTD U JIOSTILHOCTD YaCTO MPOSIBISIOTCS
K T€M, KTO TIOMOTA€eT U MOJJEP>KUBAET HAC.

«Cmapas cobaxa Ha nycmoe Oepeso He jnaemy». ONBITHBIN YelOBEK (cTapas
co0aka), UMEIOIUI OIpeICICHHbIC 3HAHUSI WJIM YMEHUS, HE TPATUT CBOE BpeMs U
DHEPIUI0 Ha OECCMBICIICHHBIC JICHCTBHS WM ITyCcThIe pa3roBopkl. "[lycroe nepeBo”
B JIAHHOM KOHTEKCTE 0003Ha4yaeT 4YTO-TO OECMOJe3HOE, JIMIIEHHOE CMbICIa WU
HEJIOCTOMHOE BHUMAaHMUSI.

B pycckoit KyabType MOCIOBHUIIBI O COOaKe OCBEMIAIOT KIOUEBBIE MOMEHTHI
YeJIOBEYECKUX B3aMMOOTHOIICHUM U BHYTPEHHETO COCTOsiHMS. OHU TPU3BIBAIOT
HAC CJIeI0BAaTh CBOMM ITyTeM, He oOpaliasi BHUMaHUs Ha KPUTHKY U ITyCThIE CJIOBA,
aKIICHTUPYIOT BHUMAHKE Ha Pa3IMUYUKU MEXKIy TOHUMAHUEM U YMEHUEM BBIPA3UTh
CBOM MBICIIH, a TAK)K€ HAIOMHHAIOT O 3HAYUMOCTH BEPHOCTU M MpeJaHHOCTU. B
oOIIeM, TOCJTIOBHIIBI BIOXHOBJSIOT HA CTOHWKOCTh, y4aT IEHUTH HACTOSIIIYIO
Ipyx0y U MOJUEPKUBAIOT, YTO UCKPEHHUE YYBCTBA U MOJACPIKKA BAXKHEE JTHOOBIX

BHEIIIHUX TPYAHOCTEM.
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«Ochig golgan qozonni it yalaydi» (OTKpwITBI Ka3aH JMXKYT COOAKH).
[TocrmoBuIla 03HayaeT, 4YTO eciu He Oepedb CBOE MMYIIECTBO M BEIIM, OHH MOTYT
OKa3aThCs B UYXKUX pyKax WM Mpomacts 3ps. B 0oiiee MHUPOKOM CMBICIE
MOCJIOBHIIA HATIOMHHAET HAM O TOM, YTO HEOPEKHOCTh M MPEHEOPEIKEHNE JaCTO
MIPUBOJIAT K TIOTEPSIM.

«El tinsa ham it tinmas» ([laxe eciu jroau 3aTHXArOT, COOaKa HE 3aTHXHET).
[TocmoBuiia oO3HAaYaeT, YTO HEKOTOPHIE JIIOAUW MPOJOJIKAIOT CYETUThCS U
MEepeXUBaTh MO MYCTAKAM, JIaXKe KOTJa BCE BOKPYT YCIIOKOWIUCH UM CMUPHUIUCH
c cutyanueit. [TocmoBuila moluepKkUBaET, 4YTO B OOIIECTBE BCETIa HAMTYTCS JIIO/IH,
KOTOpbIE HE YMEIOT WM HE XOTAT COXPAHATH CIIOKOWCTBHE W TPOJODKAIOT
CIUIETHUYATD, JKaJOBAThCS U Pa3KUTaTh KOHPIUKTHI, XOTS UM 3TO YXKE HE HYKHO.
[TocnoBuiia 0 TOM, YTO HE CTOUT OOpalllaTh Ha TAKUX JIIOACH CIUIIKOM MHOTO
BHUMAaHHSI.

«Qopag ‘on it tishini ko ‘rsatmas» (31mas cobaka He MOKa3bIBacT 3yOBbl).
[locnoBuna 03HAYaeT, YTO IMO-HACTOAILIEMY ONACHBIA M KOBAPHBIM YEIIOBEK HE
BCET/la OTKPBITO MPOSBIISIET arpeccuio U 3100y. Kak pasbsipeHHas cobaka yKycUT
0e3 mpenynpekaeHUs, TaK ¢ 3JI00HBIA YEJIOBEK MOXET CKPBIBaTh CBOIO
BpaxJeOHOCTh 3a BHEIIHUM crokoWcTBueM. [lpuTya mpemocteperaetr oT
UBJIMITHEN JTOBEPUYUBOCTU M OCTEPETaThCS JIIOJICH, KOTOPBIE KaXKyTCS CIUIIKOM
TAXUMH W CKPBITHBIMH, OCOOCHHO B HaNpsSHKEHHBIX CHUTyarusax. Ilpurya
HAIIOMUHAET, YTO peajbHbIE YIPO3bl HE BCEr/Ia OYEBUIHBI U UHOT/IA CKPBIBAIOTCS
32 MacKoOu JOOpHIX HAMEPEHUM.

Ha npumepe paccCMOTPEHHBIX TOCIOBHUIT MBI TTPHUIILIA K TAKOMY BBIBOAY, YTO
o0Opa3 co0aku B PYCCKHX M Y30€KCKHUX TOCIIOBHUIIAX SIBISICTCS MHOTOTPAHHBIM H
OTpa)KaeT 3HAUYUMbIC aCIEKThl YEJIOBEUECKOM *KU3HU. B pycckoit KynbType cobaka
CUMBOJIM3UPYET MPEJAaHHOCTh, CTOMKOCTh M BEPHOCTHh, HATIOMUHAS O BaKHOCTHU
COXpaHEHUS] BHYTPEHHETO CIIOKOWCTBUS W HEBOBJIECYCHHOCTH B IYCThIC
KOHQIUKTBL. B y30ekckuxX TmocCioBHIIaX 00pa3 coOakd 4damie CIYyXKHUT
npenocTepekeHneM, o0ydasi OTBETCTBEHHOCTH, BHUMATEIBHOCTH K OKPY>KAIOIITUM

H OCTOPOXHOCTH B MCKIMYHOCTHBIX OTHOIICHHUAX. HGCMOTpSI Ha pa3jindusg B

241



aKieHTax, 00e KyJbTypbl yepe3 o0pa3 co0aku MOAUYEPKUBAIOT [ICHHOCTh IPYKOBbI,
CHOCOOHOCTh TPEOJ0JIeBaTh TPYAHOCTH M BaXXHOCTh PAa3yMHOTO TMOAXOJa K
KU3HU.
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AHAJIN3 CTUJIUCTUYECKOI'O IPUEMA HAPOJHON
ITUMOJIOT'MA B CKA3E H.C. JIECKOBA «JIEBIIA»

Maenanoea I'ynnopa Illagxkamoena,
Mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem um. anv-bepynu

AnHorauus. IlpencraBieHHOE UCCIENOBAaHWE  TMOCBSIIEHO  AHAIUA3Y
CTUJIMCTUYECKOTO Mpuema HapogHou stumosiorun B ckaze H.C. Jleckoa
«JIeB11ay, BBISIBIISSL €0 UCMOIB30BAHUE JIJISI CO3AaHUS IPKUX 00pa30B, OTPAKEHUS
HAIlMOHAJIBHOTO KOJIOpUTa W KOMHYEeCKoro »3ddekra depe3 HCKAKCHUE U
IMEPCOCMBICIICHUC MHOA3BIYHBIX U MAJIOIIOHATHBIX CJIOB.

Annotatsiya. Taqgdim etilgan tadgiqot N.S.Leskovni ertakidagi xalq
etimologiyasining stilistik vositasini tahlil gilishga bag‘ishlangan. Leskovning
"Jlepma" asari jonli tasvirlarni yaratishda qo‘llanilishini ochib beradi, xorijiy va
tushunarsiz so‘zlarni buzish va gayta talgin qilish orgali milliy rang va kulgili
effektni aks ettiradi.

Abstract. The presented study is devoted to the analysis of the stylistic
device of folk etymology in N.S. Leskov's tale "Jlesma", revealing its use to create
vivid images, reflect national color and comic effect through the distortion and
reinterpretation of foreign and obscure words.

KaroueBble cjoBa: KOHTaMWHAIHWA, JIOKHAd OTHUMOJIOTHA, HapOoJHasa

STUMOJIOTHsI, HAPOIHBIN A3BIK.
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Kalit so‘zlar: noto‘g‘ri etimologiya, xalg etimologiyasi, xalq tili.

Key words: contamination, false etymology, folk etymology, folk language.

B XyZJOXeCTBEHHOM  JUTEpaType 3a4acTyld  HCIHOJIB3YETCA  TaKoe
CTWJIMCTHUYECKOE SABJICHHE, KaK HApOJHAs 3TUMOJIOTHUS, WM JIOXKHAS STUMOJIOTHSL.
HaponHas 3TUMoOs0THsE — 3TO OMIMOOYHOE MOHMMAaHWE TOTO WJIM MHOTO CJIOBA CO
CTOPOHBI ~ HOCUTENIEH  SI3bIKa, OMNMUpAIOLIEecs] Ha JIOKHOE  OCMBICICHUE
TUMOJIOTHYECKOT0 COCTaBa CJIOBA.

B kakux 1Hensix UCHoJb3yeTcs JOKHAs I TUMOJIOTHUSA .

l.co3manue IpKUX NEPCOHAKEM;

2.0TpakeHHE HALIMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA;

3.BBIpakeHHE HAPOJAHOU MYAPOCTH U puiocodpuu;

4.pacKpbITE ICUXOJOTUU U MUPOBO33PEHUS T€POEB;

5.co3gaHMsl  IOMOPUCTHMYECKMX 00pa3oB UM  CUTyalud, KOMHYECKOIO
MTOBECTBOBAHMSI;

SpuaimmM pUMEpPOM OTpa)XEHUsT HAPOJHOM STUMOJIOTHMM MOTYT CIIYKUTh
MPOU3BEACHUS, MPHUHAMJICKAIINE TEepy YHUKaIbHOTO pycckoro nucarens H.C.
JleckoBa. Huxkonaii CemeHoBuu JleckoB — wmacrTep cIlioBa, 4Yb€ TBOPYECTBO
OTJIMYAETCS TJIyOOKMM MPOHUKHOBEHHEM B HAPOJHYIO KYJIbTYpy H si3bIK. OH,
ABJISIICH 3HATOKOM HApPOJHOTO fA3bIKA, €r0 JUAJIEKTOB U T'OBOPOB, HACHIIIAT CBOU
MPOM3BEICHUS AJIEMEHTaMHU HAapOAHOM 3TuMoJiorud. Hukomaii CeMeHOBUY MHOTO
MyTENMIeCTBOBAI MO0 OECKpafHUM MPOCTOpPaM CBOEH POJWHBI, YTO 3HAUYUTEIHHO
oTpaswiochk Ha si3bike ero TBopyecTBa. H.C. JleckoB yTBepkaajia, 4YTO 3HAET
pyCcCKuid Hapo1 He noHacabike. OH cMello MOT CKa3aTh, YTO HE Y3HaBaJl PyCCKUN
HapoJ MO YYXKHM pasroBopaM, a BBIPOC CpeAu HEro, MOI CHaThb Ha TpaBe
POCHCTOM, YKpBIBasICh TYJIYIIOM OBYHMHHBIM. BhIllleykazaHHbIE TOBOJBI MOTYT
CIIYy’KUTbh JI0KA3aTEIbCTBOM TOTO, YTO ONEPUPYEMBIE aBTOPOM MPUMEPHI HAPOIHOM
STUMOJIOTUH JJISl HETO COBEPIIEHHO HE SBJSIOTCS YEM-TO HOBBIM, CIEHHAIBHO
3alMMCTBOBaHHBIM, a HA00OpPOT 4eM-TO OObLAeHHBIM. Kpome Toro, »Tu cioBa

npenogHocsaT H.C. JleckoBa Kak BBIIIEIIIET0 U3 HAPO/1a YEIOBEKA.
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B kauecTtBe mpumepa MOXXHO pacCMOTPETh 3HAMEHUTHIM cka3 "JleBma", B
KOTOPOM MPUCYTCTBYET U300MIINE JTOKHOITUMOJIOTHYECKUX CJIOB, HCKOPEHEHHBIX
B HApOoJHOM co3HaHuu. "JleBma" — 3T0 KJ1aje3b HAPOJAHOU ITUMOJIOTHHU. ABTOP
OMEpUPYET  BBIINIEYKA3aHHBIM  CTUJIMCTUYECKUM  TPUEMOM, OTBOAS  €MY
JOMUHHPYIOILIYIO POJIb B HATMCAHUH ITPOU3BENICHUS, YTO B CBOIO OUEPEIb BEIET K
CO3[IJaHHUI0 HEMIOBTOPHUMOTO KOJIOPUTA, MOTPYKAIOIIETO YATATENSI B MUP HAPOJHOMN
KYJBTYPBL.

B ckaze "Jleema" H.C. JleckoB BbIpaXa€T HApOJHYK) HSTUMOJIOTHIO
CICAYIONIMMU MYTAMU: UCKAXXKEHNE UHOCTPAHHBIX CJIOB, CO3/]JaHHE HOBBIX CJIOB T.€.
aBTOPCKHUX HEOJOTU3MOB, UCIIOIB30BAHUE JUATIEKTHBIX CJIOB U BHIPAXXEHUH.

PaccmMoTpuM UWHOCTpaHHBIE CJIOBa, IEPEACIAHHBIE AaBTOPOM C ILEJBIO
oObsicHeHus "mpocToMmy Hapoay'. B JMHIBUCTHKE 3TO SIBIICHHME Ha3bIBACTCS
koHTamuHauus. H.C. JleckoB HaMEpeHHO HCKa)KaeT 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA,
npujaBas UM 3By4yaHUE, OJIM3KOE PYCCKOMY  SI3BIKY. OTO  CIYXKHUT
BOCIIPOU3BEJCHUIO KOMHUYECKOro 3(h{deKkTa, KpoMe TOro, BOCHPHUITHIO UYKOU
KYJBTYpPbl PyCCKHM HapoJIOM. DTH MEPEAEIIKU CIOB HE CIy4yalHbl. B HUX MOHO
3aMETUTh CTpPEMJICHME HapoJa TO3HAKOMUTHCS W BBECTH B aKTHUBHOE
yHOTpeOJICHHEe HETOHATHBIE CJIOBA, MpHUCHocadauBasg HX K CBOEMY S3BIKY,
MHUPOBO33PEHUIO.

B kadecTBe npumMmepa paccCMOTpUM OTPHIBOK W3 ckaza "JleBma': " AHriauvyane
cpa3y CTaJld MOKa3bIBaTh Pa3HbIC YJIHMBJICHUSA, YTO K YEMY y HUX HNPUHOPOBIECHO
T BOCHHBIX OOCTOSITEJILCTB: OypeMeTpbl MOpPCKHE, MepO0JI03bU MaHTOHBI
NEIIMX TIOJKOB, a JUIss KOHHHUIIBI cMosieBble Hempomokaoym”. [H.C. Jleckos
IToBecTu u pacckasbl, cTp. 448]

Bypemetp — 510 coueranue cioB "Gapomerp" u "Oyps". Eciu o6paTtumes K
cinoBapto B.M. Jlanms, To MOXeM y3HaTh, YTO CIIOBO OapOMETp MPOUCXOIUT OT
TPEYECKOro CI0BA M O3HAYAET CHAps/, Mpe/IBENIalonnii Oypro, anmnapar, KOTOPbIi

IMOKa3bIBACT MICPEMCHY IIOIr0AbI, JABJICHUC BO3yXa.
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Huos3p1uHOE ClIOBO OapoMeTp B peun repoeB JleckoBa mpeoOpa3oBbIBaeTCA
Ha pyCCKMHU Jlag W mpuoOperaeTr 3BydaHwe "OypemeTp', Tak Kak cjoBa Oyps
OJIM3KO JJI1 OCMBICIIEHUS TPOCTHIM PYCCKUM HapOOM.

Henpomoka0ub — HenmpoMokaemasi HakKWJKa. B JaHHOM CJIOBE MBI MOXKEM
HaOJIIOAaTh KaK K PYCCKOMY CIIOBY ''HENPOMOKaeMbIil" n00aBisgeTcsl OKOHYaHUE
GbpaHIly3CKOro MpuiIaraTelbHOrO M IMyTeM YaCTUYHOTO CpaIlEHUs CJIOB
MOJTy4aeTCsl CIIOBO "HEMpPOMOKalJb".

AHanusupys npousBegeHue "JleBma" Mbl  OOHAPYKHIM HM3MEHEHHBIX
JIECKOBBIM PsIJT APYTUX CIIOB:

1. axxumanust

2. aHTJIMIIKUE MacTepa

3. KJIEBEHTOH

4. nne3upHas TpyOKa

AsKuaanus.

DTO ¢JI0BO 00OpEIIo TaKOEe 3ByYaHHE IMMyTEM COUYETaHHs B ce0e pyCCKOTo CloBa
oxxuianue U (paHIry3cKoro cjiosa agitation — BosiHeHHE, BO30YKICHHE.

AHIIMIKHE MacTepa.

[To HopMaM U MpaBuJIaM PYCCKOM IpaMMAaTHKH CJE€JI0Bajio Obl ymoTpeOUTH
aHrJauiickue Mactepa BMecTO 'aHrimuikue wacrepa". Ho aBTop mnpenmouen
YMECTHBIM YIOTPEOUTH JaHHBIM BapUaHT MPeoOPa30BAHHOIO MPUIAraTeIbHOrO.

KieBeHTOH.

DTO CJOBO SIBISIETCS PE3yJIbTaTOM YHUCTOTO CpallleHus cloB "¢enbeToH" u
"kieBeta". YTOOBI y3HATh MPUYMHY CO3[aHUS JAHHOTO CIIOBA B MEPBYIO OYepe.lb
pazbepeMcsi o 3HaYSHHUSIMH CJIOB (DETTLETOH U KJIEBETa, MOJb3ysAch cioBapem C.U.
Oxeroga.

®EJIBETOH - razernas wiM XKypHaJlbHasi CTaThsl Ha 3JI000HEBHYIO TEMY,
UCITOJIb3YIOIIAsl FOMOPUCTUYECKHUE U CaTUPUUECKUE NMPUEMBI U3nnoxkeHus. Cienyer
N00aBUTh, YTO CJIOBO (PENBHETOH (PPAHILY3CKOTO MPOUCXOKACHHUS.

[ TonkoBbiii coBaps Oxerosa u [1IBe10Bo# |
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KJIEBETA - mopouaniasi KOro-4ro-HuOyIpb JIOXKb. BO3BOOUTH KIIEBETY Ha
Koro-HuOy1b. [ TonmkoBbIi cioBapb Oxerosa u [1IBemoBoii ]

H.C. JleckoB 53THUM CIOBOM XOTEN IMEpeNaTb, 4YTO B MECTHOM Tra3eTe
HaleyaTaloT CTaTbl0 Ha BceoOmiee o0003peHHE ¢ aKTyaJbHOM HOBOCTBIO,
coliepkaiieid B cebe JIOKHYI0 HH(POpMalMIO CaTUPUCTHUUECKOro Xapakrepa. B
NEUCTBUTENLHOCTH K€ B (DeibeToHEe MOXKET MpeoliafaTh HEMNpaBIoNnoa00Has
uHpopmarus, Kotopas, mo JorudeckuM ocMbicierusM H.C. JleckoBa npeBpaiaer
ee B "KJIEBEHTOH"', KJIEBEIIA HA TOTO UJIM UHOTO YEJIOBEKA.

ILie3upnas TpyoKa.

" — Ilomen k yepty, me3upHas TpyOKa, HE B CBOE JIEJI0 HE MENIaiics, a He TO
s OTOINPYCh, UTO HUKOT/Ia OT TeOst 00 3TOM HE CibIXald, - TeOe K€ U JOCTaHeTCs"
[H.C. JIeckoB IloBecTu u pacckassbl, ctp. 481]. BoT Takoe clioBoco4YeTaHUE MOKHO
yCIbIaTh B peur rpada YepHsiieBa, reposi Ipou3BeeHUs. ITH CJI0Ba TOMOTaloT
MOKa3aTh COLMAIBHBIN cTaTyCc, yM, 00pa3oBaHue MepCOHaXA.

YTto e TaKoro 3aMbICJIOBATOIO0 MOXHO 371eCh 3amMeTuTh? Ilne3upHas TpyOka
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIN BapUaHT TEPMHHA KIUCTHpHas TpyOka. Vckaxkenue
MPOUCXOJUT B pe3yJibTaTe HApPOJHOM ATUMOJIOTUM, KOTJa HE3HAKOMOE CIIOBO
MEePEOCMBICTMBACTCS Ha OCHOBE CO3BY4YHs C 0oJjieeé NPUBBIYHBIMH CJIOBaMU
Knuctupnass TpyOka — 3TO mpucnocoOJeHHe, HCHOIb3YyeMOEe B MEIUIIMHCKUX
LEeJISIX JJISE BBEJICHUSI JICKAPCTBEHHBIX TMPENapaToB WU MPOMBIBAHUS MPSIMOU WU
TosicTol kumku. [lnesupHas TpyOka, MO JTECKOBCKOW ITHUMOJIOTUU, UCXOAUT OT
¢panimysckoro ciosa plaisir — ymoBonbcTBre.C TOYKHM 3pEHHUS JIMHTBUCTHKH,
«I1e3upHas TpyOKa» — 3TO MpUMeEp:

1.®oHETHYECKOTO UCKAKECHUS: N3MEHEHHE 3BYKOBOTO 00JIMKA CIIOBA.

2.CeMaHTHUYECKOTO CIBUTA: U3MEHEHNE 3HAYEHHUS CIIOBA.

3.COUMOMUHTBUCTUYECKOTO SBJICHUS: OTPaKEHHE OCOOCHHOCTEW peyu
ONPENEIEHHON COUUAIBHON IPYTIIIBL.

H.C. JleckoB, BbIOMpasi TaKyr UIpy CJIOB, HECET TTTyOOKHM CMBICI, MOXKHO

CKa3aTh JABOSIKAN WU BEICMEUBAOIIHI MO OTHOIICHUIO K 00paIiaeMomMy 4eI0BEKYy

HHTOHAIIUIO PCYH. B konTekcTe ckaza HpI/IO6peTaCT HpOHH‘I@CKI/Iﬁ OTTCHOK,
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noMuEpKUBasi HEBEXKECTBO W TPEHEOPEKUTEIHHOE OTHOIICHHE K HEMOHSTHBIM
BemaM. JIECKOB HMCHOJIb3yeT WCKKEHHS Ui CO3JaHUsl CATUPHUYECKOro oOpasa
poccuiickoro  o0miecTtBa, B~ KOTOPOM  HEBEXKECTBO  COYETAeTCs  C
CaMOHAJICSTHHOCTBIO. TakuM 00pa3oM, «Iie3upHasi TpyOKa» — 3TO HE IMPOCTO
omrOKa, a 3HAYUMBIA OJJIEMEHT XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, OTPaKaroIIHi
SI3BIKOBBIE U KYJIBTYPHbBIE OCOOCHHOCTH SIOXH.

OCHOBBIBasICh Ha BBIIICU3JIOKEHHBIX SIBICHUSX UM TpPUMEpPax, MOXKHO
KOHCTaTUPOBATh CIEAYIOIINE BHIBOIbI:

— H.C. JleckoM ymeno MmoJib3yeTcss HApOJHOW STUMOJIOTHEN CJOB, JIeias U3
TOr0 U3IOMHHKY CBOMX IMPOM3BEACHUMN, UTO MO3BOJSET YUTATEIIO OKYHYTHhCS B
MHUpP HApOJHOU KYJIbTYPHI U SI3bIKA.

— HMckaxxeHue cJIoB oTpakaeT 0COOCHHOCTH PEUH ONPEICTICHHON COIUaIbHON
IPYIIIBI, YTO SBJISIETCS] BAXKHBIM COIMOJIMHTBUCTUYECKUM HAOIIOICHUEM.

— HUCKQKEHHUS CIIOB HE CIy4YalHbl, a OTPAXKAIT CTPEMJICHUE HapoJa K
OCBOCHUIO M aIaNTalliy Yy>KOU KYJIBTYPhI K CBOEMY MOHUMAaHUIO.

— H.C. JleckoB He mpocTo IpeoOpa3oBbIBAll CJIOBa, a CO3JaBajl HOBBIC
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, KOTOPBIE OTPAXKaIu HAPOJIHOE BOCIPUSITHE MUPA.

— AHanu3 HCKaXXEeHHbIX cJOoB B '"JleBmie" mMO3BOJSET JIydllle TMOHSTH
O0COOEHHOCTH PYCCKOT'O HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, ero CKJIOHHOCTh K IOMOpPY U
caTupe.

Jlureparypa:
1. JleckoB H.C. IloBecTu u pacckasel. — MockBa, 1981.
2. OxeroB C.U. CnoBapb pycckoro si3bika. — MockBa,1983.

3. Jans B.. CnoBapp KUBOT0 BEIUKOPYCCKOTO si3bika. — Mocksa,1880.
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SHAYEHUE OBPA3A JIEBUHA B POMAHE «<AHHA KAPEHUHA»
JLH.TOJICTOTI'O BJIMTEPATYPOBEAEHUU

Omabekoea 3esaprcon Ymupoex kusu,
mazucmpanm

Vpeenuckuii 2cocyoapcmeennulil ynugepcumem um. Anv-bepynu

Annotatsiya. Maqolada L.N. Tolstoyning “Anna Karenina” romanidagi
Konstantin Levin obrazining roli ko‘rib chigiladi. Levin obrazi nafagat Annaning
tagdiriga gqarama-garshi parallel bo‘lib xizmat giladi, balki muallifning falsafiy
gidiruvlarini ifodalaydi. Uning ichki monologlari, ruhiy ingirozlari va hayot
ma’nosini izlash orqgali Tolstoy asarning asosiy mavzularini: oila, mehnat, e’tiqod
va axlogiy takomilni ochib beradi. Levin Tolstoyning o0°‘z g‘oyalarini
ifodovchisiga aylanadi, bu uni romandagi eng muhim personajlardan biriga
aylantiradi.

AnHoTauus. B cratee paccmarpuBaerca posib KoncrantuHa JleBnHa B
pomane JI.H.Toncroro «Anna Kapenuna». OO6pa3 JleBuHa HE TOJBKO CIY>KUT
KOHTPAacCTHOM TMapajieblo K Cyap0e AHHBI, HO W BOIUIOHIAET aBTOPCKHUE
dbunocodckue uckanusi. Yepes ero BHyTPEHHUE MOHOJIOTH, TyXOBHBIE KPU3UCHI U
MMOMCKU CMBIC/IA KHU3HU ToJicTon PACKpPBIBACT KIIFOUCBBLIC TCMBbI IIPOHU3BCACHMA:
CEMBIO, TPY/, BEPY Y HPABCTBEHHOE CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHUE. JICBUH CTAHOBUTCS
BBIpA3UTEIIEM Ul camMoro ToJCTOro, 4yTo JEJIAET €ro OJHUM U3 CAMbIX BaXKHBIX
MEPCOHAXEN POMaHa.

Abstract. The article examines the role of Konstantin Levin in Leo Tolstoy's
novel "Anna Karenina". Levin's character not only serves as a contrasting parallel
to Anna's fate but also embodies the author's philosophical quests. Through his
inner monologues, spiritual crises and search for life's meaning, Tolstoy reveals
the work's key themes: family, labor, faith and moral self-improvement. Levin
becomes the spokesman for Tolstoy's own ideas, which makes him one of the
most important characters in the novel.

Kalit so‘zlar: Lev Tolstoy, "Anna Karenina", Konstantin Levin, Tolstoy

falsafasi, oilaviy gadriyatlar, avtobiografik xususiyat.
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KuarwueBsblie cinoBa: JleB Toncroil, «Anna Kapenuna», Koncrantun JleBuH,
TOJICTOBCKas puinocodusi, ceMeHHbIE IEGHHOCTH, aBTOOMOTPAPUUHOCTb.

Keywords: Leo Tolstoy, «Anna Karenina», Konstantin Levin, Tolstoy’s
philosophy, family values, autobiographical nature.

Poman «Anna Kapenuna» (1875-1877) — omHO M3 CaMbIX CJIOXKHBIX H
¢bunocodcku HACHIIEHHBIX MPOU3BEACHUN MHUPOBOIM nuTeparyphl. B 1ieHTpe
BHUMAaHUS TPAAUIIMOHHO OKa3bIBACTCS Tparmyeckas cyap0a AHHBI, HO HE MEHee
3HaunuM oOpa3 KoncrantuHa JleBMHa — TOMEINIMKA, MBICIHUTENS U JyXOBHOTO
nBorHKMKa camoro Tosmcroro. OmHako €ro poiab B pPOMaHe, CBSA3b C JAPYTMMU
nepcoHaxkaMu M ¢Guiaocockasi MO3UIUS BBI3BIBAIOT OCTPHIE JUCKYCCUU CpEIu
JIUTEpaTypoBenoB, ¢puiaocodoB u kputukoB. JleB Tosncroit Hagenmn Koncrantuna
JleBHa MHOTMMH 4Ye€pTaMH CBOEH JIMUHOCTU, CJI€JIaB €ro OJHUM U3 HauboJiee
ONM3KUX K aBTOpY NepcoHaxkel. JlyleBHble Tep3aHusi, yTpaTa HHTEpeca K
BBICIIIEMY OOIIECTBY M CTPEMJICHHE K MO3HAHUIO MCTUHBI B XKM3HU JIeBUHA — 3TO
oTpaxkeHue JUYHbIX HckaHuid Toncrtoro B 1870-x romax. B ob6pase JleBuna
MUcaTellb PacCMaTpUBAET TEMbI, KOTOpPbIE IO3KE€ CTaHYT TIJIABHBIMU B €ro
NyOJIMIIUCTUYECKUX paboTax: YMaJoK COBPEMEHHOM KyJIbTYpbl, IIEHHOCTh
HECIIOKHOM pabOThI M MOTPEOHOCTH B BEPE.

B pomane «Anna Kapenuna» JIeBUH — 3TO HE MPOCTO BTOPOCTEHEHHBIN
repoii, a BakHasi ¢uiaocodckas cocrapisitomas npousseacHus. C ero momMoIuibo
Toncroit  neMOHCTpUpyeT CBOE TOHMMaHWE  YeJOBEeKa, OOmecTBa U
npeHa3HaYeHUsT JKW3HU, 4YTO Jenaer JleBuHa ogHuM U3 HauOosee
MPOHUIIATEILHBIX M 3HAYUMBIX T'€pOoeB B MHUPOBOU juTepaType. COBpEMEHHUKHU,
OCO3HAaB 3HAYMMOCTh Gurypsl JleBHHa B poOMaHe, HWHTEPIPETUPOBAIN €&
HeoaHo3HauHO. Camas pamunus JleBuna oopa3zoBana u3 umeHu: Jles Hukonaesuu
— JIéBa — JIéB HukonaeBuu (kak ero HasplBajdu B jomaliHeM Kpyry). Oamumnus
JIéBuHa BOcCNpUHMMANach MUMEHHO B 3TOW TPAHCKPUILHM (Cp. YIIOMHHAHUE O
JIésune u Kutu B muceme Y. AkcakoBa k 0. Camapuny) [5, €. 155].

K. H. JIeoHTBEB, pEIUTHO3HBIA MBICIUTEID U JINTEPATOP, YCMOTpEN B JIeBnHe

YpE3MCPHOC MPEKIOHCHHUC IIEPEA KPECThAHCTBOM, 3a UTO KPHUTHUKOBAJI Toncroro.
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JleonTseB cuutan Bponckoro nmuuHocThio, Oonee neHHoOM s Poccum, yem cam
aBTOp. AHAJOTMYHYIO TOYKY 3pEHMs BbICKaszbiBal Kputuk B. Il. Memepckuii,
BbIICIISIsI BpOHCKOT0 Kak riaBHOTO Teposi, CHOCOOHOTO «U30aBUTh POJHOM Kpail OT
KPaMoJIbD».

[IpencraBnenne 00 aBrobworpadpuuHoctu obOpaza JleBuHa  OBICTPO
YKOPEHWUJIOCh Ccpeau uuTarteneil. JIeBUH, ABOPSHUH, pa3IeiAiOIMid Tpyd C
HapOJOM, acCcOMUpoBAICS ¢ caMuM ToncteiM. biauskue Toncroro, 3HaBIIME €T0O
JIMYHO, BUJIEJIU B JIeBUHE OTpakeHUE aBTOPA, HO C BaKHOM OTOBOPKOM: peub 1A
o Toscrom kak o yenoseke, a He o nucatene. Copbst AHnpeeBHa Torcras, ero
Cylpyra, oTMeuasa, 4YTo HcrnoBenb JleBUHa B poMaHe OTpakaeT COOCTBEHHYIO
ucnioBesb Toscrtoro mepen caabOoit. Ilpu »TomM oHa momuepkuBaia, yto Jle
HukonaeBnu HaMepeHHO MpeAcTaBui JIeBMHAa MPOCTAKOM, YTOOBI spye
KOHTPaCTUPOBATh «XOPOIIYIO» KU3Hb C «0Oe300pa3uem» CBETCKOM >Ku3HM [1, c.
182, 185].

H.M. [latriioB npoBOAUT Mapajieib MEXKAY M3BECTHOM CLIEHOM pa3roBopa
JleBuHa ¢ kpecThsiHUHOM U ero jnuHou 6ecenoii ¢ JI.H. ToncteiM. OH yka3biBaer,
YTO JUaIor JIeBMHA, B KOTOPOM KPECThSHUH JEJIUTCSA MPOCTHIMU PEIUTHO3HBIMU
yOSXKIEHUSAMH, pa3penialonuMyd  COMHEHHUSI Tepos U  MEHSIOUIMMH  €ro
MupoBo33peHue, HanoMHua LllatunoBy ero pasroBop ¢ rpagom, 1mocie KoToporo
TOT U3MEHUJI CBOE OTHOIIICHUE K LIEPKBU [8, ¢. 250].

H.K. MuxainoBckuii Takke Mo4E€PKUBAII HE TOJIBKO 00IIKE YePThI B CIOBAX
M TOCTYNKaX, HO M COOTBETCTBUE BHYTPEHHEro Mupa JIeBMHA mNepexrBaHUIM
camoro Toiscroro. Ilo ero MHeHHIO, B IyIIEBHBIX Tep3aHusAXx KoHcTaHTHHA
JleBuHa aBTOp OTpaswyli COOCTBEHHYIO ApaMy, KOTOPYH) OH HEKOTJa TiIyOOoKO
nepexun u ycnemno paspemni. CeiH nucarens, C.JI. Toncroit, Takxke oTMedan
SABHOE CXOJCTBO: DHEPIrMYHbIA W MCKpEHHUW JIEBMH, C €ro CKIOHHOCTBIO K
MapajgoKcaM, OTPUILIAHWUIO ABTOPUTETOB, YBJICYEHHUIO XO3SIMCTBOM M BEpPOU, BO
MHOroM HamomuHaeT camoro Toictoro [7, ¢. 571]. Ognako, oH 100aBIsSeT, 4TO

aTo Jnib "HeyaauHas ¢otorpadus’” Toncroro 70-X TOI0B, 3amedaTiaeBIIas NI
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OJIMH TMEPHOJ €r0 KM3HU W HE OTPAXarollas IJIaBHOIO — TBOPYECKOTO TECHUS
Touncroro.

®.M. JlocToeBCcKH Takke Kacajcs BoIpoca 00 aBTOOHMOTpapUIHOCTH
JleBuHa, moguepKuBas MpU ITOM €€ OTHOCHUTENBHOCTh. B «JlHEeBHUKE mucarteis»
3a 1877 ron JlocToeBCcKuii OTMEUal, YTO MHOTHE, BKJIKOYAasi €r0 CaMOro, BUIAT B
JleBuHE OTpakeHUE YOEKJIEHUU W B3IJIAIOB aBTOpa, KOTOpble ToJIcTON Kak Obl
HaBS3bIBAET IMEPCOHAXY, MHOTJA JaXke B ymiepd XynoxkecTBeHHOCTH. OmHako
JlocToeBCKu mOgYEpKUBAIL, YTO HE OTOXAECTBIseT JleBuHa ¢ camum ToscteiM
[4, X1V, c. 228.].

B 1876 rogy B rasere «MoJsBa» aHOHMMHBIA aBTOpP MNHCAI O IJaBax,
MOCBALIECHHBIX JIeBHHY, oTMeuasi, yTo TOJCTOM BbIpa3wl B HUX CBOU JaBHUE
Pa3MBIILICHUS] O COJIMKEHUU C HApOJOM U €MHEHUH WHTEPECOB 00pa30BaHHOTO
closi U HapojgHoW Maccel [3, c. 392]. [pyroil aHOHMMHBIM KPUTHK B Tas3ere
«'paxnganun» Bblaensn JleBMHa Kak TUIOWYHOIO TIOMENIMKA, NPEIAHHOTO
pallMOHAILHOMY XO3SIICTBOBAHUIO M JIOOSIIETO HAPO, HO MOCTOSTHHO TEPIISIIETro
HeyJa4yu B CBOUX HauMHaHMAX. KpuTuk 3akmrovan, yto JIEBUH 3aHUMAET BaXKHOE
MECTO B pOMaHe, MpUBJIEKas K cebe, BO3MOXKHO, Jaxke OOJIbIlIe BHUMAHUS, YEM
OCHOBHas croxeTHas TuHusl AHHbI KapennHoit u BpoHckoro.

H.H. CrpaxoB omaHMM #3 TEpBBIX OOpaTWJ BHHUMaHHE Ha aKTyalbHOCTh
pOMaHa, YBHUJEB B HEM OTPAXEHHUE MPOILECCOB, XAPAKTEPHBIX JJISI PYCCKOU
OOIIECTBEHHON KU3HU MEPUOJa WHTEIUICKTYalbHBIX MOUCKOB. OH OoTMeuan, 4To
pOMaH TOKAa3bIBAE€T «BCEOOIIMI MYIIEBHBIM OECOpsI0K, MPOHU3BIBAOIIUN BCE
ciou oOIIecTBa, Kpome caMbix HH30B» [0, c. 402.]. Ilo muenuro Crpaxona,
BBIDO)KEHHOMY B ero crarbe 1883 roma, KoncrantuH JleBuH, «BEYHO
Pa3MBIIUIAIONIMNA O (YHIAMEHTAIBHBIX BONpPOCAX MW HE MPUHUMAIOLIUN
OOIIETPUHATHIX WCTUH», SIBISICTCS TJIABHBIM BBIPA3UTENIEM OSTUX HACTPOCHUH,
MOJB3YIOIKUMCSL  cuMIatuel aBtopa. (CTpaxoB NOAYEPKUBAN, 4YTO pOMaH
M300pakaeT HE MPOCTO pa3MbllUIeHUs JIeBHHA, a €ro KM3Hb BO BCEW MOJIHOTE,

IMOKa3bIBasd, KaK €ro MBICIU POKIANOTCA M3 KU3HCHHBIX COOBITHH U HNCKPCHHUX

4yyBCTB [6, c. 404.].
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Bbynyuu 6nuskum apyrom Tozncroro, CTpaxoB cMOT IiTy0Ke MOHSATH 3aMbICEI
aBTopa. OH MOJYEepKUBaI 3HAYUMOCTh JIEBUHA B pOMaHe M BaXKHOCTb CBS3aHHOMU C
HUM CIOKE€THOM JIMHUM, OTMEYasi OTPaKEHHUE MOXU «YMCTBEHHOI'O OpOXKEHUS» U
CUMIIaTUIO aBTOpa K 3TOMYy HepcoHaxy. CTpaxoB TakKe OTCIIECKHUBAII PEAKIIHIO
KPUTUKH Ha poMaH, coobmias ToicToMy O pas3ivuHBIX OT3bIBaX, B KOTOPBIX
KPUTHKH, HAIPUMED, YIIPEKAIU aBTOPA B U3JIUIIHEM BHUMaHUU K JIeBUHY, BMECTO
TOTO YTOOBI COCPEOTOUNUTHCS Ha 00pa3e AHHBI KapeHnHOil.

COBpEMEHHUKM W KPUTUKH HEOJHO3HAYHO BOCHPHUHUMAINA JIeBUHA: OJIHH
BUJIeNIM B HEM aBTOOMOTpaduueckoe oTpaxkeHue TOJICTOro, Apyrue — M3JIUIIHE
TUAAKTAYHOTO TEPCOHa)Ka, HapYIIAIOIIETO XYJO0KECTBEHHYIO IEIOCTHOCTh
pomana. OnHako MMeHHO JIEBHMH, C €ro QyXOBHBIMM KpPHU3UCAMH U IOUCKaMU
WUCTHUHBI, CTAHOBUTCS BBIpA3UTENIeM TIJIaBHBIX Huied ToJICTOro, BBIXOASAIIUX 3a
paMKH JIF0O0BHOM Jpambl. Ero myTh oT COMHEHMI K 0OPETEHUIO BEPHl U TAPMOHUHU
4yepe3 TPYH, CEMbI0 M €IMHEHHE C HAapOJIOM CHMBOJIM3MPYET aBTOPCKUN HJI€all
OCMBICJIEHHOT'O CYIIIECTBOBAHHS.

Takum oOpazoM, JIeBUH — HE TPOCTO BTOPOCTEIICHHBINA Tepoid, a BAXKHEUIIINN
AJIIEMEHT UJIEUHOM CTPYKTYphl pomaHa. Ero o0pa3 no3possier ToacToMy HE TONBKO
MPOTUBONOCTABUTh JIBA THUIIA JKU3HHM — Ppa3pyLIUTEIbHYIO CTpacTb U
CO3UATENIbHYIO TYXOBHOCTh, — HO U MPEIOKUTH YUTATENIO PHIOCOPCKUIA OTBET
Ha TJABHBIM BONPOC MPOU3BEACHMS: «KaK XHUTh?» B 3ToM M 3akirouaercs
HEempexosiias IeHHOCTh oOpa3a JleBuHa, nemarommas «AHHY Kapenwny» He
IPOCTO BEJIIMKMM pPOMAHOM O JIOOBH, HO M TIYOOKHMM HCCIEIOBAaHUEM
YEJI0BEUYECKOU TYLIU.
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CBOEOBPA3UE BbBIPASUTEJIBHBIX CPEICTB A3bIKA B
CTUXOTBOPEHUU JIYU3bl MUHJYJLIMHOM «HE 3ANPEIAM
CEBE MEUYTATHD...»

Omaosicanoea Maounaoony baxpom kusu,
CcmyoeHmKa

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem um. anv-bepynu

AnHOTamusi. B cratbe paccmaTpuBaeTcsi CBOE0OOpa3ue BbIPa3UTEIbHBIX
cpencts B cruxoTBopeHMH  Jlymzel  MuHnaymnuHON.  OmnuchIBarOTCS
CTUJIMCTUYCCKUC (bYHKI_II/II/I TPOIIOB, UCIIOJIB30BAHHBLIX aBTOPOM B TCKCTC. ITokazan
XyJIOXKECTBEHHbIH  o0Opa3 repos Kak (¢opma  OTpakeHUs  peallbHOU
JIEMCTBUTEIILHOCTH.

Annotatsiya. Maqolada Luiza Mindullinaning she’ridagi ifoda vositalarining
o‘ziga to‘g‘risida fikr yuritiladi. Muallif tomonidan matnda qo‘llangan troplarning
uslubiy vazifalari bayon etiladi. Qahramonning badiiy obrazi vogelikni aks ettirish
shakli sifatida tavsiflanadi.

Abstract. The article examines the uniqueness of expressive means in the

poem by Louise Mindullina. The stylistic functions of the tropes used by the
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author in the text are described. The artistic image of the hero is shown as a form
of reflection of reality.

KiaroueBblie c¢joBa: BBIPA3UTCIILHBIC CpecacCTBa PYCCKOTO SA3bIKA,
CTHJIMCTHYECKHE (YHKIMM TPOIOB, XYAOXXECTBEHHBIH 00pa3, aHaopuueckas
KOHCTPYKIHA, CMBICIIOBAsA IOMHUHAHTA.

Kalit so‘zlar: rus tilining ekspressiv vositalari, troplarning stilistik
funksiyalari, badiiy tasvir, anaforik konstruksiya, ma’noviy dominanta.

Key words: expressive means of the Russian language, stylistic functions of

tropes, artistic image, anaphoric construction, semantic dominant.

Opuzn (Jlymza MunnyniauHa) SBJISETCS aBTOPOM  YKa3aHHOTO — BBIIIE
CTUXOTBOPEHMUSA. ABTOPCTBO 4AacTO MNpHUIHUCHIBalOT MapuHe llBetaeBoi, OIHAKO
3TO BCEro JMIIb Bepcus. HU B OHOM aBTOPUTETHOM II€YATHOM H3JaHUU WU
UHTEpHET-pecypce He ObUI0 HailieHO yOeOUTENbHBIX JOKa3aTelbCTB B
VCTUHHOCTH TAaHHOT'O YTBEP>KICHHUS.

OpusH (Jlynza MunnaymiuHa) poauinack B 1986romy B Tamkente. B 2009
roay oxkoHumsia TalIKeHTCKMH YHUBEPCUTET MH(POPMALMOHHBIX TeXHOJOrui. B
HacTosllee BpeMs paboTaeT B aBMAKOMIIAHWU «Y30EKHCTOH XaBO Mysuiapuy».
Ctuxu NUIIET ¢ JETCTBA, CEPHE3HBIM CUUTAET CBOE TBOpUuecTBO ¢ 2003-2004 ropa.
B nepuon o0yuenus B 10-11xkmaccax mkomnst Ne300 ropoaa Tamkenta (2002-2003
rojl) 3aHUMaja NPHU30BbIE MeCTa B IIOITHYECKUX KOHKYpCax B pPaMKax
Mexnaynaponnori Onummnuaabl MO PYCCKOMY S3bIKY, y4aCTBOBAJIa B COCTABE
koMmaHabl oT Y30ekucrtana. C 2007 roga myOnaukyeTr cTuxu B ceTu. Ero Obuim
ONyOJIMKOBaHbl ClIeAyIOlIMe CTUXoTBOpeHus: «He 3ampemraii cebe meuTatsby,
«Cyetay, «3JUMHHE HOUW» U APYTHE.

OnHuM 13 HanboJiee SIPKUX MPOU3BEACHUN DPU3H SABISETCS CTUXOTBOPEHUE
«He 3ampemaii cebe MeuyTaTh», B KOTOPOM aBTOP TOPSIUO0 U MCKPEHHE MPHU3HIBAET
yuTaresae ObITh caMuM co00il, HE CKPBhIBaTh CBOMX UCTUHHBIX UYBCTB, HE OOSATHCS
KU3HU, a, HAoOOpOT, Hacjmaxnarecsi e10. CTHUXOTBOpEHHE  HAIHCAHO

YEeTHIPEXCTOIMHBIM SIMOOM C UCTIOJIb30BAaHUEM KOJIBIIEBON U NEPEKPECTHOU PUDMBI.
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Takoe mocTpoeHue JenaeT CTUXOTBOPEHHE OCOOEHHO 3BYUYHBIM, IIEBYYHUM,
MY3BIKQJIbHBIM. AHadopuueckas KOHCTPYKLHS B BHIE OIpPeneIEHHO-THUYHBIX
MPEUVIOKEHUM, COCTOSIIMX W3 IJIarojoB IIOBEJIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS C
OTPULATEIBHOM YacTULEH «HE», TMPUIAET CTUXOTBOPEHHUIO 3JIETHYHOCTD,
MEJIOANYHOCTh, CBOEOOpa3HbIi madoc (HE 3ampemiai..., He Ooiics..., He
oOpbIBaif..., HE CTECHSMCA..., HE BCIOMHHAM...). YHoTpeOJeHHEe TaKuX
CUHTAaKCUYECKHX €IUHULl OCOOEHHO YETKO BBIPAXKAET aBTOPCKYID HICK H
HaIIPaBJICHHOCTh Ha KOHKpPETHOro yurtaresd. CTUXM NpPENeiabHO JIAKOHWYHBI U
NOHATHBI KaXJAOMY 4YuTaTenro. HamucaHo CTUXOTBOPEHUE OYEHb 3BYYHBIM
S3BIKOM, B OCHOBHBIX CJIOBaX C JIOTMYECKUM YyJapE€HUEM NPeo0sIalatoT COHOPHbIE
U 3BOHKHE COIJIACHBIE, YTO CIOCOOCTBYET JIydllleMy 3allOMHUHAHMIO aKLEHTHBIX
BBIDOKEHH W  TIOMOTalOT TMPOHUKHYTHCS  HACTPOCHHEM  CTUXOTBOPHOTO
IIPOU3BEICHUS.

Bcé ctuxoTrBopeHne opraHu3oBaHo aHapopoil, OJUHAKOBBIM HAYaJIOM CTPOK.
Pedpenom ctpod sBusiercs cimoBocoueranue «He 3ampemiail cebe...», KoTopoe
YTBEPKAAECT CYTh OBITHS: YEJOBEK JIOJDKEH XUTh TaK, KaK BEJIUT €My CepAlle,
aBTOpPCKasl kK€ HJied MepellaeTcs B BHJIE HACTOMYMBOM MPOCHOBI, MOKEIaHUs, a
WHOT/Ia U TpeOOBaHUSI.

Takum o00pa3om, BCe YpPOBHM TEKCTa CTHUXOTBOPEHMsI paboTaloT Ha
BBIPOKEHUH aBTOPCKOM HAEH. DCTETHYECKass U CMBICIOBAask JOMHHAHTA MPOXOAUT
yepe3 BCE CTUXOTBOPEHUE. KOMITO3UIMS MPOU3BEICHUS JIMHEWHAS, OHA BKJIOYAET
B ce0s NEBATh KATPEHOB, 7€ NMPHUCYTCTBYIOT SIPKO BbIpaykeHHbIE (uiocodckue
MOTHUBBI. [loOyauTenbHas *e MHTOHALMS TPU3BIBAET JIIOAEH >KUTh B IMOJHYIO
CHUILY.

B cTUXOTBOpEHMH HCHOJIb3yeTCs OOJBIIOE KOJIUYECTBO HM300pa3uTENBHO-
BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB U CTWIMCTHUECKHX ¢uryp. Hampumep, snuTeTh
«HEJIeTble MOTHBBI», «0€30pekHasi MyCTOTa», «CTPAaHHBIE MOCEBBI», «UyAECHBIC
IJIOJB» TOMOralT aBTOPY HAapUCOBaTh BOOOpakaembli o0pa3 H  JeNaroT

IIPOU3BEJEHUE SIPKUM, BBIPA3UTENIbHBIM. OKCIOMOPOH «B KaMHE IpOpPACTaTh)»
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MOKA3bIBAECT MPOTUBOPEUYMBOE OTHOIICHUE JIMPUUYECKOTO TEeposi K MHUpY,
HEOOBIYHOCTP U CJIOKHOCThH €TI0 MUPOOIITYIIECHHS.

[ToBTOpenue dpas3pl «...He 3ampemniaii cebe MeyTaTb» MOTYEPKUBACT
BAXKHOCTh ATOTO MOCTYIKAa UM HANlOMHUHAET HaM O HEOOXOJUMOCTU COXPaHSTH B
ceOe Bepy B CBOM MEUTHI U KejaHus. Takke 37eCh MPUEM aHTUTE3bI BBITOJIHSICT
ocoOble (PYHKIIMM B CO3JIJaHUM KOHIIENTa IIEHHOCTh XWU3HU U TPHUHATHUS €€ Kak
MO3UTUBHBIX, TAK U HETATUBHBIX MOMEHTOB.

B TekcTe ucnonb3yercs MHOKECTBO MeTaop, CBA3aHHBIX C MEUTOM, KOTOpast
XapaKTEepHU3yeTCsl KaKk HEYTO XPYIKOE U KUBOE, TpeOyromiee 3a00Thl, 3TO BCE
JIeJIaeT TEKCT MO3THUYECKH HACHIIIIEHHBIM.

AHadopa npumaeT peur puTMUYHOCTh, oOsieryasi e€ BocupusiTue. [loBTopss
KJIIOYeBble (pa3pl B Hayvaje MPEIIOKEHUM, pacCTaBIseT aKIEHThl U YCHJIUBAET
BO3JICUCTBUE HA ciymarene. Hanpumep:

[TycTh HE B IIBETHOM, ITYCTh B YEPHO-OEIIOM;
[1ycTb ThI OTKPBIT BETpaM U CTpeEjaMm...
[TycTh MHOTAA BBIXOJUT KPHBO -...

[IycTh O€3 MeuThl OPOH U JIETYE. ..

WNuBepcus «B MPUBOIBE JUKOM», «HE HYKHO UYBCTB CBOMX OOSTHCS, TBOUX
BparoB Cyabp0a U3JIEYUT)» UCTIOIB3YETCS C LEbI0 MOAUYEPKHYTh IJIaBHYIO MBICIH B
TeKCTe, yOpaTh MOHOTOHHOCTb, YCUJIUTh BO3/ICHCTBUE PEUH.

AJnneropusi «Thl HE NTHUIA» YKa3blBAE€T HA OTPAHUYEHHOCTHh BO3MOKHOCTEHN
YeJIoBeKa, ero CBOOOJbI 1O CPAaBHEHUIO C MTHUIIAMH, KOTOPBIE aCCOLMUPYIOTCS C
ITOJIETOM, JIETKOCTHIO M ITOJIHOHM CBOOOJION JIEHCTBUI.

B onuuerBopeHMM HEXHUBBIE TPEAMETH HAACISIIOTCS CBOWCTBAMH U
KauecTBaMM 4YeJIOBEKa, JapoM peud, YyBCTBaMH M MbICIAMH. B codetaHuu
«cyap0a W3IIeYuT» BBICKA3BIBACTCS HAJEXKAa, Bepa B TO, YTO CO BpPEMEHEM
00CTOSITENIHCTBA M3MEHSTCS K JIy4IIeMy, YTO >KH3Hb cama 1o ceOe MpUBEAET K
HCIICJICHUIO.

B cTuxoTBOpeHHHM MO3Tecca MOTHUBHUPYET COBEpIIaTh KaKWE-TO JNEUCTBUS U

IIPHU3bIBACT HC 00 ThCS COBCpHIATh UX U HEC 00sThCA HOCHCHCTBHﬁ.
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Takum o6pazom, ctuxorBopenue Jlyussr Munaymnunoit «He 3anpeniaii cede
MEUTaTh)» PUCYET KAPTHUHBI, OTOOPAKAIOIINE HACTPOEHUS, YyBCTBA, BIIEUATICHUS
JUPUYECKOTO Teposi, UTO NMEPEAAETC IMOLMOHAIBHO-00pa3HOH JIEKCUKOM.

Jlureparypa:
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K BOITPOCY O CEMAHTUKO-CTUWJIMCTUYECKUX ®YHKIIUHA
BE3JIMYHBIX NPEJAJOKEHUA B TPOU3BEJEHUSAX
COBPEMEHHBIX PYCCKUX ABTOPOB

Omaxnconosa Exymacon Aneapéex xuzu,
mazucmpanm

Pyzmemosa 3ynvchua Hazapoena,
KaHouoam neoazo2uieckux HayK, 00YeHm

VYpeenuckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umeru anvb-bepynu

AHHOTamusi. B crarbe paccMaTpuBalOTCS CTUIIMCTHYECKHE (PYHKUIUHU
O€3JIMYHBIX TPEMJIOKEHUM B TPOU3BEACHHUSIX COBPEMEHHBIX PYCCKHUX aBTOPOB.
OmnucrIBaroTcs BbIpA’KaCMbIC HMH CCMAHTHYCCKHMC 3HAYCHHA, HAIOTCA HX
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/IS{ U CTaTUCTHUYECKUN aHAJIN3.

Annotatsiya. Ushbu maqolada shaxssiz gaplarning zamonaviy rus adiblari
asarlaridagi uslubiy vazifalari tadgiq gilinadi. Ular tomonidan ifodalaniladigan
semantik ma’nolar ko‘rib chigilib, mazkur turdagi gaplarning klassifikatsiyasi va
statistik tahlili berib o“tiladi.

Abstract. This article examines the stylistic functions of impersonal
sentences in works of modern Russian authors, the statement expressing their
semantic meanings, contains their classification and statistical analysis.

KiroueBblie CJIoBa: OIHOCOCTABHBIC MMpEAJIOKCHUA, O€e3JIMYHEbIE
KOHCTPYKIHUH, CTUIINCTUICCKHC (bYHI(IJ;I/II/I

Kalit so‘zlar: bir bosh bo‘lakli gaplar, shaxssiz qurilmalar, uslubiy vazifalar.
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Key words: one-member sentences, impersonal constructions, stylistic

functions.

CoBpeMeHHas JHUTEpaTypa, B OTJIMYKME OT KIIACCMYECKOMW, HampaBjieHa Ha
H300pakKeHUe BHYTPEHHEIO0 MHUpa 4YeJIOBEKa, €ro HPaBCTBEHHBIX UYBCTB,
NepeKUBAHUH, OIIYIIIEHUNH. A COCTOSIHHE IYIIH, €€ TMOPBIBBI CIIOCOOHBI MEpeaaTh
0COOBIC KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE HA3bIBAIOTCS OC3JIMYHBIMU TIPEIIOKCHUSIMH.
[Ipodeccop B.B.babaiineBa moJIuepkuBaeT, U4ToO «...0e3IUYHbIe MPeaI0KeHus]
— camasi OoJblIasi W caMasi PACHPOCTPAHEHHAs TPYNNAa OJHOCOCTABHBIX
npenjoxenuii» [1,78]. Yu€Hplii oTMeEYaeT, YTO C IOMOIIBI0 OC3TMYHBIX
KOHCTPYKIIM MOXKHO TI€peAaBaTh pPAa3IUYHBIE CMBICIOBBIE  OTHOIICHUS:
CIIOCOOHOCTh, HEOOXOJIUMOCTD, JKEJIaHWE — HEKEJIaHUE BBIIIOJHUTH KaKoe-IH0o0
JEUCTBUE, BO3MOXHOCTb — HEBO3MOXKHOCTh WJIM HEHY>KHOCTh KaKOro-uoo
JEUCTBUS, COCTOSIHUE OKPYXAIOIIEro MPOCTPaHCTBA WM CYOBEKTa, OTCYTCTBHUE
JIUIa WK TIpeaMeTa y Koro-iuoo, rae-auoo.

Kak Obl10 yKazaHo BbIlIE, O€3IUYHBIE MPEAJIOKEHUS HEOOBIKHOBEHHO
Ooorathl B CTWJIMCTUYECKOM IUIaHe. BhipakaemMble MU CEMAaHTHUYECKHUE 3HAUYCHUS
TaKK€ OYEHb IIUPOKH, HAMPUMEpP, B ONUCAHHM COCTOSIHHUS OCO3HAHHOCTHU-
HEOCO3HAHHOCTH, MOTUBUPOBAHHOCTU-HEMOTHBUPOBAHHOCTHU JEHCTBUI YEJIOBEKA!
MUIIET, BUAUT — OCO3HAHHOE AelcTBUE; MHE Bce TpyaHee nuiercs... MHe Bce
cinoxknee Buautcs... (P.PoxnecTBeHckuil) — Heoco3HaHHOE neiicTBUE. Bmecte ¢
TEeM TaKhe€ KOHCTPYKIIUU TMepejatloT TOHKUE OTTEHKH YesloBeYecKux 4yBCTB: Cepo.
Besne cepo. U B nymie cepo! Kak 6ynro kpacku cMblia 3ias pyka (B.Copokun), B
ctenu O6bU10 0MHOKO. ToJbko Betep xoaun kpyramu (I'. SIxuna)

AHanm3 OO0JBIIOr0 KOJMYECTBA OE3JIMYHBIX MPEJIOKEHUN IoKa3ajl, 4To
CaMbIMU MHOTOYMCJIEHHBIMU B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIFOTCS THUIIbI, T/I€ BBIPAKACTCS
MOJAJIbHOE 3HAYCHHUE OJDKEHCTBOBAHMS (JOJKEH, HATO00CH, HAMJICKHUT H Jp.).
DTy TpyImy MOXHO CYUTaTh camoi Ooratoil. Yarne Bcero O€3aMYHBIC TIIAroJibl

ynoTpeOstoTcss ¢ HMHPUHUTHBAMH. B COBPEMEHHOM pYCCKOM SI3bIKE ISt
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BBIPQXEHUS TOJDKEHCTBOBAHUS €IlI€ yMOTPeOsIIOTCS CIOBa: CIEIyeT, CIeI0Balo,
HE00X0uMO, Henb3si. OHU, BUUMO, B3SITHI U3 JEIOBOM (KaHLEISPCKON) pedH.

B 3HaueHHWM [ODKEHCTBOBAHUS TakKe MOTYT YHOTPEOISAThCS (POPMBI
KpaTKUX TpuyacTuil (NMpUHATO), CyOCTaHTUBHBIE CJIOBAa (IOpa), MECTOMMEHHS
(HEeKoro, HeYero), HapeyHble JIIEMEHTHl (HeNb3s, HEBMOToTy). Kpomeroro
CYILECTBYET psii 0€3IMYHO-MOJIATIBHBIX (Ppa3eosoru3mMoB (HE C pyKH, HE K JIUILY,
HEe Tox cuiy) W ¢pazeocxeM (He + HOMHHATHB, HET + TEHETUB), KOTOPBIN
nepefaeT ToO ke camoe 3HadeHue. Hampumep: Bcem nersM Hamnexut ObITh
YUYTEHHBIMH, U HUKTO HE JOJIKEH ocTathes 0e3 eanl (I'.SIxuna). Benb cam 3Haellb,
Henb3d Tede ommbartbes ceiiuac (B.Ilenesun). [lomoOHbIe TpenyioxkeHus B Halen
KJIaccu(UKalMyM  COCTaBISAIOT camylo Oombiryto rpynmny - 30,48% w3
N01I00paHHBIX PUMEPOB.

B pycckom s3pike uMeeTcs Takke OONBIION IUIACT  O€3IMYHBIX
IPEJIOKEHNUM, BBIPAKAIOIIMUX JIEHCTBUE HEU3BECTHOM, HEONO3HAHHOM CHIIBL,
OCYUIECTBIISIEMOE MOCPEACTBOM opyausi. OHM 00pa3yroTcs U3 JIMYHBIX IJ1arojos,
ynoTpeOasieMblx O€3MYHO B COYETAHMM C TBOPUTENIBHBIM MAJI€KOM OpYIHS.
JleficTByIO1IEE JIMLIO B TAKUX MPEIJIOKEHUAX YCTPAaHEHO, HO 0003HAYEHO OpYIueE,
KOTOPBIM JIEHCTBYET KaKON-TO HEW3BECTHBINM JesTenb. BmecTto: rpom yOun
YyeJI0BeKa rOBOPSAT: TPOMOM YOUJIO YeoBeKa U T.N. 3HAUEHHUS 3TUX MPEAJIOKEHUN
pa3HOOOpa3Hbl: JNEUCTBUS CTUXMWHON CHUJIBI MOCPEICTBOM OpYIMs; BHYTPEHHEE
NcUX0(U3NYECKOe ONIYIICHHE, BO3HUKAIOIIEE MOJ BIMSHUEM IEHCTBUS KaKOIo-
a1n00 00BEKTa Ha OpraH BOCIHPUSATHSA: BETPOM Kadasio JIOAKY. B pycckom s3bike
KOJIMYECTBO TAKUX MPEAJIOKEHUI MOCTOSHHO pacteT. OOBIYHO 3TH MPEJIOKEHUS
JEMOHCTPUPYIOT TOJBKO OpYIHE, CIOCO0 WM TNPUYUHY SBJICHHS, MPH 3TOM
ymMamyuBaetrcs o0 ucnosiHuTene aedctBus. Hampumep: 3aBanwio cHeErom Jieca,
03epa, OKOBAJIO JBJIOM MPOPYOH, KIJIO MOPO3HBIM BETPOM Jla HUIpajgo IIo
YTPEHHHM 30psSM JBYMs 3€pKaJbHbIMH, B PaJyX HbIX Kojpuax cojHuamu. (M.
bynun) Porosa u nomeniyka nmoAKMHYJIO BETPOM U LIBBIPHYJIO 00 Jie]l TaK CUIIBHO,

yTOo HEe cpa3y mnoaHsummch. (B. AtaeB) Ero orOGpocwiio, MOAHSUIO Ha B3MBIBE
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orpomHerield BosHoM u ynapuio cHoBa. (C. Ceprees-Ilenckuit) [1o xonuuecTBy
MIPEIIOKEHHM Ta TPyNIia 3aHUMAeT BTOPOE MECTO B HarleMm aHaymse - 26,82%.

[IpoyKTHBHYIO TpYIIy OpPraHU3yIOT O€3MUYHbIE MPEMJIOKEHHUS  CO
3HaYeHHEeM (PU3UYECKHUX OILIyIIEHUH. B HUX MPOsBIsAETCS aKTUBHAS ACSITEIbHOCTD,
HO Oe3 Jedrenisi, HapUMep: CTYYHT, PSOUT, KUIUT U Jp.. B yiiax cTy4yuT, Kak
JIOK]Ib 110 KpbIIle, a 32 OKHOM — Houb (JI.Ynuukas); B rmazax psOuT, 1 HU4ero He
BUIHO 3a mpenenamu storo mupa (I.®act). Onm coctaBiasor 24,39% wu3
M3YYEHHHBIX HAMH PUMEPOB.

HeMHorouuciaenusl B KOJIMYECTBEHHOM  OTHOIIEHHH  O€3JIMYHbIC
MPEIOKEHHMSI, ONIPENETAIOIINE ICUX0(PU3NIECKOE COCTOSTHUE YeOBEKa (TOIIHUT,
3HOOUT, CBOAMT, CTYUUT, JUXOpaauT U ap.) Hanmpumep: Ot 3TUX HOBOCTEH MeEHsS
OyKBaJIbHO TOIIHHUT, HO OTOpBaThCs OT 3kpaHa s He mory (B.IleneBun); Ilocne
BUEPAILITHETO COOBITUS €€ TOIIHUT HE TOJIBKO (PU3MYECKH, HO U MOpPAJIbHO
(A.MBanoB); Ot e€ royioca ero 3H00MII0, CIIOBHO OT 3uMHero Berpa ( JI.Ynunkas);
Ckopo HayHeTcs JMXOpajka. YKe ceidyac 3HOOMUT, XOTS B KOMHATE TEIIO
(E.Bomonazkun). B mporeHTHOM COOTHOIIEHWHM OHM cocTaBisitor 7,31% wu3
NOI00PAHHBIX HAMU MPETIOKEHUH.

He3nauuTenbHbl B PYCCKOM SI3BIKE  THUIIbI, OTPAXKAIOIIUE COCTOSIHUE
OKpyXarwuen cpenbl. [[eMCTBUTEIBHO B PYCCKOM SI3BIKE MajoO CJIOB, KOTOpbIE
OMKCHIBAIOT ONPEIEICHHOE BpEMsl JHS: CBETAeT, Ope3KUT, MEPKHET, TEMHEET,
CMEpPKaeTcs U Jp. JTO HENPOAYKTHMBHAsS TpyMMa IJIarojloB B PYCCKOM S3BIKE.
Takue mpemnokeHus: COCTaBIAOT Bcero 4,87% W3 mpoaHaNM3UpPOBAHHBIX HAMH
npumepoB. Hampumep: CBeraer MenjeHHO, Kak OYITO COJHIIE COMHEBAETCH,
CTOUT Ju cerofHs BcraBaTh (E.Boaonaskun); bpe3xuT paccBeT, HO HOUb BCE €I
nepxutcs 3a Heoo (JI.Ynuikas).

HebGonbmas rpymnma O€3NMMYHBIX TJArojoB MepeaaeT JACHCTBHUE KaKOM-TO
NOTYCTOPOHHEN CHJIBI, CBSI3AHHOM C TMOHATHEM poKa, cyAbObl. Croa ke MOXKHO
OTHECTH  O€3NMYHblE  KOHCTPYKIMH,  BBIPAKAIOIMIUE  HEMPEABUACHHYIO
ciay4ailHocTh.  Takue — IJ1arojibl  €IMHMYHBIL, a CcaMH  IPEIJIOKECHHUS

MaﬂoyHOTpe6I/ITeHLHBI, HCIIPOAYKTHUBHBEI. DTO cJioBa BOAWUT, HOCHUT, MAHMHT,
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npucnuyuT U Ap. Hanpumep: Ecnau mpucnuuuT, oHa MOMAET B IIEPKOBb, YTOObBI
MOYYBCTBOBATh XOTh KaKyIO-TO CTaOMIBLHOCTH B 3ToM Mupe (JI.Ymumkas); Manut
B 3Ty TEMHOTY, CJIIOBHO TaM €CTb 4TO-TO, 4ero MHe He xBaTaeT (B.[leneBun). Ota
rpynmna OTJIMYAaeTCs OT NpPEeAbAylIed TeM, 4YTO TaMm JEHCTBOBaJa IIPOCTO
HEU3BECTHAs CHUJIa, a 37IeCh - MUpUUYECcKas, Hero3HaBaeMasi, TAMHCTBEHHAs. Takux
npeanoxenuit Bcero 4,87%.

[locnenHsast rpymma — 3TO JUYHBIE TJIArojbl B O€3JIMYHOM YNOTPEOJICHUU.
OHM UCHOJIB3YIOTCSI PEJIKO, HO BCE-TaKW BCTPEYAIOTCS B SA3BIKE XYA0KECTBEHHBIX
npousBeAcHU. DTo cioBa ObeT, OapabaHWUT, MAaXHET, KayaeT, BOHSET, BOET,
TPEMHUT, TyIIUT, AyeT, AepeT. Hampumep: 3a okHOM onsTh rpoxHyio (B.IleneBun);
Ho u3 meneit He nyer — cmacub6o Myprase, 3aKOHONATHJI OKHa JO XOJIOJIOB
(I' SAxuna). x npumepno 2,29% u3 nogoOpaHHBIX HAMHU JIJIsl aHAJK3a.

Wtak, Oe3nuyHbIe NPEIJIOKECHUS SBISIOTCS MOIIHBIM CTUIMCTHYECKUM
IIPUEMOM B COBPEMEHHOM pyccKoW mauteparype. OHM clly>KaT Uil Iepenadu
HACTPOEHHUS, CO3JaHUsl aTMOC(Epbl M PACKPBITHUS BHYTPEHHErO MHpa TEpOEB.
Hcrnonb3oBanne HTHX KOHCTPYKIIMH TO3BOJIAET aBTOpPaM JOCTHYb OOJIbIIeH
rJlyOMHBI TOBECTBOBAHHUA, Jejlag TEKCT HMOLMOHAJIBHO HACHIIICHHBIM U
BBIPA3UTEIbHBIM.
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K BOITPOCY Ob OBPA3OBAHUHU ®OPM MHO’KECTBEHHOI'O
YUCJIA B PYCCKOM U Y3BEKCKOM A3BbIKAX

Omaxonoea Pyxcopa Hcpoun ku3su,
mazucmpanm

Vpeenuckuii cocyoapcmeennsiii yHugepcumem um. aiv-bepynu

AHHOTaIII/Iﬂ. B I[aHHOI\/'I CTaTbC IIPOBOOUTCA CpaBHI/ITeHBHLIﬁ aHaJin3
oOpa3zoBanus (opM MHOKECTBEHHOTO 4YHCIAa Yy HWMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B
PYCCKOM H y36eKCKOM A3bIKax. OTMCLIaGTCH, qTO B y36€KCKOM A3BIKC IMOHATHUC
KaTCTrOpHHU 4YUCJia 3HAYUTCIbHO OTIIMYACTCA OT TAKOBOT'O B PYCCKOM A3BIKC. Ecnu B
PYCCKOM SI3BIKE Y KaX01 po10BOM (POPMBI MOTYT ObITh COOCTBEHHBIE OKOHYAHUS,
TOorAga KakK B y36€KCKOM A3BIKC BCC MMCHA CYIICCTBUTCIIBHBIC IIPUHUMAIOT TOJIBKO
OJHO OKOHYAaHHCEC.

Annotatsiya. Ushbu magolada rus va o‘zbek tillarida otlardagi ko‘plik
shaklning yasalishi giyosiy tahlilga tortilgan. Ta’kidlanishicha, o‘zbek tilida son
kategoriyasining tuzilishi rus tilidan sezilarli farg giladi. Rus tilida har bir rod
shakli o‘zining alohida qo‘shimchalarga ega bo‘lsa, o‘zbek tilida barcha otlarning
koplik shakli fagat bitta go‘shimcha yordamida yasalishi ko‘rib chigilgan.

Abstract. This article provides a comparative analysis of the formation of
plural forms of nouns in Russian and Uzbek. It is noted that in Uzbek the concept
of the category of number differs significantly from that in Russian. If in Russian
each gender form can have its own endings, then in Uzbek all nouns take only one
ending.

KiwueBble ¢J10Ba: CpaBHUTEIbHBIM aHAIU3, HMS CYLIECTBUTEIIBHOE,
y30EKCKUH S3bIK, PYCCKUH S3BIK, €IMHCTBEHHOE YMCIIO, MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.

Kalit sozlar: giyosiy tahlil, ot, o‘zbek tili, rus tili, ko‘plik, birlik.

Key words: comparative analysis, noun, Uzbek language, Russian, singular,

plural.

Nms CYHICCTBHUTCIIbHBIC B PYCCKOM S3bIKC, KaK U B y36eKCKOM A3BIKC, UMCCT

nse Gopmel uucia: emunctBeHHoe (birlik) u muoxecrBennoe (ko‘plik), Ho B
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YKa3aHHBIX s3bIKaX oOpa3zoBaHue (OPMBI MHOXKECTBEHHO 4YHCIAa MOXKET
OTJMYATHCA. B pyCCKOM SI3bIKE MMEHA CYIIESCTBUTEIBHBIE MHOKECTBEHHOTO YHCIa
00pa3yrTcss ¢ TOMOIIBIO OKOHYAHUU: -bl, -U, -, -A (HATPUMEP, TEIEBU30P —
TEJICBU30PbI, KAPTUHKA — KApTUHKH, MUCbMO — IUchMa). Kak BHJIUM, OKOHYAHHE
U3MEHSETCS B 3aBHCHMOCTH OT POJia U THIA CKIIOHCHWS.

B  y30ekckom s3pIke  (OPMBI  MHOXKECTBEHHOTO  CYIIECTBUTEIHHBIX
00pa3yroTCsl MyTeM MPHUCOSAMHCHHUS K WX OCHOBE OKOHYAHHUS MHOXXCCTBCHHOI'O
yucia -lar. (Hampumep, televizor — televizorlar, rasm — rasmlar, xat — xatlar.
OmHMM CJIOBOM, B y30€KCKOM s3bIke (opMa MHOKECTBEHHOTO —YHCJIa
YHHBEpCajbHa U HE 3aBUCHUT OT pOJia, Tak Kak ero HeT. CleayeT TakKe OTMETHTb,
yro @opma MHOXKecTBeHHOTo umcna (-lar) BelpakaeT HeompeaeIeHHYIO
MHOKECTBEHHOCTh: bolalar — odsa oumsmu, necxonrvko Oemeil, muodcecmso
oemeii, oemeopa, talabalar — osa cmyoenma, neckonvko cmyodenmos, mrnosicecmeo
CMYOeHmos8, CMyO0eHYecmao U T. TI.

B pycckoM si3bIke MHOKECTBEHHOE YHCJI0 YIIOTPEOISCTCS BCer/ia, Korjaa pedb
AT O HECKOJBKHX IMpeaMeTax, a B y30ekckoM s3bike ¢opma -lar mnorma
OITyCKAeTCsl, OCOOCHHO €CJIM CYIICCTBUTCIIBHOE YXKE CTOUT C YHCIUTCIIBHBIM
(HarmpuMep, «IATh cTyaeHToB» — «besh talabay, a ne «besh talabalary).

Kpome 3T0r0, B pyCCKOM SI3BIKE B PEIKHX CIydasX (GOpMbI MHOKECTBEHHOTO
9uclia MOKHO 00pa3oBaTh CYIILICTHBHBIM CIIOCOOOM, T.€. 3aMEHOM KOPHSI:
YeJIOBEK — JIIOAU, PeOSHOK — AeTH, JAPYyr — APY3bs W T.J1. B To Bpems kak B
y30€KCKOM SI3bIKE TaKHE CITydad He HAOIIOAar0TCA.

HyXHO OTMETHTBh, 4YTO B PYCCKOM s3bIKE HEKOTOpbIE HMEHa
CYIIECTBUTEILHBIC YIOTPEOSIOTCS TOTBKO BO MHOKECTBEHHOM UHCIIC: HONCHUYDL,
cymiu, Oenveu, oproxu n T.M. OHAKO B y30€KCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT CJIOBa,
KOTOPBIC YIIOTPEOIISOTCS TOJIBKO BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC.

CymecTBuTeNnbHbIE, 0003HAYAIONIME TPEIMETHI, OOBIYHO MapHBIE, B (hopme
CIMHCTBCHHOTO YHCIIa MPEAIOJIAraloT napHocTh: KO Z — enas, enaza, qo‘l — pyxa,
pyku ¥ T. 1. DopMa MHOKECTBEHHOTO YHCJIa B TAKUX CITydasx IPUBHOCUT MOMEHT

9KCITPECCHUM.
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B ornmmume ot pycckoro s3bika, okoH4YaHue -lar B y30exckom si3bike B
JOMOJHEHUE K 3HAYEHHUIO MHOYKECTBEHHOIO YHUCJA TaKXe HCIOIb3YyeTCs B
3HaYCHUM yBakeHus, Harpumep: Nega onamlar buni menga oldinroq aytmadilar?
B 1aHHOM MpeAsiOKEHHWH BBIPAXKAETCS YBaXKEHHE K MaTepH TMOCPEICTBOM
YKa3aHHOTO OKOHYaHMs. B TO ke Bpemsi, B pyCCKOM SI3bIKE€ MHOKECTBEHHOE UHCIIO0
HE UCIOJB3YeTCs IJIs BbIpaKEHUs yBakeHHs. st 3Toro cyiectByer ocolas
¢dopma obpamenus — «Bol» (Hanmpumep, Cepreii iBanoBuY, KOT/1a BB MPHUILLIH?).

B Hmwxecnenyromel Tabinie NpUBOIUTCS CpaBHUTEIbHAsI XapaKTEpUCTUKA

ynoTpebienus: GopMbl MHOKECTBEHHOI'O UHCJIa B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX:

Yunorpediaenue Pycckuii si3bIK Y30eKkcKkuil I3bIK
B coueranunu ¢ YUCIUTEIBHBIM + -
3ameHa KOpHs + -

dopma MH. YHCIIa KaK 3HAK

YBaKECHUSA

PaccMoTpuM cXxoXue acmekThl B O0pa3oBaHWM W YHOTPEOJICHHH HMEH
CYIIECTBUTEILHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC.

OTBicUE€HHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX OOBIYHO
yIoTpeOSIIOTCS B €AMHCTBEHHOM umciie. OHAKO B XyA0KECTBEHHON JTUTEpaType
WHOT/a BCTPEYAIOTCS CIy4daW MX YMOTpeOJIeHHWS BO MHOXECTBEHHOM YHCIE IS
YCWJICHHS] BBIPA3UTETBLHOCTH, CO3J]aHUSI TOITUYECKOro o0pa3a WIM OTTEHKa
YMOIIMOHATBHOCTH.

CyniecTBUTENBHBIX COOMPATETHHBIX B COOCTBEHHOM 3HAYCHHH B Y30€KCKOM
SI3BIKE, KaK M B IPYTUX TEOPKCKHX s3bIKaX, HET.

CpaBHUTENBHBIN aHAJM3 KAaTErOpUU 4YKCIIa WMEH CYIICCTBUTCIBHBIX B
PYCCKOM M Yy30€KCKOM SI3bIKaX IMOKAa3bIBACT, YTO, HECMOTPS HA HAIMYUE OOIIHMX
rpaMMaTHYCCKUX KaTeropwii (€AMHCTBEHHOE M MHOXXECTBEHHOE YHCJIO),
CYIIECTBYIOT 3HAYUTEIbHBIC DPa3avuusi B WX O0Opa3oBaHWH, YMOTPEOICHUU W
(YHKLIHAX.

ComnocraBieHre IBYX S3bIKOB MOKA3bIBAET, UTO KATETOPHUsS YHCIIa B PYCCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCSL OOJIee CIOKHOM M pa3HOOOpasHoW, 4eM B y30ekckoMm. B 1o xe
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BpeMsi 00a s3bIKa HCHOJB3YIOT MHOKECTBEHHOE YHCIO HE TOJBKO JUIS

0003HaYEHHUs KOJMYECTBA, HO U JUIS BBIPAKEHUSI 0000IIEHUS, YCUIICHHS] SMOIUI 1

XYJI0KECTBEHHOM  BBIPA3UTENBHOCTH. JTH OCOOEHHOCTH OCOOEHHO  SIPKO

NPOSIBIISIIOTCA B XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, IJie TpamMmaTHueckas Qgopma ducia

CIIY’KUT BaKHBIM HHCTPYMEHTOM CO3/IaHUS BbIPA3UTEIBHBIX 00pa30B.
Jluteparypa:

1. AopexeB A.M. CpaBHUTENBHBI aHaIU3 TIPAMMATUYECKOIO CTPOS
PYCCKOT0 M y30€KCKOTO s13bIKOB. — Camapkan, 1962.

2. AsuzoB A.A. ComocraBuTenbHas rpaMMaTHKa PYCCKOTO U Y30€KCKOTO
a3bIK0B. Mopgonorus. — Tamkent, 2008.

3. CaunoBa M. CpaBHUTENBHO- CONOCTABUTENIbHBIN aHAIN3 KaTETOPUU YUCIIA
UMEH CYIIECTBUTENBHBIX B PYCCKOM U y30eKcKkoM si3bikax // Modern educational
system and innovative teaching solutions. — URL.:
https://uniwork.buxdu.uz/resurs/12774 1 2400BACEFB41ADSFC943ADA0AT5
66FCFCOF80B35.pdf

HBET KOJOBOM KYJIBTYPbI BO ®PA3ZEOQJIOTU3MAX
PYCCKOI'O ! Y3BEKCKOI'O S3bIKOB

Pumobaesa Maouna Anuwep ku3su,
mazucmpanm

Annabepzenoe bakeapean Kypamoaeguu,
KaHOUuoam neoazo2cuieckux HayxK, 00y eHm

Vpeenuckuii cocyoapcmeennwiii yHugepcumem um. atv-bepynu

Annotatsiya. Maqola rus va o°zbek tillaridagi frazeologizmlarda aks etgan
madaniyatning rang orqali ifodalanishi xususiyatlariga bag‘ishlangan. Ranglarning
ramziy ma’nolari, madaniy jihatlarni aks ettirishdagi o‘rni hamda tillar o‘rtasidagi
o‘xshashlik va farglar tadqiq qgilinadi.

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratpsa IMIOCBMAIIICHA aHaJIM3y HOBCTOBOI'O KOJAa KYJIbTYPBEI,

OTPaXEHHOTO BO (hPa3eoIOTU3MaX PYCCKOTO U Y30EKCKOTO SI3bIKOB. Mccenytores
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CUMBOJINYECKUE 3HAYEHNUS 1IBETOB, UX POJb B MIEpeAade KyJIbTyPHBIX aCCOLMALNH,
d TaKIKC CXOACTBA U pa3JIniudg MCKIY SA3bIKAMMH.

Abstract. The article is devoted to the analysis of the color code of culture,
reflected in phraseological units of the Russian and Uzbek languages. The
symbolic meanings of colors, their role in the transmission of cultural associations,
as well as similarities and differences between languages are studied.

Kalit so‘zlar: rang kodi, frazeologizmlar, rus tili, o‘zbek tili, madaniy
birliklar, rang ramziyligi, madaniyatlararo taqgoslash.

KuroueBble cioBa: 1BETOBOM KO, (pa3eonoru3Mbl, PYCCKHH S3bIK,
y36eKCKI/II71 SA3BIK, KYJIBTYPHBIC acColMalMK, CHMBOJIMKA HIBCTA, MCKKYJIbTYPHOC
CpaBHCHHC.

Key words: color code, phraseological units, Russian language, Uzbek
language, cultural associations, color symbolism, intercultural comparison.

HBGTOBOﬁ KOO KVIIBTYpPBI IPCACTABIIACT coboit CUCTCMY CHMBOJIMYCCKHUX
3HaquHﬁ, MMPUITUCBIBACMBIX PAa3JIMYHBIM I[BCTAM B pPaMKax OHpeﬂCHéHHOﬁ
KyJbTYPHOW  Tpaguluuh. OTU 3HAYCHUSI OTPAXKAIOTCA B  S3BIKE 4epe3
(bpa3eosoru3Mbl U yCTOWYMBBIE BBIPAKEHUS, NIEpe/laBasi KyJIbTypHbIE acCOLIMALINU
M CTEPEOTHIIBI, CBSI3aHHBIE C KOHKpPETHbIMM I1BeTaMH. Kak otmeuaet I1.I.Anuesa,
dbpa3zeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-KOJIODOHUMOM — PEaM3yIOT IIBETOBOWM KO
KYJIBTYPBI B I3bIKaX Pa3JMYHbIX KYIbTYPHO-UCTOPUUECKUX Tpaauuuu [1].

®pazeonoru3mMbl SBISIOTCS HOCUTEISIMHU KYITBTYPHOU MHGOPMAIIUU, OTpaxkKas
MHUPOBO33pEHUE, LIEHHOCTU W Tpaauuuu Hapoaa. OHM (UKCHPYIOT YCTOWYUBBHIE
accouualdy W CHMBOJIBI, NpUcylue onpenenéHHorn Kynerype. E.O.Onapuna
HOI[qépKHBaeT, qTo IMoCpcacCTBOM KYJIBTYPHBIX KOOOB YCTAaHABJIMBAIOTCA
B3aMMOCBA3U MCKAY CHUCTCMaMHU Hpe,JICTaBJIeHI/Iﬁ, 3arevyaT/ieHHbIMU B A3BIKC, U
chepaMu MaTepUaTbLHOTO M MEHTAIBHOTO Mupa [2].

Jlexcuka y30€KCKOTO M PYCCKOIO SI3BIKOB CYIIECTBEHHO Ppa3jIMyaeTcs, 4TO
CBA3aHO C UX MPHUHAAJICIKHOCTBIO K PA3HBIM S3bIKOBBIM CCMbSIM. V30eKkckuit SA3BIK,
HCCMOTpPsI Ha THUIIOJIOTHUYCCKOC BKIIFOYCHHC B aHTaﬁCKYIO SA3BIKOBYIO CEMbIO U

KJIaCCI/I(I)I/IKaHI/IIO Kak aFFHIOTHHaTHBHBIﬁ, ICHCTHUYCCKU OTHOCHUTCA K THOPKCKHM
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A3bIKaM, OOpa3ylolUM CaMOCTOSTENbHYIO0 rpynny. OCHOBY €ro JEKCHUYECKOTO
COCTaBa COCTaBJISIIOT OOIIETIOPKCKUE U Y30E€KCKUE CIIOBA.

B TO e BpeMsi pyCCKHMU S3bIK NPUHAMICKHUT K CIABIHCKOM BETBU
VMHJIOCBPONEUCKON SI3BIKOBOM CEMbHM, KaK C TOYKM 3PEHUS THUIOJIOTHMH, TaK W
TCHETUKH, U €ro JIeKCHKa Oa3upyeTcs Ha OOIIECIaBIHCKUX W JPEBHEPYCCKUX
KOPHSIX.

Jlexcuyeckuii cocTaB 000HMX SI3BIKOB  (POPMHUPOBAJICS MO BIUSHUEM
Pa3IMYHBIX MCTOPUYECKUX IMPOIIECCOB U BKIIOYACT 3aMMCTBOBAHUS. Y30EKCKUU
S3bIK BOOpaI B c€0s1 MHOXKECTBO MEPCHUICKO-TAPKUKCKUX U apaOCKUX CJIOB, TOT/IA
KaK B PYCCKOM SI3bIKE 3aMETHO BIIUSHHE €BPONENCKUX SI3BIKOB [3].

Pycckas u y30ekckas KylabTyphl HMEIOT CBOM YHHKAJbHBIC IIBETOBBIC
accolyaluy, oTpak€HHbIC B si3bike. Hampumep, B y30€KCKOM sI3bIke O€JbIil 1IBET
(OK) accOIMUPYETCs] C YUCTOTOM U CBATOCTHIO, UTO MPOSIBISIETCS B MOXKEIAHUSIX U
dpazeonoruzmax. M.A. SIpmMaToBa oTmMedaeT, 4YTo (Hpazeosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM
I[BETa B PYCCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKax HUMEIOT Kak oOIIue 4YepThl, TaKk U
HaIIMOHAJIBHYIO crieniuduky [5].

O.JlemanH yTBepKJaj, 4YTO KEITHIM IBET CIMOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHUIO
Becénoro Hactpoenus, a H.H.Jlanre nmomonHuWim 3TOT CHOMCOK KpacHbBIM U
opaHXeBbIM. [onyOOl 1[BET BBI3BIBACT  OIIYIIEHUE MPUATHOCTH, HO
BOCIIPUHUMAETCSI KaK XOJIOAHBIM, 3€JIEHBIA JCHCTBYET YCHOKaWBAKONIE, a
(bUOJIETOBBIN accONMUPYETCA ¢ MeJaHXouue. YncTrie M HaCHIIEHHBIE OTTEHKU
OOBIYHO BBI3BIBAIOT CHUMIMATHIO, TOTJA Kak OJegHbIE U «TPSI3HBIC» TOHA
MIPOBOLIMPYIOT YYBCTBO HEYIOBOJIbCTBHSI.

Ha Bocmpusitue Qusnueckux TmMapamMeTpoB IBETa Yy MpeACcTaBUTEEH
ONPEACIEHHOIO COLIMyMa HAKJIAJbIBACTCA KyJAbTypHas WHTEpIIpETalusa, 4YTO
MOAYEPKUBAET 3HAYMMOCTh SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa (IKM) B BoctipusiTuH 1BETA.
OMOLIMOHAIBHOE BO3JIEUCTBHE 1[B€Ta, B CBOK OYEpPEIb, YAaCTO CBSI3aHO C
KaTeropuer 3CTETUYECKOTO U CHUMBOJIMKOM, KOTOPYKO HECET UBET. B 3TOM
KOHTEKCT€ HWHTEpPEeCHbl pa3MmbliuieHus: [IlaxoBckoro o poiii yHHBEPCAJIbHBIX

KOHICIITOB B KYIBTYPC. A. Be>1<61/1u1<a51 B CBOHUX HCCICOOBAHHAX BbIABUIAaCT
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TUMOTE3y O CYIIECTBOBAHWU YHUBEPCAJIbHBIX KYJIBTYPHBIX KOHLIETITOB, KOTOPBIE
OHa Ha3blBaeT «an(aBUTOM MEHTAIbHBIX aTOMOB» HJIM CEMAaHTUYECKUX
MPUMHUTUBOB, CIOCOOCTBYIOIIMX MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMM B Pa3IUYHBIX
dbopmax. DTo yTBEpKIACHHE MpencTaBiseTcs 000CHOBaHHBIM. OnHako e€ uues o
MOJIHON UJEHTUYHOCTH CIIOCOOOB MBIIIJICHUSI U BOCIIPUATHUS Y PA3HBIX ATHOCOB, a
TaKKe€ YTBEPKICHUE O JTyXOBHOM OOLIHOCTH 4YEJIOBEUECTBA  BBI3BIBAIOT
OINpeAEIEHHBIE COMHEHHSI M CTAHOBSATCS IPEIMETOM HAayYHOU IUCKyccuu [4].

[[BeToBbIE 0003HAUEHHUs WTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B (OPMUPOBAHUU
(bpa3eosOrnYecKrux eINHMILL, OTpaKkasi KylIbTypHbIE U HallHOHAIbHBIE 0COOCHHOCTH
Hapo#oB. B pycckom u y30ekckoM s3bIKax (pa3eosioru3Mbl ¢ KOMIOHEHTaMU
[[BETAa YacCTO HECYT CHUMBOJIMYECKHE 3HAYCHMS, CBA3AHHBIE C HCTOPUUYECKUMH,
COIMATBHBIMU Y KYJIBTYPHBIMH KOHTEKCTAMHU.

OcHoBHBIE IBETO0003HAYEHHUS M MX CHMBOJINKA:

benvuii ysem:

o Pycckuui  s3vik: accouMMpyeTrcsi C  YHACTOTOM, HEBUHHOCTHIO U
MOJIOKUTENbHBIMU KauecTBamu. [lpumep ¢dpaszeonorusma: «bOenas BOpoOHA» —
YeJIOBEK, BBIJCISIOMMICS U3 0011ei Macchl. « OHa — benas 80poHa 8 mupe Moobwl,
HOMOMY UYmO c030aem Heumo COBEPUIeHHO HOo80e U HeobObluHoey. Brnepsble
CJIOBOCOUYETaHKe NOSBWIOCH emie B J[peBHem Pume. B konie | — navane |l Beka
nodT FOHuMil B CBOMX TpyAax 3asBWJI O TOM, YTO JIMIIb BOJIEH ciydas pad MOXKET
CTaTh LAPEM, a Y3HHMK JOOUTbCA TpuyM(a. ITO MPOUCXOTUT pexkKe, YeM MOXKHO
BCTPETUTH OCIIYI0 BOPOHY.

o Y3bexckutl A3vIK: CAMBOJIU3UPYET YUCTOTY, CBITOCTh U OJlarue HaMepeHwusl.
[Tpumep Ppaseonorusma: «oK OBHO, OK TapaMOK» — JEpKaTh TEJNO U OACKIY B
YUCTOTE, 0COOEHHO B OTHOIICHUH MJIJICHIIEB.

Yeépnoiul yeem:

o Pycckuul A3viK: CBA3aH C HETaTUBHBIMU MOHATHSIMH, TAKUMHU KakK I€dalb,

rOp€ WJIM 4TO-TO 3arpeueHHoe. [Ipumep: «4€pHBIN 1€Hb» — TPYAHBIC BPEMEHA.
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o V3bexckuti a3vlk: MOXKET 0003HAYaTh YTO-TO HETATUBHOE HIIM IMEYaIbHOE.
[Ipumep: «kopa KyH» — YE€pHBIA JEHb, CUMBOJU3HUPYIOIINN TPYIAHBIE BPEMEHA,
aHAJIOTUYHO YKAa3aHHOMY BBIIIIE COYETAHUIO.

Kpacuwviu yeem:

o Pycckuu A3vbik: OTUUETBOPAET PagoCTh, KPacoTy M BaxKHOCTh. [lpumep:
«KpacHasl CTpOKa» — BayKHbII MOMEHT.

o Y30exckuili A3blK: MOMXKET CHUMBOJIM3UPOBATH BIACTb WA 3HAYUMOCTb.
OnHako KOHKpeTHbIE (hpazeosioru3Mbl TPeOYIOT JOMOIHUTEIBLHOTO UCCIETOBAHMS
JUJI TOYHOTO onpeaeneHus [1].

CpaBHUTENBHBII aHAM3 MOKA3bIBAET, YTO, HECMOTPSI Ha HEKOTOPbIE OOLIUE
accolMaliy, TAKUe KaK MOJOXKUTEIbHOE BOCIPUIATHE OEJIOro IBETa, CYLIECTBYIOT
U KyIbTypHbIE  pa3JIMuudsg B  HUCIOJIb30BAaHMM  LIBETOOOO3HAYEHUHM B
bpa3eosoruecKux €IWHUIIAX PYCCKOTO U y30€KCKOro si3bIkOoB [5]. 3OT0
NOMYEPKMBAET BAXKHOCTh YYeTa KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTAa IIPU H3YYEHUH U
nepeBojie (pazeosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTAMHU LIBETA.

[{BeTOBOI1 KO KYJIBTYphI, pealu30BaHHBIN BO (hpa3eosioru3Max pPycCKOro U
y30€KCKOTO SI3bIKOB, OTPa)KaeT HAIMOHAJIbHBbIE OCOOCHHOCTH MHUPOBOCIPHUSTHUSA,
TpaJWLMU U HEHHOCTH Ka)JI0ro Hapoaa. AHaiu3 MokKasaj, 4YTo (pa3eoaoru3Msl C
KOMIIOHEHTaMH [IBETa BBINOJHSAIOT BAXHYK pOJb B IEpenadye KyJIbTypHOH
CUMBOJIMKHM ¥ SMOLIMOHAIBHBIX aCCOLUALINH.

HecMoTpst Ha HEKOTOpBIE YHUBEPCAIBHBIE CUMBOJIMYECKUE 3HAYEHUS, TAKUE
KaK TOJIOKUTEIbHOE BOCHpUSTHE OEJI0ro LBETa WM acColMalmuu YEPHOTO C
HEraTUBHBIMU SBJICHUSMH, BBISBJICHBI 3HAUUTEIbHBIE Pa3Inyusi, 00yCIOBICHHbBIE
UCTOPUYECKUM M KYJIBTYpPHBIM KOHTEKCTOM. OTO IOMUYEPKUBAET BaXXHOCTh
M3Y4YEeHHsS] LBETOOOO3HAYEHHN B paMKaX KYJIbTYpHO-A3BIKOBOM crieuupuku st
Oosee TyOOKOro MOHUMAHUS MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKALIUU.

Pesynbrarhl HccnenoBaHus MOATBEPKIAIOT, UTO ()Pa3e0IOTU3MbI C IBETOBBIM
KOMIIOHEHTOM SIBJISIFOTCSI HE TOJBKO J3JIEMEHTAMHU $3blKa, HO U OTPAKECHHEM

YHUKQJIBHOM SI3IKOBOM KAPTHUHBI MUPA KAKJI0I'0 ATHOCA.
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HOHUMAHUE BUJIMHI'BU3MA KAK COIUAJIBHOT' O
ABJIEHUA

Caobupoea Acan Onnaodepzanogna,
mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeernnulil ynugepcumem um. anv-bepynu

AHHoOTaumusi. B 3TOM Te3uce naercs ompenesieHUe TEPMUHY OWIMHTBU3M
(IByA3BIUKE), ONpPEAENAETCS Y3KOE€ M IIMPOKOE 3HAYEHUE NBYS3BIUMA, a TAKXKE
pacCMaTpUBaArOTCs THUIIbI OMJIMHTBH3Ma.

Annotatsiya. Ushbu tezisda bilingvizm (ikki tillilik) atamalariga ta’rif berilib
o‘tiladi, ikki tillilikning tor va keng ma’nosi aniglanadi va bilingvizm turlari ko‘rib
chiqgiladi.

Abstract. This thesis defines the term bilingualism, defines the narrow and

broad meaning of bilingualism, and also considers the types of bilingualism.
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KnrueBble c¢J0Ba: OWIMHIBU3M, aKTHUBHBIN OFMIIMHTBH3M, IT1aCCHBHEIN
OWJIMHTBU3M, KOMMYHHUKAIIUSI, HEPOJHOM SI3BIK, POJTHOM SI3BIK.

Kalit so‘zlar: bilingvizm, faol ikki tillilik, passiv ikki tillilik, mulogot, o‘zga
til, ona tili.

Keywords: bilingualism, active bilingualism, passive bilingualism,
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B JuHrBUCTHKE 1O CEH JEHb HET €IWHOTO NOHUMAaHUA TEPMHUHA
“OWJIMHTBU3M .

B3auMmopenicTBre NBYX SI3IKOB BO3HUKAET TaM, IJI€ PAa3BUBAKOTCS SI3bIKOBBIC
KOHTAKTbl, U BO3HUKAET KOMMYHHUKaLMs. [Ipy KOMMyHUKaUM HOCUTENEN Pa3HBIX
A3bIKOB MX SI3bIKM BJIMSIIOT APYr Ha ApYyra, KaKk MUHUMYM Ha WHIWBHIYaJbHOM
ypoBHe. OO0uiee npecTaBlIeHue O CTaTyce A3BIKOB, d TAKXKE MOPSIOK OBJIAJCHUS
UMU  CYMTAIOTCA B  OOJIBIIEH  CTENEHM CXOXKUMH JUIi  OOJBIIMHCTBA
IIPEICTABUTENIEN SI3BIKOBOM TPYIIIBI, KOTOPAsi BCTYIIAET B SI3BIKOBOM KOHTAaKT C
JTPYTUM SI3BIKOM.

[To muenuto JI. biymbunbna OUnMHTBU3M (ABYS3bIUKE) BO3HUKAET B TOM
CJIy4yae, €CJIM ITOJHOE YCBOEHHUE BTOPOTO S3bIKA HE MPHUBOAMUT K yTPAaTE POJHOTO
A3bIKa, T.€. OWJIMHTBU3M (IBYSI3BIYME) — O3TO OJIMHAKOBOE BIJIAJICHUE JBYMS
si3pIKaMu [3].

B.A.ABpopyH Takke€ TMOJYEPKUBAET TO, YTO KOIJa CTENEHb 3HAHUS
HEpPOAHOTO (MHOCTPAHHOIO) S$3bIKA CTAHOBUTCA pPAaBHOM YPOBHIO BIIAJICHUS
nepBoro (poaHOro) si3blKa, TOrJAa U HaYMHAeTCsl ABysi3bruue [1].

OpHako, KaKk ONpeneNuTh 3TOT YPOBEHb, €CJIIM HOCHUTENb BJIaJeeT 000MMHU
S3bIKAMH B COBEpIICHCTBE? BO3MOXXHO 1M €ro omnpeaenuTh Mo OerioMy
MPOU3HOILICHHUIO, 0e30IMO00YHOMY ~ TIOCTPOEHUIO  MPEUIOKEHUH  WIHU
yIOTPEOJICHUIO B CBOCH pedr OONBIIOro KOJIWYECTBAa (pa3 W BBIpAKEHUN Ha
BTOpoM sA3blke? Mcxonas u3 3toro, @.JL.OwimH onpenennn y3K0€ M IIHPOKOE
NOHUMaHuEe OWUIMHTBU3MA. ABTOP yKa3bIBaeT 4To “/[Bys3bIuMe B Y3KOM CMBICIIE
ATOTO CJIOBA O3HayaeT Oojee WM MEHee CBOOOJHOE BJaJCHUE NBYMS SI3bIKAMU:

POAHBIM WM HEPOJHBLIM. I[BYHSBI‘{I/IG B INIHUPOKOM CMBICIC - BJIaACHUC BTOPBIM
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S3BIKOM Ha CPEJHEM YpOBHE, YMEHHUE MM B KaKOH-TMOO CTENEeHM MOJIb30BATHCA B
onpeeneHHbIx chepax obOmeHus (HaydHOU, IPOU3BOICTBEHHOM, ObITOBOM)” [4].
3HauUT, B LIMPOKOM IIOHUMAaHUU JABYS3bIUMs CTEIECHb BIIAJICHUS HEPOJIHBIM
A3BIKOM HE 00513aT€IbHO J0JHKHA OBITh IPUPABHEHA K CTEIICHH BJIAJCHUS POJHBIM
A3bIKOM. ClleZlyeT OTMETHUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO OMJIMHTBOB HE CIIOCOOHBI YETKO
pasrpaHUyuBaTh SI3bIKM, BCIJIEACTBHUE YEr0 OHM IOCTOSHHO MpPUOErarwT K
nepekioyeHuto koaoB (11K).

Cymmupysi BbIIIECKa3aHHOE, OTMETUM, YTO OWIMHIBU3M 3TO YMEHHUE B
JIOCTATOYHOM CTETIEHU KCII0Ib30BaTh B OOILIEHUH J1BA U OOJIEE s3bIKA.

Takum 00pa3oMm, TEPMUH ABYSI3bIYME CHHOHUMHYEH TEPMUHY OWIMHIBHU3M.
MHorue pycckue JIMHIBUCTBI B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB YHNOTPEOJAIOT TEPMUH
JBYSI3bIYME, B TO BpEMS KaK 3apyO€KHBIE UCIIOJIb3YIOT TEPMUH OUIIMHITBU3M.

OpHako, MBIl HE MOXEM Ha3BaTh OWJIMHIBAMM JIIOJCH, HCHOJIB3YIOLIUX
BTOPOM A3BIK TOJIBKO B ONPEAEICHHBIX YCIOBHSX, HalpUMeEp, IPOCTOE
MPUBETCTBUE, YTEHWE MEHIO WM 3aka3 B pecropane. [lo muenuto K.Maliepca-
CKOTTOHa JBYSI3bIYME€ MOXKET OBbITh MACCUBHBIM - KOIJIa YEJIOBEK MOHHUMAeT
BTOPOM SI3bIK, HO HE TOBOPUT HA HEM, U aKTUBHBIM |5 ].

Tak, Bblgensercs 3  Tuma  OWIMHIBH3Ma:  cOaJlaHCUPOBAHHBIN
(YpaBHOBEIIICHHBI ), HecOaTaHCHUPOBAaHHBIN (HEypaBHOBEILICHHBII ) 151
KOMOMHUpOBaHHbIM. COalaHCUpOBaHHBIM  (YpaBHOBEIICHHBIH)  OWJIMHIBU3M
OINPENENSIETCS BBICOKUM YPOBHEM BIIAJICHHUSI POAHOTO M HEPOAHOTO SI3bIKAMH, B
pe3ynbTaTe 4ero 4ejIOBEeK MOXKET CBOOOJHO KOMMYHUIIMPOBATH UMH B Pa3JIMYHBIX
CUTyalUsIX U NPUHHUMATH NEPBBIM U BTOPOM A3BIK KAaK POAHOW. J[aHHBIA TUI
OMJTMHTBU3Ma HA3bIBACTCS €CTECTBEHHBIM.

Hec6anancupoBanHblil (HEypaBHOBEIICHHbIN) OWJIMHIBU3M IOJPAa3yMeBaET
HU3KO€ BJIaJCHUE WHIAMBUIOM OJHUM M3 U3BECTHBIX €MY SI3bIKOB. B oTiimume ot
cOamaHCUPOBAaHHOTO  OWJIMHIBU3Ma, 3TOT  S3bIK  BOCIHPHUHHMAETCA  Kak
MHOCTpaHHbIN U U3y4aeTcsl TOJbKO B paMKax y4eOHOI CUTyalluH, a HE B YCIIOBUSAX
A3BIKOBOM Cpelbl M IO3TOMY HA3bIBA€TCA MCKYCCTBEHHBIM. OTCyTCTBHE

CIIOHTAHHOTO OOIIEHHUS Ha MHOCTPAHHOM (BTOPOM) SI3BIKE CIIOCOOCTBYET
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(bopMHPOBaAHUIO S3BIKOBOM KOMITICTCHIIWH, OTPaHUYMBAIOIIHIICS
PEUMYILECTBEHHO PaMKaMH OOILIEHHS B YYEOHOU CUTYyalUH.

OpaHako B OOJIBIIMHCTBE MHOTOSI3bIYHBIX PETUOHAX BBISIBIISIIOTCA CIydau, MPU
KOTOPBIX YEJIOBEK SBISETCS HOCUTENEM OWIMHTBH3MA OOOMX  THUIIOB:
€CTECTBEHHOTO U HCKYCCTBEHHOTO. DTO MPOUCXOAUT B TOM CIIy4ae, €CJIU UHIUBUL
yMEIOIUNA CBOOOJTHO KOMMYHHUIIMPOBATh Ha JIBYX S3bIKaX OCBOMJI HX B
€CTECTBEHHBIX YCJIIOBHSX (Hampumep, 3TO MOXET OBbITh O(UIIMATBLHBIN
rOCYJapCTBEHHBIM  A3bIK CTpaHbl MPOXKWBAHUSA U S3bIK  HAIMOHAIBHOTO
MEHBIIMHCTBA), HAUMHAET U3y4aTh TPETUH SI3bIK B Y4EOHOW cuUTyauuu. B Takux
ycioBusx  (opmupyercs  OWIMHIBH3M  KOMOMHUpoBaHHoro tuma. [lpum
KOMOMHUPOBAaHHOM  OWJIMHTBHU3ME B  S3BIKOBOM  CO3HAaHUU  4YEJIOBEKa
B3aMMOJICUCTBYIOT TPHU fA3bIKA HA Pa3HOU CTENEeHH cOaJaHCUPOBAHHOCTU, TOTOMY
YTO MBI UMEEM JIEJI0, C OJIHOM CTOPOHBI, C IBYMS C(OOPMUPOBAHHBIMU SI3bIKAMH, a
C IPYTOH - C A3BIKOBOM CUCTEMOM, HAXOAIIeICs Ha cTanuu (POpMUPOBAHHUS.

HexoTophkI€ uccienoBaren noiaraiT, yTo OunuHreu3M u [1K npossisitorces
TOJIBKO B OMPEACIICHHBIX YCIOBUSIX KOMMYHHUKALNH. Takke, Kak OTMEUEHO BBIIIIE,
pa3nuyaroT pa3Hble TUMbl OMIMHIBU3MAa B 3aBUCHUMOCTU OT CTENEHH M XapakTepa
BJIAJICHUSI BTOPHIM (HEPOAHBIM) SI3bIKOM. ECiy uenoBek BiIafeeT BTOPBHIM SI3bIKOM
HE B TOJIHOW MEpE, TO MPOSABISETCA JOMHUHALMS IMEPBOTO SA3bIKa HAJ BTOPBIM.
Korna OunuHrB Biajeer AByMs si3bIKaMU OJIMHAKOBO, TOMUHAHTHBIM OYET SI3bIK,
ynoTpeosieMblii B OOJIBITUHCTBE cPepax oOIIeHUS.

[logBoass WTOr, MOXKHO OTMETUTH, YTO PA3IUYAETCAd y3KOE U IIUPOKOE
MOHMMAaHUEe OWJIMHTBU3MA (ABYS3bIUMSA): OWJIMHIBHU3M B Y3KOM CMBICIE — 3TO
CBOOOJIHOE BJIAJICHUE JBYMS SI3bIKAMH, a B IMMPOKOM CMBICIIE - OTHOCHTEIHLHOE
BJIaJICHUE BTOPBIM SI3BIKOM.
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NCCIUIEJOBAHHUE ITPOBJIEMbBI PEIIPESEHTAIIUU OBPA3A
JEPEBHU B JIMTEPATYPOBEJIEHNU

Tyauoboesa Cypaiié /lasponoex Ku3su,
Mazucmpanm

Ypeenuckuii cocyoapcmeerntulil ynugepcumem um. anv-bepynu

Annotatsiya. Magolada adabiyotshunoslik nugtai nazaridan gishloq
hayotining badiiy tasvirining murakkab mexanizmlari ko‘rib chigiladi. Aynigsa,
mifologizatsiya gilingan va realistik tasvir usullari o‘rtasidagi dialektikaga e’tibor
garatiladi.

AHHOTAauMs. B cratbe WUCCIENYHOTCS MEXAaHU3MBl XYA0KECTBEHHOU
pernpe3eHTanuu o0pasa JAEpeBHU B JIUTEpaTypoBeAuecKoil nmepcrnekture. Ocobdboe
BHUMAHHC VYJICIICHO OHWAJICKTHUKCE MI/I(l)OJIOFI/ISI/IpOBaHHBIX H PCAITUCTHYCCKUX
CTpaTeruii N300paKEHUSI CETLCKOTO MPOCTPAHCTBA.

Abstract. The article examines the mechanisms of artistic representation of
the village image from a literary perspective, focusing on the dialectics between
mythologized and realistic depiction strategies.

Kalit so‘zlar: gishlog prozasi, badiiy tasvir, gishloq xronotopi, mifopoetika,
Ijtimoiy-madaniy tahlil.
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KiroueBble ciioBa: ACPCBCHCKAA IIPO3d, XYyHOKCCTBCHHAA PCIPCICHTAINA,
CEJIbCKHUM XpOHOTOM, MU(OMOITUKA, COLIMOKYIBTYPHBIN aHAJH3.
Key words: rural prose, artistic representation, rural chronotope,

mythopoetics, sociocultural analysis.

[IpoGnema Xy/n0KECTBEHHON penpe3eHTalluu JEePEeBEHCKOr0 MPOCTPAHCTBA
3aHMMAeT 0CO00€ MECTO B JIMTEPATYPOBEICHUH, OOBEIMHSIS BOMPOCH MOAITHKH,
KyJbTYPHOW aHTPOINOJOTHMM M HUCTOpHUYECKOM mo3TMKH. Kak oTmeuaer
T.A.Kacatkuna, "nepeBeHCKUI TEKCT" B pyCCKOM JuTepaType popMUpoBaics Kak
CJIO’KHAsl CEeMHOTHYECKass CUCTEMa, COCIUHSIONIAs JTOKYMEHTAJIbHYIO OCHOBY C
Mmudooruzupyromieit Tpanchopmariueit [4, ¢. 18]. 910 00BACHIET NBOWCTBEHHYIO
OPUPOAY JI€PEBEHCKOro o0pa3a, OTPaKaIOMIEro W COLUalbHBIE peajuu, |
BHEBPEMEHHbBIC apXETUIIBI.

Teopernueckoe ocMbICIEHUE AaHHOU MPOOJIEeMbl TpeOyeT MHOTOYPOBHEBOTO
noaxona. P.Yumesamc B "The Country and the City" mpocnexuBaeT 3BOIIOIUIO
BOCIIPUATHSL JIEPEBHU B JIUTEPAType, BBOAS KOHUEHIHIO '"CTPYKTYp YYBCTB',
MO3BOJISIONIYI0  AQHAJU3UPOBATh  AMOILMOHAIIBHOE  BOCHPHUITHE  CEJIBCKOTO
npoctpancTia [3, c. 125]. Counonornueckuii acnekt 3arparuBaeT [L.bypab€, ubs
KOHIIETIIUS TabuTyca TMOMOTaeT HCCJIEAOBaTh  IMOBEACHYECKUE  MOJIETH
JIEPEBEHCKUX NepcoHaxei [1, c. 101].

B pycckom nureparypoBeneHuun 3HauntenbHbii BKian Baec H.JL.JIelinepman,
MPEUIOKUBIIMN  pacCMaTPUBATh  «JEPEBEHCKYIO TMPO3y» Kak MpoOJIeMHO-
TemaTtuueckoe eauHCTBO [2, ¢. 50]. CoBpeMeHHBIE HCCIEAOBATENIN, TAaKHE Kak
T.A.KacaTtkuna " M.I1.AGaega, AKLEHTUPYIOT BHUMAaHHE Ha
AQHTPOTOJIOTMYECKUX  aCMEKTaX JIEPEBEHCKOrO0 TEKCTa, BKJIOYas PUTYyabl
ITOBCEIHEBHOCTHU M B3auMoJielicTBHE ¢ (obKIopoM [4, c. 25; 5, c. 85].

B tBOopuectBe W.C.TypreneBa, Hampumep, JAEpPEeBHS MPEACTAET Kak
MIPOCTPAHCTBO TapMOHHMYECKOIO €IMHCTBA 4YEJOBEKA M mpupoasl. OmHAKO, KaK
CIpaBEIJIMBO OTMEUAIOT HCCIEN0oBaTeNd, Jaxe B '"3amuckax OXOTHHUKA',

CUUTAIOIINXCA 3TAaJIOHOM PCAIIMCTHYCCKOTO I/1306pa}KCHI/ISI KpCCTBﬂHCKOﬁ KN3HH,
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IPUCYTCTBYET CHJIBHBIA 3JEMEHT XYJI0KECTBEHHOM YycloBHOCTH [5, c. 95].
TypreneBckue nei3axu HUKOTJa HE SBISIOTCS MPOCTO (POHOBBHIMU 3aPUCOBKAMHU -
OHM HECYT BaXKHYIO CMBICIOBYIO Harpys3Ky, co3jiaBas 0COOYyI0 3MOILMOHAJIbHYIO
atmoctepy. [epeBeHckoe mpocTpaHcTBO y TypreHeBa OpraHM30BaHO TIO
OPUHIIUIY KOHUEHTPUYECKUX KPYTOB: JOM - JEPEBHS - MPUPOAA, TJE KaxKIbIH
YPOBEHb UMEET CBOIO CUMBOJIMKY U (DYHKITMU B TOBECTBOBATEILHOUN CTPYKTYpE.

Nuyro Mogmens pemnpeseHtaumn npemnaraer  A.llYexoB, B ypux
npousBeneHusix ("Myxuku", "B oBpare") gepeBEeHCKUN MHUp JUIIACTCS
poMaHTHUecKoro opeoia. OJHaKo, Kak INOKa3blBaeT aHanu3, Jaxe y UYexosa,
W3BECTHOIO CBOEH OecnolagHOW MpaBAUBOCTBIO, COXPAHSIETCS  CIOKHOE
NEPEIJICTeHNE JIOKYMEHTAIbHOrOo U Mudoaoruueckoro Havyaid. OcoOeHHO
ITOKA3aTeJIbHA B 9TOM OTHOILIEHUH MOBECTH "B oBpare", rae connaibHas KpUTHKA
COYETAeTCs C HCIOJIb30BAaHUEM apXeTUIHMUYECKUX oOpa3oB (BoJa Kak CHMBOJ
OUUIIEHUS/TUOCIH, IOM KaK MPOCTPAHCTBO O€30MacHOCTH/OMacHoCcTH) [4, c. 105].

XX BEeK MPUBHOCUT HOBBIC ACTIEKTHI B MU(OIMOATUKY JTEPEBEHCKOro o0pasa.
B tBOpuectBe U.A.bynuna ("epesus", "Cyxomon") npoucxoauT cBoeoOpa3Has
cakpaiu3alus CelIbCKOT0 MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE CTAHOBUTCS HOCUTEIEM MaAMSITH
o '"crapoit", popeomonuonHoi Poccun. Kak ormewaer T.A.KacaTkuHa,
"OyHUHCKasl AEpeBHS - 3TO BCErja MPOCTPAHCTBO YTPAThI, INle Kaxjas JeTalb
CTAHOBUTCSI 3HAaKOM HcuesHyBmero mupa" [4, c. 115]. Ilpm sToM byHun
MacTE€pPCKU MCHOJIb3YET MPUEM KOHTpAacTa MEXIy BHEHIIHEH CKYNOCThIO OIMCAaHUI
Y UX BHYTPEHHEU CUMBOJIMYECKON HACHILIEHHOCTHIO.

OcoOblli MHTEpec NpeacTaBiseT TpaHcopmalus JepeBeHCKoro muda B
coBerckoit muteparype 1920-1930-x romo. B mpomssenenusx A.IlIImaToHoBa
("Yesenryp", "KotnoBan") TpaguuUMOHHBIE TPEICTABICHUA O JICPEBHE
CTAJIKUBAIOTCSI C YTONWYECKHMMH NIPOEKTaMH €€ mepeycTpoiicTBa. Pe3ynpraTom
CTAaHOBHUTCSI TPOTECKHOE CMEIICHHE apXauKd M MOJEPHA, IJI€ KPECTbSHCKOE
CO3HAHUE TIBITAETCSI OCMBICIIMTH HOBBIE COILMAIbHBIE DPEAMUd 4Yepe3 MpU3My

MI/I(l)OJIOFI/I‘-IeCKOFO MeinnieHus. Kak ormedaroT HCCICAOBATCIIN, INNIATOHOBCKAasd
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JIEPEBHSI CTAHOBUTCSI MECTOM "OHTOJIOTUYECKOM KaTacTpodsl", rae pa3pylaloTcs
TpaJMLIMOHHBIE CBSA3M MEX]y YEJIOBEKOM U 3emiiel [2, ¢. 130].

OBojionus  CrocoOOB  pENpe3eHTAllu  JIEPEBEHCKOTO  MPOCTPAHCTBA
HEpa3pblBHO CBA3aHA C KOHKPETHBIMHM HMCTOPUYECKUMH MPOLECCAMH, YTO
OCOOCHHO HAIJISIHO TPOSBISIETCSs B COBeTCKUMM mepuoa. Kak oTMmeuaer
H.JLJIeiinepman, "muteparypa 1920-1930-x romoB oTpakaeT paguKaIbHYIO
TpaHcQOpMaIMIO TPAAUIIMOHHOTO VYKJIala CENbCKOW KHU3HU, YTO HEU30€KHO
MOBJIMSIO Ha XYJOKECTBEHHbIE cTpareruu e€ m3zoopaxkenusa" [2, c. 140]. Oro
BIUSIHAE TMPOSIBISUIOCH HA HECKOJBKMX YPOBHSX: B M3MEHEHHH CHCTEMBbI
NEepPCOHAXKEN, TpaHchopMalMd TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON  OpraHu3aluu
[IOBECTBOBAHMUS, IEPEOCMBICICHUH TPAJAULIMOHHBIX MOTUBOB 1 00pa30B.

Pannsis coBerckas mnposa (®.I'maagkoB, M.IlonoxoB) aeMOHCTpUPYET
HOMBITKY CO3/IaHUSl HOBOro MU(a 0 AepeBHE, TAe TPAIUIMOHHBIN YKIIaJ JT0JKEH
YCTYIUTh MECTO COLIMAIUCTUUECKUM NpeoOpazoBaHusM. OJIHAKO, KaK MOKa3bIBAET
aHanu3, Jake B paMKax o(pUIMAIbHON JTUTEPATYPhI CYIIECTBOBAIN 3HAUNUTEIbHBIC
pacxoxaeHusi B TpakTtoBkax. Hampumep, "llogusitas nenuna" IllomoxoBa u
"Bpycku" IlandepoBa mpeacTaBisIOT  pa3Hble  MOJETU  HU300paKCHUS
KOJUIEKTUBU3AIMM - OT OTHOCHUTEIHHON COaJaHCUPOBAHHOCTU /10 OTKPOBEHHOM
TeHJCHIIMO3HOCTH [2, ¢. 150].

OcoObIit MHTEpEC MPEACTABISAET TaK Ha3bIBaeMas "nepeBeHckas mpo3a’ 1960-
1980-x romoB (B.benos, B.Pacnytun, B.AcradneB), rae mpoucxoauT BO3BpaT K
TPaJAMLIMOHHBIM IIEHHOCTSIM KpecThbHCKOro Mupa. OJHaKo, KaKk OTMEuaer
M.I1.AGamieBa, "3T0 HE OBUIO TPOCTHIM MOBTOPEHHUEM JIOPEBOIIOIMOHHBIX
MoJieJIel, a IPeACTaBIsII0O COOON CIOKHBIA CUHTE3 TOKYMEHTATU3Ma, JIUPU3Ma U
dunocodekoit peduexcun" [5, c. 160]. IlpousBeaeHuss 3Toro nepuoaa OTINYAET
0c000e BHMMaHUE K ITHYECKHM MpoOjeMaM, OCMBICIECHUIO CBS3H YEJOBEKa C
3eMJIeld, KpHUTHKE ypOaHHCTUYECKOW LMBWIM3AaUMU. XapaKTepHOM dYepToi
JIEPEBEHCKOM MPO3bl CTAHOBUTCS pa3paboTka oOpasza "mocneaHero KpecTbssHuHa" -
HOCHUTEINI YXOJSIIEeH TpaguuuoHHOW KynbTypel. B "IIpomanun c¢ Matepoi"

Pacnytuna, Hanpumep, 3TOT MOTHUB MOJydaeT riiyookoe duiiocodckoe 3ByHaHue,

277



npeBpaias KOHKPETHYH0 HCTOPHUIO 3aTOIUICHHS OCTPOBAa B MPUTYY O BEYHOM
KoH(pMKTE Mporpecca u Tpaguiuu [4, c. 180].

CoBpeMennbiit atan (pyoex XX-XXI| BekoB) xapakrepusyercs naibHenIen
TpaHcopmaimer nepeBeHCKoro amckypca. B mpoussenenusix P.Cenunna,
M.Tapkosckoro, 3.IlpuyennHa JOepeBHS MNPEACTaeT KaK  MPOCTPAHCTBO
COLIMAJIBHOM KaTtacTpopbl H SK3UCTEHIMAIbHOTO Kpu3uca. Kak oTmeuaroT
uccienoBareny, mpoucxoaut "memudonoruzanusa’ IepeBEHCKoro oOpasa, OH
JUIIAETCS TPEKHEr0 CHMBOJIMYECKOTO OpeoJia M YacTo H300pakaercs Kak
TEPPUTOpHUS 3allyCTeHUss U MapruHanuszauuu [4, c. 200]. OgHako gaxe B 3THX
YCIIOBUSIX  COXpAHSETC  ONpelesieHHas  HOCTaJbIMuYecKass  TOHAJIbHOCTb,
CBUJIETEIHCTBYIOIIAS O TTYOMHHBIX KYJIbTYPHBIX apXeTHUIax.

Takum o0pa3om, IuTepaTypHas penpe3eHTalurs 1ePEBHU OTPAKAET CI0KHBIN
CUHTE3 MU(DOIOTHYECKOTO U JOKYMEHTAIBHOTO HaYall, IBOJIIOIIMOHUPYS] BMECTE C
HallMOHAJIBHBIM CAMOCO3HAHHUEM.
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FOPUJIUMYECKHAM TUCKYPC: CTPYKTYPA
XAPAKTEPUCTUKU
Heuypa /lasuo Anexcandposuu,
mazucmpanm

Vpeenuckuii cocyoapcmeennsiii yHugepcumem um. aiv-bepynu

AHHoTaumusi. B ganHON paboTe HCCICAYIOTCS XapaKTepHbIE MPU3HAKU
IOPUIUIECKOTO JIUCKYpCa, KaK CHCTEMBI IIPABOBOTO TEKCTA, OTOOpa)karomuit
HCTPUBUAJIBHOCTD HpaBOHpHMCHHTGHLHOﬁ IMPpAaKTUKH. PaCCManI/IBaIOTC}I
OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKHU HOPHUAUYCCKOIO0 TCKCTA, B TOM YHCJIC CTPYKTYPHBIC,
CEMaHTHYECKHE U TIparmMaTuyeckue cBoicTBa. PaccmarpuBaercsa crenuduka
CUHTAKCHUYECKOU opraHusalunun IOPUINYCCKUX TCKCTOB, y1'[0Tp€6JI€HI/Ie
(GbOopMyJIMPOBOK C BBICOKOM MeEpOil MPEIMETHOCTH M BbIBEpEHHOCTH. JlaHHOE
HCCICAOBAHUC OTMCYACT BaXHOCTH dHAJIMW3a OPpHIAXYCCKOIrO MOUCKYypCa JIA
MPaBOMPUMEHHUTEIILHON IPAKTUKU B CPepe IOPUCTIPYICHITUH.

Annotatsiya. Ushbu maqgola huquqiy nutgning o‘ziga xos xususiyatlarini,
huqugni qo‘llash amaliyotining ahamiyatsizligini aks ettiruvchi huqugiy matn
tizimi sifatida o‘rganadi. Huquqiy matnning asosiy xususiyatlari, shu jumladan
tarkibiy, semantik va pragmatik xususiyatlar ko‘rib chiqiladi. Huquqiy matnlarni
sintaktik tashkil etishning o‘ziga xos xususiyatlari, obyektivlik va ishonchlilikning
yugori o‘Ichovi bilan formulalardan foydalanish ko‘rib chiqiladi. Ushbu tadgigot
huqugshunoslik sohasidagi huqugni go‘llash amaliyoti uchun huqugiy nutgni tahlil
gilish muhimligini ta’kidlaydi.

Abstract. The presented work examines the characteristic features of legal
discourse as a system of legal text reflecting the non-triviality of law enforcement
practice. The main characteristics of the legal text, including structural, semantic
and pragmatic properties, are considered. The article considers the specifics of the
syntactic organization of legal texts, the use of formulations with a high degree of
objectivity and accuracy. This study highlights the importance of analyzing legal

discourse for law enforcement practice in the field of jurisprudence.
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Kuaruesbie cioBa: IOpuanueckuil TUCKYpC, NMPaBOBBIE aKThbl, MPABOBOE
pETYJIMPOBaHUE

Kalit so‘zlar: Huquqiy nutq, huquqiy hujjatlar, hugqugiy tartibga solish

Key words: Legal discourse, legal acts, legal regulations.

B TeueHue MMOCJICAHUX HCCKOJIBKHUX JCCATKOB JICT TCPMHUHOJIOTHYCCKAS
CAUHUIIA <JIUCKYPC» YMOTpeOssercs sl 0003HAYEHHUS SBJIICHHUS, B CTPYKTYpE
KOTOPOIro MpHUCYTCTBYCT HCIOCPCACTBCHHO TCKCT, KOHTCKCTYAJIbHOC COJACPIKAHHC
BSaHMO,Z[eP'ICTBPIG N YYaCTHUKHN KOMMYHUKAIIHUH. FOBOpH OoJtee IIPOCTBIM A3BIKOM,
JIUCKYpC CIEeAyeT pacCMaTpuBaTh B KA4YECTBE LIEJOCTHOW CHUCTEMBI, KAaCarOIIEHCs
ONMMCAHUSI CEMAaHTUYECKHX M CTPYKTYPHBIX CHEHU(PHUUECKUX YEpT, HAXOIAIIUX
BBIPpAKCHHC B OIIPCACIICHHBIX TCKCTOBBIX MAaTCpHaliax.

C IIO3UIINU TCOpGTH‘IGCKOfI KOHIOCHIHUKU JACATCIBbHOCTH PCUYCBOI0O IIJIaHa
BO3MOXHO IIH(i)(i)epeHL[I/IpOBaTI) Imapy OCHOBHBIX Q4CIICKTOB!: (1)0pMI/Ip0BaHI/I€
(O(bOpMJ]eHI/IG B IIMCBMCHHOM BHUJIC, BBLIPAKCHHC, PA3BUTUC U HJ'IaHI/IPOBaHI/Ie) nu
BOCIIpUATHE (TPAKTOBKA, aHAJIN3, YTCHUE U CIIYIIIAaHKUE) TUCKYypCa.

B kadectBe mnpumepa IUCKypca BBICTYHNAeT OOIIHOCTh MPOU3IHOCHUMBIX
rNIaBHbIM HWJIM  BTOPOCTCIICHHBIM  TI'CPOCM I/I3pC‘I€HI/If/'I B XYIAOXKXCCTBCHHO-
JUTEPATYPHOM TPOU3BEJCHUHU, KOTJa OH BOCIPUHUMAETCS KaK CBOEOOpa3HbIN
MPOTOTHUIT IEUCTBUTEIILHON SI3BIKOBOM JINYHOCTH.

B KoOHTeKcTe HaCTOAIIEeH HCCIET0BATEILCKOM paboThl K PacCMOTPEHUIO
MMPUHUMACTCA AOUCKYPC IOPpUINYCCKOTO THIIA, KOTOpBIﬁ HaxXOJUT IIPOSABICHHC
4yepe3 COBOKYITHOCTb PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB II0 KOPUAMYECKOW TemaTuke. B
COOTBETCTBUM C OOIIEMPU3HAHHBIM ONpPENeIEHUEM, MPaBo COOON MpeACTaBISIET
KOMIUIEKC TMpPaBUJ W HOPMATHUBHBIX IMPEANUCAHUM, KOTOPBIE OIPENCIICHbl U
HaXoOATCsA IIoq 38,H.[I/ITOI>1 TOCBJIaCTHU u ITPHU3BAHbI pPEriIaMCHTUPOBATD
CKIIaAbIBAOIIMECA MCKAY YICHAMHU COMYMa B3aMMOOTHOHICHUA. KpOMe TOTO,
TCPMUH «IIPABO» TAKKC BOCIIPHUHHUMACTCA B KAaUCCTBC HAYYHOI'O HAIIPABJICHUS,

3aHUMAKOIICTOCA HCCIICA0OBAaHUEM JaHHBIX HOPMATHUBHBIX HpC,Z[l'[I/IcaHI/Iﬁ

(IIBemoBa, Oxeros, 1995, 566).
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W3 mnpencraBieHHOl Bbilie WHGOPMAIMU CIEAYET, 4YTO OIpeIeiIeHHe
CIOPUINYECKHUI TUCKYPC» HEOOXOAUMO pacCMaTpPUBATh B KAUECTBE HAXOSIIIETOCS
B JIMHAMHUYHOM COCTOSIHUM TEKCTa 10 MOPUIUYECKOH TeME€, B XOJAE €ro
pa3bsCHEHHs] M TPAaKTOBKH. BmecTe ¢ TeMm, HYXHO OTMETHTb, UYTO TOHSATHE
«IUCKYpC» HENb3sl OTOXKAECTBIATH C (OPMUPYEMON UWHAMBUIAMU PEYBIO
AMIMPUYECKOTO IJIaHA UIIU CO CTAaTUUECKOH (POpMOi TEeKcTa.

Tak wnum wuHaye, Jake CETOJHA HET MCYEPHBIBAIOIIEH TPAKTOBKU
aHAJIM3UPYEMOT0 TEPMUHA C KOHKPETU3WPOBAHHBIM 3HAUEHUEM, MOTOMY YTO
JaHHOE SIBJICHHE 00JalaeT MEXIUCIHUIUIMHAPHBIM XxapakTepoM. Hapsimy ¢ stum,
caMa TEPMHUHOJIOTHYECKAas €AWHWIA W TOHSATUWHBIE TpaHHIBI CyOBEeKTa-
UCCIIEIOBATENsl HE HKMEIOT TakoM 3HAauMMOCTH, Kak (QOopMyiupyemble UM
yMO3aKJtoueHus. Takum o0pa3oM, NpeCTaBUTEIN HAYYHOU Cpelbl 00paIlarTCs K
BecbMa  OOUIMPHOM  MHTEpHpeTanuu  JIUCKypca,  KOTOpPBIM  BO3MOXKHO
paccMmaTpuBath, B TOM YHUCIIE, KAK KOMIIOHEHT, OTPa)KEHUE U OJHO U3 BBIPAXKEHUN
KynbTypHOI1 cpenbl (Eropmmna 2001, 61).

OcHoBormosararomed  COCTapisOLIEH JUCKypca IOPUAMYECKOTO  THIIA
BBICTYIIa€T TEKCTOBOE COAEPKMMOE TMPABOBOM JOKyMEHTanuu. B  Hammx
U3bICKAHUSAX OH BOCIPMHUMAETCS] B Ka4eCTBE OOILHOCTH TEKCTOB, CBSI3AHHBIX C
ropuctpynennuei. UM ucnonasercss GyHkips nHGOPMAIIMOHHOTO 00eCTICUeHUSI U
JEMOHCTpPALMS  MO3HMIMH  COLUMAJIbHO-MPAarMaTUYECKOro MOpsAJKa, KOTOPOU
IPUJIEP’KUBAETCS aBTOP JAHHOTO TEKCTA.

[IpuHsATO BBIIENATH APy CTOPOH IOPUIUMYECKOTO JAHMCKypca: CTOPOHA-
azpecaT U cTopoHa-aBTop (topuct-npodeccronain). [Ipu aTom, BTOpoii cocTaBisieT
uH(POCOOOIIEHNE, PACKPBIBAIOLIEE COJEPXKATEIbHYIO CTOPOHY IOPUINYECKON
HAYyKH, a IEPBBIA — TPAKTYET U BOCIPUHUMAET €TO.

TexkcT, Ha3pIBaeMblii IOPUIAMYECKUM, OJHOBPEMEHHO HMEET MpPHU3HAKU
UHCTPYKTUBHBIX TEKCTOBBIX MaTepUajioB M HAyYHOTO CTWs, IOTOMY YTO B HEM
OOBEIMHEHBl  NpPENNUCBHIBAIOIIAss W KOTHUTUBHAs  QyHkuuu.  JlaHHOe
00CTOATENHCTBO OOYyCIAaBIUBaET CTPYKTypHOe ycTpoicTtBo HIIA (HopmaTtuBHO-

IIPAaBOBBIX aKTOB), K KOTOPBIM OTHOCATCA, B TOM YHCJIC, aKThI ITOA3aKOHHOI'O THIIA
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u OcnoBHoi 3akoH (KoHcTuTymus), KOTOpble 00ECTIEUMBAIOT PETIAMEHTAIIMIO
B3aMMOOTHOIIICHUN COLMAIIBHOTO XapakTepa B TEPPUTOPUATIBHBIX TpaHUIAX
OMPEIEICHHOTO TOCYyAapCTBa.

TepMuHONOTHUECKass CUCTEMA, MPUMEHsAEeMasi B IOPUCIPYJICHIINHU, 00JIagaeT
cnenuUYHBIMU  (YHKIHMOHAJIBHBIMU M CTPYKTYPHBIMH  CHEIU(UYECKUMHU
yepTamMu, KOTOPBIE BaXKHBI C TOYKH 3PEHUS PABONPUMEHUTEIBHON IESITENBHOCTH
(byssmoBa 2003, 25). B Tekcrax wu3 Tpynmnbl «OPUIAYECKUE» HEPEAKO
YIOTPEOJISIIOTCS YCTOMUMBBIE BBIPAKEHUS, CPEAM KOTOPHIX MOXKHO BBIICIUTH
«cyneOHoe 3acefaHuey», «MaTepuaibl JieNla», «COBEPIICHUE MPaBOHAPYIICHUS,
«MPENCTaBUTENb 3allUTh» U 0Op. JlaHHBIE BBIPAKEHUS JETEPMUHUPYIOTCS
TEMaTUYECKUMH OCOOCHHOCTAMM SI3bIKA, KOTOPBIM HCHOIB3YETCS B IOPUIAYECKON
o0JnacTu.

YHHUBEpPCaTbHOCTh HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX MPEANUCAHUN PACKPBHIBACTCS B
noa0ope WMEH CYHIECTBUTENBHBIX, KOTJIa BMECTE€ C TEPMUHAMHU W3 TPYIIIbI
CIOPUIUYECKHE» HMHTEHCUBHO NPUMEHSIOTCS 0000MIarolie MECTOMMEHUSI U
CYIIIECTBUTENbHBIE («HHUKTO», «BCEe», «Kaxnbii»). K mpumepy: «Kaxmpiii, KTo
3aKOHHO HaxoOJWTCST Ha Tepputopur PecnyOnuku VY30ekucrtaH, BIpaBe Ha
CBOOOJTHBIN BHIOOP MECTO MPOKUBAHUS U TIEPEABUKCHUS.

Opranuzanusi CHHTAaKCUYECKOTO MOPSAKA, MPUCYIIAsd TEKCTaM U3 KaTErOpUH
CIOPUINYECKHE), OTIIMYAETCS COOTBETCTBYIOIIEH JIOTUKE MOCIEA0BATENIBHOCTHIO U
HEJIBYCMBICIICHHOCTBIO ~ BBIp@KCHHS. B OONBIIIOM KOJWYECTBE CHUTYyaIui
YHOOTPEOJIAIOTCA KOHCTPYKIIUM, KOTOpPBIE OTpakaloT YCIOBUS U (DAKTOPHI-
MEPBOINPUYUHBI, I Tepelayd KOTOPBhIX MPUMEHSIOTCS CIEelUaIn3uPOBAHHBIC
cpeacTBa («B CHIIy», «B ciydyae» u 1p.). [Ipumep — «['ocymapcTBeHHBIE OpTraHbl U
OpraHbl MECTHOI'O YIPaBJICHUS 0053aHbI MPEIOCTABIATh TpaKJaHaMm JOCTYI K
MaTepuaniaMm, KOTOpPbIe TPSIMO 3aTparnBaloT UX CBOOOJBI U MpaBa, €CIM MHOE HE
MpeayCMaTPUBAETCS 3aKOHOM.

Jluckypc IOpUANYECKOro MJIaHa UMEET B CBOMX paMKaxX OOIIMPHBIN JUana3oH

MMOHSTUH IMpaBOBOI'0 XapakTcpa, K KOTOPBIM OTHOCATCA TaKHUC, KdK «HCCTb»,
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«HPABCTBEHHOCTb», «PEIyTalus», «CIPABEIIUBOCTBY, «IIPaBO», «KJIEBETay,
«3aKOH», «BUHA», CACTEI», KUCTUHAY», «0Ka3aTeIbCTBa» U Mp.

JleTanu3upoBaHHas aHAJIUTHYECKass pabd0Ta OTHOCUTEIBHO COAEPKATEIbHOM
CTOPOHBI IOPUINYECKON JOKYMEHTAIlMH TMO03BOJsieT auddepeHIpoBaTh HX
OCHOBHBIE  (YHKIMHU: TPOTHOCTUYECKYIO, BO3JICHCTBYIOIIYIO, OLIEHOYHYIO,
AHAJIMTUYECKYI0O M HH(OpMaLMOHHYI0. OHM OCYIIECTBISAIOTCA Ha IPAKTHKE B
HESBHOU U SIBHOW (hopmax.

W3 npexncraBneHHOW Bblille MHQOpPMALMM CIEAYeT, YTO aHaU3 JIUCKypca
IOPUUYECKOTO TUIA — 3TO KpailHe 3HauMMas 3aja4ya, IOTOMY YTO IOpUINYECKUE
TEKCTOBbIE MaTE€pHabl BBICTYNAIOT «(PYyHIAMEHTOM» JIJIsl IPaBONPUMEHHUTEIbHON
JEATEIbHOCTH U ITPOLIECCA IBOJIIOLHUH CUCTEMBI COLIMAIIBHOTO TUIIA.

M3bIickaHus B paMKax 3Toil cepbl Jat0T BO3MOXKHOCTh KOHCTaTUPOBATh, YTO
IpaHb MEXIY IOPUAWYECKUM TEKCTOM M IOPUAMYECKUM MBILIUIEHHEM O0J1aaeT
Cyry0o YCJIOBHBIM XapakT€pOM, IOTOMY 4YTO BOCHpUSATHE HH(GOPMALUOHHBIX
JAHHBIX — 3TO CaMbld 3HAYMMBIN ACHEKT FOPUINYECKON NpakTuku. LlemoctHoe
IpEJCTaBICHUE O HOPMATHBHO-IIPABOBBIX IMPEANUCAHUAX HE o0xoautcs 0e3
noapoOHoro aHanuza. [[laHHOE OOCTOSITENBCTBO JIE€NAET KAaCAIOIIUICS TPAKTOBKHU
IOPUIMYECKOTO THIIA BONPOC OJHUM M3 HaumOojee 3HAYUMBIX B Hayke
IOPUCIIPYIEHLINN.
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/-SHO‘BA: SAN’ATSHUNOSLIKNING DOLZARB

MASALALARI.
XORAZM HOFIZLIK MAKTABI HAQIDA

Abdirimov Komiljon Tohirovich,
“San’at” kafedrasi mudiri,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Magolada Xorazmning mumtoz qo‘shiq ijrochiligi va hofizlik
maktabining tarixi, rivojlanishi va bugungi kunda saqlanib kelayotgan an’analari
hagida so‘z boradi. Shuningdek, magolada ustoz-shogird maktabining ahamiyati,
ashula ijrochiligi va ovoz tarbiyasining uslublari tahlil gilingan.

Abstract: The article discusses the history, development, and current
traditions of classical song performance and the art of hafiz in Khorezm. It also
analyzes the importance of the master-apprentice school, the methods of song
performance, and vocal training.

AHHOTaumMs: B cratee paccMarpuBarOTCd  UCTOPHUSA, Pa3BUTHE U
COXpaHArIMMUECsa Tpaauluu KIACCHYCCKOI0 MCIIOJHCHUSA IIECEH W HMCKYCCTBA
xoduza B Xopesme. Taxxe aHanM3UpyeTcsd BaXKHOCTh LIKOJbI YUUTENb-YUEHUK,
METOAbBI UCITIOJTHEHUA IIECCH U BOKaJILHOM TPCHUPOBKH.

Kalit so‘zlar: Xorazm, hofizlik maktabi, musiga madaniyati, magqom, ustoz-
shogird an’analari, ashula ijrochiligi, sozanda, ovoz tarbiyasi.

Keywords: Khorezm, hafiz school, musical culture, magom, master-
apprentice traditions, song performance, singer, vocal training.

KiaroueBble ciaoBa: Xopes3m, Ikojga Xxodwusza, My3blKajbHas KyJbTypa,
MaKaM, TpaIulluyu YYUTCIA W YYCHHUKA, HMCIIOJHCHHUC IICCCH, IICBCI], BOKaJIbHAasd

TPEHUPOBKA.

Xorazmda mumtoz qgo‘shiq janrlariga asoslangan asarlarni ijro etuvchilar
gadimdan xonanda, hofiz, ashulachi, go‘shiqchi, talginchi kabi nomlar bilan

atalgan. Ustoz hofizlarimiz dasturlaridan har xil marosimlarda ijro etiladigan
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go‘shiglar ham bo‘lgan. Ular fagat go‘shiq aytibgina qolmay, magomlarni
o‘zlashtirib, yangi talginlari bilan mumtoz ashulalarimizni yangilab, san’atimizni
boyitganlar.

Xorazm madaniyati va uning musiga san’atiga bo‘lgan e’tibori gadimdan
xorijiy olimlar va sayyohlar tomonidan e’tirof etib kelinmogda. Masalan,
H.Vamberi  Said Muhammadxon saroyida ashulachilarning  ganday
gadrlanayotganini yozgan va Xivada ashulachilarning shoh va xonlar orasida keng
tan olinganligini ta’kidlagan.

Muhammad Rahimxon Xorazmda adabiyot, san’at va musiga sohalarida katta
o‘zgarishlarni amalga oshirgan. U o0°‘zining san’atsevarligi, shoirligi va ilmiy
ma’rifati bilan taniqli bo‘lgan. Xorazmda 32 ta sozanda “qo‘shi” (guruhi) faoliyat
yuritgan va ular to‘ylarda, ziyofatlarda ishtirok etishdan oldin rasmiy
imtihonlardan o‘tishgan.

Saroy hofizlari an’anaviy adob-axloqqa gat’iy rioya qilgan, ular xonning
ruxsatisiz saroydan tashgarida 0°z san’atlarini namoyish qilishlari mumkin
bo‘lmagan. Shuningdek, ular oz faoliyatlarini doimo nazorat giluvchi rahbarlar
bilan amalga oshirgan. Bu davrda “Ustoz-shogird” maktabi o‘zbek musiga
san’atining rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan. Shogirdlar yoshligidan
magomlarni, kuy va ashulalarning ijrochiligini o‘rganib, 0°z san’atini
takomillashtirishga intilishgan.

Shogirdlarni tayyorlashda ovoz tarbiyasi va san’at sirlarini o‘rganishga
alohida e’tibor berilgan. Bo‘lajak hofizlar nafagat o‘z ovozlarini rivojlantirgan,
balki ovoz paylarini chiniqtirib, nafas olish mashqlarini bajarganlar. Bu san’at
yo‘lida ularning muvaffagiyati uchun katta rol o‘ynagan. Shuningdek, hofizlar
o‘zlarini tashqgi ko‘rinishi, harakati va so‘zlash tarziga juda e¢’tiborli bo‘lganlar,
chunki bu ham san’atsiz o‘ta muhim gism hisoblanadi.

Xorazmda maqom san’ati va ashulachilikning o‘ziga xos an’analari
shakllangan. Shu san’atga xos shinavandalar, musiqaning har bir unsuri - vazni,

ohangi, usuli va boshgalar bilan ongli ravishda tanishib, go‘shigdan zavq olishgan.
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Hofizlar va sozandalar o‘z ijodiy ilhomlarini ularga yetkazishgan, bu esa
san’atning rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan.

XX asrda ko‘plab mashhur hofizlar, masalan, Matpano ota Xudoyberganov,
Komiljon Otaniyozov, Kurji ota Avazmatov va boshqgalar 0z san’atlari bilan xalq
orasida shuhrat gozonishgan. Ularning ijro uslubi mumtoz qo‘shiqchiligimizning
boyishiga xizmat gilgan. Keyinchalik, XX asrning 60-80 yillarida bu an’analar
yangi avlod hofizlari tomonidan davom ettirildi.

Bugungi kunda, Farhod Davlatov, Zulfhumor Norboyeva, Azamat Otajonov,
G‘ofurjon va G‘ulomjon Eshchonov, Og‘abek Sobirov, Ochilbek Matchonov kabi
yosh hofizlar o‘z san’atlarini rivojlantirishda, ustoz-shogird maktabi an’analari
asosida ijodiy izlanishlar olib bormoqdalar.

Xulosa giladigan bo‘lsak, Xorazmning musiqa san’ati va hofizlik maktabi
0°‘zining uzoq tarixiga ega bo‘lib, ko‘plab ustozlar va shogirdlarning mehnati
orqali rivojlanib kelgan. Bu an’analarning davom ettirilishi bugungi kunda ham
juda muhim. Hofizlarning san’ati nafagat musiqiy ijroda, balki axloq va
madaniyatda ham o°‘z aksini topadi, shu bois ular o‘zlarining san’ati orqali xalqqa
0°zgacha hissiyotlar va zavq bag‘ishlashadi.
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XPOHOTOII KAK XYJOXKXECTBEHHAS CTPYKTYPA
KOHTHUHYYMA BPEMEHU U IPOCTPAHCTBA
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Annoranmsi. Crates wucciemayer Teopuio XpoHoTona M.M.baxTuHa Kak
XYIOKECTBEHHYI0  CTPYKTYPY BPEMEHHO-IIPOCTPAHCTBEHHOIO  KOHTHHYYMa,
KOTOPBIM HWIpaeT KIYEBYIO pOJIb B JIMTEPATYPHOM IPOU3BENEHUH. ABTOpP
paccyXaaeT O B3auMOJICHCTBUU BPEMEHH U MIPOCTPAHCTBA B AM0cax U Mupax, riue
XPOHOTOII MOKET OBITh BBIPAXKEH B PA3IMYHBIX (POPMAX — OT MU(POIOTUYECKOTO
CUHKpETH3Ma JO0 HCTOPUYECKOM pealbHOCTH. BHHMaHue yzaensercs Takum
KJIIOYEBBIM AaCIEKTaM, KaK: KOHIIEMIHS CaKpalbHOrO M Npo(aHHOTO BPEMEHH,
OCOOEHHOCTH  BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX  KOOPJAMHAT B  AIUYECKUX
IPOU3BENICHUAX, a TaKXKe CHOCOObl B3aUMOJICHCTBUS 3THUX KOOpPAMHAT uepe3
XyJIO)KECTBEHHBIE CPEICTBA SA3BIKA.

Ocoboe BHMMaHUE ynenseTcss MU(OIOrHUecCKOMY XPOHOTOIY, KOTOPBIA He
BBIJICTIACT KOHKPETHOE BpPEMSA WM IPOCTPAHCTBO, W MCIIOJIB30BAHUIO ITUX
KaTeropuil JJis BbIpakeHUsI pediiekcuid mepcoHaxei. PaccmarpuBaroTcs Takxke
IIPUMEPBI HKCIIOJIB30BaHUA BPEMEHM M IIPOCTPAHCTBA B JIIOCaxX, IZE TEpOH,
HECMOTpPSI Ha TICUXOJOTMYECKOE B3POCIEHUE, COXPAHSIOT CBOK (DU3HUECKYIO
CBEXECTh, UYTO WILTIOCTPUPYET OCOOEHHOCTH BOCIPHUATHS BpPEMEHH B 3STUX
IIPOU3BEACHUSAX.

ABTOp yTBepkaaeT, 4YTo MHUQPOJIOTHUYECKUH XPOHOTON CIOCOOCTBYET
B3aUMOJCHCTBUIO  (OJIBKIOPHOTO peanu3Ma U (aHTAaCTUKH, a  Takke
JEMOHCTPUPYET, KaK BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIE U3MEHEHUS B JIIOCAX MOTYT
ObITh TMOKMMM M HECTaHJIApPTHBIMU. PaccmaTpuBaercs M Ba)XKHOCTh JIOKYCOB

(reorpadmuecknx TOYEK) B OpraHU3ANMHM XPOHOTOMA, KOTJAa WX COYECTAHHS
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CO3JAI0T OIPEIEIECHHYIO PEaJbHOCTh, B KOTOPOM BpPEMsI M MPOCTPAHCTBO MOTYT
nepeTeKaTsb Apyr B Apyra.

Takum o00pa3oM, cTaTesi mpeuiaraeT INTyOOKUMN aHamu3 XPOHOTOINA Kak
BAJKHOU XYyNOKECTBEHHOM CTPYKTYpBI, NMO3BOJSIIOLIEH OTPa)KaTb MU3MEHEHUS BO
BPEMEHHU U IPOCTPAHCTBE B PAMKAX XY 0KECTBEHHOT'O IIPOU3BEICHHUS.

KiroueBbie cj10Ba: XpOHOTOI, BpeMs, IPOCTPAHCTBO, JIMTEPATypa,

dosbKII0p, 31M10C, MU

CHRONOTOPE AS AN ARTISTIC STRUCTURE OF THE
CONTINUUM OF TIME AND SPACE

Jannatova Gunel Kamran gizi,
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ORCID ID: 0000-0002-8216-1435

Annotation. The article explores M.M. Bakhtin's theory of chronotope as an
artistic structure of the time-space continuum, which plays a crucial role in literary
works. The author discusses the interaction of time and space in epics and myths,
where the chronotope can be expressed in various forms — from mythological
syncretism to historical reality. Special attention is given to key aspects such as:
the concept of sacred and profane time, the peculiarities of time-space coordinates
in epic works, and the ways these coordinates interact through the artistic means of
language.

The mythological chronotope, which does not distinguish specific time or
space, is also highlighted, with an emphasis on using these categories to express
the reflections of characters. Examples are provided where, in epics, heroes,
despite psychological maturation, retain their physical freshness, illustrating the
peculiar perception of time in these works.

The author argues that the mythological chronotope facilitates the interaction

of folkloric realism and fantasy, and demonstrates how time-space changes in
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epics can be flexible and non-standard. The importance of loci (geographical
points) in organizing the chronotope is also discussed, showing how their
combinations create a specific reality where time and space can flow into each
other.

Thus, the article offers an in-depth analysis of the chronotope as an essential
artistic structure that reflects changes in time and space within the context of a
literary work.

Keywords: chronotope, time, literature, folklore, epos, myth

Berymiienune. Kak M3BECTHO, MOCIE OTKPBITUS TEOPUU OTHOCUTEIBHOCTH
OWHIITENHA, MHOTHE Hay4YHbIe 00JaCTH HAa4YajIu UCCIEA0BATh HOBYIO PEAIbHOCTD,
MPEVIOKEHHYIO UM, @ UMEHHO BOCIPUSTHE OKPY>KAIOIIEH NENCTBUTEIBHOCTH B
HOBOM (popmare. B 3Toil CBSI3M U3yueHUE B3aUMOJEHCTBUS S3bIKA U MBIIIJICHUS —
B3aMMHOTO BJIMSIHAS MEHTAJIbHON WACHTUYHOCTH HApoJa M €ro ypOBHS
MBIIUIEHUSI HAa BOCHPUATHE MHUPO3JIAHUS — CTajJ0 OCHOBOM ISl TOSBJICHUS
3HameHuTon Teopun Cenupa-Yopda (uwnm, mHaye roBops, «JIMHIBUCTUUYECKON
TEOPUH OTHOCHUTEIIbHOCTHY, OTKJIUKHYBIIEHCS HAa TEOPUIO DUHIITEITHA).

B 1925 romy, BO Bpems CIylIaHWs JEKUWA BeIUMKOro (usuojiora u
akamemuka A.A.Yxtomckoro B Ilereprode, M.M.baxTuH, BHeYaTICHHbBIN
KOHIIETIIUeW OWHINTEHHAa O BpPEMEHHW M MPOCTPAHCTBE, Hadal (POpMUPOBATH
OCHOBbl HOBOW Hay4yHOW KOHUENUUHU. baxTuH ynenun ocoboe BHUMaHHE
HCCIICAOBAHUTO pa3HbIX (bOpM CyHnIeCTBOBaHUs, nux pcain3anun u
(GYHKUIHMOHAJIBHOCTH B KOHTEKCTE BPEMEHHU U TPOCTPAHCTBA.

AkTyanbHOCTh Teopur M.M. baxTrhHa no cei 1eHb, a TAKKE BO3MOKHOCTh €€
INPpUMCHCHHA B HOBBIX HCCICAOBATCIIBCKHUX O6J'IaCT$[X, ABIACTCA  APKHUM
noaTrBepxkaeHueM dddextuBHocTH ero uaed. Hampumep, coBpemeHHas
HCCIIEAOBATCIIbCKAasds TCHACHIIMA 3aKJIII0YacTCA B JIOKAJBHOM HCCIEA0BAHNN
XpoHoyiorudeckux auddepeHnuanmii B paMkax MHpOBO33peHust baxTruHa, Takux
KaK  [POTHUBOINOCTABIEHUS: JKEHIIMHA —  MYXXYMHA, OOBIJEHHOE —

MU(DOJIOTUYECKOE, IEHTPaTbHOE — TepudepuitHoe, 00bIYHOE (ITPOCTOM YEIOBEK)
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— BBICOKOE/BBICIIIEE. DTO IEMOHCTPUPYET, Kak KoHuenus baxTtuna mpogomxaer
aJanTHPOBATHCA K COBPEMEHHBIM PEAIHSM.

CornacHo baxTuHy, XpOHOTON — B3TO pPEAIbHOCTb, TJ€ IPU3HAKH H
MOKa3aTel BPEMEHH pealn3yloTCd B  JIOKAJIbHBIX WU 0e30pexHBIX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX MapaMeTpax. OJTHU MapaMeTpbl BPEMEHM M NPOCTPAHCTBA
CIIyKaT 71 OObSICHEHUS U BBIPAXKEHUS APYT IPYyTra, 4TO MO3BOJSET BOCIPUHUMATD
IPOCTPAHCTBO 4Y€pe3 MPU3MY BPEMEHH, a BpPEMSI — YEpe3 IMPOCTPAHCTBEHHBIE
Kareropu. B3anMHble mepexoibl U CUMOHMO3bI (POPMHUPYIOT XYAOKECTBEHHBIN
XPOHOTOIL.

N3BeCTHO, YTO XPOHOTON YCIOBHO MO3BOJIAET BOIJOTUTh MUPOBYIO KApTUHY
B paMKax €€ MpOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KoopauHaT. Mudonornyeckuit
XPOHOTOII, B CBOIO OY€pEb, XapaKTEPU3YETCsI CUHKPETU3MOM, MPH KOTOPOM HE
BBIICJISIETCS] HU OJTHO M3 BPEMEHHBIX WM IIPOCTPAHCTBEHHBIX M3MEpEeHU. BmecTe
C TeM, MU(POJOTUUECKUI XPOHOTOI OTIMYAETCS aHTPOIOLIEHTPU3MOM U B MIEPBYIO
ouepeib CIYKUT JJi1 BbIpaKEeHHsS pediaeKkcuil MepcoHaKed XyA0>KECTBEHHOIO
TEKCTA.

Bbibop, cBsi3ka W CTPYKTYpUPOBAaHUE BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, HX
HACBIIIIEHUE COOTBETCTBYIONIMMHU CUTYAIIMOHHBIMU U TJI00ATBHBIMUA 3HAYCHUSIMH,
CEMHUOTHYECKAasi KOOpPAWHALMS M TMPOYUE XapaKTEPUCTHUKH, KAK MPaBHIIO,
ONPEIENSIOTCA B paMKaxX KOHKPETHOro (popMaTa XpOHOTOIA, MPEICTaBIEHHOTO B
XYJOXECTBEHHOM  mpousBeAeHud. Ecimu  npuHaATh  3TOT  (akT  Kak
aKCHOMAaTUYECKYI0 PEalbHOCTh (TO €CTh HE TPeOYyIOIIYI0 10Ka3aTelabCTBA, Kak
dbopma  peanmuzalKi  BPEMEHHO-NIPOCTPAHCTBEHHOTO  KOHTHHYYMa), MBI
CTOJIKHEMCSI C UHTEPECHBIM B3aUMO3aBUCHUMBIM COCTOSIHUEM: (hOpMAT XpOHOTOMA
peryaupyer BbIOOp BBIPA3UTENIbHBIX CPEJICTB, B TO BPEMS KaK S3bIKOBBIE €IMHUIIbI
MO3BOJIIOT OCYILIECTBUTH BEPOATBHYIO PETIPE3EHTAIIMIO0 XPOHOTOMA JJIsl YU TATEIS.
Takum 00pa3oM, BBIOOpP BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB HE BBIXOIUT 32 PAMKH TOTO
XPOHOTOIMHOTO (opmaTa, B paMKax KOTOPOTO pPa3BUBAETCS XYI0XKECTBEHHBIN

TCKCT, 4 UMCHHO «PCAJIbHOCTb>» KOHKPCTHOI'O 3110Ca.
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Hanpumep, MuQoIoruyeckuii XpoHOTOI, He TpeOyroumii 0053aTeIbHOro
BBIJICTICHNSI KOHKPETHOTO MECTa WM MPOCTPAHCTBEHHBIX MHIAUKATOPOB, a TAKXKE
OTCYTCTBUSA HEO0XOUMOCTH JOMUHHUPOBAHMS BPEMEHHBIX WIIH
IIPOCTPAHCTBEHHBIX  IOKA3aTEJEH, JENaeT HEBO3MOXHBIM  HCIIOJIb30BAHUE
COOTBETCTBYIOILIMX  BPEMEHHBIX  BBIPA3UTEIbHBIX  CPEACTB. AOCTpaKTHbBIE
BPEMEHHBIE W INPOCTPAHCTBEHHBIE KOOPAMHATBHI  JCJIAIOT  HEBO3MOYKHBIM
BEpOAM3ALUIO0 XPOHOJIOTHYECKOTO PA3THYHS.

OnHOM U3 caMbIX HHTEPECHBIX OCOOEHHOCTEW »3Ioca KakK BpPEMEHHO-
IPOCTPAHCTBEHHOI'O  KOHTHHYyMa  SIBJISIETCS  CIOCOOHOCTh  pPEabHOTO U
UPpPEATLHOTO BPEMEHU M TMPOCTPAHCTBA, & TakKe MPO(GAHHOTO M CaAKPaJIbHOTO
BPEMEHHU, OPraHMYHO M AYyTEHTUYHO 3aMEHATh Apyr napyra. HanmomuHaem, 4rto
corizacHo KoHuenuuu OJ.J[topkreiima, B Mu(dax M 3M0cax BCErjaa CyLIECTBYET
IPOTUBOINOCTABJICHUE CaKpajabHOro U mnpodanHoro Bpemenu ([lropkreitm, 2018:
103). OnHako MHOTHME HCCIIEOBATENN YTBEPKIAIOT, YTO TakKas TUXOTOMHS HE
NOAXOAMT 7 XpoHoToma »smoca u Muda. Hampumep, IL.I.Maptbictok
paccMaTpuBaeT pa3IMyMe CaKkpajbHOrO M Mpo(paHHOIO BPEMEHU KakK JIBE pa3HbIe
bopMBbl peanbHOCTH, KaXdas M3 KOTOPBIX HIPAET MCKIIOYUTENbHYIO pOJb B
dbopMHUpOBaHUU €IMHOTO U 00IIer0 XpoHoTomna Muda u smoca (Mapteiciok, 2016:
94-95). B 3TOM KOHTEKCTE€ MBI HCXOJUM H3 TOr0, YTO IMPOTHBOIOCTABIICHHUE
CakpaJlbHOr0o M TpOo(aHHOTO BpPEMEHHM HE COOTBETCTBYET BHYTPEHHEU
XPOHOTOITHOM CTPYKTYpPE TYPELKOT0 F€pOUYECKOr0 3110Ca.

JlelicTBre CHOKETa B COOTBETCTBYIOLLEM HAIIPABJICHUUA MOXET MPUBECTH
repoeB 1AIO0Ca K CTPEMUTEIBHOMY IEPEMEIICHUI0O BO BPEMEHH M IPOCTPAHCTBE,
WIH K€ TepOM MOTYT BEPHYThCS K CBOEMY MpEAbIAYIIEMY COCTOSHHUIO, OyATO
PO 4Yepe3 JNECATWIETUS PA3IYyKH, COXpaHAs Ty K€ FOHOIIECKYIO CBEXKECTb,
CTpacTh W XHU3HEHHYIO CHIIy, KOTOpble OBLIM y HHMX Ha MpEIblAyIleM 3Tare.
[lapamoxkc 3akiro4aeTrcs B TOM, 4YTO XOTA T€pOM NPOXOAAT CTaquU
IICUXOJIOTMYECKOTO B3POCJIEHUS (CTaHOBACH 0oJiee 3pebIMuU, IPUOOpETas ClaBy U

IPOSIBJISISL TEPOU3M), OHH HE CTAPEIOT U HE TEPSAIOT CBOEH KU3HEHHOW SHEPIHH.
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IlpuMeuyaHne K BpeMEHHO# CTPYKType 310Ca U €ro WHTepnpeTaluu B
KOHTEKCTEe XPOHOTOMA.

Cnenyer OTMETUTh, YTO, C TOUYKU 3PEHHS PEAIbHOW XPOHOJOIMU BPEMEHH,
ANUYECKasi BPEMEHHas CTPYKTypa, B KOTOPOW TE€pOM COXPAHSIOT MPUMEPHO
OJIMHAKOBBIA BO3PAcT M MPOJOJDKAIOT BBIMOJHATH CBOM KU3HEHHBIEC (DYHKIIMU
(e3auTh Ha JIOMIAASX, Cpa)xaThCsd HA MeyaX, MOJJCP>KUBAThb OTHOIIEHHUS C
JIOOMMBIMHU B JTyXe IOHOIIIECKON CTpPacTH U T. J.), HA CaMOM JeJIe TPEICTaBIIsSCT
co0Ol  yHUBEpPCAJbHBIM  ANUYECKUH  XPOHOTON  C  ApPXETUIIUYECKUMHU
OCOOEHHOCTSIMU. DTa YHUBEPCAIbHOCTh, MApaJUIEIbHOCTh CIOKETOB, XOTS U HE
yCKOJIb3aJla OT BHUMaHUA HcceAoBaTesield, He Oblla JOJKHBIM 00pa3oM M3ydyeHa
C TOYKM 3PEHUS CHUCTEMHOIO CpPAaBHEHUS CTPYKTYPHBIX aHAJIOTMH B
XpoHOTONUYecko Martpuiie. OJHAKO MMEHHO 3TOT MOMEHT MOT Obl OTKPBITh
BO3MOXXHOCTH Il MCCJIEAOBAaHUA JUHAMHUKA Pa3BUTUS  YHUBEPCAIBbHOU
AIUYECKON MBICIM 4YEpe3 CXOJICTBA B BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTBAX CHOKETHBIX
napajyieei.

HccnenoBarenu oOTMEUYarOT, YTO B TIpeueckod MHU(DOIOTUH, aHTHUYHON
JuTepaType, TepMaHCKUX W PYCCKUX DJIOCaX, a TaKXKe B TEPOsSIX THOPKCKOTO
dosbkIOpa U 3Mmoca, reposix HapoaHoro Hacneausi Ceseprnoro Kaskasza, 3agacTyro
HAOJIIOIaeTCsl OJTHA U Ta K€ KU3HEHHAs] aKTUBHOCTH, HE TIOJIBEPKEHHAs! CTAPECHHUIO.
Oco0eHHO 3TO MPOSIBISIETCS B KOHTEKCTE XPOHOTOMNA MYTH, KOT/A FE€POU IMOCIHe
MHOTHX JIET Pa3JIyKu C POJUHON BO3BPALIAIOTCA B POJHOW Kpail, COXPaHss Ty Ke
CHUJIY, 3JI0POBbE, PBEHHUE U AYX PHILAPCTBA, KaK U B FOHOCTH.

NHTEepecHbld MOMEHT 3aKJI04aeTcsi B TOM, YTO aABAHTIOPHOE BpEMS
AMUYECKOTO MOBECTBOBAHMS CKIIOHSETCS K aHTHHApPPAaTUBHOU (popme, TO €CTh He
MO3BOJIIET OTXOJUTh OT OXKHUJAEMOW CXEMbl Pa3BUTHS COOBITHUH: XOpolIue
JOJDKHBI TTOOETUTH, a 3JIbie — OBITHh pa300JIadyeHbl U YHUKEHBI. HanmomuHaem, 4to
aHTUHAppaTUBHas (opmMa TMOBECTBOBAHHUS CIIOCOOCTBYET TIEPEHANPABICHUIO
CIOKETHBIX KJIMIIE B HEOXXHUJAHHBIE U JKCUEHTPUYHbIE (PparMeHThbl, Hapyluas
OPUBBIYHBIA XOJ COOBITHH (TOApoOHee 00 aHTWHAPPATUBHBIX CTpPATETUAX U

XPOHOTOITHOM CBSI3M CM. JIajiee).
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Kak mnomguepkuBam cam M.M.baxThH, B aBaHTIOPDHOM BpPEMEHHU YACTO
HAOM0aeTCsl 3aMEVICHHE WIH «3aMOpPaXKUBaHUE)» OHOJIOTUYECKOTO BPEMEHH,
HECMOTps Ha ctoxkeTHoe aBmkenue (baxtun, 1975: 234). On oTrmeuaer, yTo nocie
JUTUTEIBHBIX TPYAHBIX UCIIBITAHUN FEPOU, HAXOIAIIMECS B BO3PACTE OAPOCTKOB B
Hayaje IPOM3BENCHUS, BO3BPALAIOTCS K CBOEMY MPEKHEMY BO3pacry. ITO
ABJISIETCA TMPUMEPOM TOTO, KaK BpPEMEHHO-IPOCTPAHCTBEHHBI KOHTHHYYM
BOCIIPUHUMAETCSI CKBO3b TMPHU3MYy XYJO0KECTBEHHONM MBICTH, OCOOEHHO B
SIIUYECKOM BOCIIPUATHH.

Taxke M.M.baxTnH akueHTUpPOBaJd BHHMAaHME HAa TOM, 4YTO MHPOLECC
nepexoAa OT MU(DOIOTMYECKON MHTEPHPETALNH XPOHOTONA K HOBBIM BPEMEHHO-
IIPOCTPAHCTBEHHBIM U3MEPEHUSIM CONPOBOXKAACTCS JUIMTENbHBIM  YCIIEIIHBIM
CUMOMO30M JIBYX (hopmaToB. B 4acTHOCTH, OH B CBOMX aHaJIM3aX B3aUMOJIECUCTBUS
UCTOPUYECKON MHBEPCUU U (DOIBKIOPHO-3AMHUYECKOI0 XPOHOTOIA MOJYEPKUBAET,
41O (PONBKIOPHBINA peann3M U (paHTACTHKAa MOTYT OPTraHUYHO COCYIIECTBOBATH,
pu 3ToM (ONbKIOpHas (PaHTACTUKA HEM30EKHO COACPKUT IEMEHTHI pealli3ma.

buorpajduyeckasi TUHUA M CHHKPETU3M BPEMEHH B 3110Ce

Takum 00pa3oMm, €ciu KU3Hb AMUUYECKOr0 reposi, €ro UCTOPHUsl, OITUCAaHHAs B
paMKax »3MIUYECKOrO0 HappaTuBa, COOTBETCTBYET KOOpPAMHATAM BPEMEHU W
IPOCTPAHCTBA, €CJIU T'ePOH, CIEAYsI MOTUBA IIEPBOTO CBUAAHUS, BIIOOJISIOTCS APYT
B Jpyra M B KOHIE 3M0Ca BOCCOEIMHSIOTCS, TO 3TO, B CBOK OYEPEIb, MOXKET
oTpaxkatb Ouorpaduyeckoe Bpemsi. OIHAKO B TpPAEKTOPUHU, CIEAYEeMOHl OT
HayaJbHON TOYKH JO KOHEUHOM, MPOUCXOJAUT CUMOUO3 PEaIbHOTO U UPPEATHLHOTO
BPEMEHH, YTO B JMHUYECKOM CO3HAHUU BEAET K CUHKPETHUYECKOMY ITPOSIBICHUIO
MUDOTOTUYECKUX M PEATUCTUYHBIX BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPWHAT.
Hanpumep, xorna beiipex u3 «Kuuru moero [ena Kopkyra» ocBoOoxnaercsa u3
IUICHA, MBI BHUJIHUM XapakTEPHYIO I AaBAHTIOPHOTO BPEMEHU BPEMEHHYIO
CTPYKTYPY, TaKyl0 KakK «B OJIMH W3 JHEW», «BAPYI», KOTOpas CUMBOJIM3UPYET
pe3koe H3MEHEHHE. ['epoi, KOTOpbIii MHOTME TOJbl IPOBEN B IUIEHY, BIPYT

oOpeTaeT cBOOOY.
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CTouT OTMETHTh, YTO TAaKUE CJOBECHBIE BBIPAXKEHUS, KaK «BAPYD»,
«OHAXKIBI», SBIAIOIIMECS XapaKTEPUCTHUKAMHM aBAaHTIOPHOTO BPEMEHH, CO3JAIOT
crenupUIecKuil JIGKCUYECKUNH MHBEHTAapbh, KOTOPHIM YKa3bIBAET HA CIIOHTAHHBIE
U3MEHEHHUS U HEOXKHUIaHHYI0 MOAU(PHUKAIUIO CIo)keTa. BHYTpeHHss Joruka smoca,
KaK ¥ caM XpOHOTOIl, UMEET CBOM MOPAJIOK U CIOCO0 OOBSICHEHUS COOBITHIA,
KOTOPBIN MOKET HE COBMAJaTh C OOBIUHOM XpoHOJoruen. Hampumep, HecMoTpst Ha
TO, 4TO belipek mpoBoaut 16 neT B MieHY, OH, IO CIOKETY, BHE3aITHO OOpeTaeT
cB000/1y, BO3BPAILAETCSI IOMOW U CHOBA BCTPEYAETCS C JIFOOUMOM.

OTa Ka)Xylasics HEJIOTUYHOCTh B CIOJKETE, 110 CYTH, SABIIETCS MTPOJOJKEHUEM
0CO0OM JIOTUKM — JIOTMKU CIIy4ailHBIX COBIIAJICHUN, HA KOTOPOH CTPOMTCS
NOBECTBOBAHWE B aBAHTIOPHOM BpeMeHH. CIOoKETHbIE COOBITUS HAYMHAIOT
pa3BOPAUMBATBECA C IOMOLIBIO HEOKHUJIAHHBIX IIOBOPOTOB U CIy4YaWHBIX
COBIIQJICHUM, KaK HAIpUMEp, «BAPYI», «ONHAXKIBDY, «MEXKAY IPOYMM», UYTO
IIOMOT'a€T YCKOPHUTh PAa3BUTHE COOBITHI M HAaIpPaBUTh UX B HOBBIE, HEOXKHUJIAHHO
M3MEHSAIOIIMECS HAIPABICHUS.

Korga B snoce ynomuHaercs, yto 16 ner miena beilpexka MOXXHO B OZHO
IIPEVIOKEHUE CBECTH, & 3aTEM B ATOT MOMEHT B IOHWCKax belpeka HadynHAIOT
paboTaTh BCE CHJIbI, Mbl BUJUM, KaK BPEMEHHBIE paMKU YCKOPSIOTCS, KaK BpeMs
CTAHOBUTCS IUIACTUYHBIM B DJIHMYECKOM BocnpuAatud. llocne wucnosnb3zoBanus
Maru4eckoil BpPEMEHHON MapKUPOBKH, TaKOM KaK «OJHAXIbD», COOBITHS
HAUMHAIOT Pa3BOpAuYMUBATHCS OBICTpEE — OTMHPABISAIOTCA COOOLIEHHUS MO BCei
TEPPUTOPUM, HAUMHAIOT HMCKaTh WH(popmanuio o belipeke, a coObITUS C €ro
y4acTHEM Pa3BUBAIOTCS CUHXPOHHO € 00Jiee MHTEHCUBHBIM PUTMOM.

TeM He MeHee, B KOHTEKCTE 3MUYECKOI0 XPOHOTONA MHTEPECHBIA MOMEHT
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO 3/I€Ch TaK)Ke HAOJI01aeTCsl aHTUTEMaTHYecKas pupoa:
B MOMEHT, KOrja JeByIka, JoOuBmias belipeka, pemaer mnomMoudb eMmy,
HEOXKUJAHHO JUId HAac, JEWCTBHE COOTBETCTBYET MPAaBUJIAM AaBAaHTIOPHOTO
BPEMEHH, TJ€ BCE MEHSETCI U MPOUCXOJUT HEOXKUIJAHHO, C HAPYLICHUEM
CTaHJAPTHBIX MOBECTBOBATENbHBIX OXHIAAHHM. DTO IMOKA3bIBAET, YTO XPOHOTOMN

AMI0CA UMEET CBOIO JIOTUKY, CBOM CLIEHApUI Pa3BUTUSI U COOCTBEHHYIO BPEMEHHYIO
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HIKaJly, U 3TOT BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIM KOHTUHYYM MOET HE COBIAJATh C
peanbHBIM, 00bEKTUBHBIM BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIM KOHTHHYYMOM.

HanomunaeM, yto, kak otmeTua . JIotmaH, Xy10:KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO
M0 CBOEH CYTH MOKET OBITh TOYCUHBIM, JTUHEHWHBIM, IJIOCKUM WA OOBEMHBIM
(JTorman, 1988: 253). UMeHHO JMHEHHOE MTPOCTPAHCTBO MOXKET CO3/aTh yI00HYIO
OCHOBY ISl BBIPOKEHUS BPEMEHHBIX KAaTE€TOpHil, MOTOMY YTO B HEM HET
CAUHOXIbl 3aJIaHHOM TPACKTOPUM TEpPeMElIEHUsl. ITO, B CBOIO OYEpEb,
OTKPBIBAET JOTIOJIHUTEIIbHBIE BO3MOKHOCTH TUISt XPOHOTOMUYECKUX
MOJICTUPOBAHUM, TaKUX KaK «IYTh >XWU3HU», «IyTh NyTEHIECTBUS». Takum
oOpa3oM, MOXHO CKa3zaTh, YTO W3MEHEHHUS BPEMEHHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX
KOOpPAMHAT B YIOMSHYTOM HaMHU 3M0CE UMEIOT JIMHEHHBIN XapaKTep U OTKPBITHI
JUIs pealiv3allid TEPEeXO0J0B B Pa3IMUHBIX BPEMEHHBIX KaTErOpUsiX B Pa3HBIX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KoopAuHaTax. To ecTh, mieH beiipeka, KOTOpkIil B TeueHue 16
JIET OCTaBaJICd HEBUJIUMBIM (WM, APYTHUMH CIIOBAMHU, HAXOJWJICS 3a TpelieaMu
AMUYECKOW  HAppaTUBHOW  JIMHHUM), TIO3IHEE TMPAKTUYECKH B  PEKUME
CUHXPOHHOCTH OIMCAaH C MOMOIIBIO ABYX pa3HbIX MecT: B 3eMisix Ory3oB U B
IJICHY, TI€ BPEMSI M MPOCTPAHCTBO MEPETEKAIOT APYT B Jpyra. B 3 ToM KOHTEKCTE
Ui (QOJIBKJIIOPHOTO ~ CO3HAHMSI  CO3/1a€TCd  TEHJCHIUS K  3aMKHYTOCTH,
3aBEPIIICHHOCTH, MOBTOPEHUIO, MOCKOJBKY MEPEXOJbl MEXIY POJHOW 3emiieh /
JIOMOM U JPYrUMHU JIOKycaMu co034at0T 3(h(PEeKT paMKu, OTrpaHUYEHHOCTH U
MOJTHOTBI.

Takke HMHTEPECHO, YTO B CIOKETHOM OpraHU3alMd XPOHOTONA 3II0Ca,
MOMHUMO TJIABHOTO Teposi, KOTOPHIA HrpaeT OOBEAMHSIONIYIO POJb, MOXKET
MOSABJISATHCS JOMOJHUTEIBHBIA WM BPEMEHHBIN I'epOor, KOTOPBIA MOXKET HE UMETh
aKTyaJbHOCTHU B JIPYTMX YacTAX dmoca. [[pyrumu cioBamu, STOT T€POM, SBISSICH
«repoeM  MPOCTPAHCTBA-IOKYCa», MCIOJHSIET CBOK pELIAIIYI0 pojb U
BBITIOJTHSIET BaKHYIO MHCCHUIO B COOTBETCTBUU C JIMHUEH CHOKETA, HO TIOCJIE ATOTO
BBIXOJIUT 3a MpeAelibl dMUYecKoro xpoHorona. Hanmpumep, noub HeBepHOTO O,

KoTopas nomoria beiipeky oOpectu cBoO0y, ObliIa BpEMEHHBIM I'epOeM JIOKYyCa, U
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B JPYTOM MECTE M B APYroe BpeMs 3TOT o0pa3 yke He ObUl akTyasieH. Takum
o0pa3oM, MbI (PEKCHpYeM JIEHCTBHS TepOsl KaK JTOKYCHBIA UM MOTHBHBIA TE€POH.

Kak ormerun JI.H.3amsitTun B cBoeM wuccieoBaHUM (PEHOMEHOJIOTUHU
reorpaduyeckux 00pa3oB, reorpaduyueckoe MPOCTPAHCTBO, B OIPEACICHHOM
CMBICIIE, BBICTYNAET KaK apXeTurl, opMUpPYs IIEJTOCTHOE MEHTAIbHOE BOCTIPUSITHE
(Bamstun, 2000: 256). B Cpennue Beka MPOCTPAHCTBO BOCIPUHUMAJIOCH Kak
COBOKYITHOCTH OTJICIHHBIX T€OrpauecKnux TOUeK, TO €CTh JIOKycoB. HemocTaTok
uH(MOpPMAIUU O MEPEXOIHBIX reorpaduIECKUX TPACKTOPUIX U «HE3AMOJHEHHBIC
MEXKJIOKJIbHBbIE TMPOCTpPAaHCTBA co3AaBaiu 3G (PEKT HESICHOCTH TPACKTOPUU
nepemenienus. [lonoOHas cutyanusi MpUCyTCTBYET U B XpoHOTOoIE 3moca «Kuura
moero [Jlena Kopkyra», rae oTcyrctBue UHGOpPMAIMM O TPACKTOPUSX,
COCIMHSIONINX Pa3HbIe JOKYChI, cO3/1aeT A(PEKT HEKON HepeabHOCTH. Takxke
BO3HMKAET CHUTyallusi HEIOCTATOYHOCTH HWH(OpMaIuu, KOrja aBaHTIOPHBIN
XPOHOTOI CMELIMBAETCS C PEATIbHBIM XPOHOTOIIOM.

B sTOoM cMmpbIciie He ciaydaitHo, yTo M.M.baxTuH, olieHuBast KaTajaor MOTHUBOB,
peAN3YIOIIMUXCA B POMAHE, NOAYEPKHYJ, YTO BCE POMAHHBIE XPOHOTOIIHBIE
MOTHBBI O€pyT CBOE HAYaI0 B aHTUYHOM SMUYECKOM co3HaHuu. KOHKpeTHO, Takue
MOTHBBI, KaK JJIOOOBB, IEPBasi BCTpeUa, BHE3AIMHasl CTPACTh, CTPaJaHus OT JIOOBH,
a TaKKe MOTHB Y3HABaHUS — TO €CTh WCHBITAHUE TE€pPOs, KOrJa €ro y3HaIT
POJCTBEHHUKH WJIM BO3JIOOJEHHBIE TMOCTE JOJTOW pa3iyKd, a TaKkKe TaKue
MOTHUBBI, KaK BOWHA, Kpa)ka, MOXWIICHHUE, MPUPOJHBIE KaTacTpodsl U Jpyrue,
MOJIYYHJIM CBOE YHHBEpPCAJIbHOE XPOHOTOIMHOE BBIPAXKEHHUE HUMEHHO B (hopmare
AHTHUYHOTO 3I10CA.

Ecnu B pomaHe 4eioBeK, COTJIacCHO TPEOOBAHMSM PEATMCTHYHOTO BPEMEHHO-
MPOCTPAHCTBEHHOTO KOHTHUHYYMa, MOXET COCTapUThCs, YTPaTUTh CBOIO
MEPBOHAYAJIbHYIO CBEXKECTh M TOJABEPTHYTHCS H3MEHEHHIO BpPEMEHHU, TO B
aJIbTEPHATUBHON PEaJIbHOCTH, MPEACTABICHHON B aBAHTIOPHOM XPOHOTOIIE, KaK
yka3piBaeT M.baxTWH, mepemMenieHuss TrepoeB BO3MOXKHBI, U HMX MHOTOJIETHEE
IJICHEHUE, W3THAHUE, [IYTEUIECTBUS COMNPOBOXKAAKOTCA XPOHOJIOTHYECKUMU

HN3MCHCHHUAMU U OHpGI[eJ'IéHHBIM Pa3BUTHUEM CHOXKETA, ITPHX 3TOM B CaMHUX I'€pPOAX HE
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OILLYILAETCS «IbLIb» W «CJIEI» 3TOr0 MPOIIECIIIEro BpeMEeHH. B aBaHTIOpHOM
XPOHOTOIIE BPEMEHHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIN KOHTUHYYM HE MOJYUHSAETCS OOBIYHON
JIOTUKE W 3aKOHOMEPHOCTSIM, IPUYUHHO-CIICJCTBEHHBIM CBS3SIM U CHJIJIOTU3MaM:
ABAHTIOPHBIM XPOHOTOI, MO 3aMmedyaHuro M.baxTuHa, omnpenensercs O4YeHb
aOCTpakTHOW TEXHUKON B3aMMO3aBUCHUMOCTHM BpPEMEHH U IPOCTPAHCTBA. ITO
cielM(pUUEeCcKUil BPEMEHHO-TIPOCTPAHCTBEHHBI KOHTHUHYYM, B paMKax KOTOpPOTO
MOET OBITh OOpaTHasi XPOHOJOTUs COOBITUM W MPOLECCOB, MPOUCXOIAIIUX B
OJHOM M TOM € BPEMEHHO-IPOCTPAHCTBEHHOM KOHTeKcTe. Bo Bpems
aBaHTIOPHOTO XPOHOTOIA BpeMsl Kak Obl 3aMep3aeT, U TepOU MOTYT OCTaBaAThCS
CBEXMMU W MOJIOABIMH, HECMOTpPS HAa TO, YTO MPOIUIO MHOTO JIET WIH
JNECATHIIETUH, Kak eciau Obl 3TH TOAbl, JUIIEHHBIE CTpaJaHul, IJICHEHHUS,
W3TrHaHWA, HE CYIIECTBOBAIM. BriocnencTBuu B Hay4HOU JIMTEpaType 3TOT popMar
MOBECTBOBAHUA OyJ1eT 0003HaUEH TEPMUHOM «(HOPMATTUIMY.

IMeHHO Takue MOMEHTBI JJal0T BO3MOXKHOCTb JJIsi (PUKCAIIMM aBaHTIOPHOTO
BpeMeHHU B xapakrtepucTukax M.baxtuna. To ecTb cMmenieHne OHorpapuyeckoro
BPEMEHH C  AaBAaHTIOPHBIM  BpPEMEHEM  CO34Aa€T  TaKyl  HHTEPECHYIO
B3aMMOINEPEXOIHOCTD, a Jake CUMOUO03 pealbHOCTEN, UYTO U3MEHEHUS BPEMEHU U
IIPOCTPAHCTBA, KOTOPBIE C TOYKH 3PEHUS PEaJIbHOTO BPEMEHH MOTYT IOKAa3aThCs
HEOOBIYHBIMU WJIM HEBEPOATHBIMH, CTAHOBSITCS BIIOJIHE «HAa MECTE» WIH JaxKe
ayTEeHTUYHBIMHU B KOHTEKCTE OOILEr0 CIO)KETHOTO Pa3BUTHSI.
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TEOPETHYECKHUE U KOMITIO3NIINOHHBIE OCHOBbBI
CHEHOI'PA®UUN
Kamaus Amup kbi3bl Uciiamosa,
Kangunat ucckycrBoBeeHUS
AzepbOaiimkanckas ['ocygapcTBeHHas Akajgemus XyJI0KECTB

E-mail: kemale-islamova@mail.ru

AHHOTAanMsi. B cratbe  paccMaTpuBaIOTCA  TEOPETHYECKHE U
KOMIO3UIIUOHHBIE OCHOBBI  ClleHOTrpaduu Kak BaKHEHIIEro KOMIIOHEHTa
TeaTpaJIbHOTO HUCKYCCTBAa. ABTOp MOMUYEPKUBAET OCOOYIO POJIb TeaTpabHOTO
XyJI0O)KHUKA B CO3JaHUM XYyJI0KECTBEHHOTO o0Opa3a CHEKTaKJIs, HauMHas ¢ JTamna
3aMbICiIa M 3aKaHYMBas pean3aludeil Ha CcleHe. AHAIN3UPYIOTCS KIOUEBbIE
aCMEeKThl CIICHUYECKOTO O(OpMIICHHS, BKIIOYas KOMIIO3UIIMIO, >KUBOIIKCH,
NEPCHEKTUBY, a TaKKe B3aUMOJEHCTBUE C pexuccEpoM. OTnenbHOE BHUMaHUE
yAENACTCS TEXHUUECKUM U TEXHOJIOTHYECKUM acCIleKTaM CIieHOTpaduu, TaKuM Kak
CBOMCTBAa MATEpHUAJIOB, METOABbl TOCTPOCHMS JEKOpalMi U CIeHUYecKas
texHosnorus. CtaThs MOAYEPKUBACT, YTO TEATPAIBbHBIA XYO0KHHUK JTOJKEH OBITh
HE TOJHKO MAacCTEPOM BH3yaJIbHOTO BBIPAKCHUS, HO U HOCHUTEJIEM TITyOOKOTO
MOHUMAaHUs TEaTPAILHOTO MPOLIecca B LIETIOM.

KiaroueBble cJjoBa: Tearp, cieHorpadus, IeKopanuu, KOMIIO3UIIUA,

CIIEeHHYeCKoe 0(hOpMIICHHE.
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THEORETICAL AND COMPOSITIONAL FOUNDATIONS OF
SCENOGRAPHY
Kamala Amir gizi Islamova,
PhD in Art History
Azerbaijan State Academy of Arts

E-mail: kemale-islamova@mail.ru

Annotation. Scenography is one of the most important components of
theatrical art. The article discusses the role of a theater artist in the creation of the
visual identity of a performance, emphasizing the necessity of a comprehensive
understanding of artistic composition, painting, and spatial dynamics. The
theatrical artist is responsible for conceptualizing the scenery, costumes, and
makeup, ensuring that the stage design aligns with the narrative and emotional
tone of the performance. Moreover, the piece explores the significance of
perspective, landscape, interior design, and architectural ensembles in stage
design.

The article emphasizes that a theater artist must be proficient in not only
artistic creation but also in the technical aspects of scenography. Knowledge of
materials, the properties of various elements, and the methods of construction are
essential for creating a visually coherent and functional stage environment.
Scenography plays a crucial role in the process of shaping the audience’s
emotional and aesthetic experience, and it requires both creative intuition and
practical expertise.

Keywords: theater, scenography, stage design, composition, perspective,
visual arts, architecture.

Cuenorpadus SBISETCS OJHOM M3 BAXKHEHIIINX COCTABIISIONINX T€aTPaIbHOIO
ucKyccTBa. lIpomeccel, mpouCXOauBIIKE B TE€ATPAIbHOM IIPOCTPAHCTBE MHpa B
XX BCKC, OAHO3HAYHO IIOATBCPAWIIN 0co00€e MecTo TeanaHbHOﬁ KHUBOIIUCHU

CPEIM BBIPA3ZUTEIIBHBIX CPEICTB TeaTpa.
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TearpanbHbIil XyJOKHUK, cOo37aBasi OOPMIICHHUE CIIEKTaKIIA — JCKOpaIuH,
IPUM U KOCTIOMBI aKTEPOB — JOJDKEH B IIOJHOM MEpe BIIAJIETh KOMIIO3ULMEH,
JKUBOIIMCBHIO U PUCYHKOM C YY4ETOM IJIOCKOCTH M MPOCTPAHCTBA, & TAKKE YMETh
CO3/1aBaTh Ha CILIEHE Tei3ax, MHTEephep U apXUTEKTypHbIM ancamOnb. [loaTomy
HEO0OXOJMMO 3HAHUE 3aKOHOB IMEPCIEKTHUBBI, a MPU HEOOXOIUMOCTH XYIOKHHUK
JIOJKEH BBICTYIIATh M KaK CKYJIBIITOP.

N3BectHbli  pycckuid  XynoxkHUK B.D.Peiamna  mmcan:  «TearpanbHoe
UCKYCCTBO 00paIieH0 K MHOTOMUJUIMOHHOW ayAUTOPUU, U UMEHHO TIO3TOMY 00pa3
CHEKTaKJIsl JIOJDKEH 00J1alaTh BBICOKOM 3MOILIMOHAIBHON BBIPA3UTEIbHOCTHIO,
BOCIIMTHIBAsl B YEJIOBEKE BBICOKME HPABCTBEHHBIE M ICTETUYECKUE YyBCTBA. B
HanpspKEHHOM paboTe TeaTpajbHOr0 KOJUIEKTHBA MO CO3JAHMIO CIIEKTAKISl POJIb
XyIOKHHKAa BOBCE HE BTOpOCTemneHHa. Ero 3amada - HE OPOCTO CO3JaHUE
PaBIONOJ00HOTO BU3YaJbHOIO MPOCTPAHCTBA, INI€ MPOUCXOAAT COOBITHUS, HO U
PACKpBITHE WIAEHHOIO COJAEP)KaHWS IIOCTAHOBKU C IIO3ULUU COBPEMEHHOIO
yenoBeka» (Boykisiyev, 2006: 45).

VY pasHbIX XyJI0’KHUKOB MPOIIECC CO3/aHUsl XYI0KECTBEHHOTO O(OpPMIICHHUS
CIIEKTAKJIA - OT OCMBICJIIEHUS UJEU J0 €€ CHEHUYECKOIO BOILIOMIEHUS - BKIKOYAET
pa3JIMYHbIE JTallbl U DJIEMEHTBI, 3HAYCHUE U IIOCIEAO0BATEIBHOCTH KOTOPBIX
BAPBUPYIOTCS.

C Hayana paOoTbl HaJl TOCTAHOBKOM TeaTpajbHbIM XyA0KHUK YK€ HA IEPBOM
JTale CBOEr0 TBOPYECTBA BBICTYNAET HE TOJIBKO YYACTHUKOM KOJUIEKTHBHOTO
TpyJa, HO U CTAHOBHUTCS PYKOBOJAMUTENEM, OOBEAUHSIOMUM OOJBIION U
MHOT'OTPaHHBIN MMPOLECC, KOTOPBIM HENB3SI CTPOTO PA3AEIUTh HA «ACKIIOUYNUTEIHHO
TBOPUYECKHUIN» WIH «UCKIFOUYUTEIBHO TEXHUYECKUI ACTIEKTHI.

TeaTpalibHbIN XYAO0KHUK HE JOJHKEH ObITh OOBIYHBIM HIUTIOCTPATOPOM HWIIU
IIPOCTBIM MCITOJIHUTEJIEM 3aMBbICIIa peKUCCEPA. B3aMMOOTHOLIEHHS XyIOKHUKA U
pexuccépa moapooHo onucanbl K.C.CtaHnucaaBckuM B ero KHUTax «Most )KU3Hb B
HcKyccTBe» U «PaboTa akTépa HaJl cO00i».

[Iponiecc BOIUIOWIEHMS XYAOKECTBEHHO-WJIEWHOTO 3aMbICia Ha CIEHE

Tpe6yeT OT XYIOXXHHKa FHY6OKOFO 3HAaHHUA 3aKOHOB TEaTpallbHOI'O HMCKYCCTBA,
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BO3MOKHOCTEM CLEHBI, €€ TEXHHYECKOTO OCHAIICHHS W YMEHHs MaKCUMAaJIbHO
3¢ ($HEeKTUBHO UCTIOIB30BATh 3TH BO3MOXKHOCTH MPHU CO3/IaHUU CLIEHOTpaduu.

TeaTpanbHbIi  XyNOXXHUK JODKEH OOECHEeYUTh TaKyl [OCTAaHOBKY
JeKopaluii, yToObl OHa ObUIA OJMHAKOBO XOPOILIO BUIHA BCEM 3PHUTEISAM, YTO
SABJISICTCS HEIPOCTOM 3a1auei.

CueHnyeckasi TEXHOJIOTUSA - 3TO HEOThEMJIEMAsl 4acTh MPOLECCA CO3JaHUS
KOMIIO3ULIMA M JeKopauui. IIoMMMO XymO’KECTBEHHOI'O YyThsl, TEaTpaJbHbBIN
XYIOKHUK JIOJDKEH B COBEPLICHCTBE 3HAaTh TEXHOJIOTMYECKHUE CBOMCTBA
MaTE€pUAJIOB U BCE METOABI IOCTPOCHUS JEKOPALIAM.

BaxxHO, 4TOOBI Xy/I0OKHUK CLIEHBI TeaTpa CO3/1aBaJl YCIOBUS ISl UBMEHEHUS
JEeKOpaluii ¢ HEOOXOAUMBIM TEMIIOM M PUTMOM, TaK YTOObI 3T U3MEHEHUS ObLIU
He3aMeTHBI 1A 3puTensi. OH TOJDKEH OBJIAJIETh CIOKHBIM UCKYCCTBOM YCTaHOBKHU
JEKOpaluil, NpaBWIbHO ONPENENss WX pa3Mepbl, NPONOPLUU U IUIAHUPOBKY
CLIEHUYECKOT0 IIPOCTPAHCTBA.

TeaTpanpHbIl XyNOXKHHK JOJDKEH IIPEKPACHO 3HAThb MaTEpUAJIbHO-
TEXHUUYECKYI0 0a3y cBoero HckycctBa. OH JOKEH OBITh 3HAKOM C POJIIMU
UTPOBBIX U CTPOUTENIbHBIX MOPTAIOB, JOMOJHUTEIBHBIMA UTPOBBIMHU IIOIIAIKAMHU
CIeHbl (MPOLIEHUYM (TepeAHsisi 4YacTh CLEHBI), aBaHCLIEHA (MepeAHsisi 4acThb
CIICHbI)), OCHOBHBIMU M JONOJIHUTEIbHBIMU CTPOUTEIBHBIMU IUIOIIAKAMHU,
OQJIKOHYMKAMH, BHUCSAIIMMHU KOHCTPYKLIHUSAMHU (KOJOCHHUKAMH), CIEHHYECKUM
MOAMOJbEM (TPUYMOM), OOKOBBIMH dYacTsIMU (COBT), a TakKKe apbhepCleHON
(3agHe CLIEHOW) W YMETh palMOHAIBHO HCIOJIL30BaTh BCE DJIIEMEHTHI
MEXaHUYECKOTO, JIEKTPOOCBEUICHUS, CBETOMPOEKIIMHI U 3BYKOBOT'O 000pYA0BaHUS
Ha cuene (Baykisiyev, 2006: 56).

JIrobomy  TeaTpaJlbHOMY XYAOKHHUKY, OCOOEHHO MOJOJIOMY, BaKHO
YUHUTBIBATh MATEPUAIbHBIE U TBOPYECKHE BO3MOXKHOCTH TeaTpa, XOpOIIO 3HATh
OpraHM3aLHIO TPYJa B MACTEPCKUX U HA CLIEHE U YMEJIO UX UCIOJIb30BATh.

MonogoMy XyAOXKHUKY Ba)KHO 3apaHee BbIOMpaTh JI€Tald U3 YXKe
3aBEPIICHHBIX CIHEKTAaKJIed M TBOPYECKHM MX MCIOJb30BaTh, YYUTHIBATh

BbIPAa3UTCIIbHOCTD HeﬁTpaHBHBIX I[CT&JIGI\/’I N COCHUYCCKHMX KOCTIOMOB C Y4YCTOM
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WCIIOJIb30BaHUsl CBETOBBIX M NPOEKLUMOHHBIX TEXHOJOIMH; yMEThb IPEIBUAECTH
BO3MOXXHOCTH HCIIOJIb30BaHUSA YHU(DHUIIMPOBAHHBIX HEUTPAJIBHBIX JeTajell u
AJIEMEHTOB O(GOpPMIICHUS, TPABUIBHO BHIOMPATH JCIHIEBbIE W BBIPA3UTEIIbHBIC
MaTepuanbl. JKOHOMHUKA - 3TO HHTEpecHas O00JacTh NAEATEIbHOCTH, KOTOPYIO
XYIOKHUKHU U3Y4YarOT MaJlO U UCIIOJB3YIOT EIIIE PEKE.

UTo JNO0DKHO NPHUBIEKATH BHUMAHHE XYNOXKHHUKA TMPHU YTEHUU IIbECHI?
[Ipexne Bcero, onpeneseHne UEHTPAIbHOM UAEU MPOU3BEIACHUSA C COBPEMEHHOMN
TOYKM 3peHMs1! OTO IOMOXET XYJOKHHKY NPaBWIBHO IIOJOHTH K IIOUCKY
BU3YaJIbHOTO 00pa3a [JIsi NOCTAaHOBKM, M CTaHET OCHOBOM i pa3pabdOTKu
odopMIICHHUSI.

TakuMm 00pa3zoM, XyJOKHUK JIOJKEH B CBOEH pabOTe OMUPATHCS HE TOJBKO
Ha aBTOPCKHE PEMAPKU U COAECPKAHUE NPEACTABICHHOIO MPOU3BENECHUS, HO U Ha
«OTKpPBITHS», CIEIaHHbIE UM IIPU YTEHHUM I[beChl. B KadyecTBe [0Ka3aTelbCTBa
MOYXHO IPUBECTH MHOTOYMCIICHHBIE IPUMEPBI TOr0, KAaK pa3HbIC XYJIOXKHUKH,
IIPOYNUTAB OJHY M Ty XK€ IIbeCy C OJMHAKOBBIMM ABTOPCKHMM pEMAapKaMH U
OINKCaHUEM COOBITUI B OJIHOM M TOM K€ MECTE, MOTYT MPEAJIOKUTh COBEPIIECHHO
pa3nuYHble W HMHTEPECHbIE TPAKTOBKM, B 3aBUCHUMOCTH OT 0Opa3oB, KOTOpHIE
BO3HUKAIOT B MX BOOOpPaKEHUH, U TBOPUECKUX LIeJIeH, KOTOphIE OHU Tepe]] cOO00M
CTaBsIT.

['myOokoe M BCECTOPOHHEE HW3YYEHHE JpamMaTypruuyeckoro marepuaia u
MY3BIKQJIbHBIX COOBITHI SIBJISIETCS OCHOBOM JUISl CO3JaHUSI BH3yaJbHBIX O0Opa3oB
repoes 1 o01el KOMITO3UIIMOHHON KOHIIENIUU OPOPMIICHUS CIIEKTAKIIS.

[locne wu3yueHHs ApamMaTypruyecKoro Marepuajia XyAOKHHK HAYWHAET
coOupaTh BHU3yaJbHBIE MaTepHalibl B BUIE HAOPOCKOB KapaHJAIIOM U I[BETHBIX
ACKU30B: apPXUTEKTYpPHBIX WM TMEH3KHBIX JeTajed, MeOenu, TKaHew,
OpHAaMEHTOB, KOCTIOMOB W JPYruX OBITOBBIX MNpeAMETOB. Eciam XyI0oKHHK
paboTaeT HajJ COBPEMEHHOM TEMOM, eMy HYXHO, M0 BO3MO>KHOCTH, MOOBIBATH B
COOTBETCTBYIOIIUX MECTaX M clejaTh PUCYHKHU ¢ HaTypbl. HecMoTpst Ha Goibiioe

KOJIMYECTBO CTAphIX HAOIOJEHUH, Tpolecc padoThl HAJ CHEKTaKIeM TpeOyeT
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MOCEIICHHs] MECT, TJ€ MPOUCXOMST COOBITHS, TaK KaK 3TO obOecrmeuuT OoraThiit
MaTepuai sl Bcero opopmiieHusl.

Eciu XynoxxHuk paboTaer HajJ HUCTOPUYECKONM IMOCTAHOBKOM, €My
HEOOXOMMO M3yYNUTh UKOHOTPA(PUIECKUE MAaTEpHAIBl B My3esiX U OMOIHMOTEeKaX,
O3HAKOMUTHCSI C APXUTEKTYPHBIMU MaMATHHUKAMU COOTBETCTBYIOLIEH SIIOXH, a
TaKXKe CcJellaTb 3CKu3bl. BakHO TOYHO mpopaboTaTh JAeTanu Hu300paxacMbIX
00BEKTOB, COOJIO/Iast MTPOTIOPITNH, XapaKTep W MPABUIBHYIO I[BETOBYIO TaMMy B
pHUCYHKaX.

TpynHo ckaszath, KOTJa y XyJOXXHUKA TOSBIISICTCS TEpBOHAYaIbHAS HCS
KOMITO3ULIMKM JJI11 O()OpPMIICHHMSI, CBsI3aHHAs C MOCTaHOBKOM. Ho coBepieHHO
TOYHO MOYKHO YTBEPKJATh, YTO U3YUYECHHE MATEPUAIBHOIO MUPA, OCBOCHUE AIIOXHU
0€3yCI0BHO MPOOYXKJaeT TBOPUYECKOE BOOOpPAKEHUE XYJIOKHUKA U TIOMOTAET
chopMHpOBATh UJIEU, KOTOPBIE MOTYT CTaTh OCHOBOM JiJist OyAyIiero ohopmiIeHHs
cnektakist. [loaromy u3ydeHue u cOOp MaTEpPHAIOB SIBISIETCS BaXKHBIM 3TalloM
paboOThI XyAOKHUKA, © K ATOMY HY>KHO TOJXOJHUTH C TIOJTHON OTBETCTBEHHOCTHIO
(Sbdiirrohmanov, 2012: 67).

B mocraHOBKE HEOOXOIMMO YyMETh BBIPAXKATH OIPEACIICHHBIH CTUIh B
3aBUCUMOCTH OT OOIIEH WAeH, JXKaHpa M COACp)KaHUA JpamMaTypruuyecKoro
npousBefeHusl. BbIOOp M aklleHTHpOBaHUE JAeTalield, KOTOpbhIE MOIYEPKUBAIOT
XapaKTEPHBIC OCOOCHHOCTH HY)KHOTO apXHTEKTYpHOTO CTHJIA, a TaKKe OTKa3 OT
BCET0, YTO HE COOTBETCTBYET CTUIIIO, - 9TO KPUTEPHH, KOTOPHIC MIPEABSBISIIOTCS K
paboTe Haa HCTOPUYECKOW TMOCTAHOBKOW. s yCHMEIIHOro BBIMOJHEHHS 3TOU
3alaud HeoOXoAMMO 00J1aaTh TIyOOKMMH 3HaHUSMU. be3 3HaHUN MOXKHO HeE
MOYYBCTBOBATh OCOOCHHOCTH M XapakKTep CTWIA. XYyIO0XKHHUK JOJKEH XOTS Obl
3HATh OOIIME OCHOBBI UCTOPUHU CTUJIEH, YTOOBI 3PPEKTUBHO UCTIOIB30BATh UX MPU
W3YYCHUU PA3TMYHBIX UCTOPUUECKUX MTEPUOJIOB.

OCHOBHBIM CPEICTBOM peau3alii WACH XYJOKHHKAa B O(QopMICHUHU
SBJISIETCSI KOMIO3UIMSA. PaccCMOTpUM 37€MEHThl KOMITO3UIIMH, KOTOPbIE CO3Aal0T
oopMIICHHE CHEKTaKJI, U TBOPUYECKHE 3a7a4d, KOTOPhIE HYKHO PEIIUTh TPH

paboTe HaJ KOMITO3UIUEeH
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Korna B 3aje racHeT CBET, OTKPBIBAETCS 3aHABEC, 1 HAUMHAETCSA CHEKTAKIIb.
VY 3putens ectb HECKOJBKO CEKYHJ, 4YTOObl YBUIETHb JACKOpPAI[MU: KaK TOJIBKO
MIPO3BYUYUT MEPBOE CIIOBO, BHUMAHKE 3pUTeie OyaeT HarpaBieHo Ha aktepa. C
ATOTO MOMEHTA OHHM CTAHOBSTCSI MO BO3JACHUCTBUEM COOBITHH, MPOUCXOISIIINX HA
cueHe. OgHAKO 3pUTENb JOHKEH OBITh HACTPOEH Ha SMOIIMOHAJIbHBIA HacTpOM
CHEKTaKJIsl C camMoro Havaja. OTy (YHKIUIO BBINOJIHIET OQOpMIICHHE.
Baxnenmee ycioBue I 3TOrO — SICHOCTh M JOCTYIIHOCTH BOCHPHATHSA
JeKopaluil. Y 3puTens HET BpPEMEHU JIOJT0 paccMaTpuBaTh JEKOpalUM U
NBITAThCS MOHSTh, YTO B HUX H300paxxeHo. MecTo, 3moxa U BpeMsi, B KOTOPHIX
MPOUCXOJAT COOBITHS, JOJIKHBI OBITh JIETKO U OBICTPO BOCIIPUHUMAEMBI 3PUTEIIEM.
B pemiennu 3T0M 3agaud OCHOBHYIO pOJb WrpaeT Kommno3ulus. Bce snemMeHThbI
KOMIO3UIIUM, €€ JIMHUA, pPAaCIOJIO)KEHHE IIBETOB, pACHpE/ICICHUE CBETa,
KOHTPACThI CUITYITHBIX MACC JIOJDKHBI ObITh TIOTYMHEHBI ATOM IIENH.

[{eHTpanbHBIM 3JIEMEHTOM KOMIIO3UIIMU O(OPMIICHHUS SIBIIIETCS PACCTAHOBKA
aKTepa u ciieHbl. FIMEHHO akTep, KOTOPBIN BCErja HaxXOAUTCS B IB)KCHUH, a HE B
CTaTUYHOM TOJIOKEHUH, SIBIIIETCS OCHOBHBIM HOCUTEJIEM HJIEW TPOU3BEICHMUS.
AKTEp Kak ObI SBJISIETCS LICHTPOM KOMITO3UIIUHU, KOTOPBIM MTOCTOSTHHO MEHSIET CBOE
MECTOTIOJIOKEHHE. ITO Ba)XKHasi OCOOEHHOCTh KOMIIO3UIIMM CIICHHYECKOTO
opopmienus (Rahimli, 2005: 567). Takum o00pa3om, XYIOXKHHK JOJDKEH
CTPEMHUTBCS CO3/1aTh Takyl0 aTMocdepy Ha ClieHe, 4TOObl aKTep BBIACISICS
MJJACTUYECKHU, OCTABAsCh B LIEHTPE KOMIO3UIIMHU, HECMOTPSI HA TO, YTO OH MOKET
HaXOJUTHCS B Pa3HBIX YACTAX CIIEHBI B pa3HbIE MOMEHTBI CIIEKTAKJIS.

B koMno3uiuu BaKHBIM AJIEMEHTOM SIBJIIETCS PUTM, TO €CTh YepeIOBaHUE U
MOBTOPEHUE JIBUXKEHUSI OMPEAEIEHHBIX 3JIEMEHTOB (APXUTEKTYPHBIX, MEH3aKHBIX
VI OpPHAMEHTAJIbHBIX).

B TeaTpasiibHOW KOMIO3UILIMM XYAOKHUK JOJKEH UMETh BO3MOXKHOCTh Cpa3y
«TOKa3aTh» MECTO, TN€ TMPOUCXOAAT COOBITHS, C TOMOIIBIO OCHOBHOTO
JOMUHHPYIOLIETO 3JIeMEHTa. MHOXKECTBO JI€Tajle H3IUIIHUA. B TeaTpaibHOU

KOMIIO3UIIMKU HET BPCMCHU JId HUX Ha6J'HOI[eHI/I$[. Takue ACTAaJIM OTBJICKAIOT
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BHUMAaHHE 3pUTEJICH, HO MPAaBWIBHO MOA00paHHAs ACTallb Cpa3y MPOU3BOIUT
BIICYATJICHHUE U 3aIIOMUHACTCS.

JlorndHOCTh W OOOCHOBAHHOCTh KOMIIO3UIIUM HMEIOT IEPBOCTEIICHHOE
3HaueHWe. BHyTpeHHee wWiIM BHemHee OQopMIIeHHE J0Ma, TeH3aK WU
MIPOMBINIJICHHOE 3/IaHUE JIOJHKHBI OBITh OOOCHOBAHBI U YOEIUTEIBHO BOCIIPHUHSTHI
sputensiMu. [Ipu co3anuu uHTEphepa HEb3sl MPOCTO TaK, «pagud KOMITO3UIIUN,
pa3MeImarh OKHA, NBEpH, TMEUYM W Jpyrue 3JIeMEeHThl. Hampumep, Hemb3s 6e3
OCHOBAHHUS pacrioyiarath JBepb, BEAYIIYIO B APyrUe KOMHATHI, B CTCHE, I CTOSIT
okHa. Takke Henmb3sl pacrojarath mMedb B TOW CTEHE, TJIe MPOXOAMWT JBIMOXO.
Henb3st mpocTo Tak CTaBUTh KOJOHHY, BelIaTh JIIOCTPY. ODTO KacaeTci |
pPacCTaHOBKH MEOCIIH.

Jaxe B meH3aXHBIX CIEHAX, KOTOpPbIE dar0T OOJIbIIYI0 CBOOOAY ISt
KOMIIO3HUIIUH, CJIEYeT COOII0IaTh MPUHITUIT HATypadbHOCTU. Tpora 1omKHa WATH
TaMm, TJIe OHAa HY>KHa U TJ¢ OyJeT BBHITJISIETh €CTeCTBEHHO. Bompockl, Takue Kak
pacmoJIOKeHUE CTOTa CEeHa, MPOXOXKICHWE W3TOPOJH, MPHUBSI3KA JIOJKH, TOJDKHBI
pemaTbcs HE TOJBKO C TOYKH 3PEHHUS KOMIIO3HUIIMHU, HO M C yYE€TOM 3JPaBOTO
CMBICIIA.

Yto06bl TIpUAaTh KOMITO3UIIMHA JOTHYHOCTh U SICHOCTh, XYJOKHHUK JOJIKEH
npu paboTe HaJ CIEHOW MBICJIEHHO BBIXOJUTH 3a MPEACHbl CIIEHBI, TO €CTh
MPEACTABIATh W UYYyBCTBOBATh T€ JACTAM, KOTOPBHIC 3pUTEIh HE YBUIUT, 3a
nmpenenaMyd CIEHbl. XYIOKHUK JOJDKEH Yepe3 CBOK (aHTa3Wio 3aBepliaTh Te
JeTanW, KOTOpble HE MOTYT OBITh H300paXeHBI HA CICHE, HO JIOJDKHBI
CYIIIECTBOBaTh B €ro BooOpakeHuH. B o01iem, TeaTpaiabHbIN XYJT0XKHUK BCETIa
n300pakaeT TOJBKO YacTh IICJIOr0 Ha CIIEHE: KOMHATa — 3TO 4YacTh KBapTHPBHI,
KBapTHpa — 3TO YacTh JIOMa, JIOM — YacTh YJIMIIBI, a yJIWIA WIH IDIOIMAb — YaCTh
ropona. O4eHb BaXXHO, YTOOBI MPU CO3JAaHUU MHTEPhEpa XYI0KHUK TPEICTABIISI
HE TOJBKO caMy KOMHATy, HO ¥ BCIO KBapTHUPY, JOM H OKpYyXKaroIiee
MPOCTPAHCTBO. TaKo# MOJX0JI MO3BOJUT KOMITO3UIIMU OBITH O0Jiee IEJIOCTHOU U
OCHOBATEIbHOH. JTO HE TOJBKO NPEIOTBPATUT BO3MOXHBIC OITHOKA U

CﬂyqaﬁHOCTH, HO M OTKPOCT XYAOKHHUKY INIHPOKHUE BO3MOKHOCTHU IJIA CO3AAHUSA
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KOMIO3UIIMHM, YTO TMPHUBEAECT K HHTEPECHBIM OTKPHITUSIM M OOOTaTUT €ro
TBOPYECKHUE TIOUCKHU.

Tonbko TakuM 00pa3oM XyHOXKHUK MPH CO3JIaHUU HHTEpPhEpa Ha CIEHE
MOKET JIETKO MOKa3aTh 3PUTENI0, Kakas JIBEpb BEIET B KOPUAOp, a Kakas - B
KaOWHET WM CTOJIOBYIO, 2 OKHA IMOKAa3bIBAIOT, BBIXOJAT JIU OHU HA JIBOP WJIM Ha
ymuiy. To, 4TO 3pHUTENlb YBUIUT 4Yepe3 OKHO, IMOMOXKET €My OIPEIeuTh,
HAXOJUTCS JIM KBapTHPa HAa HUKHEM WJIM BEPXHEM 3Ta)ke, KAKOM XapakTep UMEET
yJIMIA, HA KOTOPOM PACIOJIOKEH JI0OM, a TaKKe XapakTep ropoja, B KOTOPOM
IPOUCXOAAT cOoObITHUA. Bce 3Tu aeTtann JOJKHBI OBITh MOKa3aHbl C MOMOIIBIO
HECKOJIbKHX BBIPA3UTENbHBIX U MOHATHBIX 3J€MEHTOB. XYJOKHUK CMOYKET HAUTH
UX TOJBKO B TOM CJIyyae, €ClIM OH IMpaBWIbHO NPUMEHUT MeToJx paboThl Hal
KOMITO3UIIAEH.

OT0 0COOEHHO BaXXHO JJII XYJOKHUKA MajbIX TEaTpoB, IJ€ BO3MOKHOCTU
0oJsiee OrpaHUYEHBI, U IPOCTPAHCTBO HYKHO 3P(HEKTUBHO UCIOIb30BATh.

B komMmno3uuuu mpaBUJIBHOE pEIIEHHWE MaciiTtada, TO €CTb TapMOHUS
APXUTEKTYPHBIX  JeTajlel  OTHAEIbHBIX  COOBITUH, a  TaKXke  TOYHOE
MPOMOPIIMOHAIBHOE COOTHOILLUEHUE MEXAYy JeKopaluued U aKTepaMu HMEIOT
00JIbI1I0E 3HAUEHUE.

TeaTpanbHOMY XYJTOKHHUKY HYKHO M300pa)xaTh KaK MaJICHbKUE COOPYKEHUS
U BBICOKHME 3JaHMs, TaK W HMHTHUMHBIC YTOJKUA TPUPOJBI U BEIUYECTBEHHBIE
MEeU3a)KU Ha OTrpaHMYECHHOM cueHe. Korma TOT WM MHOM apXWUTEKTYPHBIA WIIA
NEeNH3aKHBIA 3JIEMEHT COOTBETCTBYET CBOMM pa3MepaM CLEHEe, XYAOXKHUK He
crankuBaetcs ¢ TpyaHoctsamu (Valiyev, 2003: 134). Hampumep, nekopaiuu s
TOCTUHOMW, KaOMHEeTa, CEeIbCKOTO 3/1aHUsl WU TPYIIBl HU3KUX JIEPEBHEB XOPOIIIO
NOAXOMAST JJI CLEH MalbiX TeaTpoB. OJHAKO YacTO XYAOKHUK pabOTaeT c
00BEKTaMH, pa3Mepbl KOTOPBIX 3HAUUTEIBHO MPEBBIIIAIOT pa3Mephl CLEHBI.

HekoToppie XyHOXHMKH TBITAIOTCA PEUIUTh ATy MNPOOJeMy CIUIIKOM
YOPOUIEHHO: HE YYMTHIBAasl MaclITaObl, OHU M300pa)kaloT 3/aHUE WU Tel3ax B
noJHOM oObeMe Ha cueHe. B pe3ynbTate BO3HUKAET HEIOpa3yMEHUE:

OTKPBIBACTCs 3aHABCC, U 3PUTCJIb BUJHUT HAa COCHC MHOI'O9TAKHOC 31aHUC. Ho kak
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TOJIbKO aKTEP BBIXOJUT Ha CIIEHY, OKa3bIBAE€TCS, YTO €r0 POCT COOTBETCTBYET
TOJIBKO JIBYM 3TayKaM, U JIOM Cpa3y K¢ CTAHOBUTCS MUHHATIOPHBIM; HJIH K€ aKTep
HE MOJKET IPOUTH uepe3 apKy MoOeIbl, He Kacasch ee rojoBoil. Takum obpasom,
3JIaHKE BMECTO TOT'0, YTOOBI BHITJISACTh BETHUCCTBCHHO, BRITJISIUT KaK UTPYIIKA.

Takue caydam MPOUCXOMAT, KOrAa XYIOOXKHHMK HapylIlaeT MaciTao,
COOTHOIIEHHE 1 mporopiun. Korga XymoKHUK, He ©MES JOCTaATOYHOTO OIIBITa, HE
HAXOJIUT MPaBHIbHBIC pa3MeEphl, OH JeJaeT Cepbe3Hble OMMOKHA. UTOOBI 3TOro
n30eKaTh, XyIOKHUK JOHKEH BHUMATEIBHO CJIEIUTh 32 MACIITabOM IIpH padoTe
HaJ KOMIIO3MIIMEH M BCErJa MBICICHHO COOTHOCHTH OYAyIIHME ICKOpaIMH C
pasMepaMH 4eII0OBCUECKOTO TeJa.
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XYJJOXKECTBEHHBIE OCOBEHHOCTU NPOU3BEJIEHUM
A3EPBANJIKAHCKHUX )KEHIIUH-CKYJIBIITOPOB

Hapmun A3ajn Kbi3bl IMUHOCIIN,
JlokxTop dunmocoduu mo NCKyCcCTBOBEICHUIO
Azepbaiimkanckas ['ocynapcTBeHHas Akagemus XyJI0KeCTB

E-mail: narmin eminbayli@yahoo.com

AnHotanusi. CoBpeMeHHas aszepOailjukaHCKash CKyJbOTypa IpolLIa
YHHUKAQJIbHBIN MyTh pa3BuTus, HaunHasg ¢ 1920-x romoB XX Beka, Koraa Obuin

YCTAHOBJICHBI TMAMSATHHKHW BbIAAIOIIKUMCIA JIMYHOCTAM, BKJIIO4Yas IIOOTOB H
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npamatyproB. OHa coyeTaeT TpagullMd HAIMOHAIBHOTO M MEXAYHAPOIHOTO
HMCKYCCTBA W PA3BHUBACTCS B HANPABICHUSX MOHYMEHTAJbHOW, CTAHKOBOM U
JEKOPAaTUBHOM CKYJIBITYPbI, OTPAXKAsi IyX BPEMEHU U HOBATOPCKUE TEHICHIIHH.
BaxxnHoe MecTo B HCTOpUHU a3epOalKaHCKOW CKYIbNTYpPhl 3aHUMAIOT PaOOTHI
YKEHIIMH-CKYJIBIITOPOB, TAKUX Kak 3uBep MamenoBa, Xadar AOayiiaeBa, DIbMupa
['yceitHoBa W apyrue. OTH XYIOKHULBI CO3JAJIH IMPOU3BEACHUS, KOTOpPHIE HE
TOJIBKO COXPAaHSIOT HAIMOHAIBHBIE TPAAULINHU, HO U BBOJAT HOBBIE IJIACTUYECKUE
bopMmBL.

TBopuectBO  3uBep  MamenoBOM, TMEPBOM  KEHIIUHBI-CKYJIBITOPA
AzepbaiikaHa, BIsIETCS OCHOBomojararomuM. OHa co3gana MHOXKECTBO OFOCTOB
U TIOPTPETOB H3BECTHBIX JHUYHOCTeH, Takux kak [.Capabckuii u VY3zeup
[amxunbexoB, a TakXkKe JAEKOpaTUBHBbIC CKYJIbOTYphl. OnabMupa ['yceiiHoBa,
W3BECTHAs! CBOMMU MPOU3BEJICHUSAMH Ha TEMbl MATEPUHCTBA U JIIOOBU, UCTIOIB3YET
JIEPEeBO KaK MaTepual JJis CO3/IaHus MOPTPETOB U CKYIbNTYp. XasaT AOaysuiaeBa u
Cynaba AmnuBepaAnOEKOBa Tak)Ke€ BHECIM 3HAYUTEIbHBIM BKJIAJ B pPa3BUTHE
CKYJIBIITYPHOTO HCKYCCTBAa, CO3/laBasi paOOThl, KOTOpbIe OOBEIUHSIOT JIUPU3M H
HAIIMOHAJIbHBIE MOTUBHI.

JKeHIMHBI-CKYIBIITOPBI AzepOaiimkana, yepes IIPOU3BEICHUS,
NPOJOKUIN TPAAULMA W Pa3BUIM COBPEMEHHYIO CKYJBITYpYy, CO3/1aBas
MPOM3BEICHUS, KOTOPbIE TOKA3bIBAIOT BHYTPEHHUNM MHUpP TE€pOEB Tpylda U
OJIUIIETBOPSIOT JTYUIIINE YEePThI a3epOailHKaHCKOM KYJIbTYPHI.

KiroueBble ¢J10Ba: CKyJIbITYpa, KEHIIUHBI-CKYJBOTOPbI, MOHYMEHT,

TpaguLs, HOBATOPCTBO
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ARTISTIC FEATURES OF AZERBAIJANI WOMEN SCULPTORS'
WORKS

Dr. Narmin Azad gizi Eminbeyli
Azerbaijan State Academy of Arts

E-mail: narmin eminbayli@yahoo.com

Annotation. Contemporary Azerbaijani sculpture has undergone a unique
developmental path, starting from the 1920s, when monuments to outstanding
individuals, including poets and playwrights, were established. It combines
national and international art traditions, evolving in the directions of monumental,
easel, and decorative sculpture, reflecting the spirit of the times and innovative
trends. A significant place in the history of Azerbaijani sculpture is occupied by
the works of women sculptors, such as Ziver Mamedova, Khayat Abdullayeva,
Elmira Guseynova, and others. These artists created works that not only preserve
national traditions but also introduce new plastic forms.

The work of Ziver Mamedova, the first female sculptor of Azerbaijan, is
foundational. She created numerous busts and portraits of prominent figures, such
as G. Sarabski and Uzeyir Hajibeyov, as well as decorative sculptures. Elmira
Guseynova, known for her works on themes of motherhood and love, uses wood
as a material for creating portraits and sculptures. Khayat Abdullayeva and Sudaba
Aliverdibekova also made significant contributions to the development of
sculpture, creating works that combine lyricism and national motifs.

Azerbaijani women sculptors, through their works, continued traditions and
developed contemporary sculpture, creating pieces that reveal the inner world of
labor heroes and embody the best qualities of Azerbaijani culture.

Keywords: sculpture, women sculptors, monument, tradition, innovation.

CkyneITypa, KOTOpasi SIBISETCS OJHOM W3 HOBBIX MNPOGeCcCHOHATbHBIX
oTpaciieil COBPEMEHHOI'0 M300pa3uTEeNbHOIO MCKyccTBa A3zepOaiimkaHa, Mpoliia
CBOM YHUKAJbHBIA MyTh pa3BUTHA. AzepOalKaHCKas CKYJIbITypa BO3HHUKJIA B
IIPOLIECCE PpEAIN3AUUA MOHYMEHTAJIBHOW IIPONAraHAMCTCKOW IIPOrpaMMbl M

A0CTUI'TIa 3HAYHUTCIIbHBIX YCIICXOB, CTAB HE3aMEHUMOH B HCKYCCTBC. TBOp‘IﬁCKI/Ie
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ycrexu a3zepOaiKaHCKOW CKYJIBITYPBI CBA3AHbBI C JAEATEIbHOCTHIO TATaHTIUBBIX
MacTepoOB KakK IMOKWIOTr0, TaK U CPETHEr0 U MOJIOAOTO MOKOJIeHUs. Yepnasi OInbIT
U3 MHUPOBOM XYJOKECTBEHHOM MpaKTHKU, A3epOalKaHCKUE CKYJIBIITOPHI,
NpoJOJDKas TPAJWLUMKA HAUUOHAIBHOIO M MEXIYHApOJHOIO ILIACTUYECKOTO
HUCKYCCTBA, CO3JQJIM  MOHYMEHTAJIbHbIE W  CTAHKOBBIE  IPOU3BEACHUS,
HAIlOJJHEHHBIE JyXOM COBPEMEHHOCTM W HOBATOpCTBa. B HMX TBOpYECTBE SPKO
NpOSIBIISICTCS. TIyOOKMH HMHTEpeC K HApOJHOW JKU3HU, CTPEMJICHHE K HOBBIM
IUIACTUYECKUM (OpMaM, COOTBETCTBYIOIIMM OOIIECTBEHHBIM M 3CTETUYECKUM
TpeOOBAHMSIM BPEMEHHU.

Pa3Butrie CcoOBpeMEHHOW a3epOailKaHCKOW CKYJBOTYpHl B OCHOBHOM
Hayajoch B 1920-x romax XX Beka. B 31oT mepuop ¢ yyactuem psia pycCKUX
CKYJIBIITOPOB, KOTOPBIE CBSI3AJIU CBOIO ACSATEIBLHOCTh C A3epOaiimkaHom, B baky
ObUIM YCTaHOBJICHBI MAMSITHUKHM HalllUM OECCMEPTHBIM MO3TaM, TakuM Kak M.A.
Cabup, npamarypry M.D. AXYHIOBY MU MHOTMM JPYTUM  BBIJAIOLIMMCS
JUYHOCTAM. JleKopaTuBHBIE CKYJIbNTYpbl CKyJabnTOpoB S. Tpumonbsckoit m C.
Opb3s NPUHOCUIIA HOBBIE TEHACHLIMU B apXUTEKTYPHBIA OOJIMK HAIIEro ropoa.

B memom, 1920-40-¢ rompr B A3sepOaiimkaHe, HECMOTPS Ha MHOXKECTBO
HEJOCTAaTKOB B CO3[JaHUU M Pa3MEIIECHUH CKYJBITYp, CTAIX BAaXHBIM IIEPHOJIOM B
UCTOPHUH HAILEH CKYJIBITYphl. XOTs B 3TOT MEpUOJI OB CIIE€IaHbI IIEPBbIC 1Al B
00J1aCTH MOHYMEHTaJIbHOW CKYJBNTYPHI U MPOBEIEHBI MEPBHIE SKCIIEPUMEHTHI IO
Pa3MEILEHUIO CKYJIBIITYP B TOPOJCKOM ITPOCTPAHCTBE.

A3zepOaiiKaHCKOE CKYJIBITYPHOE MCKYCCTBO, C(hOpMHUpOBABIIEECS 3a BEKa,
JOCTUTJIO CTaJMM XYJO0’KECTBEHHOU 3pPEIOCTH B IMPOLIECCE CIOKHBIX TBOPUYECKHUX
MOUCKOB U 000raTuiao oOIIyl0 KapTUHY XYyI0KECTBEHHOW >KM3HU PecIyOInKu
LIEHHBIMU Mpou3BeAeHUsIMU. Pa3zHooOpazue TeM U JKaHpPOB, pa3HOOOpaszue
XYJI0O’KECTBEHHBIX CPEJCTB BBIPAXKEHUS - BAXKHBIE KAayeCTBA, XapaKTEPU3YIOLIUE
Hamry CcKyiapnTypy. Co3maHue mNpou3BeAeHHM ¢ OOoJbIIMM  OOLIECTBEHHO-
BOCIIUTATENBHBIM COJIEPKAHUEM, DSMOLIMOHAIBHBIM BO3JIEUCTBUEM, KpacoTOU
BBIPDAKEHHSI, UMEIOIIMX HAlMOHAJbHbIE KOPHU W COBPEMEHHBIA 1yX, BCEraa

SIBIISJIOCh  OCHOBHOM saz[aqeﬁ 33€p6aﬁI[}KaHCKHX CKYJIBIITOPOB. B »ToMm miane
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TBOPYECKHE JOCTHKCHMS BBIJAIONIMXCS SKCHIIUH-CKYJIbNTOPOB A3epOaimkana
0COOCHHO BEJIUKH.

Korma Mbl oOpaiaeMcsi K MCTOPUM Pa3BUTHSL a3epOailP>KaHCKOW IIKOJIbI
CKYJIBIITYPBI, MOKHO 3aMETUTh, YTO CPEIM HAIIUX CKYJBITOPOB OBLJIO HEMAJO
JKEHILIMH, Yb€ TBOPUYECTBO OCTAETCS AKTyallbHbIM M cerojHs. M3 TBopueckoro
Hacleusl KEHIIUH-CKYJBIITOPOB MOXHO BBIJIEIUTh, 4YTO HMX MPOU3BEACHUA,
IIOMUMO CBOEW COBPEMEHHOCTH, BCErJa COXPAHSUIM BEPHOCTh HAILMOHAJIbHBIM
TpanuuusaM. TBopuecTBO MEpBOIl KEHIIMHBI-CKYyJbIITOpa A3epOaikana 3uBep
MameoBOM, a TakXke MOCIEAYIOUX MOKOJICHUHN, TaKuX Kak XasT AOJyIiaeBa,
Onemupa ['yceitHoBa, Cromaba AnBepauOexkeBa, MyneBBep PzaeBa, CeBuib
CyneiiMaHOBa M MHOTUX JPYTUX MOJIOABIX >KEHIIMH-CKYJIBIITOPOB, 00YUYaBIIUXCS
B A3epOailJyKaHCKOM TOCYJapCTBEHHOM aKaJeMUU XYJO0XKECTB, MNPOAOJIKAET
BBICOKO IPEJCTABIIATh HAILy CTPaHy Ha MEXIyHApOJHON apeHe.

TBopuecTBO KEHIIUH-CKYJIBIITOPOB Azepbaiimxana MO>KHO
OXapakTepu30BaThb  KPACHOW  HUTHIO,  MPOXOJAUIEH  4Yepe3  CO3/JaHHe
XYJI0’)KECTBEHHOT0 00pa3a CHJIBHBIX M CMEJbIX JIIOACH, TPYASILIUXCS B pa3HBIX
chepax xu3HU. B HX mopTperax paOOTHUKOB pa3IMYHBIX MNPOPECCUU MOKHO
YBUIETh HE TOJBKO BHEIIHEE CXOJCTBO, HO M BHUMAHHE K BBIPAXKECHUIO HX
BHYTPEHHHX KauecTB. B MCTOpUM Hamero MCKyccTBa BHJHO, YTO XYIOKHUKU U
CKYJIBITOPBI YacTO M300paxanu oOpa3bl HEPTIHUKOB. DTHU JIIOIU, NPEO0JIEBAs
TPYJAHOCTH, TOObIBalOT HE(DTHh HA CyIlle U HAa MOpe, o0ecreynBasi 6J1arocOCTOSTHUE
Oyaymux nokojeHuil. Ux uMeHa craiau CUMBOJIaMU, a TPYJ ObLUT BHICOKO OIIEHEH.
Hamm XyJnoXKHMKHM W CKYJBITOPHl CO3JalM XYHOKECTBEHHbIE 00pa3bl 3THUX
TPYJOBBIX I'€POEB.

[lepBas >xeHIIMHA-CKYJIBNTOP A3epOaiikana 3uBep MamenoBa, oOy4asich B
bakuHckol xynoxecTBeHHOM mkone ¢ 1920 mo 1924 roasl, Haxonuiach B
TBOPYECKUX KOHTAKTaX C TAJAHTIMBBIMU MPENOAABATEISIMHU, TAKUMHU KaK Opb3s,
0. Koiinuxuc, 9.C. Camoponos, A.N. Kocuukun. Enie Oynydu cTyaeHTKOH,
OHa 3aHUMAaJIaCh CaMOCTOSITENIbHBIM TBOPYECTBOM, CO3/1aBasi pa3IMyHbIe OIOCTHI U

CKVYIJIBIITYPHI. HaugaB cBoro CBO6OI[HyIO JCATCIBHOCTh C CO34aHUA 010CTOB
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3HaMeHuToro Oopra AzepOaiimkana «Camu-Cyneiimana» ¥ HapOJHOTO apTUCTa
«I".Capabckoro», 3uBep MamenoBa B JaJIbHEHUIIIEM CO37aa CKYJIBITYPhI, TAaKHE
Kak MopTpeT aszepOaipkaHckol modTecchl Mexcetn [ sSHIKeBH, WIUTFOCTPAIlUU K
npousBeaeHussM Huzamu u ckynbntypy «Opény», YCTAaHOBICHHYIO Ha OOPBIBHCTOM
CKJIOHE.

[Ipexxne YemM NPUCTYNUTh K KaXJAOMY HOBOMY IIPOM3BENCHHUIO, 3UBEP
MawmenoBa crapaercs Kak MOXHO Oojiee MOAPOOHO H3YYUTh BCE BO3MOXKHBIC
MaTepualbl 0 CBOEM Tepoe, YTO IMOMOraeT el yKe Ha JTame dCKHW3a HalTh
OCHOBHBIE 4epTHlI 00pa3za. B 3ToM mpoiiecce oHa MPEANMOYUTAaET BhIpaxarh Gopmy
W JIBIDKCHHS TTOPTPETA, €r0 )KECTHI U JIPYTHE AIEMEHTHI KOMITO3UIUH, OTIHPAsICh Ha
XapakTepHbIe pu3Haku Mojaenu (Abbasov, 1971: 89).

3uBep MamenoBa cmoria BBIIOJHUTH MOPTPET HAPOTHOTO aAPTHCTA
«[".Capabckoro» B Ooinee mpuUBIEKaTeNbHON MaHepe. B 3ToM mpousBeneHun
yIAlIoCh  SPKO  BBIPA3UTh  MOPAIBHO-TICHXOJOTHUYECKYIO  XapaKTEPUCTHKY
COBPEMCHHUKOB, YEPTHl MX XapakTepa, HCKPEHHOCTb, HEMOBTOPUMOCTh. B
HOpPTPETe OH CcO3Jal 00pa3 C MATKAM BBIpOXCHHEM JUIA, 3aAyMYHUBBIM U
CephE3HBIM B3IMUIAJOM, 3AMIOMHUHAIOIIUMCS W3IYYCHHEM TPHUBJICKATCIHHOCTH.
CKynbITOPY YIAIOCh PACKPHITh BaKHBIC aCIEKTHl BHYTPEHHETO MHpa aKTepa W
«IPOHUKHYTHY B €r0 JAYIIY.

[locne BOWHBI, C pacmiMpeHueM padOT Mo O0JaroycTpoicTBY TOpOJOB U
CTPOUTENIBCTBY B HaIlllel pecryOiuKe, azepOalipkaHCcKasi CKyJIbITypa BCTYMAeT B
HOBBIM 9Tan pasBuths. OCOOCHHO TOUCKM B O0JIACTH MOHYMEHTAJILHON
CKYJIBIITYPBI TAIOT pe3ynbTaT. KpoMe TOro, MOsBISIFOTCS [EHHEUIITNE TPUMEpPHI B
00JIACTH CTaHKOBOW W TIOPTPETHOM CKYJBITYPHI, pa3BHBAETCS ICKOPATHUBHAsS
CKYJIBIITYpa, MPUBHOCSINAS XYI0KECTBCHHOCTh B HAIly MOBCEIHCBHYIO JKU3Hb.
VYcnemHoe pa3BUTHE OTIENBHBIX YKAHPOB OTKPHIBAET IMUPOKOE TIIOJIE IS
pa3zHoo0pa3ust CTUJIeH U XyJ0KECTBEHHBIX (JOPM B CKYJIBITYpE.

B mocneBoenHsie Toapl 3uBep MamenoBa MpoOJOKaeT CBOM HE3aBUCUMBIC
TBOpUECKue moucku. PaboTas B >kaHpe MOPTpeTa, OHA CO3JAET OIOCTHI TEPOEB

BOWHBI, Takux Kkak «['yceitnOama Amnme», «Unpuc CyneiimanoBy», «Iepait
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AcanoB», He(pTsnuka «baba IlupmamenoBa», XyaoxkxHuKa «A.A3umzane» u
HapoaHoro noata «Mamen Paxumay.

[Toptper  BblHaromierocss  aszepOailKaHCKOTO  KOMIIO3UTOpa  «Y3eup
[MamxunbexoBa» SBIAETCS BaKHOM Bexoil B TBopyecTBe 3uBep Mamenooii. Ha
OCHOBE JCKM30B M JTIOJIOB, BBINOJHEHHBIX €HIE MPU KU3HU KOMIIO3UTOPA,
CKYJIBIITOP CO3/1ajia JIBa BapUaHTa KOMITO3UIIMM: OJWH M300pakaeT KOMIIO3UTOPA,
CUJSILIIETO B Kpecie, a JAPYyroi - B TeaTpe, Ha PENEeTUIIMH CBOEU OeccMepTHOM
onepsl «Kopormy», cuasiero B joxe. O0a BapuaHTa ObUIM YJaYHO BBITIOJIHEHBI.
B mepBoM ciydae CKyJbOTOP TOYHO ONpENENWiIa O3y, IMOJOXKEHUE pPyK M
KOHTYpbl Bce€ill (urypbl. OTO MNpPOU3BEACHHE OBLIO YCTAHOBIEHO B (oiie
AzepOaiiKaHCKOM  TOCYJIapCTBEHHOW KOHcepBaropuu. 3uBep MamenoBa
oTMmeuaet: «S coznmana obOpa3 KOMIIO3UTOpa C HATYphl. B mocieBoeHHbIE TOABI S
4acTo XOAWJa B €ro KaOMHET, pucoBajia HaOpOCKU. MOMEHTBI, POBEACHHBIE C
VY3eupowm, s HUKorAa He 3a0yay» (Abbasov, 1971: 88).

3uBep MamenoBa Takke UMeeT OOJIBIION OMBIT B CO3JAAHUM JAEKOPATHUBHBIX
CKYJIBITYP, YKpAIIaImuX ObIT. THTEpeCHBIMU SIBISIIOTCA €€ MEJIKUE CKYJIBITYPHI,
BBITIOJTHEHHBIE C TOHKUM BKycoMm u3 dapdopa, Takue kak «TaHUoBIIUIA» U
«COopmuIa XJomKa.

B TBOpuecTtBe 3uBep MamenoBoil CKYJBNTYpPHI MPUBIECKAIOT CBOEH
LEJIOCTHOCTBIO 00bEMa, MIIACTUYHOCTBIO, AUHAMUYHOCTBIO, MSTKUMU U TIJIaBHBIMU
nepexojgamMu, a TaKkKe W3BICKAaHHO TpopaboTaHHBIMU 1BeTamMHu. Hapsigy c
BBIIICYIOMSIHYTBIMH Npou3BeieHusMu e€ papdopossie purypku « TaHLOBIIUIIAY
n «JleBymka ¢ KykJIOW» OBUIM YCICIIHO TMPEJICTABICHhl HAa BBICTABKE
azepOailPKaHCKUX XyI0KHUKOB B 1957 romy.

B o0nacTu cTaHKOBOW M JEKOPATHUBHOM CKYJIBOTYPHI Takke paboTaer Xast
AOnynnaeBa, KOTOpas TPOSBISET 0CO00€ BHUMAHHWE K JIMPUUYECKHM TeMaM
(©hmadov, 1975: 41). Con kommosunmu «MatepunctBo» (1953) u «Jlaii-mai»
(1963), nmocesImaer MaTepUHCKON JIFOOBH, a TaKXe OHA CO3/IaeT IPOM3BEICHHUE
«Monomocts» (1964), MOCBSIIEHHOE MOJOABIM BO3IIOOJICHHBIM, COCTOSIIECE U3

IBYX (GuUryp. 9To Npou3BeAEHUE, BHIPE3aHHOE U3 JIEPEBA, U3JIy4aeT MOITUUYHOCTH:
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(bUTYpBI FOHOIIIN U JIEBYIIIKH, CTOSIIIIAE PSAOM, CO3IAI0T 00pa3, CO3EPIAIOIIII MUD
JTH00BU, MEUTHI U KEITAHHM.

Cpenu npousBeaenuit Xast AOayiiaeBoil U3BECTHA CKYJIBNTYpa «XamKap»
(1959) u nexopatuBHBIC GUTYpPKH, H300pakaronue MEPCOHaKeH mosdMbl Huzamm
«Cemb kpacasuiy (1955). Mnoraa sto npoussenenne Ha3biBaloT «CeMb KpacaBHIl
u baxpawm Illax». B komno3unuu u3 dapdopa aBrop nzodbpaxaer baxpama Illaxa
CUJIAIIMUM B LIEHTPE, a KpacaBUIl — BOKPYT Hero. Gurypsl AEBYIICK, HECMOTPS Ha
pasnuuusi B JBIDKCHUSX, T103aX M OJeXkKAE, BMECTe OOpa3yloT ULEIbHYIO
KoMno3uluo. DOurypsl, OJHUIETBOPSIONINE HWHIUKWCKUX, a3epOailKaHCKUX,
CIaBAHCKUX, KHUTANCKMX W apaOCKUX KpacaBull, HauOojiee BBIPA3UTEIbHBI U
SBJIIOTCS OTJIMYHBIMU 00pa3iiaMu JIEKOPATUBHOTO MCKYCCTBA JUIsl HAIIETo ObITa.
B oatux Qurypax ypaioch aTh HOBbIE M OpPUTMHAIIBHBICE HMHTEPHPETAIIUU
auTeparypHbiM oopazam Huzamu ['siHpkeBu.

Ckynentypa Xaar AOaysuiaeBoil u3 amoMunus «Jlaiinaiy, BHITIOJHEHHAS U3
opexoBoro jepea padora «Momoaoctsy, «XamKap Ha KOHE» U Apyrue paboThl
mpeacTaBieHbl B A3epOail/pkaHCKOM My3€e HallMOHAJbHOTO MCKyccTBa. B eé
MOCIECYIOMMX MMPOU3BEACHUSIX TaKXKE OIIYIIACTCS TOT K€ HACTPOM, JIUPU3M U
npodeccuonanu3M. Pabora «be3 Tebs» mmeer oceHHuM xapakrtep. JleBymika c
MOJHATBIM BOPOTHHUKOM ILIAINA CTOUT, MOJIOKUB PYKH B KAPMaHBbI, ITIOIPYKEHHAs B
IPYCTHBIE Pa3MBIIUICHUS. DTO JMOO0 OO0Jb yTpaThl, JUOO TPYCTh OT Pa3IyKH.
Hpyras pabota mocBslleHa MapTU3aHCKOMy Bpauy Ausne PycramOexoBoid,
cpaxkaBiielics B CwmolieHCKUX Jecax. PaboTa, BBINOJHEHHAass W3 TJIMHBI,
n3o0paxaer eé CTosIIeH, B Xajare, C pykaMu, CIOKEHHBIMH Tepesl coboit. Bpau-
IapTu3ad 0 4éM-TO aymaeT. E€ nuno, BeIM4YecTBEHHAs 11034 HAIIOMUHAIOT O €€
JKEHCTBEHHOCTH, a TaKkXe O €€ JCJIOBUTOCTH M CIOCOOHOCTHU CIPABISITHCA C
JTHOOBIMH  TPYJTHOCTSIMU. TIIATENHHO COOpaHHBIC BOJIOCHI CHMBOJHU3UPYIOT €6
MPUHAJIEXKHOCTh K HHTEJUIEKTYAJIbHOM cpee. JInHun e€ nuua yka3blBaroT Ha TO,
4TO € enl€ He Tak MHOro JieT. OHa, KaXKeTcsl, MbITAETCA YUTH OT CBOUX TSIKENBIX

MBICIIEH, YCTpEeMHUB B3TJIS[ Balb. OTH TPYCTHbIE TJla3a MOJHBI TIIyOOKOH
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yctasioctd. CKyJabOTOp MacTEPCKH Iepefajia BCE ATH YyBCTBA, CO3JaBas
BIIEYATJICHUE HA KAKJ0I'0, KTO CMOTPHUT HA 3TO IIPOU3BEICHUE.

Ckynenrop  Cynaba  AnuBepAueBa  INpUBHECIa  CBOM  BKJIaa B
azepOailKaHCKOE MCKYCCTBO TakuMu padoramu, Kak «llactyx», «broct Husszny,
«broct [Ixamuna Mawmenkynysaae», «llamsatauk I'.3apnabu», «JleBymika c
KOKOHOM» W jpyrue. ['nmaBHeie e€ pabGotrel BkmodaroT «[loprper Husizny,
«/leBymka ¢ kKyBIMHOM», «/lkamun Mawmenkynysane», «lloptper neBymkm»,
«T"acan-6ex 3apnabu», «['yceiin J[>xaBun» u apyrue. OHa akTUBHO y4acTBOBaJia B
pecryOJIMKaHCKUX U MEKTyHapOIHBIX BhIcTaBkax (Qurbanov, 1959).

[lepBoe ycnemHoe NPOU3BEICHUE OIIbMUPHI |'yCEMHOBOW - CKYJBOTypa
«Konxo3znuua» (1957), BeinonHeHHass U3 JepeBa. JTO MPOU3BEAECHUE NAET SIPKOE
oO1ee NpeICTaBlIEHUE O IEATEIbHOCTH HAIIUX KEHIIUH, TPYIAIIUXCS Ha OOraTbix
ypOKalHbBIX MOJIAX, UX CTpeMiieHusaX u aeiax (Abdullayev, 1977: 3).

Onbsmupa ['yceliHoBa mposBIsSeT 0c000€ BHUMaHUE K TEMaM CEMbH, JIIOOBU U
cuacthsi. OgHOM U3 €€ TeM sBJISETCS MaTepuHCTBO. [Ipon3BeneHus CKynbITOpA,
OTpaXKkarollue MaTEPUHCKYIO JH000Bb, paJ0CTh U 3a00Ty, IPOHU3aHbl HCKPEHHUMHU
AMOLMSMU U SBJSIOTCS TPUMEPAMH UCKYCCTBA, MEPEJAIOIIMMU BBICOKME YYBCTBA.
ITo cnoBam camoi XynOKHHIIBI, OOJBIIMHCTBO TaKMX pabOT OHa co3jajia Mmocie
TOTO, KaK cama cTaja MaTepbiO U UCIIbITaIa 9TH YyBCTBA. B cBoMX paboTax, Takux
kak «CeMmbsi», «MarepunctBo», «Mosi cemps», «CyacTee» M APYrux, OHa
BBIp@KAET 3Ty TEMATUKy SIPKMMH W 3allOMHUHAIONMMHUCS perieHusmu (Oliyev,
1984)).

Onbmupa ['yceliHOBa  XOpomio 3HakoMa C  XYJAOKECTBEHHBIMH U
TEXHUYECKUMH KayecTBaMU JIepe€Ba, M B CBOMX MOPTPETax OHA MACTEPCKHU
UCIIOJIb3yEeT BO3MOXKHOCTH MaTepHalia AJisl epeay rIyOOKUX TICUXOJOTHYECKUX
yepT InepcoHaxed. Tak, OHa ycmemHO co3jalia noprpersl  Torpyna
Hapuman6ekoBa, «Cryaenta» u «Pacyna P3b1», Belpe3aHHble U3 epeBa.

Opanum w3 HaubOojee MPUBICKATENbHBIX MPOU3BEACHUN  DIbMHUPHI
['yceiinoBoit siBisiercss mamsTHUK [acan Oex 3apmabu. DTo mpowusBeneHUE

ABJSIETCS OAHUM U3 Tmocieauux e€ pabot. Ilamsarauk T'acan Oex 3apnadwu,
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OCHOBATEIIO a3epOalHKaHCKOW IEMOKPATUYECKOM Ipecchl, ycTaHOBIEeH B Muepu-
miexepe, BBIOJHEH M3 OpoH3bI MO MpoekTy apxutekropa 3.Kynuesa. [lamsaTHUK,
COXpaHsIsi UCTOPUYECKOE M COBPEMEHHOE 3By4YaHUE, OPraHUYHO BIIMCHIBAETCSA B
apXUTEKTYpHBIA aHcaMOib Muepu-mexepa. CKyJIbOTOpP HCHOIB30Baia MPUHIUI
nosiypenbeda U TMONYKPYTIOM KOMITO3MIIMM, CO3/1aBasi 00pa3, HAIOMHUHAIOIIHMA
JEPEBO C MOIIHBIM CTBOJIOM, YTO CHMBOJIU3UPYET CBS3b C 3E€MIIEH.
YeTbIpEXMETPOBBII OpOH30BBIM MAMSITHUK C E€CTECTBEHHOM, MPOCTOM MO30il U
pasMelIeHUeM B IMPOCTPAHCTBE JEMOHCTPUPYET MACTEPCTBO CKYJbITOpA B
CO3JaHUM COBEPIICHHONW KOMMIO3UMLMU. MoOHyMeHTalbHas (opmMa OpraHuyHO
COEJIMHAETCS ¢ PUTypOl U TOCTAMEHTOM.

[TopTpeTHBIA >XaHp Bcerga ObLT BaXXHOW W TOHSATHOW 0O0JIACTBIO IS
COBPEMEHHOT0 MOKOJIEHHUS, a JIJIsl OyIyIIHUX MMOKOJIEHUN OH UTpaj pojib OCHOBHOIO
XYJI0KECTBEHHOTO JOKYMEHTa O MpouuIoM. B 3THX Npou3BeAeHHUAX, ITOMUMO
00pa30B UCTOPUYECKUX JMUYHOCTEH, OTPaKatoTCs MPEICTaBICHUS O JIIOJIX TOTO
BpeMeHU. WHbIMU ClOBamMH, COLMAIBHO-TIOJUTUYECKUE MPOOJIEMbl BpPEMEHU
HAITU CBOE OTpakeHHE B M300pakeHUHU 3TuX o0pa3oB. IloaTomy, HecMOTps Ha
MOYTH MOJIBEKA MPOIIEIIET0 BPEMEHH, B IOPTPETAX, CO3AaHHbIX M. P3aeBoil, Mbl
3HAKOMUMCSI C JIOCTOMHBIMH oOpa3aMH TEepOMYECKUX JIIOACH, XpaOphix
HE(PTSIHUKOB U BBIJAIOUINXCSA HHTEJUTUTEHTOB HapO/a.

B paborax ckyiabnTOpa TOrO BPEMEHHM MOXHO 3aMETUTh CTPEMIICHHE K
IIPEAEIBbHON TOYHOCTH U BBIPAKEHUIO BCEX HIOAHCOB, 4 MHOTZIA CXOACTBO MEXKIY
IIOPTPETOM U MOJEIBIO BBI3BIBACT BOCXUILECHUE 3pUTENEH CBOEH TOYHOCTBIO.
OpnHako, B 3TUX MPOMU3BEACHUSAX HHOTIA BCE KE MOXKHO 3aMETUTHh HEKOTOPYIO
YKECTKOCTb.

B pannux paGoTax CKyJIbNTOpa MHOTHE BOINPOCHI €HI€ OCTaBaIMCh HE /0
KOHI]Aa PEeIIEHHBIMH. JIaAKOHWYHOCTh BHEIIHEro BUJAA M LEIOCTHOCTh 00pa3oB HE
Cpady Haluld CBOE OTpaXEHHE B XYI0XKECTBEHHOH CTpyKType Oomee

COBEPILIEHHBIX PadOT.
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M.P3aeBa 0COOEHHO BHUMATEIBHO OTHOCUTCS K mucatensiM. broctel 'yceitn
JxaBuna, Cepress Ecenmna, Hapumana HapumanoBa, Muxamna Mymdura u
Hasuma Xukmera 3aHuMaoT 0co00e MECTO B €€ TBOPUECTBE.

M3BECTHBIN UCKYCCTBOBE/I, 3aCITy>KEHHBIN JI€ATENIb HCKYCCTB 3UsAAXaH AJIHMEB
B CBOEH CTaThe O TBOpUYecTBe MioHeBBep P3aeBoil OTMETHI, YTO «MMEHHO OHa
SBJIIETCSI €IUHCTBEHHBIM CKYJIBNTOPOM B A3sepOaiijikaHe, B 4eCTb KOTOPOTO B
baky ObLIu yCTaHOBJIEHBI TPU CKYJBITYPHBIX MaMsITHUKA, KOTOPHIE 0 CUX MOpP
coxpanstorcs» (Veysalli, 1976: 12).

[locne 3aBepmieHus y4yéObl, BepHyBIIMCh B baky, Moiogas CKyJIbOTOp
NpUHUMAJIa y4YacTUE B Pa3JIMUHBIX BBICTABKAX U BBHINOJHSIA MHOXECTBO
roCyJapCTBEHHBIX 3aka3oB. EE€ TamaHT co31aBaTh BEIUKOJICIIHBIE MOPTPETHI
MPUBJIEK BHUMAHUE PYKOBOJICTBA A3epOailpkaHCKOro My3esl JTUTepaTypbl UMEHU
H.I'sumxeBn, m c¢ 1958 roma el Havaim 3akas3plBaTh CO3JaHHE 0Opa3oB
3HAMEHUTHIX MCTOPUYECKUX JUYHOCTEH, KOTOpbIE JOJDKHBI OBbUIM  CTaTh
ITIOCTOSTHHOM 3Kcro3uuen myses. COTpyIHHYECTBO C MY3€EM MPOJAOJIKAIOCH J10
KOHIIa e€ »u3HH. B Kotekiu my3est cerous xpansatcs e€ pabotsl: «UMmanenann
Hecumu» (1958, nepero), «AOynbxacan bexmensp» (1959, mpamop), «Mosna
[Tanax Barud» (1960, mpamop), «'yceitn [xaBum» (1961, mpamop), «Cepreit
Ecenun» (1962, nepeBo), «Mukaun Mymdur» (1968, rauna), «Mexcetu
[stamxesuy (1980, ranmpBanuka), «Mexcern ['samkeBun 1 Omup Axmen» (1995,
ranbBanuka), «Illax Memann Xaram» (1997, rumc), «"acan 6ex 3apmadu» (1998,
TJIMHA).

Kaxxaplii U3 3TUX NaMATHUKOB YCIICIIEH HE TOJIBKO OJlaroaps KOMIO3UIIMHU U
IacTHYecKoi hopme, HO ¥ IPaBUIILHOMY BBIOOPY MaTepuaia. B 3ToM KOHTEKCTe
BBIOOp MaTepuajoB i CO3JaHHusl O0Opa3oB JIMTEPATYpPHBIX  KJIACCHUKOB,
npuMmeHsiemble  MrooHeBBep P3aeBoi, JIOTHYHO W WMHAMBHUAYAJIBHO IOMOTAIOT
PACKPBITh TICHXOJIOTHIO KaXKIOTO TepcoHaxa. Tak, nupuka u dunocodus I
JlxaBuna u A. bexmensipa 6oJiee BbIpakeHbl B Mpamope, ropjaocts Hacumu — B
nepeBe, yToH4Y€HHOCTh M. I'ssHIKeBr — B ranbBaHWU, CTOMKOCTH ['. 3apmabu — B

rivHe. B uucne e€ mepBbIX NOPTPETOB BbIAEISETCS padoTa, MOCBSIIEHHAS
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MOJIOAOMY Teojory M yd€éHoMy Xyay MawmenoBy (1959), BbellmonHeHHas u3
0azanpbra. B sTOM mpousBeneHHH, HApSAAY C XyJI0KECTBEHHBIM 0000IIEHHUEM,
aBTOPY YIAJOCh BOIUIOTUTH XapaKTEPHBIC IICUXOJOTHMYECKHE YEpThl Y4EHOTIO,
NOTPYKEHHOTO B PA3MBILLICHUS.

M. P3aeBa Takke cMmoria IPOJEMOHCTPUPOBATH CBOM TajaHT B CO3JaHUU
IOPTPETOB, BIUSAIOIINX HA OKPYKAIOIIEE IIPOCTPAHCTBO, BHICTABICHHBIX B MTapKax
u Ha iomanax. Korna et mopyuunu co3gaTh namMsaTHUK Mukauny Mymdury B
CTOJIMIIE, OHAa BBIOpaja >KaHp MOPTpeTa s KOMIO3UIMOHHOTO PEHICHUS. DTOT
IIaMTHUK, YCTaHOBJICHHBIM B 1970 rony B 0qHOM M3 3HAKOBBIX MecT baky, cran
APKHUM MPUMEPOM TOr0, KAaK TMOPTPET MOKET OBbITh MOHYMEHTAJIbHBIM U
OJTHOBPEMEHHO HACBILIEHHBIM XYAOKECTBEHHO-ICTETUYECKUM  COJEPKaAHUEM.
[lamarauk ~ Mukanny  Mymdury, BBIIOJHEHHBIM W3  IpaHUTa,  CTajl
BBIPA3UTEIbHBIM U TPOraTeJbHBIM 00pa3oM >kepTBbl penpeccuil. [locie storo,
YBEPEHHBIE B €€ MOHYMEHTAJIBHOM YYyBCTBE, CBA3AHHBIEC C 3TUM IPOEKTOM OPraHbl
NOopy4Ywsid el emé JBa MaMsATHUKA [Js YKpAlIEHUs CTOJIMIbL: OpOH30BBIN
namatHuk CeBuib ["azueBoit (1973) u rpanuTHbI namMsaTHUK AliHe CynTaHOBOM
(1988).

B 3akmroueHre MOXKHO CKa3aTh, 4YTO TBOPYECTBO A3sepOailikaHCKUX
YKEHIIMH-CKYJIBIITOPOB OXBAaTBHIBAET BCE HANpABICHHUA B CKyJbnrype. M3ydas
MHOT000pa3ue ux padboT, MOKHO CENIaTh BaKHBIM BBIBOJ: IJaBHAass OCOOCHHOCTh
TUX XYAOXKHHI — 3TO MX CMeNoCcTh. MIMeHHO Onarogaps 3TOH CMEJIOCTH OHHU
npoOoBanu ce0s B pa3HbIX OOJACTAX CKYJBINTYpbl M BCErja YCIEIIHO
IIPE010JIEBANIA BCE UCTIBITaHUS. VICKYyCCTBO JKEHILIMH-CKYJIBITOPOB A3epOaiiixana
SIBJIIETCS HEUCCSIKaeMbIM MCTOYHMKOM OOTaTCTBa. OJTH XYAOXKHHMIIBI, TIO HaType
HEYTOMHMBbIE, BCETJla B MOUCKE, €€ B COBETCKOE BPEMsI 3aCITy>KWJIM MpPU3HAHUE
Hapoja. Bennkue KpUTHKH, HWCKYCCTBOBEIbI, CKYJBOTOPBI, XYAOKHUKH U
NYCaTeN TOrO BPEMEHM MUCAIM O TBOPYECTBE >KEHIUHMH-CKYJBITOPOB TOJBKO

ITOJIOXKUTCIBHBIC CIIOBA.
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XYIAOXECTBEHHBIE OCOBEHHOCTH PEJIBE®HBIX
MPOU3BEJEHUI HAPOJHOI'O XYJTOKHUKA HATUKA SJIMEBA

Hypaan I'azandgap orasl Mammanos,
Houent Azepbaiimxanckoit ['ocynapctBeHHON AkagemMun XyI0KECTB

E-mail: nurlanurayl1477@mail.ru

Annoramus. Haponueiii xynoxHuk, npodeccop Hatuk AnueB - oaus u3
BEIyIIUX CKYJIbNTOPOB A3sepOaiipkaHa, KOTOPBIE B CBOEM TBOPYECTBE
OOBEAUHSET Pa3HOOOpPa3HbIE KAHPBI CKYJBITYpPbHI, BKIIOYAss MOHYMEHTAIbHYIO,
JEKOPAaTUBHYI0O M MeMopHuaibHylo. Ero palGoTbl oOTIMyYaloTcs YHHUKAIbHON
aBTOPCKOW MAaHEpPOM U BBIPA3UTEIBHBIMU KOMIIO3ULMOHHBIMHA CTPYKTYpaMH, 4TO
JieNlaeT KaXJaoe Ipou3BeACHUE He3a0blBaeMbIM M TiyOokuM. Pabotel Hatuka
AnneBa 4YacTo BKJIIOYAIOT OJJIEMEHTHI penbeda, TIe BHUMAHUE YAENAETCS

JeTaIU3UPOBaHHBIM (PparMeHTaM, KOTOPbIE TOMOTAIOT NepeAaTh BHYTPEHHU MU
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n300paxEHHOrO repos. Ero mpousBeneHus, Takue Kak NaMSITHUKU BBIIAIOIIUMCS
AUYHOCTSIM, Hanpumep, AOayme [lauky, Jlatudy Mmanosy, Jxabupy HoBpysy
u llleBker AnexbepoBoii, 0TOOpakatoT HE TOJIBKO BHEIIHOCTb, HO U BHYTPEHHUI
MUp uX o0pa3oB. TBopueckuil Bkiang Hatura AnmeBa NpuU3HAaH Kak B
AzepbaiikaHe, Tak M 3a pyOexXoM, a €ro paboThl INPOAOKAIOT BIOXHOBIIATH
3pUTENIEel Ha MPOTSKEHUU O0Jiee MATH IECATUIIETHH.

KuaroueBsblie cioBa: Hatuk AnneB, XyZ0KHUK, CKYJIBIITOP, MEMOPHAJIbHBIE

IIaMsATHHKU, penbe(b, KOMIIO3ULIM, IIJIaCTHKA, o6pa3, TBOPYCCTBO

ARTISTIC FEATURES OF THE RELIEF WORKS BY PEOPLE'S
ARTIST NATIG ALIYEV
Ass. Prof.Nurlan Gazanfar oglu Mammadov,
Azerbaijan State Academy of Arts

E-mail: nurlanuray1477@mail.ru

Annotation. People's Artist and Professor Natig Aliyev is one of
Azerbaijan's leading sculptors, known for his wide creative range. His body of
work includes monumental and decorative sculpture, as well as memorial
monuments and relief works. Aliyev's creations are distinguished by a unique
artistic style and expressive compositional structures, which make each of his
works unforgettable and profound. His pieces often feature relief elements, with
detailed fragments that highlight the inner world of the depicted figures. His
memorial works, dedicated to prominent figures such as Abdulla Shaikh, Latif
Imanov, Jabir Novruz, and Shevket Alekberova, reflect not only their external
likeness but also their inner worlds. Natig Aliyev's creative contributions have
been recognized both in Azerbaijan and internationally, and his works continue to
inspire audiences for more than five decades.

Keywords: Natig Aliyev, artist, sculptor, memorial monuments, relief,

composition, plasticity, image, creativity
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Haponnsiii xynoxnuk, npodeccop Hatuk AnueB sBIs€TCS OIHUM W3
BEIYIIUX CKYJIbOTOPOB A3epOaiikaHa ¢ IIUPOKUM TBOPUYECKUM Juana3oHoM. Ero
XYJ0’)KECTBEHHOE Haclie/lue BKJIIOYaeT B ce0si KaKk MOHYMEHTAJIbHYIO, TaK U
CTAHKOBYIO CKYJBOTYpPY, & TaKX€ MEMOpPHaIbHbIE NaAMSITHUKU U MaMSITHBIC
MIPOU3BEACHUS.

TBopueckuil nouck Hatuka AnueBa, HadaBmmiics B 1980-x romax, naaurcs
yke Oonee mATH AecsaTuieTuil. PaboThl CKyNnbITOpa, OTIMYAIONINECS YHUKAIBLHON
aBTOPCKOM MaHEpOU, OTHOCATCS K IIEpUOAY HENPEPHIBHOTO CTPOUTEIBHOIO
npoiiecca B Azepbaitmkane (Qasimov, 2014). Yke B roasl yueObl OH co3gaBal
MOPTPETHI MPOCTHIX PabOYMX U pa3InyHble HEOOJIBIINE MPOU3BEACHHS HA Pa3HbIE
TEMBI, a TaK)K€ KOMIIO3MIINH, OTPAKAOIIME UCTOPUIO U T'E€POMYECKOE Hacleane
Hallero Hapoja. B To BpeMs ero MOHyMeHTallbHbIE MAMSATHUKHA Ha4yaJld yYKpallaTh
HE TOJIbKO Topojaa AsepOaiipkaHa, HO W TOpPOACKHME TMAapKH U IUJIOIIATU
3apyOeXHBIX CTpaH. OTO O€3yCIIOBHO CBUJETEIIbCTBOBAJIO O JIOBEPUU K
TBOPYECKOMY MOTEHIMAITY MOJIOJOT0 MacTepa.

B penvedpax Hapomnoro xymoxxuuka Hatuka AmnueBa, B KOTOPBIX
M300paXKE€Hbl pas3liuuHble (QUTYpPBI, XapakTepHOH OCOOCHHOCTBHIO SIBIISCTCS
nepenadya HEOONBIIOTO 3JIEMEHTa WM ¢GparMeHTa, KOTOPBIM yKas3blBaeT Ha
KU3HEHHBIH MyTh H300paXXEHHOrO ueloBeKa. OTO SBISIETCS OJHOW U3
OTJIMYUTENBHBIX YepT JAaHHOIO TBOPYECKOro HampamieHus. Hampuwmep,
MEMOpHaJIbHASI TUTUTA, TIOCBSIIEHHAS BhIIaomeMycs pu3uky, akagemuky Jlatudy
NmanoBy, co3gannas B 1995 rony, siBiseTcst ycnenHbiM npuMepoM. B penbede,
BBITIOJIHEHHOM W3 OpOH3bI, BbIpE3aH YriayOJNEHHBI y4yacTOK Ha IUIOCKOW CTEHeE,
YTO MO3BOJIAET OOJiee SPKO M BBIPA3UTENILHO OTPA3UTh 3JEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C
¢usukori (Oliyev, 2008: 8). OOpa3 akajgeMuka MOMEMIEH B ITOT YIiyOJIEHHBIN
y4acTOK, TMpujaBas  KOMIO3WUIIMM  LEJIOCTHOCTh.  TEMHass  paMkKa ¢
ACUMMETPUYHBIMA  YaCTAMH W  HM3THOAIONIMMUCS, BOJHHUCTBHIMH  KpasMH,
OKpYXarollas KOMIIO3UIIUIO, IeJIAeT BhIpAXKEHUE KAPTUHBI 00Jiee IPKUM U YETKUM

JJI1 3pUTCIIA.
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Hpyrum penbedoM SBISIETCS MEMOPHUAIBHBIA TMaMSITHHUK, TOCBSIIEHHBINA
Jxammro Mamenkynusane, co3nanasii B 1992 rony. Ha 3agHent crene, B BUze
(bparMeHTOB U MaJlbIX CIIEH, KaK OyATO OTKpbITAa CTpaHUIA KHUTH, U300paKEHBI
IIPOM3BEACHUS NUcaTensd. B 1eHTpe, Ha MEpeIHEM IUIaHE, XYIO0KHUK LEINKOM
BOCITPOU3BEN CIOKOMHBIM U CKPOMHBIM 00pa3 ApaMarypra. 3puTeib BCTpEYaeT
nepes; coooit hurypy Mup3ssl Jkanuiia, CTOSIIETro ¢ OJJHON PYyKOH, ONUparomencs
Ha MaJCHbKYIO KOJIOHHY, a JIPYT'yI0 PYKY MOJOXKMBIIET0 Ha moadopoaok. Ero
o0pa3, ¢ UCKPEHHOCTHIO CBOMX MPOU3BEACHUIN U T0OpOH aypoii, BCeraa CoOeIuHEH
c mo0oBbi0 Hapoaa. OO6paz3 Mupsa [[xanwna BBIXOOWUT 3a mpeneiasl ¢GoHa
KOMIMO3UIIUKM, TpuAaBas JBIKYIIYIO CWIYy M JAHAMUYHOCTH  BCEMY
IIPOU3BEACHUIO.

MewmopunanpHas 1mTa, co3naHHas B 1996 rooy B 4YeCTh BEIMKOTO
My3bIKaJIbHOTO  MacTepa AsepOaiimxana, Hapomnoro aptucra IlleBker
Anex0OepoBoOi, TakKe SIBIISETCA YCHEIIHBIM MTpuMepoM paboTel Hatuka AnueBa B
penbeHOoM kaHpe. B asTOM mnpousBeneHur (GOH U OCHOBHOM DJIEMEHT
KOMIIO3ULIMA COCAUHAIOTCA B €IMHYIO LIEJIOCTHOCTh. Ha riagkoi moBEpXHOCTH
NOCTAMEHTa TUIMTKH, BBIIOJIHEHHOW M3 0€loro mpamopa, 30J0ThIMH OyKBaMH
BBIPE3aHbl UM apTUCTa, (aMuivs, JIaThl €ro poxiaeHus u cmeptu. OOpas,
M300paKEHHBIN Ha cTeHEe C 3(p(HEeKTOM HATypalbHOW KaMEHHOW IMOBEPXHOCTH,
MPEJCTaBIICH peaJbHbIMU, TPOCTHIMU, BEIPA3UTEIbHBIMU JIMHUSIMU.

Hatuk AnueB, aBTOp MHOTOYHCICHHBIX pelbe(HBIX TMPOU3BEICHUI, B
Ka)XJIOM U3 KOTOPBIX MOKHO YBHUJIETh YHUKAIbHbIE KOMIIO3UIIMOHHBIE CTPYKTYPHI,
oObeauHSIET CBOM pabOThl OOIIEed YepTod - TBOPYECKUM TMOIAXOJOM K
U300pakeHnIo 00pa3a M YCIHEHIHBIM HCIOIb30BaHUEM JeTallel, pacKphIBAIOIINX
ero MucKyccrBo. OOHMM U3 TakuX NPOU3BEICHUMN SBISETCI MEMOPHUAIbHBIN
NaMATHUK, TOCBAmMEHHb  Hapomnomy aptucty bammupy  Cadaporisl,
ycranoBieHHbId B 2005 rogay Ha Ansee [loueta. [lamsaTHUK BBIMOIHEH M3 OPOH3BI
U u300pakaeT XyAOKHHMKa C MaHaMOW B OJHOW pyKe M C TaJKOW B JPYrow,

BoIUIomass oOpa3 HACTOSMIET0o macTepa. KoMmmosuius BBITIOJIHEHA Ha YEPHOM
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Mpamope, a (OH C DBJACTUYHO BOJIHYIOIIMMHUCS CTPAaHUIIAMH OyMaru SpKo
OTPaXKAET XYA0KECTBEHHYIO BCEJICHHYIO MacTepa.

Jpyrum npuMepoMm SIBISE€TCS MEMOPHAIbHBIA MaMSTHUK, MOCBSIIEHHBIN
Hapoanomy noaty AszepOaiimxkana J[>xadbupy HoBpy3y, KOTOpbIii ObUT yCTaHOBJIEH
B 2006 roay (Qasimov, 2014: 18). 1o nmpousBeeHUE BHITIOJHEHO B OJHOM TOHE -
B SIPKO-30JI0TOM IBeTe OpoH3bl. Ha ¢oHEe H30THYTHIX CTpaHUIl, HA KOTOPBIX
pa3MelIeHbl CTPOKU M3 CTUXOB I03Ta, BHUMAHHUE MPUBIEKAaEeT o0pa3 MmoldTa ¢
HMCKPEHHUM BBbIpaXX€HUEM Jnla. [[ake CHU3y, yepe3 MPOMEKYTKH B CTpaHUIIAX,
ero aBTorpad BBIMVISIAUT €CTECTBEHHO, IepefaBas €ro UCKPEHHOCTh. DJIEMEHT
JIMCTBBI, Pa3MEIIEHHBIN PSAIOM C IOPTPETOM, CO3/IAET CBSA3D C JTUPUUYECKUM MUPOM
1o3Ta, 700aBIIsAs BHIPA3UTEIBLHOCTh U TITyOHUHY B 00pas.

Kpome Toro, Ha QoHe mopTpera ykazaHbl Ha3BaHUS KHHUI [03Ta, YTO
MoIYEPKUBAET €r0 TBOPUYECTBO, OOPAIIEHHOE K BRBICOKOMY JyXOBHOMY MHUPY. TOT
MaMATHUK TPEJICTaBIIsIET cOO0M 00pa3HOE OTPaKEHHUE HE TOJIBKO BHEUTHOCTH, HO U
BHYTPEHHETO MHpa II03Ta, YbM TMPOU3BEACHUS NPU3BIBAIOT K BBICOKOMY
MOpaJlbHOMY W AyXOBHOMY pasputuio. Ilamsatauk [xabupy Hospy3y,
pa3MenIEHHbIN B TAKOM KOHTEKCTE, TPEACTaBIseT CO00I UCKYCHOE MPOU3BEIECHNUE,
KOTOPOE CIYKHUT «0Opa3HbIM 3€pKaJoM» JJIsi JIMYHOCTH M TBOPYECTBA 3TOTO
BBIJIAOIIETOCS MOATA.

Hapoanwiii xynoxuuk, npodeccop Hatuk AnueB sBISIETCS OJHUM U3
HamOoJiee  BBUIAIOMIMXCS ~ CKYJIBINTOPOB B A3zepOaimkaHe,  CO3/aBIINUX
3HAYUTEILHOE KOJMYECTBO MaMATHUKOB M peibedHBIX mpousBeaeHuit (Qasimov,
2014: 23). B xaxaoM W3 €ro MpOU3BEACHUN MOXHO MPOCICAUTh YHUKAIBHYIO
KOMITO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpy, HE€ TIpuOeras K TOBTOPSHUIO U COXPaHsISA
pasHooOpazue B mojaxojax. IlpuMepoM dTOro sBiIsETCS MeMOpHUaIbHas
CKYJNBNTYpa, TIOCBAMIEHHAS BBIJAONMIEMYCS a3epOailPKaHCKOMY — IMHCATEIo
AO6nynne Illauky, co3nanHas B 1988 roay. B aToM mpou3sBeneHHH CKYJIBITOP
UCIIOJIB3YET pelibeHOoe U300paKeHUe nucaTelis, MOrpyKEHHOTO B Pa3MbIIUICHHUS
O CBOEM BHYTPEHHEM MHUpPE, C KHUTOW B pyKax, m3o0paxkas €ro B3I Ha

6yz[y1uee. OTOT noaxoa € HMCIIOJIb30BAHHMEM O6p8,3HBIX OJICMCHTOB, TaKHMX KakK
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CTPAaHMLIBl KHHUIH, IOAYEPKUBAET BHYTPEHHIOIO JMHAMHUKy o0pa3a U €ro
bunocodckue pa3MbIIIICHHUS.

B 1987 rony Obu1 co3gaH MeMOpHabHBIA pelibed B 4eCTh BBIAAIOLIETOCA
nucarens AzepOaitmkana Mammena Canpa Opay0anu, yCTaHOBJICHHBIM Ha YTy
3nanus. Bwicokuit penbed Ha (oHE yBeNMUMBACT BBIPA3UTENHLHOCTH OOpasa, a
YHUKaJIbHas KOMIIO3UIIMS MepeqaéT SHEPreTUKY MucaTelis, BhIpakas TUHAMUKY U
XapakTep €ero TBOpYeCTBA. JIpyrMM HWHTEPECHBIM IPUMEPOM  SIBISETCS
MeMopHuanbHasl JI0CKa, IMOCBAIMIEHHAs a3epOailpkaHCKOMY TMOATy 3eifHaiy
Jlxab0ap3aze, BBINOJTHEHHAsT C HUCIOJIb30BAaHUEM CKJIAJOK Oymaru, 4To
CUMBOJIN3UPYET €r0 CIOKHBIA U MHOTOTPAHHBIA BHYTPEHHUN MUD.

B 1989 rogy Hatuk AnueB cosnan penbed, MOCBAMIEHHBIN BbIJAOIIEHCS
azepOaitkanckoil mosrecce HaraBan. B 3ToM mNpou3BENEeHHUH CKYJIBITOP
UCIOJIb3YET CBET U T€HU, YTOOBI OJUEPKHYTh €€ nupuueckuil mup. [loncBeunuk,
HaXOJIIMKCA PSAOM C MO3TEccoi, ocBemaer e€ olOpa3, co3maBas arMmocdepy
0JlaropojicTBa M M3bICKAHHOCTU. M300pa’keHHe B HAIMOHAIILHOM KOCTIOME C
Kayarait (roJJoBHOM yOOp) Takke mpuIaéT MPOU3BEACHHUIO TITyOHUHY, TOUYepKUBAs
KyJBTYPHYIO U HAIIHOHATBHYIO UICHTHYHOCTD TEPOUHH.

Kpome Toro, paboter Hatuka AsnrieBa B MEMOPHAIIBHOM KaHPE MO3BOJISIOT
YBUJIETh €r0 YMEHHUE paboTaTh C IJIACTHKOM, coueTast GopMy M HJEI0, CO3JaBast
3anoMUHaromuecs: oOpa3bl. Ero TBOpUYeCTBO OXBaThIBAET IMIMPOKUH CHEKTP
JKQHPOB,  BKJIIOYAass  MOHYMEHTAJIBHYIO  CKYJBITYPY, JIGKOPDAaTUBHBIE U
MEMOpHaJIbHbIE pabOThI, a TakXe MOPTpeThl. Bce ero mpousBeneHusl OTIMYAET
BbIpa3uTeabHas (opMa U BHUMAHUE K ICUXOJOTUYECKOM TITyOMHE MepCOHaXe.

Hatuk AnmeB yTBepkmaeT, 4YTO CKYJBITypa IOJDKHA OBITH CIIOCOOHA
peuaTh Bce TBOPUYECKHE 3a/layd COBPEMEHHOTO MCKYCCTBA, HAXOJls MPaBUIIbHBIN
Oamanc Mexay conepxkanueM U popmoit. Ero paboThl mOKa3pIBalOT, Kak 4epes
UCIOJB30BaHUE  IUIACTUYECKUX  CPEACTB  MOXHO  JIOCTHUYh  TIIyOOKO#
BBIPA3UTEIBLHOCTH M CO3JaTh 3allOMHHAIOUIMECS 00pa3bl, KOTOPHIE CTAHOBSITCS

HEOTHEMJIEMOU YaCThIO UCKYCCTBA.
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AHHoTanus. B cratee paccMmarpuBatoTcsi GOpMUpPOBAHUE, ATAIbl PA3BUTHS U
npouecc afanTauuyd a3epOaiKaHCKOrO0 MOHYMEHTAJbHOTO CKYJBITYPHOTO
HCKYCCTBa K TOPOACKOM Cpefe ¢ TOYKM 3pEHUS UCTOPUU U HUCKYCCTBO3HAHHS.
CkynbnOTypa MpeacTaBisieTcsl He TOJIBKO Kak popMma IIacTUYECKOr0 UCKYCCTBA, HO
U KaK BaXKHBI BU3yaJbHbIH KOMIOHEHT, (hOPMHUPYIOIIUNA 3CTETHUECKUI OO0JIMK
rOpPOJICKOM cpelbl. ABTOP OTMEYAET, YTO pa3BUTHE a3epOallPKaHCKOM IIKOJIbI
CKYJBNOTYPBI, 0COOCHHO HauuHas ¢ 1920-x romoB, MPOUCXOAWIO B OCHOBHOM B
paMKax IJlJaHa MOHYMEHTaJIbHOM mpornaranjbl. [lepBbie o0Opa3ibl CKyJIbOTYPHI,
CO3JJaHHBIC B J3TOT IIEPUOJ, HOCHUIM B OCHOBHOM HJCOJIOTMYECKHM XapakTep U
(bOpMHUPOBATTUCH B COOTBETCTBUH C COBETCKUM MOJUTHUYECKUM JUCKypcoM. Tem He
MEHEE, JAaHHBbIM JTall pacCMATPUBACTCS KAaK BaXXHbIM HCTOPUYECKUU IIEPUOL,
3aJI0’)KMBILINI OCHOBY a3epOailPKaHCKOTO MOHYMEHTAJIBHOTO CKYJBITYPHOTO

HUCKYCCTBA.
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Oco0oe BHMMaHHE B CTaThe YIEJSETCS BOMPOCY TAPMOHHMH CKYJIBITYPHI C
ropojckoit cpeoit. C 1930-x ro10B, ¢ MOSBIICHHEM HAIlMOHAJBHBIX KaJIPOB, TAKUX
kak @.A6ayppaxmanoB u J[x.['apsarapl, azepOaiipkaHcKas CKYJIBITypa BCTYHaeT
B HOBBIW 3Tal pa3BUTHs. XYIOXKHUKH 3TOTO NMEPHOJIa CTPEMUIIUCH K HOBATOPCTBY
Kak B (opMe, TaKk U B COJEPKAHHM, CO3JaBas IPOU3BEICHUS, OTPAKAIOIIUE
HCTOPUIO, BBIAAIOUIUXCS JTMYHOCTEN M KYJIbTYpHYIO namsTh Hapoaa. B 1950-60-x
roJilax CKYJbIITOPBI, MOJTYYUBIIME O00pAa30BaHUE B BBICHIMX YUEOHBIX 3aBEICHUSAX
Poccun - T.Mamenos, O.OnpnapoB, X.AOaysuiaeBa u Jpyrue - MPUBHECTH B
MOHYMEHTAJIBHOE UCKYCCTBO COBPEMEHHBIN M 3CTETUYECKH HACBIIIEHHBIN MOIXO/I.
Wx npousBeAeHs HE TOJIbKO YKPACUIIM TOPOJCKYIO CPEY, HO U ChITPAIM BaXKHYIO
poJib B GOpMUPOBAHUN OOLIECTBEHHOT'O CO3HAHMS.

KuarueBble ciaoBa: A3sepOaiipkaHCKOE HMCKYCCTBO, MOHYMEHTaJbHas
CKYJIBIITYpa, XYJOXKECTBEHHOE HACIEAUE, COBETCKOE HCKYCCTBO, HJIEOJIOTHS,

rOpoJicKas cpea
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MONUMENTAL SCULPTURE AND THE URBAN ENVIRONMENT
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Annotation. The article explores the formation, developmental stages, and
adaptation process of Azerbaijani monumental sculpture within the urban
environment from both historical and art historical perspectives. Sculpture is
presented not only as a form of plastic art but also as an essential visual
component that shapes the aesthetic image of urban space. The author notes that
the development of the Azerbaijani school of sculpture, particularly from the
1920s onward, was primarily carried out within the framework of monumental
propaganda. The first examples of sculpture created during this period were

mainly ideological in nature and were shaped according to Soviet political
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discourse. Nevertheless, this phase is regarded as a significant historical stage that
laid the foundation for Azerbaijani monumental sculpture.

Special attention is given to the issue of harmony between sculpture and the
urban environment. Starting from the 1930s, with the emergence of national artists
such as F. Abdurrakhmanov and J.Garyagdi, Azerbaijani sculpture entered a new
phase of development. Artists of this period aspired to innovate both in form and
content, creating works that reflected the nation's history, prominent figures, and
cultural memory. In the 1950s-60s, sculptors educated in Russian higher
institutions - including T.Mammadov, O.Eldarov, and H.Abdullayeva - introduced
a modern and aesthetically rich approach to monumental art. Their works not only
adorned urban spaces but also played a crucial role in shaping public
CONsCiousness.

Keywords: Azerbaijani art, monumental sculpture, artistic heritage, Soviet
art, ideology, urban environment

CKyJnbpITypa, SBISAIOMIASICS OJHUM M3 MHTEPECHBIX BUAOB M300pa3uTEIbLHOIO
HCKYCCTBA, IIMPOKO PACIpPOCTPAHEHA B YEJIOBEYECKOW KU3HU. OTpaxkas KpacoTy
peanbHOCTH, OHA, B CBOIO OdYepelnb, (POpPMHUPYET Hally MaMATh, BKYC U
MpEACTaBICHUE O TpeKpacHOM. AsepOaiipkaHcKash CKYyJbIITypa BO3HHUKIA U
pasBHUBaJIaCh B IIPOLCCCC pCain3alliy ILJIaHa MOHYMCHTaJIBHOI?I I[poraranabl H
JIOCTHUTJIA BBIJAIOIIMXCS yYCIEXOB. TBOpYECKUE JOCTHIXKEHUS azepOailikaHCKOn
CKYJBIITYPBI CBA3aHbI C JCATCIIbBHOCTBIO TAJIAHTJIUBBIX MACTCPOB PE31a CTAPUICTO,
Cp€aAHCro m MOJOO0TO MOKOJEHUHN. BoOCIOJIb30BaBIINCH OIIBITOM nepeaoBoro
MHUPOBOI'0 HCKYCCTBA, HAIIM CKYJBITOPbI, MPOJOLKAIOIIHUC Tpaduliihd KakK
HAalIMOHAJIbHOT'O, TdK 1 HHTCPHAIMMOHAJIBHOTO INIACTUYCCKOT'O UCKYCCTBA, CO3/1ar0T
MOHYMCHTAJIbHBIC 1 CTAHKOBBLIC ITPOU3BCACHMA, OTIINYAIOITNCCA COBPEMCHHOCTLIO
¥ HOBAaTOPCTBOM. B X TBOpUECTBE SIPKO BBIPAXKAETCS TIIYOOKUH MHTEPEC K KU3HU
Hapoaa, CTPEMJICHUC K HOBBIM IINIACTUYCCKUM (I)OpMaM, COOTBCTCTBYIOIIINM
06H_ICCTBCHHBIM U 3CTECTUYCCKUM Tp€60BaHI/I}IM BPCMCHH.

Pa3BuTue CcoOBpeMEHHOW a3epOailJPKaHCKOW CKYJBNTYpbl HA4alloCh, B

oCHOBHOM, B 1920-x romax XX Beka. B 3Tu ronpl, pyu y4acTUM psiia PYCCKHUX
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CKYJIBIITOPOB, CBS3ABIIKUX CBOIO TBOPUYECKYIO CynbOy ¢ AsepOaiimxaHoM, B baky
ObUTM YCTAHOBJICHBl TMaMSITHUKM HameMy OeccMmepTHoOMy 1osTty M.A.Cabupy,
npamatypry M.DO.AXyHAOBY W MHOTUM JPYTUM BBIIAIOIIUMCS JIMYHOCTSIM.
JlexopaTuBHBIE CKYJAbNTYpbl CKyabnTOpoB . Tpumonsckoi u C.Opb3s
MPUHOCUIIM B apXUTEKTYPHBIN OOJIMK TOpOJia HOBBIE XY/10KECTBEHHbIE BESHUS.

B nenomM, HeCMOTps Ha HAJIMYKE ONPEAEIEHHBIX HETOCTATKOB B CO3/IaHUU U
pa3MeImeHnn CKyabnTtyp B AsepOaiimkane B 1920-40-e roapl, 3TOT mepuon
3aHMMAEeT BAXKHOE MECTO B HCTOpPMM Hameil cKyaenTypbl. [lo kpaiiHeil Mmepe
NOTOMY, YTO MMEHHO B 3TO BpeMs ObUIM CHENaHbl NEPBbIE WIard B OOJACTH
MOHYMEHTAJIBHOM CKYJBNTYPhl W TPOBEACHBI TMEPBBIE HKCIEPUMEHTHI 110
Pa3MEILECHNIO CKYJIBIITYP B TOPOJICKOU Cpeae.

Vxe ¢ koHma 1930-x rogoB B A3epOaillKaHCKOW CKYJIBNTYpE HAUMHAIOT
3adBJIATh O ceOe Takue HalMoHalbHble Kajpbl, kak dyan AOqyppaxmMaHOB M
Jbxkanan Tapsrasl. O6a OHM BXOAAT B YWUCIO TPU3HAHHBIX MAacTEpOB
macTu4eckoro uckyccrtsa. IlpousBenenus, cozganusie @.AOayppaXxMaHOBBIM U
JIx. Tapsarapl, 10 cUX MOP HE YTPATHIIA CBOCH aKTyaJlbHOCTH U MPUIAIOT 0COOYIO
KpacoTy apXHUTEKType HAIIETO ropoAa.

B 1950-60-x romax psnmbl azepOailpKaHCKUX CKYJIBITOPOB MOMOJHSIOTCS
HOBBIMU TBOPUYECKMMHM CHJIaMHU. B 3TH rosibl 0COOEHHO BBIIEISIOTCS TaJIAHTIMBBIC
CKYJBOTOPHl CPEJHEr0 TOKOJICHHS, MOJy4YUBIIME OOpa30BaHME B BBICIIUX
yueOHbIX 3aBefeHUsX Poccuu u BHECHIME Ba)kKHbIE HOBAaTOPCKHUE pEILICHUS B
peuieHue psijaa npodieM MOHYMEHTaIbHOU CKyNIbNnTypbl: Tokaii Mamenos, Omap
Onpaapos, Xasat A6aymiaeBa, Mupanu MupkaceimoB, MOparum 3eitHanoB u zip.
B mnpousBeneHMsX 3THX MacTepOB YYBCTBYETCS XapaKTEpHBIM [Js 0O0IIero
pa3BHUTHS CKYJBITYPBI TOro mnepuoja xynaoxkectBeHHbld mouck (Nocofov, 1960:
45). DTu npou3BENEHUS TaKXKe O00JaZar0T CEPhE3HBIM OJCTCTHYECKHM U
BOCITUTATEIbHBIM 3HAUEHHEM.

OTH roabl TAKKE XapaKTEpU3YKOTCA TEM, YTO MMEHHO C 3TOro Iepuoaa
IPOM3BEIEHUS a3epOaliKaHCKUX CKYJIBITOPOB HAYMHAIOT MOJIYy4YaTh MPU3HAHUE U

3a mnpenenamu  Hamed  pecnyonuku.  Co3laHHbIE  UMH  CKYJIBITYpPHBIE
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IIPOM3BENICHNUS YCTAaHABIUBAIOTCA BO MHOTUX ropozax OsiBiiero Corosa, mpuaaBas
aApXUTEKTYPHOMY OOJIMKY 3TUX TOPOJOB 0COOYIO KpPacoTy.

MoHyMeHTalIbHbIE CKYJBITYpbI, Bo3BeAEHHBIE B 1970-80-x romax B cTosuiie
Hameil pecnyOnuku - ropojge baky, a Takke B Opyrux ropojax, pailoHax u
MOCENKAX, C OJHOW CTOPOHBI, 3AJI0KWIM OCHOBY [Jis JAJIBHEHIIETO pPAa3BUTHUS
Hallel CKyJIbNTYphl, a C JPYrod - CHOCOOCTBOBAJIM AapXUTEKTYPHOMY
00OTaIEHNIO HAITMX TOPOJOB U paiioHOB. OHAKO B ATOT MEPHUO] UMEITH MECTO H
ONpeNeNEHHbIE HEIOCTaTKM B  pasMEUIeHUWW CKyiabnTyp. Hampumep, npu
XYyJI0)KECTBEHHOM 0()OPMIIEHUH MUKPOPAOHOB baky, HOBBIX HWJIBIX MaCCHBOB, a
TaKX€ HEJAaBHO OCHOBAHHBIX IOpOAOB, Taknx Kak CymraubliT © MuHrewayp, He
YUUTBHIBAIUCh WJEHHO-XYJ0KECTBEHHbIE TpeOoBaHUs. Pa3zMelnieHue CKyJIbITyp
UCKIIIOUUTEIBHO B LIEHTpaX TOpPOJOB B Halled pecnyoiuke (akKTHYeCKH
npuoOpeno cTaTyc HOpMbL. B  HOBBIX MHKpOpailoHaX U JKWJIBIX 30Hax
CKYJIBIITYPHBIM IIPOU3BEICHUAM HE YJIEIAI0Ch JOCTATOYHOTO BHUMAHUSA, H
pa3BUTHE 3TON 00JaCTH OKa3aJ0Ch BHE MOJIS 3pEHUS.

CoBeru3zanusi AzepOaiiykaHa, IOMUMO CO3JIaHUSI YCJIOBUHM ISl MOATOTOBKU
KaJIpOB, KOTOpBIE BIOCIEACTBUM OyAyT paboTaTh B 00JacTH CKYJBITYpHI,
MOJIOKUJIA TaKXe Hayalo Tpaguldd BO3BEICHUS WMEHHBIX IaMSITHUKOB B
KpYIHBIX ropojax cTpanbl. [IpaBma, mnepBbIMH aBTOPaMHU  CKYJIBITYD,
YCTaHOBJICHHbIX B baky, He ObUIM HaluOHalbHbIE Kajpbl. MIX aBTOpamu cranu
C.Opw3s, A.Kennuxuc, . Tpunonsckas u P.Cabcaii, npurinaménnsie B baky s
TBOPUECKOT0 BKJaJa B paclpocTpaHeHue uell couuanu3ma B AszepOaiikaHe.
Coznannbie umu namsaTHUkd U Orocthl (K.Mapkca, ®.Dnrenbca, B.Jlenuna,
C.KupoBa, 26 OakMHCKMX KOMHCCapOB H Jp.) HMEId B OCHOBHOM
UJICOJIOTUYECKYIO Harpys3Ky, oOnaganu MJIaCTHYECKUM pelieHuem,
OPUEHTHUPOBAHHBIM HA CYXOM peaJin3M M JOCTHKEHHE MOPTPETHOIO CXOJCTBA, a
TaK)K€ 3a4acTyI0 ObLIM PE3yJIbTaTOM HEYAAYHOI'O CHHTE3a UCKYCCTB, B PE3YyJIbTaTe
4ero Kazajauch HeBblpasutTenbHbIMU (Bagirov, 2004: 67). OTu nmaMSITHUKH, Kak

[MpaBujI0, HU3roTaBJIMBAIMCh HE M3 IPOYHLIX MATCPUAIIOB M HCIIOJIB30BAJIMCH B
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NEPBYIO OYEpEb KAK CPEICTBO MACOJOTMUECKON MpONaraHjipl, IO3TOMY UX CPOK
CITyOBI OOBIYHO OBLIT HEJIOJITUM.

3/1ech CTOUT OTMETHTh, YTO, KaK BHUIHO U 1O (HaMHIMSIM, CpEIu TepoeB
MEPBBIX TMAaMSITHUKOB, YCTAHOBJEHHBIX B CTOJUIE M KPYHHBIX TrOpojax
pecnyONnuKH, HE ObUIO JUYHOCTEH, M3BECTHBIX M JIIOOMMBIX CPEeId MECTHOTO
HACEJICHUS, YTO BBI3BIBAIO OECHOKONCTBO y KOMMYHUCTUYECKHX HJIEOJIOTOB.
[TosTOoMy, 4TOOBI MPENOTBPATUTh BO3MOKHOE HEJOBOJILCTBO 00IIeCTBa, B 1922
roy B baky ObuT yCTaHOBJIEH MaMITHUK BeIMKOMY Mactepy ciioBa M.A.Cabupy,
CaTUPUYECKHE CTUXM KOTOPOTO OBUIM y BCEX Ha ycTaX. ABTOpPOM NaMSTHHKA,
BBIIIOJIHEHHOTO M3 OeToHa, cran npurinaméHHelid B baky ko Keitnuxuc.
[lamMaTHUK W300paXkaj TMMO3Ta CTOSIIUM, HO, K COXaJICHWIO, ObLT Nanék OT
MOHYMEHTAJIBHOCTH U 00pa3HOW BBIPA3UTEIBLHOCTH, OTBEUask CKOpee TPEOOBAHUIM
CTaHKOBOM CKYyJbITYphl. TeMm He MeHee, TOT (DAaKT, YTO BCETO Yepe3 OAMHHAAIATh
aet nocie cmeptu Cabupa ero mamsTh OblIa YBEKOBEUYEHA B CTOJHMIIE, MOXKHO
CUMTATh TMOJOXUTEIHbHBIM MOMEHTOM. XOTsI TPEACTABUTEIM MECTHOW BJIACTH
OTKPBITO HE BBICKA3bIBAJIMCh, YTO OTOT MAMSATHUK HE OTBeuYajd TpeOOBaHUAM
CHUHTE3a UCKYCCTB, 3TO 4yBCTBOBasioch. I ToT dakt, uto B 1958 rony, HakanyHe
npasaHoBaHus 100-meTust co THS POXKICHUS MO3Ta, HA OOHOBIEHHOM MecTe OBLI
YCTAaHOBJICH HOBBIW MAMSITHUK, SIBJIIETCSI TOMY MOJATBEPKICHUEM.

ABTOpPOM TMaMSTHUKA, OTJIUTOrO W3 OpOH3bI, OBUT OJAMH M3 HU3BECTHHIX
MactepoB pecrmyOosnmku Jlxaman [apsrapl. «B 3TOM maMsATHUKE, OTpakaroliem
CUHTE3 UCKYCCTB, MOAT U300paKEH CUISILUM, MOTPYKEHHBIM B CBOM TTO3TUYECKHE
pasmbinuieHus. CerogHsi, BCIIOMHMHAs €ro MO33UI0, WAYLIYI0O C HaMU B HOTY,
HEBOJIBHO BCIUIBIBAIOT B MAMSITU 3TU CTPOKH:

No gom, ugratsa da bir giin moni ifnays zoman,

Man gedaramsa, maramim yens diinyads durar!”

//TlycTh naxke BpeMsi MEHSI YHUUTOXHUT OHAKIbI

A yiiay, HO Mos ek octaHeTcs B mupe!» (Oliyev, 2017: 146).

K 5>TuM JakoHWYHBIM CIIOBaM HCKYCCTBOBeda 3.AJMeBa MOXHO J00aBUTH,

4TO aBTOp IMaMATHHUKA, FJ'IY6OKO I/I?)y‘II/IBH.IHﬁ JKN3Hb W TBOPYCCTBO II0OTA,
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CTPEMUJICS BBIPA3HUTh €T0 CTPEMIICHHE IPOOYIUTh HAPO OT TyXOBHOTO CHA CBOEH
KPUTHYECKOMN IMO33UEH, HECMOTPs Ha BCE JABJICHMS, Yepe3 3aqyMUMBBLIN 00pas.
[ToaT, He ycraBaBmIMK OT NHUCbMa M IOTPYKEHHBIA B CBOM MBICIH, B OTOM
BOILIOIICHUU CJIOBHO HIIET HOBBIE MYTH, YTOOBI YCTPAaHUTh HECHPABEIIMBOCTH,
MIPOUCXOIAIINE BOKPYT Hero. [1o HameMy MHEHHUIO, C TOYKH 3pEHUSI COAECPKAHMS
u ¢opmbl, Cabup, 00pa3 KOTOPOro BO3BBIILIEH J0 YpPOBHA CHMBOJA, B 3TOM
MaMATHHUKE TaJIEK OT UCKYCCTBEHHOTO TMadoca 1 BhIpaKaeT IIaCTHICCKYI0 GopMy,
COOTBETCTBYIOIIYIO €r0 MI033UHU U MPOTUBOPEYUBOMY KU3HEHHOMY ITYTH.

Kpowme Toro, npu ycTaHOBKE MHOTMX MAMATHUKOB HE YYHUTHIBAJIACh UX CBS3b
C OKpYXKarolllel apXUTEKTYpHOU cpenor. K TakuMm mamMsTHUKAM MOKHO OTHECTH
MonymeHThl Hapumana HapumanoBa (x.[Iapsraer), WMmagennuna Hacumu
(T.Mamenos, N.3eiiHanon), a TaK¥Ke «CBobonHas YKCHIITUHA
(d.AGnyppaxmaHoB). YKe H3HAYAIBHO HEYNAYHO pa3MEIIEHHBIA MaMSTHUK
HapumanoBy ObIT B MOCIEAHHE TOJbI TOJHOCTHIO 3arpOMOKIEH HOBBIMHU
MOCTPOMKAMHM, YTO HAPYUIUJIO €r0 BU3YaJIbHOE BOCIPUSATUE U MIPUIATI0 €My OOJIUK
HEeHY)XHOTOo 00bekTa. [lamsTHuk «CBOOOAHAS >KEHIIMHA», aBTOPOM KOTOPOTO
apisieTcs @.AO6ayppaxMaHOB, MMOHAYATy XOPOIIO TAPMOHUPOBATI C OKPYKArOUIEH
Cpelloi, OJHAKO IO3/IHEEe 32 MAaMATHUKOM OBLIO MOCTPOCHO 3JaHHUE, WUTPaBIIEE
poisib (oHa, YTO CEPHhE3HO MCTIOPTHIIO ero BHemHui Bui. Ilocne ctpouTenbcTBa
3IaHUS TAMSITHUK Kak OyJITO ucye3 U3 mouisl 3peHust. Takyke MaMsITHUKU HalleMy
BenukoMy ¢unocody-nodty Hacumu u [xadapy JxkabOapipl cTanmu »epTBaMu
COBpeMEHHOU ypOaHuzanuu. Bo3BeaEHHBIE PsJIOM MHOTO3TaKHBIE HEOOCKPEOHI
COBEPIIICHHO HE COYETAIOTCSA C ITUMHU MaMSATHUKAMU, Hapylias HeoOXOIUMBIN
XYA0KECTBEHHBIA CUHTE3.

Bcé 310 ewmé€ pas HamIsAHO NOKa3bIBACT, YTO APXUTEKTYpa U CKYJBIOTYpa
MPEICTABISIOT COO0M €IMHOE 1EeTI0e U JIAl0T MPeKpacHbIil 3G(HEKT TOIBKO TOT/a,
KOrJla YJa4HO CUHTE3MPOBAHBI APYr € ApyroM. MOHyYMEHTallbHasi CKYJbITypa
TECHO CBS3aHA C MPOOJIEeMaMH TPAJOCTPOUTENIbCTBA. Y CTAHOBKA CKYJBIITYPbI
JOJDKHA OBITh OPTaHWYECKU COMPSDKEHA C apXWUTEKTYPHBIM aHCaMOJeM TOW WA

WHOM 30HbI, YCHJIMBATBb KPACOTY ropoja, paﬁOHa, Imomanan 1Uin yJaunbl, 1CJIaTh eé
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Oonee mpuBiekaTenbHOM. VIMEHHO OTCIOa MpoHCTEKaeT MpobieMa eIUHCTBA
CKYJIBITYPBI U apPXUTEKTYPHI - BAXKHBIN BOIPOC, 3AKITIOYAIOIIUICS B UX B3aUMHOM
JOTIOJTHEHUU U O0OTaIlEHHUU.

CyiiecTByeT MHOXECTBO CIOCOOOB pa3MEUICHHs] CKyJIbOTYphl. Yem
pazHooOpa3Hee GOopMBI €€ HHTETpalluu C OKpYXkKalollel Cpeion, TeM HHTEpECHEE U
npuBJeKareabHee Oyner oOmmii o6auk ropona. ['oBops o poiu npou3BeACHUS
CKYyJBOTYPhl B COBPEMEHHOM TOpOJie, HEIb3sd 3a0bBaTh 00 OXpaHEe W
BOCCTAHOBJIEHUM  JPEBHUX  NAMATHHKOB W CTAPUHHBIX  CKYJBITYP.
YcraHoBieHHble B CBOE BpeMs B baky NaMATHHUKHM ChITpaidi BaXXHYIO pOJib B
(GOpMHpPOBaHUM M Pa3BUTUU CKYJIBNTYpPHOM IIKOJBI B HAlled cTpaHe. OTH
CKYJIBIITYpBI, CTaBLIME >KUBOM MCTOpUEN HAIIEro M300pa3UTEIbHOrO MCKYCCTBA,
TpeOYIOT BHUMATEIBLHOTO U O€PEKHOTO OTHOIICHHUSI.

B Hamm AHM CTPOUTENBCTBO HOBBIX OOIIECTBEHHBIX M aIMUHUCTPATUBHBIX
3aHUl, OTBEYAIOUIMX COBPEMEHHBIM TPEOOBaHUSAM, B CTOJMLE - OE3yCIOBHO,
oOHanéxuBaroliee spieHre. OIHAKO BaXKHO MOMHUTh, YTO CYUIECTBYET JIMILb
OJIMH KJIIOY K yCIIEXY: apXUTEKTypHasi QYHKIUS U POJib HOBOTO 3[aHUS JOJKHBI
ObITh TOYHO ONpPENETEHbl, U OHO JOJDKHO TapMOHUYHO BIMCHIBATHCA B
OKPY>KaIOIIyI0 3aCTpOWKy. Bce 3TH BONpOCH! BOJHYIOT M OECIOKOSIT HAC TaK XK€,
Kak M BceX. CKyJBNTYypHBIE NMaMATHUKH B TOPOJCKOW Cpele MMEKT OIPOMHOE
3HAUYEHHE, OHHU BBI3bIBAIOT TIYOOKHWE W3MEHEHHUS B ACTETUYECKOM BOCHPHUSITHU
yenoBeka. C 3TOM TOYKM 3pEHUS MOJIOABIE CKYJBITOPBI JOJDKHBI CO3/1aBaTh
LEHHBIE XYI0KECTBEHHbIE IPOU3BEACHUS UMEHHO JIJIsl TOPOJICKOM CpEbl.

CeronHsi MapKOBO-CafoBasi CKYyJbNTypa B HaIIMX TOPOJAX pPa3BUBAETCS
JOBOJIBHO MenyieHHO. [Ipu moe3nkax mo pa3nuyHbIM ropoaaMm AsepOaiiaxaHa
MO>XHO BCTPETUTH JIMIIb OTHAENbHBIE CKYJIBOTYphl. B mapkax *e B OCHOBHOM
uMerTCs Juib (QoHTaHbl. B cepenmnne XX Beka Ha OJHOM U3 (HDOHTAHOB
Aznedrckoii miomaau Obula  ycTaHOBIEHa CKynenTypa baxpama I'ypa
(Hompy3oBa, 1979: 36). D10 mpou3BeneHHE MCKYCCTBA O CHUX MOP COXpaHSIET

CBOIO OPUTHUHAJILHOCTh U 3HAYMMOCTh B TOPOJICKOM cpejie.
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Ponp 1 cUHTE3 apXUTEKTYpbl U CKYJBNTYPHI B TOPOACKOW Cpe/e - MOHSTUE
mpokoe. OCHOBHAs 3a7ada 3aKJIFOYACTCSI B TOM, YTOOBI CKYJIBIITOPHI padoTaiy B
TECHOM COTPYJAHHYECTBE C AaAPXUTEKTOPAMHU-TPAJOCTPOUTENSIMU U peliaiiv
BOKHEUIIME TPOOJEMbl COBPEMEHHOTO MOHYMEHTaJbHOTO HCKyccTBa. Ceromss
HaIlIM CKYJBIITOPHI CHauaja CO3/Ial0T CKYJBITYPY, & 3aT€M HAUMHAIOT UCKATh JJIs
He€é mecto. Ha camom ke Jiene apXUTEKTOp W CKYJBITOP JOJDKHBI CHadasa
ONpeNesIuTh MECTO, a 3aTEeM CO3/1aTh MPOU3BEICHHUE, COOTBETCTBYIOIIEE ATOM
cpeae. OTCYyTCTBHME COOTBETCTBHUSI MEXKIY CKYJIBNTYPOW U OKPYKAIOLIEH cperoi
CEroJIHSI BO MHOTOM OOBSICHICTCSI UMEHHO 3THM.

Ecnu oOpaTuThCs K CTpaHUIIAM UCTOPHUM MCKYCCTBA, B KOTOPON COXpaHsETCS
MPOIIIOE, MOKHO YBHJIETh, YTO OPUTHHAIBHOCTU (OPMBI, UTparoled Ba)KHYIO
pOJib B JIOCTIDKEHHHM OOpa3HOCTH, IMOPOM Mellan BKYC MpaBslIuX KpPYyroB U
CyIleCTBYIOIAsl uaeonorusi. Eciy npuMeHUTh 3TH HAOMIOACHUS K MPOCTPAHCTBY
osiBiiero CCCP, B koTOpbI BXOAWJI W A3zepOaifjipkaH, TO, 3a HCKIIOYCHHUEM
HEKOTOPBIX MNaMSITHBIX KOMILJIEKCOB, MOCBSIIEHHBIX BTOpoil MHpOBON BOIHE,
MOXHO CKa3aTb, YTO OCTajbHbIE MAMSITHUKU PA3JIMYHOIO HA3HAYCHUS
CO3/IaBAINCh KaKk OyATO MO 3apaHee MOATOTOBICHHOMY «XYJI0KECTBEHHOMY
mabsoHy». OOBUHATH B 3TOM CaMUX CKYJIBITOPOB OBLIO ObI, IO MEHBIIEH Mepe,
HecrpaBeyBo. C yBEpEHHOCTHIO MOYKHO CKa3aTh, YTO BO BCE BpEMEHa OBLIU
TaJAHTJMBBIC TBOPIIBI, CIOCOOHBIE MPUIATH JOOOKW TEME 3almOMUHAIOIIYIOCS
dbopmy. OgHako cynp0y MaMsTHUKOB, BBIHOCUMBIX Ha YJIMIIBI U TIOMIAH, PEITaIn
He oHU. VX ponp orpaHuuMBanach JUIIL TEM, 4YTOObI TIEPEHECTH 3apaHee
YTBEPKIAEHHBIE ICKU3bI B TBEPBIN MaTepral U YCTAHOBUTh UX B HY)KHOM MECTE.
[ToaTomy, B oTiimune otT 3amagubix ctpaH, B ObiBmieM CCCP mpaktuuecku He
CYILIECTBOBAJIO  OOIICCTBEHHO-TOJUTUYECKUX  MaMSITHUKOB,  OTJIMYABIIUXCS
OPUTHHAITHHOCTHIO (POPMBI.

Eciau BCHOMHUTH XPOHOJIOTHIO XYA0KECTBEHHO-UCTOPUUYECKUX COOBITUH, TO
B KauyecTBe NpUMEpPA «HAPYUICHUS» CYIIECTBYIOIIMX  XYAO0KECTBEHHBIX
MPUHITUTIOB MOKHO TPUBECTH HAATPOOHBIM MAMATHUK W3 4Y€PHOTO W OeJoro

Mpamopa, co3aaHHbeli B 1960-x romax OpHctom HewusBectoeim g H. C.
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XpyméBa, a Takke «Mackm» azepOarimxaHckoro ckyaenropa ®yana Hamxadosa,
npenaHasHadeHHble s ¢acaga HoBoro Jloma aktépa B 1970-x romax. Kcrarm,
HECMOTPS Ha HEOKUJAHHOCTh XYJI0’KECTBEHHON MHTEpIipeTann B MOCKBe, el He
noMeniany ObITh peann3oBaHHON. A B baky MecCTHbIE UAEOJIOTH JTEMOHTUPOBAIIU
OJIHY U3 MacOK, KOTOpasi UX HE yCTpauBaJa.

[Tocne 3Toro cpaBHEHUSI MOXKHO CKa3aTh, YTO B CKYJIBIITYPHOM IPOCTPAHCTBE
OBUIO MOYTH HEBO3MOXHO JTOOUTHCS OPUTMHAIBHOCTH. [109TOMY B COBETCKOM, B
TOM YHCIIe U a3epOal[KaHCKOM, ITPOCTPAHCTBE pa3HO0Opasue (GOpMbI U MITACTUKU
Yane BCTPEYaaoCh MUMEHHO B CTAHKOBOM CKYJIBIITYpE.

TeM He MeHee, BO MHOTHUX MaMSITHUKAaX, CO3JaHHBIX a3epOailKaHCKUMU
CKYJIBIITOPAMU U YCTAHOBJIEHHBIX KaK B PECIyOJIMKE, TaK M 3a e Mpejesamu,
MO>XHO BCTPETUTh OPHUTMHAIBHOCTh ()OPMBI M KOMIIO3UIIMH, CIIOCOOCTBYIOLIEH
pPacKpbITHIO TEMBI. B 3TOM IJ1aHE B psfie NIPOU3BEICHHUIN CKYJIBITOPOB, TAKMX KakK
Omap OmnpnapoB, dyan CanaeB, Hatur AnueB, Akud AckepoB, Azan Alues,
®a3zwip HamxapoB u Caup Pycram, MOXHO YBHUAETh SIPKOE MPAKTHUECKOE
NpPUMEHEHUE TBOPYECKOM  CBOOOMBI, JAapOBAaHHOW MM  MJICOJOTUYECKOMN
HE3aBHCUMOCTBIO.

Ecmm  ckazatb, wuyto 60-¢ rompl oOoratwiu  azepOalipKaHCKYIO
MOHYMEHTAJIbHYIO CKYJBITYPY PSIIOM MHTEPECHBIX MaMSTHUKOB, 3TO HE OyIeT
npeyBenuyeHueM. Peub uAET O MaMSATHUKAX, MOCBSIMIEHHBIX XyplIua0aHy
HataBan, Myxammeny ®usynu u Yseupy [amxubexoBy, KOTOpbIE MOIY4HIU
HIMPOKYI0 M3BECTHOCTh CpelM Hapona. PacnosokeHue Bcex TPEX MAMSATHHUKOB B
OKMBIIEHHBIX YTOJKax ropoja TpeOOBaJO OT aBTOPOB YCHEIIHOIO PEIICHHS
3alaud CHHTE3a HCKYCCTB. B 3TOM cMmbIclie Ha aBTOpa MaMSTHUKA MO3TECCE
Xypmuabany HaraBan, Owmapa OnbrapoBa, jerja oco0as OTBETCTBEHHOCTb
(Qacar, 2005: 256). /[lemo B TOM, YTO IUIOMIAAb IME€PEl KHHOTEATPOM
«Azepbaiikan», TIe JOODKEH Obul ObITh YCTAaHOBJIEH MAMSITHUK, Obliaa
HEOO0JIBIION MO 00BEMY M OUYE€Hb MHOTOJIFOTHOM.

TeM He MeHee, HECMOTpPsS Ha CIIOKHOCTH, MOYKHO CKas3aTb, YTO aBTOpP C

YEeCThIO CIIPABUIICS C 3TOM TBOpUeckoil 3amaueil. OO 3TOM CBUAETENLCTBYET U TO,
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YTO CKYJBOTOPY YAAJIOCh HAWTH BBIPA3UTEIBHYI0 M TPOTATENbHYIO MO3Y IS
burypsl mosTecchl, 4bs cyAbOa OblJa OTMEYEHa KU3HEHHBIMU KOHTPACTaMHU.
CKynpITop, MPOSIBUB TBOPYECKOE OJIArOPOACTBO, HCIOIB30BANl  PA3IMYHbIC
XYJI0’)K€CTBEHHBIE MPUEMBI, YTOOBI MPHUIATh 0OPA3HOCTH MIACTUYECKOMY OOJIUKY
noaTecchl, KoTopyto B Kapabaxe Ha3piBanmu «XaH KbI3bD» (XaHCKas J0Yb).

N3o6pazuB Xypmuadoany HaraBan B cujsinel, 3aayM4YUBON I103€, aBTOP
repenal MOMEHT, KOTJla MacTep CJI0Ba OCTAETCsl HACMHE CO CBOMM TBOPYECKUM
BOOOpaKEHUEM, TEM CaMbIM yKa3blBas Ha €€ CIIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh U3SILHBIE U
JUPUYHBIE  TIO3TUYECKHWE  TPOM3BEIACHHs. Macrtep  BBICOKOIO  Kjacca,
M300pa3uBIIMK MOATECCY C YTOHYEHHBIMM YEpTaMU JULA B HAIMOHAJIBHON
oJleXkKie, NOOMJICS SMOLMOHAIBHOIO BO3JIEUCTBUS OJjaroaapsi MCIOJIb30BAHUIO
clio€B u (opM pa3IMYHOrO MmacmrTaba - Ba)XHOTO JJIEMEHTAa KOMIIO3UIIWU,
00eCneurBILEro BEIPAa3UTEIbHOCTh CHIIY3Ta (DUTYPHI B LIETIOM.

Ecnn yuuthiBaTh, 4TO IN1aBHasl Lesb 00Opa3a - OTPAKEHHE >KU3HH, MOYKHO
yTBEpKJIaTh, 4TOo OpoH30Bas ¢(urypa Xypmuadany HaraBan coOOTBETCTBYET
cynp0e moaTecchl, yBuieBIIeH B Jku3HU BcE€. [lodTOMy NaMATHHUK aBTOPY
TpPOraTelIbHBIX CTHUXOB BOCHPHUHUMAETCS 3pUTENIEM KaK JIOCTOBEPHBIA U
BJIOXHOBJISIFOIINNA NCTOYHHUK.

Kcratu roBops, 3TOT mamsATHUK, co3gaHHbIi O.DpaapoBBIM BCKOpE MOCIE
BO3BpallleHWd B baky MO OKOHYaHMM YYEOBI, CTal €ro NEpPBOM MOMBITKON
TBOPYECKOr0 camMoOBbIpakeHHs. [1o cBoeMy JIMpUYECKO-POMAHTHYECKOMY J1yXy OH
BIIOCJIEICTBUM MIPEBPATUIICSA B BEIYIIUNA XyI0KECTBEHHO-ICTETUUECKUN OPUEHTUP
JUTA BCEH TOCIIEAYIONIEN IEATEIIbHOCTH MacTepa.

Hpyroe mnpoussenenne Owmapa OnbAapoBa, TOPKECTBEHHOE OTKPBITHE
KoToporo coctosuiock B 2002 romy, - KOMNO3WLHMS, MOCBSMIEHHAS HAPOJHOMY
XyIOXKHUKY A3uMy Asum3zane (apXutektop A. ArapoHOB), B MEPBYIO Oudepe.lb
IPUBJIEKAET BHUMAHUE CBOMM BBIPA3ZUTENIBbHBIM XYA0KECTBEHHO-TNIACTUYECKUM
pewmieHneM. bonpmoe 3HaY€HWE B JOCTHIKEHUM SMOLMOHAIBHOIO BO3JECHUCTBUS
naMsTHUKA UMEET €ro OpUruHaiibHas (hopMa - IByX4acTHasi KOMIO3UIIHS. DTH B

JaCcTHu MPEACTABJICHbI I'PAHUTHBIM IIOPTPETOM A3uma ASI/IMSaIle )41 6p0H30BBIMI/I

335



¢urypamu ero repoes. IMeHHO 3TO HOBaTopckoe (hopMooOpa3oBaHUE, paHEe HE
BCTpEUaBIIeeCs] B a3epOaKaHCKOW CKYJIBINTYpe, MO3BOJIWIO aBTOPY CO3/aTh
MPOU3BEJCHUE, MOCBAIIEHHOE BBIJAIONIEMYCSI MacTepy CaTUPUYECKON Tpadukwy,
CTaBIIeMy (PEHOMEHOM HAI[MOHAJIBHOTO W300pa3UTENBHOTO HCKYCCTBA, W
HAIOJIHUTh €T0 PA3HOOOPa3HBIMU SMOIIMOHAIBHBIMA OTTEHKAMH.

JleliCTBUTENBHO, MOPTPET-NAMATHUK XYJIO0KHUKA, YEH 3ayMUUBBIA B3TJISA]
oOpaiéH Ha CO3/aHHYI0 MM 3a TOJIbl TBOPYECTBA Tajepero 00pa3oB, B MEPBYIO
ouepeb MPUBJIEKAET UMEHHO CBOUM (OpMOOOpa30oBaHHEM. DNbJApOB HE CTaj
npuaaBaTh NOPTPETY TPAOUUMOHHYIO (OpMY, a OCTaBHJI €ro Kak Obl «HE
MOJIHOCTBIO OCBOOOXKAEHHBIM» M3 TPAaHUTHOTO OJIOKa, NPEBPATHUB TEM CaMbIM
MOCTaMEHT B MPOJIOJKEHHE 00pasa. TeM cambiM OH TOOMIICS MOHYMEHTAJIBLHOCTH
burypsl 1, couerast €€ ¢ MHOKECTBOM COCEICTBYIOIIMX (PUTyp pa3HOro Maciurtaoa,
o0ecnieuns LEJIOCTHOCTh M 00pa3HocTh Bceill kommosuuuu. K coxanenuto, B
NOCJIEZIHEE BpEMs 3TO IMPOU3BEACHHE OBUIO IEPEHECEHO W3 IMPOCTOPHOTO
npoctpaHcTBa B Nuepu-miexep, rie OHO pa3MEIeHO B BU3YalbHO OIPaHUYEHHOM
MecTe. OTO NPHUBEIO K 3aMETHOMY CHIKEHHIO XYZO’KECTBEHHO-IyXOBHOI'O
BO3JIEHCTBHSI, KOTOPOE MaMSITHUK OKa3bIBAJl HA 3PUTEIS B IPEKHEM MECTE.

B MOHYMEHTanbHBIX M CTAaHKOBBIX MPOU3BEICHHUSIX HAPOJIHOIO XYI0KHUKA
Hatura AunmeBa, CcO3aHHBIX B TOJbl HE3aBUCUMOCTH, MOKHO BCTPETHUTh
UHTEpECHbIE  (POPMANBHO-TIJIACTUYECKUE HAXOJKH, CIY)KAIlUe PACKPBITHIO
UJEeHHO-CMBICIOBOTO coaepxkanus (Qasimov, 2014: 18). CnenyeT OTMETUTB, YTO,
ONMUPAsACh B CBOEM TBOPUECTBE HA PEATMCTUUECKU-IOCTOBEPHBIEC XY I0KECTBEHHbIE
Tpaaullid, aBTOP MCIIOJB3YeT OpUTHHAIBHBIE BBIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA,
HaIPaBJICHHbIE HA PACKPBITHE BHYTPEHHErO0 MHUpA MEPCOHANKEH, UYTO AEIAET €ro
MPOU3BEACHUSI BHE BPEMEHHU. B 3TOM KOHTEKCTE€ MOXXHO YIMOMSHYThH MaMSTHHUK
oOIIeHAITMOHAIBHOMY JIACPY aszepOaimkaHckoro Hapoaa [eiimapy Aunwmeny,
yctaHoBlieHHbI B Kuee (2004), nmamMsATHUK PYMBIHCKOMY KOMIIO3UTOPY
Jxopmke DHecky B baky (2007), a Takxke CKyJbNTYpPhI, YKpaIIaloIKe CTOJIUILY:
aBcTpuiickoMy kommnosutopy B.A. Mouapty (2011), apxurexkropy 3uBep Oek

AxmenoexkoBy (2011), u mamsatHuk «J/lpyx0a baky-Actpaxanbp» (2013). B
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CKYJIBIITYpaxX U3BECTHOIO MACTEPA, YCTAHOBJIEHHBIX 3a NPEIeIaMU CTPAHBI, TAKXKE
MOXHO YBHUJETh BBIPA3UTEIIbHBIC XYAO0KECTBEHHbIC pemieHus. Cpeau HUX —
naMsITHUK KHa310 Bnagumupy B Actpaxanu (2013), I'yceliny JxaBuay B CTOJIHIIE
Yepuoropuu [loaropure (2013), Y3eupa ["amxubdeitnu B cepockom ropoae Hosu-
Can (2011), a taxxe namsiTHuku Xopkanbl B Mexuko (2012) u Ankape (2014).

Pabora Harura AnmeBa, mnOCBSAUIEHHAsS TEPBOMY MPOQPECCHOHAIBHO
OoOy4eHHOMY apXuTeKTOpy AsepOaimkaHa 3uBep-Oeky AXMemTOEKOBY, TaKkKe
3aCIy’)KMBAET CYUTAThCS MPEKPACHBIM MPUMEPOM YJAYHOTO MCIOJIb30BaHUS
dhopMo0Opa3yoNIero Xya0KeCTBEHHOr0 perieHus. [laMaTHUK, yCTaHOBJICHHBIA B
OJIHOM U3 CaMbIX MHOTOJIOJHBIX MECT CTOJIMLIBI - B HEOOJIBILIOM CKBEpPE IMEpe]
ctaniuei metpo «Huzamuy, BRIIMOIHEH B PEAIUCTUYECKHU-I0CTOBEPHON MaHEpe U
NPUBJIEKAET BHUMAHUE 3pUTENS] CBOEH  BBIPA3UTENIBHOW  CHIIYyAITHOCTBIO.
HecomHeHHO, B TmepByl0 ouepeab ATO  OOYCIOBJIEHO  MHOTOCIOMHOMN
BBIPA3UTEIBHOCTHIO  (DUTYpPHI  apPXUTEKTOPa, H300paKEHHOTO  CTOSIIUM U
obnamaromiero pomantuyeckor ruractukoi (Oliyev, 2008: 8). IlpaBas pyka,
JepKaias MpPOEeKT, W JieBas, CIOBHO pacceKawlas BO3AYyX, pyka (Urypsl
MO3BOJISIIOT YJIOBUTH CYyTh 00pa3a MacTepa, yCTPEMHUBIIETO CBOW TBOPYECKUH
B3I HA poaHod ropoxa. PamumonansHble  (opMooOpasbl, HalACHHBIC
CKYJIBIITOPOM [IJISl PACKPBITUS CMBICIIOBOM HAIOJTHEHHOCTU (UTYPBI, UTPAIOT
BBIPA3UTEIBHYIO POJIb MPH B3IJISAAE HAa MAMSATHUK C Pa3HBIX TOYEK, YTO 3aMETHO
Ja’Ke HEBOOPYKEHHBIM TJ1a30M. BhIpa3suTenbHOCTh OpOH30BOM (UTYPHI TEMHOTO
OTT€HKA, YCTAaHOBJIEHHOW Ha KPYIJOM CBETJIIOM KaMEHHOM IOCTAMEHTE, TaKKe
SBJIIETCSI TIPSIMBIM BBIPQKEHHEM JIOTMYECKOTO pElIeHHs CKyibnTopa. B mernom,
NaMATHUK TIPOU3BOAMUT BIIEUATIICHHE OOPA3HOTO MOHYMEHTA, MOCBSIIEHHOTO
apXUTEKTOPY, MOCBATUBILEMY CBOIO U3Hb YKPALIEHUIO POJAHOIO ropoja.

Kak mpaBuiio, cTpeMsimuiicsi Ipu CO3AaHUN MaMATHUKOB HAJEISITh (DUTYPHI
CBOMX I€pO€B JMHAMUYHOW IMO30M M BBIPA3WTEIbHBIM CHIIy3TOM, Hartur Anues
COXpaHWJI BEPHOCTh CBOEH TPAAUIIMU U B XYyJI0KECTBEHHOM PEIIEHUU MaMsSTHUKA
aBCTpUiickoMy Kkommno3utopy Bomnwsdpranry Amazero Momapty B baky. Xots

CKYJIBIITOP U300pa3uil repos B Ha MEPBbIN B3I TPAAUIIMOHHOM 1M03€ - CTOSAIIUM,
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Onmarogaps pUTMY, 3aJaHHOMY o0mieMy oOBEMY (Uryphl, U BBIPA3UTEIBbHBIM
JKECTaM pyK OH TNpujal MaMSATHUKY OIIyTUMYIO JUHAMUKy. Jlupudecku-
3alyMUMBOE€ HACTPOCHHE, OIIYHNIAKOIIEECs B JBHKEHUSIX  BBIJAIOIIETOCS
KOMIIO3UTOpPa, B MOJHOH MEpE COOTBETCTBYET NyXy €ro MY3bIKM U IMOMOTaeT
co3JaHuI0 00pa3HOil HacklmeHHOCTH. K cioBy, kK 3TOMy 00pa3y B CBOE Bpems
oOpamanacs ©W  U3BeCTHbIM  ckyinbnTop Tokaihk MamenoB, co3maBIIMit
MICUXOJIOTUYECKU TIyOOKHI MOpPTpPET My3bIKaHTA. 3ajiada, MOCTAaBJICHHAS Tepe.l
co0oit H.AnueBbIM mpU CO3/IaHUU MAMSITHUKA KOMIIO3UTOPY, ObLIa JOCTATOYHO
OTJINYHOM, ¥ OH YCIIEIIHO C HEW CIIPABUIICS.

Haumnasg ¢ 50-x romoB XX Beka, mo yJuiaM W IomanasaMm baky oauH 3a
JIpYTUM cTaaun MOSIBIISITHCS MOHYMEHTAJIbHbBIE MaMSTHUKH, 4TO
CBUJICTEJILCTBOBAJIO O HAKOIJIECHHOM B HAIMOHAJIBHOMN CKYJBITYPE OMBITE B ATOM
obOnacTu. Beicokasi Xy[0’KeCTBEHHO-ICTETUYECKasl 1IEHHOCTh U OOpeTEHHasi BHE-
BPEMEHHOCTh TAaKUX MOHYMEHTAJIbHBIX MaMATHUKOB, kak M.A.Cabupy (aBTOp
Jxanan apsiraer), X.Harasan (aBrop OMap DnbaapoB), ¥3. 'apkubOexkoBy (aBTop
Toxkait MamenoB), M.®u3ynu (aBropel Omap OnbnapoB u Tokailt MamenoB) u
C.Bypryny (aBrop ®@yan AOmyppaxMaHOB), SIBJISIFOTCS TPUUMHOMN TOTO, UTO OHU U
CErOJHSl TPOJIOJDKAIOT TPUBIIEKATh 3pUTENsI, oOoramiasi €ro 3CTETHYECKOe

BOCIIPUSTHE.
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MATI'MYECKHUE MOTHUBbBI B HAPO/IHBIX UT'PAX

Cenna Kyay kb3l UMaHoBa,
Kangunat ¢punonornueckux Hayk

NucturyTt Gonpkinopa HannonansHoit Axkanemun Hayk AsepOaiimpkana

AHHoTanusi. B crathe paccmaTpuBaeTcs pPHUTyaJIbHOE TMPOUCXOXKICHUE
JETCKUX UIPp M HX CBSI3b C MHQPOIOTHUYECKUM MHPOBO33PEHUEM. ABTOD
NOTYEPKUBAET, YTO HAa PaHHUX dTamax WIPbl NPEACTaBIsLIM co00M Maruyeckue
pUTyalbl, CO BpEeMEHEM TPaHCPOPMHUPOBABIIUECS B CPEACTBO OOydYEHHS,
BOCHHUTAaHUA U counanu3auuu. Ha ocHoBe Teopermueckux noaxono d.basra,
P.I'agapner 1 D.AGOacoBa aHAMM3UPYIOTCS MHUDOJIOTHYECKUE U IIAMAHCKUE
KOPHM JETCKHX WIp, HWX CHUMBOJWKA, TEAaTPAIbHOCTh U  DJEMEHTHI
nepeBoruvionieHus. [lpuMepsl Urp ¢ ydactuem KyKoJl, allyroB, OXOThl M MacoOK
JEMOHCTPUPYIOT BOIUIOlIeHHe Mudonornueckoir Moxaenu wmupa. Ocoboe
BHUMaHUE yAENsAeTCsl MPUHIUIIAM UMUTALMH, TpaHC(HOPMALIUK U BOBJIEUEHHOCTH,
C TIOMOIIbIO KOTOPBIX JETH HE TOJIbKO COXPAHSIOT apXandeCKUe pPUTYyalIbHbIE
MPAKTUKH, HO ¥ OCBaWBAIOT COIMAIILHBIC POJIU B peabHON KU3HHU.

KiroueBble cji0Ba: JETCKHE UIPhl, MHQOJOTUS, pUTyal, IIaMaHU3M,
CHUMBOJIMKA, apXandeCcKOe MBIIIICHUE, TeaTp, MHUIHAIINS, TIEPEBOTUIONICHNE, UTPpa

1 OOy4YeHHe.

MAGICAL MOTIFS IN FOLK PLAY TRADITIONS

Sevda Gulu gizi Imanova,
Candidate of Philological Sciences
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Annotation. The study examines the mythological and ritual foundations of
traditional children's games. These games, preserved in oral memory, not only
reflect social and cultural codes but also carry symbolic meaning. Games such as
“The Wolf and the Kids”, “The House is Burning”, “The Crow and the Cheese”,
“The Shepherd and the Wolf” and others reflect ancient cosmological perceptions
and are based on models of opposition such as light and darkness, life and death.
Their connection with initiation rites, the cult of ancestors, shamanistic practices,
and the archaic model of theatrical performance allows us to interpret children's
games as a form of magical behavior and mythological reenactment of the world.
The article draws on the works of Azerbaijani folklorists Fuzuli Bayat, Ramazan
Gafarli, and Elchin Abbasov.
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Urpel, saBisronigecss  0co00M  4acThlo  pUTyaJdbHOTO  (DoJbKIIOpA,
MPEOCTaBISAIOT  OoraThli  Marepualn JJIsi  HCCIEIOBAHUS  CEMAHTUYECKOU
CTPYKTYpbl M THIIOJOTHH (POJIBKIOPHO-Marndeckux cBszer. CerogHs urpel,
KOTOpBIE COCTAaBJISIIOT «pENepTyap» MAETed M TMOAPOCTKOB, HA CaMOM Jelie
ABJISIFOTCSL OCTAaTKaMU JpeBHUX puUTyasioB. Co BpeMEHEM, KOTJa 3TH PUTYyabl
YTPaTWIN CBOIO aKTyaJbHOCTb, OHU MPEBPATUIUCH B JETCKHE UTPhl. DTOXAJIbHbBIE
TpaHchOpMAaLIMH, BIAUSAS HA PUTYAIbHYIO CTPYKTYPY UIP, XOTS M CTEPJId MHOTHE
YCPpThbl U3 MAMATH, OAHAKO AAOT BO3MOKHOCTH YBHACTH MU BOCCTAHOBUTL CJIICAbI
MAarnyeCKmux MOTHBOB.

CBs3p WUrp C Marvel mNpuBJIEKIa BHUMAaHUE HCCIeAoBarened, U ObUIM
IIPOBCACHBI CCPBLC3HBIC HCCICAOBAHUA IIO STOU TeMe. OTH HCCIICA0BaHUA
MO3BOJISIOT HAaM YBUJETh TEOPETUUYECKYI0 KapTUHY MPOOJIEMbl UTPhl U Maruu U
00606muTh ee. [Ipod. ®.basr B cBoem nccienoBannu «Samandan somazona: oyun
Vo oyuncuy» // «OT mamaHa K cama3eHy: Urpa U UTPOK» OOpalaeT BHUMaHHE Ha
CBSI3b JIETCKMX UTP M UIPYILIEK C Marueu, ortmevas: «Urpymiku gerem B ApeBHUE
BpCMCHA MMCJIM PUTYaJIbHOC 3HAYCHHC. TaK, MHOTHUC M3 UI'PYHICK, C KOTOPbIMU

urpajin ACTH, KOTrAa-TO HMCIH KYJIBTOBBIfI XapaKTCPp U BbIIIOJHAIN q)YHKHI/II/I
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OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB puUTyasioB. Kykibl, n3o0pakaroniye >XKUBOTHBIX, TTHI]
Wik (PAaHTaCTUYECKUX CYIIECTB, B APEBHOCTH HCIIOJNB30BAIMCH KaK MarndecKuit
AJIIEMEHT, KaK WHCTPYMEHT BoJmeOcTBa. Hampumep, B IamMaHu3Me KYKIIbI,
Ha3bIBAEMbBIE AMEreTaMH, H300pakald MOMOIIHHUKOB IlIaMaHa, a 3aTeM CTaju
MOJICIIAMHU JIJI IETCKUX KyKoJ. TOYHO Tak e n300pakeHus! MOMOIIHUKOB JTyXOB,
KOTOPBIX HEBECTa MPUBO3WIIA C COOOM MPHU BBIXOJE U3 JIOMa, CTalld OCHOBOW IS
cozmaHus naerckux Kykosn. Kak numcan A.Peicon-IlpaBnuH, ¢ NOSBIEHHEM U
OBICTPBIM PACIPOCTPAHCHUEM HOBBIX PEIIUTUM, KYyJIbTOBbIE (DUTYpBI yTpaTHUIU
CBOC 3HaUCHUE M MPEBPATHINCH B pa3BiieucHuey» (Bayat, 2017: 80-81).

Kak BHIHO, aBTOp CUMTaeT JETCKHE WIPYUIKH B LEJIOM PUTYaJIbHOTO
IIPOUCXOXKJECHNA. OJTO MHEHUE OTPAXKAET 3aKOHOMEPHOCTH JPEBHEH HCTOPHUU
KyJapTypbl. CeroHsa neTu urpatoT ¢ urpymkamu. Ho naxke ceiiyac CyOBEKTHI,
3aHUMAIOIINECS Marued, Takhe KaK KOJIAYHBI, CBSI3bIBAIOLINE Y3Jbl WIU
rajiatoliyue, UCHOIb3YIOT 3TH «UTPYWKW». VHBIMH CIIOBaMH, MPEIMET B pyKax
KOJIIyHa («UTPYIIKay) sBIseTCsS MeTadopoit, 00pa3HbIM CYIIECTBOM TOTO, Ha KOTO
HaIlpaBJI€HO  KOJAOBCTBO.  «KonmoBcTBO»,  coBepmiaeMoe  Haja — 3TUM
MeTahOpUIECKUM IPEIMETOM, SIBISETCS YUCTO MAarn4eCKUM MPOLIECCOM.

@.bajt pganee TMOKAa3bIBA€T, 4YTO «OAWUH W3 CIOBECHBIX BHUIOB WD,
OCHOBAHHBIX Ha TIOBECTBOBAHMM, - OTO KYKOJIbHBIE WIPBI, KOTOpPHIE ObLIH
pacnpocTpaHeHbl Cpeld BCEX TIOPKCKMX HapoAoB. byas TO TeaTp WM MmpocTo
Urpa, KyKjibl BCErJla UIpajidi BaXKHYIO POJIb B UIPaxX U HAPOJHBIX CIEKTAKIISX.
Oco0€HHO MIHUPOKO KYKJIbl MCHOJb30BAIIUCh B UIPax JI€BOYEK, MU3BECTHBIX IO
Ha3BaHUEM  «TEJIUHYMK», «0Oaka-Oakka». B  maMaHckux puTyaiax u
IAMaHUCTCKOM BEpe TaKXkKe IIMPOKO HCMOJIb30BATUCH KYKIbI, MPEICTABIISIOINE
3alMTHBIX JyXOB W Ha3bIBaeMble 3MereraMu. B JIpeBHOCTH KYyKJbl UIpaiu
BAKHYIO POJIb B MaruM Kak OCHOBHbIE MarMyeckue HWHCTPYMEHTHL. B
HCTOPUYECKOM MPOLECCE PA3BUTHs KYKJIbl, HAKOHEL, CTAJIH YaCTbI0 HApPOJHOTO
Tearpa, pacnpoctpasssichk ¢ CpeHHX BEKOB. XOTS MUCTOPHS KYKOJBHOIO TeaTpa
HEU3BECTHA, UTPHI C KYKJIAMU HA OTKPBITHIX IJIOMIAJKAX U B T€ATPE HA MIIOLIATU

HaunHaT BcTpeuathes B X VI-XVII Bekax» (Bayat, 2017: 106-107).
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ABTOp TakKe NHUIIET O CBSI3U TEaTPaJU30BAHHBIX WP C JIPEBHUMU
OXOTHUYBMMM KyJIbTaMH W puUTyanaMu: «J 11 ycnemHou OXOThl B JPEBHOCTH
OXOTHUKHU JEMOHCTPUPOBAIM PUTMUYHBIE UIPBI... C LIEJIBIO YTOIUTH IyXy OJICHS U
IIOJIYYUTh PA3pELICHUE HA OXOTY. {151 3TOro OXOTHUKM HOCUJIM MAaCKH KUBOTHBIX,
TO €CThb BCTYNajdu B JIpyrod oOiuk. Macka, Hapsqy C APYTUMH PUTYalbHBIMHU
OCOOEHHOCTSIMH, CIIy>KWJIa Ui JIEMOHCTpPAlMM WJIA CHUMBOJIM3ALMM Maruyeckoi
cuiibl. OXOTHUK, HAaJIEBABIIMIA MACKY )KUBOTHOTI'O, CIIMBAJICS C JKUBOTHBIM, KOTOPOE
cobupacst youTs, u3yuas ero s3blk 1 TaiiHbl. Ha 0xoTe nepes Bble310M OXOTHUKH
IPOBOJMIN HIPBI-00pAbI, YTOOBI YrOBOPUTH AYyX-3allUTHUKA OJeHs. B 3THx
UIpax OXKUBIBUIUCH >KMUBOTHBIE, U TaKUM 00pa3oM, IJIsl MX JIOBJIM MOJY4aJIOCh
CBOEro poxaa paspeuieHue. [lo3nHee B urpe-odpsane ¢ IyXOM OXOTHI TaKKe
y4acTBOBAJIM IIaMaHbl, KOTOpbIE, KaK W B TeaTpe, H300pa)kaiul >KUBOTHBIX,
KOTOPBIX CJIEIOBAJIO IMOWMaTb. MHOIME OXOTHUYBM HWIPHI, UCHOJIB3YyEMbIC IS
M300paKeHUI KUBOTHBIX, TAKXKE IMIMPOKO MCIOIb30BAIM KYKJIbL. Jlaxe OXOTHUKHU
u3 Anrasg u Skytun Opanu ¢ coOOH B OXOTY KYKJIbI, HAa3bIBAEMbIE SMEreTaMH,
Npe/CTaBISAIONINE 3allIUTHRIX TyxoB» (Bayat, 2017: 207-208).

DTOT OTPBIBOK OOBSICHSIET CBSI3b JAETCKUX WUTP C JAPEBHHMMH BEPOBAHUSMH U
pUTyalaMH OY€Hb UHTEPECHBIM 00pa3oM. OH MOJUYEPKUBAET, YTO UTPHl — 3TO HE
TOJILKO  pa3Bj€uYeHHWEe, HO U TIyOOKO YKOPEHEHbl B Marudyeckux U
MU(DoIOrHYeCKUX KOHIENnusaX. Vcrnonb30BaHne MacoOK U MarnyeCcKHil KOHTEKCT
UTP SIBJSIOTCS KIFOUEBBIMU 3JIEMEHTAaMU TeKCTa. OH MMOKa3bIBAET, KAK UTPbI HECYT
B ce0e cliiellbl IPEBHUX BEPOBAHUI U Maruu, Aake B CBOE COBPEMEHHOI (opMme.

Kpowme Toro, cceutasch Ha uaeu npod.P.I"adapiabl, MOXKHO OTYEPKHYTH, YTO
paHHHME BEPOBAHMS, UACH U PUTYyaJIbl ChITPAId BaXXHYIO POJb B (POPMUPOBAHUU
JneTckoro (onpkiiopa. DTH UTPbl ObUIM HE TOJIBKO ISl Pa3BJIICUCHHS, HO U JIJIS
TOr0, YTOOBl 00y4aTh AE€Tel Ba)KHBIM XKU3HEHHBIM HABbIKAM, TAKUM KaK OXOTa,
CEJIbCKOE XO3AMCTBO M CKOTOBOACTBO. OHM MpeaHa3HAYaIUCh IS MOJArOTOBKH
JeTeW K B3pOCIION U3HU M OOy4YeHHs TOMY, KaK 3allMIIaTh ceOs, BBIKUBATh U

IIPOLIBETATb.

342



Pa3BuBas 3Ty uaero, aBTop NOJAYEPKUBAET, KAK IPEBHUE MAaru4yecKue HJIeH U
MPAKTUKUA MPOAOJIKAIOT BIUSTh HA COBPEMEHHBIE UTPHI, MOKA3bIBas, YTO JETCKUE
UTPBI MO-TIPEKHEMY HECYT 3JIEMEHTHI MPOHUIOro. TakKe MOKa3bIBAETCS, YTO ATHU
UTPBI SBJISIOTCS COIMATIBHBIMU U KYJIBTYPHBIMU SIBICHUSMH, KOTOPbIE O0y4YaroT
JIeTel [IEHHOCTSIM, HaBbIKAM BBDKMBAHUS W METOJAM 3AIHUTHI, YCBOEHHBIM U3 HX
0OIIIECTB.

Takue ucciaenoBaHMs MOMOTAIOT HAM IMOHATH CBA3M MEXIY (POJIBKIOPOM U
KyJbTYPOM, IPOJIUBAasi CBET HA TO, KaK JIIOJIM O0y4Yaauch U NepeaBaid 3HAHUS U3
MOKOJIEHHsI B TTOKOJIeHHe. OHM MOKa3bIBAIOT, KaK TPAJAMIMKU U YYEHUS MPOIIOro
MEPEIUIETAIOTCS C COBPEMEHHOM KU3HBIO U PA3BUTHEM JICTEM.

Korga Mbl roBOpHM O MpPEBPAICHUU [PEBHUX PUTYaIOB B JETCKUE H
MOJPOCTKOBBIE WIPBI, TEpEl HaMH, BIOJIHE CIPaBEUIMBO, BO3HHMKAET TaKOU
BOIPOC: KAKUM 00pa30M 3TO MPOUCXOUT, KAKUMU CPEJICTBAMU U METOAaMu?

[To muenuto npod. P.I"adapibl, 31ech TPOABISIIOTCS 1Ba OCHOBHBIX aCITEKTa:
NOJIpaKaHue U UMUTAlUsA. ABTOp NUIIET, YTO «MMHUTALUS JIeTeid — 3TO Ooliee
panHsis (hopma AeSITeIbHOCTH, YeM MOApaKaHuE:

¢ B UMHUTAIMU YACTO JETH MEPEHUMAIOT 3BYKHM >KMUBOTHBIX M MTHII, CJIOBA
B3POCIIbIX;

¢ B IOJAPAYKAHUM K€ JECTHU MOBTOPSIOT JBHKCHUSI, MUMHUKY U JKECThI CTAPIINX
mroaer B rounocTr» (Qafarli, 2013: 52).

D.A0606acoB B HCCIEIOBAHUA O MAarMyecKMX W IUJAAKTUYECKUX AaCIEKTax
AJIEMEHTOB UIp B CKa3kax, coOpaHHbix B Kapabaxe, Takxke KacaeTcsi TEMbI
“umutanuy’. OH MUIIET, YTO “Urpa, SABJISIONMIASCS UMUTALUMEH, UMEET “TIOKHYIO
MPUPOJly, OCHOBAaHHYIO HA MarMueCKUX MPE/ICTABICHUSAX, U UHOT/Ia UCIIOIb3YyeTCs
Kak JINTEpaTypHbI IIpUEM B CKa3kax. Hampumep, B O4HOM K3 BAPUAHTOB CKa3KU
“MenukmamMen», 3anucaHHoM B bepne, mpoiecc mnonydenuss Menukmamena
UHPOpMAUM O CBOEM OTIIC MPOMCXOIUT UMEHHO TakuM oOpazom» (Abbasov,
2015: 185).

OnHUM U3 caMbIX U3BECTHBIX BHUJIOB UTP SIBISIETCS] UTPa C allIBITOM. JTa Urpa

TAKKC CBA3aHA C MAruv4cCKHMH IPCACTABICHHUAMMU. D.A060acoB IMUIICT, YTO «B
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AzepOaiikaHe amibIl  HWCIOJB30BAJICS KaK MAarudeCcKUuid WHCTPYMEHT C
JIpeBHEWIMX BpeMEH. Hamm mnpeaku HWCmoiab30Bajid allbil U JAPYrUe KOCTHU
KUBOTHBIX, B TOM YHCJI€ allbIl, JJIS TAJaHUs, YTO OTPAXKEHO B MUCHbMEHHBIX
uctounukax» (Abbasov, 2015: 185). ABTop Takke OTMEUaeT, YTO «BO BpEMs
apxeosiorndeckux packornok B HOxknoit Cubupu u Ha HOxknom KaBkaze Obuin
HalJICHbl MHOTOYHMCJICHHBIE alllbiTM C HAHECEHHBIMA HA HHUX 3HAKaMu,
OTHOCAIIMECS K NEPHOJY TIOPKCKOTO TIOCHOJICTBA, OXBATHIBAIOIIEMY BTOPYIO
noJ0BUHY | TeICsSYeneTus: 10 H. 3. — X BEK HalEd 3pbl. DTH 3HAKU HEKOTOPHIC
y4€HbIE pPACCMATPUBAIOT KAK METKM WMJIM CUETHBIE 3HAKU, HO 00Jiee JIOTMYHO
BOCIIPMHUMATh UX KaK Maru4eckue CUMBOJIbI. BO3MOXKHO, alllbIT UCIIOIB30BAIICS U
KaK 3allUTHBIN amyneT. M3BecTHO, uTto B ApeBHEM Kutae, B mepuos rocynapcrsa
[ITan (oxono XVIII — XI Beka 10 H. 3.), HIUPOKO HCIOJIB30BAIUCH KOCTU C
HallMCaHHBIMU Ha HHUX 3HAKaMH Ui rajaHus. ['agaHue 3aKkiro4anoch B TOM,
YTOOBl CXKWraTh KOCTH C pa3HbIMM 3HAKaMH M aHAJIM3UPOBATH TPEIIMHBI,
oOpaszyronuecs Ha HuUX oOT oOr"sa. llomoOHoe rajmaHWe WCMHOJB30BAIU U
MOHIOJIbCKAE XaHbl, TOJIBKO TaM TaJaHUE OCHOBBIBAIOCH HA TPEIIUHAX,
00pa3yIolUXCsl Ha KOCTSIX, U €CJIM XOTsI Obl Ha OJHOM U3 TPEX KOCTEW TpeliuHa
11j1a BJI0JIb, CYATAIOCH, YTO 3aJlyMaHHOE JeJIo yaactcs. B apesnen I peunn, Pume
u BuH3aHTUM TakKe UCIOJIb30BAIM KOCTH [JIsl TaJlaHusi, U OHHU IIHPOKO
HCIIOJIB30BAINCH JIJISI UTPBI B a3apTHBIE UTPhl. Tak UTO MCIOJIb30BAHHUE AIIBITOB
JUISL TagaHus W TPeICcKa3aHus CyAbObl BBITJISAIUAT BIIOJHE MPABIONOI00HBIM))
(Abbasov, 2015: 188-189).

@.JIxanui B CBOEM HCCIIENOBAHUU O CPABHUTEIBHOW TUIIOJIOTUU TIOPKCKOTO
Y CKaHJMHABCKOTO 3M0Ca YTBEPKIAET, YTO MAaruyecKkoe BO3JCICTBHE B Urpax U
pUTyallax OCYIIECTBIISCTCS depe3 ucrnoiib3oBanue cMexa u yrpos (Coalil, 2013:
145-150). Hanpumep, B 3HaMEHHTOH HOBOrogHei tpamuuunu «Koca-kocay,
KOTOpasi BBINOJIHSETCA Ha npa3aHuke HoBpy3, BcTpeuaeM Takue CTPOKU:

Kosam bir oyun eylor,

Quzunu qoyun eylor

/[Koca oiHy Urpy Urpaer,
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OBeuka B OBILy IPEBpAILIAET.

31ech MpeBpalieHUue OBEYKa B OBILY YEPE3 UTPY — ITO MATUUECKUM aAKT.

Bo-niepBbIX, Kaxk/1as OBeUYKa €CTECTBEHHBIM O0pa3oM IMpeBpalllaeTcs B OBIY
no mepe B3pociieHna. Ho korma 3ToT mpouecc NpoUCXOAUT Yepe3 Urpy, ITO YxKe
Marv4ecKui akT. 3JeCh Marus OCyIIECTBISIETCS YePE3 CO3aHUE CMEXA.

@.J[>xanuy MHTEPOPETHPYET pa3aady nogapkoB Koce, cCMMBOIM3HpYIOLIEMY
3UMY, KaKk CIOCO0 HEHTpalM3alMy Xaoca C MOMOIIbI0 cMmexa: «JIroau meITaroTcs
HaIlOJIHUTh MemoK Kocel paznuyHbiMu yromeHussMu. CeMaHTHYeCKOe 3HAaYeHUe
ATOrO0 AaKTa 3aKJII0YAETCs B IOMBITKE YCTAHOBUTH CBSI3b MEXKIY OOBEKTOM M
cyosektoM. llenp cocrouT B TOM, 4TOOBI CHayaja co3faTb o0pa3 3TOro
MHU(UYECKOTO CYILIECTBA, a 3aTEM «IOKYNAaTh» €r0 pa3Iu4HbIMHU MOAAPKAMU, TEM
caMbIM HeuTpanm3yss Xaoc. BO Bpems BBINOJHEHHUS BCErO pHUTyaja CMEX M
paziocTh CTAHOBATCS TJIaBHBIM 00psiioM 3akimuHanus» (Calil, 2013: 146).

C.KaceimoBa, uccienoBaBmias Wrpsl W npexacrasieHus HoBpysza, Takxke
NOATBEpPMJIa B CBOMX HCCIEIOBAHUAX, UTO CMEX B pUTyaJlax UMEET Maru4eckui
xapakrep. Ona mumer: «Cmex B HOBpy3CKMX MNpeACTaBICHUSAX CIYKHUT IS
pUXxoja COJIHLIA, BECHbI, KOTOPasi HAUMHAETCS C COJIHIIA, M TPUXOAa HOBOIO TO/a.
3nech o0winMe cMexa W EIMHONYIIHOE Y4YacTHE YYaCTHUKOB Ipa3JHUKA B
polecce  cMexa  JEMOHCTPUPYIOT  KOJUIEKTUBHYIHO  MAarudeckyr  Cuily,
HaIpaBJICHHYI0 Ha Tpuxoi cosHia. HoBpy3ckue puTyansl NOCBSLIEHBI OOpbOE
MEXKIYy 3UMOM U BECHOM, MU CMEX CYUTAETCS Maru4eCKUM CpEICTBOM C TBOPUYECKOU
U nopoxxaaromend cwioi. [Ipuxoa conHIla NPUHOCUT HOBYIO KU3HB, W300UIIHE,
onmarococrosinue u yaaay» (Qasimova, 2015: 73).

ABTOp 100aBIISET B JPYrOM MeCTe, YTO «B KoMmIuiekc HoBpy3ckux putyanos
BXOJUT MHOTO urp. Panbiie ux 6bu10 O00mb1ie. [TosiBIeHUE 3IEKTPOHHBIX JETCKUX
UTP B COBPEMEHHYIO 3M0XY IPHUBEIO K TOMY, YTO MHOTHME M3 3TUX UIp ObLIN
3a0bITbl. Bce 3TH Wrpbl OOBEOUHSIOTCS BOKPYT OJHOM IIEHTPAIbHOM HJIEH:
MIPOBOXKAEM CTapblil roj (MOOeXaaeM U M3TOHAEM €ro) U BCTPEYaeM HOBBIM ToJy
(BbI3BIBAaEM ero, npuriamiaeM). OCHOBHOW 4epTOM MPEACTABICHUM SIBISIETCS CMEX,

a OCHOBHOM 4epToM UTp — copeBHOBaHHE (OOpn0a), HO B HIPax CMEX TaKKe
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SIBIISICTCS. HEOTHEMJIEMBIM AJIEMEHTOM. [10TOMY 4TO CMEX — 3TO CHUMBOJI BECHBI U
camoe 3¢ (HeKTUBHOE Maru4eckoe CpPeicTBO s mobeanl Hax 3uMoi» (Qasimova,
2015: 87).

@ Jlxanun AEMOHCTPHPYET, YTO «B PHUTyajdaX M I[EPEMOHHSIX, MOMHUMO
cMexa, TakKe BaXHYIO poiib Hrpaer ¢aktop yrpossl. Ilpexne yem mnpuBectu
IpUMEpbI U3 CKAaHJMHABCKOTO (OJIBKIOPA, JaBalTe CHaYajla paCCMOTPUM PaHHIOIO
BEPCUI0 JTOTO IIpoliecca B TIOPKCKOM (onbkiiope. Hampumep, paccmoTpum
pUTYyall, CBSI3aHHBI C NPUPOAHBIMU SBICHUSAMHU. 7T TOrO YTOOBI BBITOHSTH
COJIHIIE M paccesTh TyMaH, MCIOJb30BAIUCH TaKWE 3aKIMHAHHUS C Maru4eCKUM
XapaKTepoM, KakK:

Duman gag-qacg,

Pordoni ag¢-ag,

Sani gayadan asaram,

Buduna damga basaram.

Duman gag-qacg,

Riibondini a¢-ag.

Yaralarini baglaram,

Sani yoldan saxlaram.

//Tyman, yoeraii-yoerai,
OTkpoii 3aHaBeC, OTKPOH,

A nosemry Tebs Ha ckaie,

S mpoObio KIiIeiiMoM TBOE Oepo.
TymaH, yOeraii-yOeraii,

OTKpoOi1 CBOE JIUII0, OTKPOH,

51 3aUBIIO TBOM paHbl,

51 ocTaHOBIIO TEOS HA MTH.

B sTOoM 3aknuHaHuUM CYOBEKT NBITAETCS YCTAHOBUTH CBSI3b C OOBEKTOM.

YToOBI MOTYYUTH TO, YTO OH XOUET OT 00BEKTa, OH CHaudaja yrpokaeT emy. 3aTeM
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o0elIaeT CIIy)XUTh eMy M 3a00THTBCS O HeM, u4ToObI 3aBoeBaTh ero» (Colil, 2013:
148).

JlefcTBUTENBHO, B 3TOM 3aKJIMHAHWU NPUCYTCTBYET yrposa. Ecnu Tyman He
pacceuBaercs, TOT, KTO YUTAET 3aKJIIMHAHKE, YTPOKAET MOBECUTh €r0 HA CKaJIe WU
okyelMuTh ero 6eapo. Ho namaiite moaymaeM, Kak MOKHO COpOCHTH TyMaH C
CKaJIbl UM KaK MOKHO OKJIEWMHTH O€Ipo, €CIM TyMaH — HE KMBOE CYIIECTBO,
KOTOPOE€ MOKHO IOMMAaTh U COPOCUTH?

KoneuHo, ecian Mbl IOA0HAEM K 3TOMY BOIIPOCY € Maruko-Meradopuyeckoi
TOYKH 3PEHHMS], BCE CTAHOBUTCS SICHBIM, U Mbl CTAJIKUBAEMCS C TEM, KaK TECHO 3Ta
UTpa-puTyaj CBA3aHa C MarH4eCKUMHU KOHIEIIUSMU.

Mpbl cuuTaem, 4To cOpachiBaHHE TyMaHa C CKaJbl WIM NpOOMBaHME KieWMa
ObLTM Maru4ecKMMH aKTaMH, HCHOJHSEMbIMU B puTyane. Eciam mocne puryana
TyMaH HE MCY€3aJl, Marmdeckas yrpo3a MCHOJHAJIACh KaK Marndeckuil akt. OHu
cOpachIBalIu KyKJIy TyMaHa CO CKaJlbl UJIM POOUBAIHN €ro 0eapo.

C.XaBepu, uccraeA0BaBIIMN (PYHKIUOHANIBHYIO CTPYKTYPY HApOJHBIX HIP,
OCHOBBIBa€TCS Ha HJEAX 3HAMEHUTOrO AaHINIMHCKOro »THorpada DnaBapaa
Teinopa, KOTOpbIA yTBEpXKAAJ, UTO JETCKUE UTPhI COAEPH AT BOCIIOMUHAHUSA 00
AJIEMEHTAPHBIX BOEHHBIX CTPATErusX W HHOIZA BOIUIOLIAKOT JIPEBHUE 3TaIlbl
KyJbTYpPHOI HCcTOpHUH YesioBeuecTBa. OH oTMeUaeT: «ITa Hles UTPaeT KIFYEBYIO
poJib B HAlleM HCCIEJOBaHMM M TpedyeT THiaTenbHOro axanu3a. OHa
OCHOBBIBAaeTCS Ha KOHUENIMH (YHKIIMOHAIBLHOU CTPYKTYpHL. 3J€Ch peub HIET O
pa3iMyuu MEXIy BYEpPAIHUMU M CETOAHSIIHUMHU urpamu. B ucropuueckoin
NEPCIEKTUBE UIPbl BBIMISAIAT MO-pa3zHoMy. CerofHsi 3TO MPOCTO JETCKHE WIPBHI,
CIIy’Kalllie ISl pa3Bl€UeHMs] JeTe U YAOBJIETBOPEHUS HX (U3HUYECKOTO
yA0BOJLCTBUA. OMHAKO ATH UIPbI, UCXOJ U3 UX HCTOPUYECKOTO KYJIBTYPHOTO
IIPOUCXO0XKICHHUS, CBSA3aHbI C JPEBHUMH BOEHHBIMU PUTYaJIaMU U 330TEPUUECKUMU
oOpsimaMmu. B 3TOM KOHTEKCT€ HEBO3MOXXHO OOBEKTUBHO  OIPENETUThH
(YHKIIMOHAJIBHYIO CTPYKTYypy HUIpPbl 0€3 ydeTra AMaNeKTUYECKUX H3MEHEHUH,
MPOUCXOAAINX B UX quHamuke» (Xavori, 2016: 258). Xapepu mpoBOAWT aHATH3

OJIHOW U3 TMOMYJSIPHBIX WIp JeTed, HaszbiBaeMoil «benéBiie OeHpe mymo»
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(«®uanka»), ¥ MPUXOIUT K YETHIPEM OCHOBHBIM pe3yJbTaTaM, BOCCTAaHABIIUBAS
(YHKIIMOHATBHYIO CTPYKTYPY 3TON UTPHI:

1. Kocmoc: HauanbHas CUTyallMsl, KOT/Ia ABE KOMaH/bl CTOSAT JAPYT HAIpOTUB
npyra. IIpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTEKCT MIPbl HAXOJIUTCA B ITOJHON
rapmMoHud. KoJaudyecTBO HMIpoOKOB OJIMHAKOBO, OHU PACHOJOXKEHbl HAa PaBHOM
PacCTOSTHUU JAPYT OT JAPYyTa, U PelIeHHue, KTO HAYHET MEePBbIM, OCYLIECTBIIAETCS C
MTOMOII[BI0O KOCMUYECKOTO KpeOus.

2. Ilepexox 0T KOCMOCA K Xa0CYy: Kak TOJBKO UI'Pa HAUMHAETCS, CTPYKTYpa
UTPbI, KOTOpas ObUla CHOKOMHOW, HAaYMHAET JBUTAThCSA, Hapyllas KOCMHUYECKOE
paBHOBecHE. YKe C EPBOro akTa OJHAa U3 KOMaH/l yCUIIMBAETCS.

3. bopp06a Mexxka1y KOCMOCOM M XaocoM: 00prOa MEXIy ABYMsI KOMaHIaMHU
OTpaxaeT MHU(]OJOTUYECKYIO KOHIEHIUIO OOpbObI MEXAY KOCMOCOM MU XaOCOM.
[Tomypunanuct, nodenUBIINK, OJUIETBOPSIET KOCMOC, a MPOUrpaBIlias CTOpOHA
— xaoc. CornacHo Mu(pOJIOTUYECKO JIOTUKE, Xa0C 00pEUEH Ha MOPaKEHHE.

4. Co3naHue HOBOI0 KOCMOCAa HAa OCHOBE Xa0ca: OJHA W3 JBYX KOMaH]
noOexnaer. [Ipourpasiias koMaHAa OPUCOSAUHAETCS K MOOEAUTENSIM, CO3aBast
HOBBIM KOCMOC B U3MEHEHHOW KOJIMYECTBEHHOM MapaJUurme.

Takum 006pazom, PyHKIIMOHAIBHASI CTPYKTypa Urpbl «beHEBIe» MoIUYnHEHA
MU(DOTOTHYECKON KOCMOTOHMYECKON KoHIenuu. Ho 3To He TOJIbKO aJisi 3TOMH
urpbl. Best yHKIMOHANbHAsA CTPYKTYypa UTP OTpakaeT MU(POIOTHUYECKYIO CXEMY
CO3/1aHusl MUpPA. DTO MOATBEPKAACTCA UX CBA3BIO C POPMYIION KUZHU U CMEPTH.
(Xavari, 2016: 264).

Uccnenopanus C.XaBepu JOTMYECKH BEIYT K BOIMPOCAM «UTPbl U Marum».
OH, KaK BUJIHO, BOCCTAHABIMBAET YEThIPEe (YHKIIMOHATIHHBIX YPOBHS CTPYKTYPHI
urpsl B «benépme» (1. Kocmoc; 2. Ilepexon or xkocMoca k xaocy; 3. boprba
MEXIYy KOCMOCOM M XaocoM; 4. Co3/taHre HOBOTO KOCMOCa Ha OCHOBE Xa0ca).

OyHKIMOHANIBHAA CTPYKTypa — 3TO paloTalmuid MeXaHu3M. ITO
nokasbiBaet, yTo «beHénuey unm aodas apyras urpa Ciy>KUT CO31aHUI0 KOCMOca
(xocmoronum). Co3maHue KOcMOca BO3MOXKHO Oraromapsi (pyHKIHMOHATH3AIHH

9JICMCHTOB, COCTaBMIOMMNX  KOCMOC, qcpes3 MI/I(bOJ'IOFI/I‘IeCKI/I-MaI‘I/I‘IeCKI/Ie
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npuHLUIbl. UHBIME cioBamMH, MPOLIECC CO3AAHUS MUpa B UIPAaX OCYIIECTBISETCS
MarmyeckuM crocoboM. B kaxmoll urpe MmMpoUCXOIUT HapyIIEHHUE PAaBHOBECHS
(kocMoca), wuger Ooppba Mexay paBHOBecueM (KOCMOCOM) M €ro
POTUBOMOJIOXKHOCTBIO, HEpaBHOBECHEM (XaocoM), M B KOHIE KOHIIOB
dbopMupyeTCsT HOBBIM KOCMOC. OTOT TMPOIECC MPOUCXOTUT Yepe3 CMepTh U
BOCKpenieHue. B ¢onbkiope Marus JIeKUT B OCHOBE KOHIEIIUH )KHU3HU U CMEPTH.

Yro kacaercs mpoOJIeMbl UTPHl U Maruu, TO W3 BBIIICU3JIOKEHHOTO BHJIHO,
YTO WIphl HACHINIEHB MarMuyecKUMu MOTHBaMHU. KOHEUHO, HEBO3MOXKHO
paccMOTpeTh BCE ATH UTPHI B JAaHHOM KOHTekcTe. Ho, HecMOTps Ha pa3muuus
MEXIy WrpamMu, HX OOBEIUHAIOT oOlmme Marudeckue MOTHBBL. IlompoOyem
PacCMOTPETh 3TH MOTHBBI Ha PUMEPE XapaKTEPHBIX CIy4acB.

B onnoMm u3 TekcToB, coopannsix B Kapabaxe, pacckaswiBaercs: «Ha Hospy3
IPUXOJIUIN MOJIOJbIE IEBYIIKM. MBI CcTaBUIM 3epKaio Ha croil. Ilepen 3epkanom
CTaBWIM BOJIY, MIUEHUIy U >Xene30. JeBylKku npuxoawiu mno ouepenu. Bcero
OBUTO AeCSTh NeByIIeK. MBI CaliuInCh, MPUHOCUIN OONBIIOTO METyXa U CTABUJIH
ero mepen 3epkaigom. [leTyx cmoTpen B 3epkajo M HauyWHAJ JBUTAThCS, KaK Obl
nyraicb. Ecau OH 1ien B CTOpOHY Xeje3a, 3TO O3Hadyallo, YTO OH OyAeT
TpakTOpucTOM uiau 1mogepoM. Ecium oOH men B CTOPOHY BOABI, 3TO
MPEICKa3bIBAJIO, YTO OH CTAHET AJKOTOJMKOM WM BOpHUIIKOW. Ecnu oH mien k
MIIEHUIIe, 3TO 03HAYaJI0, YTO OH OYyJeT TPYAOJOOUBBIM U oOecreuuT cede xieo.
[Tocne aToro, B KOHIIE, BRIX0AMIa 0abyIIKa U roBopuia: «JleByIiku, 3allOMHUTE:
OJIWH, IBa — 3HaHUE OyAeT; TPH, YEThIpE — 3aKpPOeM IBEpb; MsTh, IIECTh —
KaMHU TOJ HOTTSIMH, CEMb, BOCEMb — (h)HOJIETOBBIe» U T.A. M 0J1Ha U3 JIeByIIIEK B
KpPacHOM IUIaThe BXOJWJIAa U HAYMHAJIA TaHIIEBAaTh. JTO 03HAYAJIO, YTO B TOM IOy
y 3TOM JeByIku Oynet yaaua» (Qarabag, 2015: 208-209).

Takum 00pa3oM, aHAIM3 IETCKUX UTP C TOYKU 3PEHUS MAarmueCKMX MOTHBOB
MOKa3bIBAET, YTO MHOTHE JETCKUE WIPhl UMEIOT TIIYOOKHE KOPHH B JAPEBHHUX
marndeckux puryasnax. C TeyeHHEeM BpEMEHH, N0 MEpe TOro Kak CMEHSIIHChH

9II0OXH, OTHU PUTYAJIbI, IIPOBOJUMBIC B3POCIILIMH, YTPATUIIN CBOIO AKTYAJIbHOCTbH U
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npeobpazoBanich B AeTCkUEe HUrpbl. OJHAKO NpU aHAIM3€ UTP B KOHTEKCTE
pUTYaoB U MUGOB MOXXHO BOCCTAHOBUTH UX MAarnuecKylo COCTABISIONIYIO.

Takum 00pa3oM, HECMOTpPS Ha yTPATy OPUTHHAIBHBIX (DYHKIIMI Maru4ecKkux
pUTYyaJOB, OHU COXPAHSAIOTCA B BUJI€ TPAAUIIMOHHBIX AETCKUX UTP, KOTOpHIC B
CBOEH OCHOBE OCTAIOTCSI CBSI3aHHBIMU C Marueu u Muoaoruen.
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PABBUTHUE XYJOXECTBEHHOI'O TBOPYECTBA CTYJAEHTOB
HA 3AHATUAX 11O )KUBOIIUCHUH

Kapumos Xamuaoexk OraxaHoBud,
Crapmmuit npenoaasarens kadeapsl «HckyccTBoy,

YPFCH‘ICKOFO roCyaapCTBCHHOT'O YHUBCPCUTCTA

AHHOTaIII/IﬂZ B ,HaHHOﬁ CTaTbC OCBCHIACTCA PA3BHUTUC IIO0 KHUBOIIMCHU, B
HYaCTHOCTH, cro PpOJib B OCMBICIICHUU HaHHOHaHBHOﬁ HICHTUYHOCTH,
MHOT'OBEKOBBIX Tpaﬂmmﬁ, 06BILIaeB, PCIIMIUA U JIUTCPATYPHI. AHaJII/IBI/Ip}IIOTC}I
BOIIPOCHI Pa3BUTHA PA3JTMYHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ MoCPCACTBOM XYHOKCCTBCHHOI'O
oOpazoBaHus. OTpa)keHO, YTO U3YyUYEHHE OCOOCHHOCTEH HAIMOHAJBHBIX IIKOJI, UX
CTAHOBJICHHA U Pa3BHUTHA B YCIIOBHAX KYHBTypHOﬁ HHTCTpallun ABJISACTCA OIIHOP'I
Y3 BOKHEHIINX 33724 COBPEMEHHOW UCTOPUU UCKYCCTBA.

Abstract: This article highlights the development of painting, particularly its
role in understanding national identity, centuries-old traditions, customs, religion,
and literature. The paper analyzes the evolution of various movements through art
education. It is noted that studying the characteristics of national schools, their
formation and development in the context of cultural integration, is one of the
most important tasks of contemporary art history.

Annotatsiya: Ushbu maqolada rassomchilik rivoji, xususan uning milliy
o‘zlik, asrlar davom etgan an’analar, urf-odatlar, din va adabiyotning
anglanishidagi o‘rni yoritilgan. Turli yo‘nalishlarning rivojlanishi san’at ta’limi
orgali tahlil gilinadi. Milliy maktablarning xususiyatlarini, ularning shakllanishi va
madaniy integratsiya sharoitida rivojlanishini o‘rganish zamonaviy san’at tarixi
oldidagi eng muhim vazifalardan biri ekani ta’kidlangan.

KiaroueBble cjoBa:  KyJbTypa, HENPEPHIBHOCTh, HM300pa3UTENbHOE
HCKYCCTBO, XYJOKECTBEHHBIA MPOLECC, MHTETPALUs, HAIUOHAIbHBIE TPAAULNH,
TBOPYECKUHN METOA.

Keywords: culture, continuity, visual arts, artistic process, integration,

national traditions, creative method.
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Kalit so‘zlar: madaniyat, uzluksizlik, tasviriy san’at, badiiy jarayon,
integratsiya, milliy an’analar, ijodiy uslub.

C ununuarussl [Ipe3ugenta Pecnyonuku Y30ekuctan [1laBkata Mup3uéena
B CTpaHE PEaU3yIOTCs MEePCIEKTUBHBIE MPOEKTHI B PA3NUYHBIX cepax >KU3HHU, a
TaK)K€ MacIITaOHbIE CTPOUTENBHBIE M CO3MJATEIbHBIE PAOO0THI, YTO KOPEHHBIM
o0pa3oM MEHSET HE TOJbKO 00pa3 >KU3HU, HO U MHPOBO33PEHHE Hapoaa. ITOT
0JIarOpOAHBIN MPOLECC APKO MPOSBIAECTCA U B OTHOUIEHUH K PA3BUTHIO KYJIbTYpPHI
Y UCKYCCTBA, B MOJAEPKKE TBOPUECKOW UHTEITUTCHIIUH.

Kak oTrMerun rnaBa rocygapcTtBa, 0e3 pa3BUTHUS KyJbTYpbl M HCKYCCTBa
HEBO3MOXHO Pa3BUTHE OOIIECTBA — 3TU CJIOBAa HECYT B ceOe IIyOOKHH CMBICIL.
HcKycCTBO OCHOBBIBA€TCS Ha HAIMOHAIBHBIX TPAAULMAX, OJHOBPEMEHHO
nponaraHaupys yHUBEpcalbHble HAEH Jo0Opa, OJIaropojcTBa, JAPYXKOBI,
COJIMIAPHOCTU U JAYXOBHOM 3penoctd. OmubOouHO cUUTATh JII000€ IPOU3BEICHUE,
MpULIEAIIEE U3BHE, TOJIMHHBIM HCKYCCTBOM.

B  ycnoBusx  cOBpeMEHHOW  riofanu3auud W CTPEMHTENbHOU
UH(OPMAITMOHHOW SPbl OJHON M3 HAIIMX BKHEUITUX 33724 SBISICTCS BOCTIUTAaHUE
MOJIOAEXKH B YMEHUU OTIMYaTh J00pO OT 37a, MpaBay OT JDKUA. 3a TOJbI
HE3aBUCUMOCTH MEXKIyHApOJHAs MHTErpalusi CIoCOOCTBOBala BXOXKICHHUIO
y30€KCKOr0 MCKYyCCTBa B MHUPOBBIE XYJI0’)KECTBEHHBIE MPOIIECCHI, €r0 CHHTE3Y C
HOBBIMM TEHJCHUUSIMH. B COBpeMEHHOM Yy30€KCKOM HCKYCCTBE HAaXOHAST
OTpaXeHUE  3apyOCKHbIE  WHHOBAIlUM,  HAMPABICHUS  MOJEPHU3MA W
KOHLENITYaJIbHOT'O UCKYCCTBA.

XyA0KECTBEHHbIE SBJICHUS MOOYXKIAIOT K MCCIENOBAHUIO UX B KOHTEKCTE
MHUPOBOTO XYJ0>KECTBEHHOTO OMbITa. B 3TOM OTHONIEHWU BaXKHBIM SIBJISIETCS
M3yYE€HHUE HOBBIX TEHJCHIIUHN, Pa3BUBIIMXCS B Y30€KCKOM KHUBOIKMCH B IMEPUOJ
HE3aBUCUMOCTH, UX TBOPUECKOM CBSI3M C COBPEMEHHBIMH IPOLIECCAMU, & TAKKE UX
TapMOHUU C STHOKYJIBTYPHBIM HACJIEAUEM.

Tak Kak akajgeMU4yecKoe H300pa3uTeNbHOE MCKYCCTBO Pa3BUBAIOCH
MPEUMYIIECTBEHHO B 3allaJHbIX CTpaHaX, JJIs 3aHSITUS 3TUM BUJIOM MCKYCCTBA U

HaITMCaHUsA HpOI/IBBCILCHI/Iﬁ Ha YPOBHC BbLIAAIOIIUXCA MACTCPOB HCO6XOI[I/IMO
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u3ydeHue ux onbiTa. CaMbIM JEHCTBEHHBIM METOJOM OCBOCHMS HX 3HAHHM
SBIISIETCSL KOMMPOBAaHUE WX MPOM3BeAcHUI. B akameMuyeckux mkoiax oOydeHue
Oyoylux XyJTOKHHUKOB 4epe3 KOMMPOBAHWE C MPOU3BEACHHUM MPAKTUKYETCS C
JPEBHEUIINX BPEMEH W MO CEM JI€Hb OCTAETCS HEOTHEMJIIEMOW YacThbIO
oOpa3oBaTenbHOr0 TMpolecca.B 3TOM KOHTEKCTe MOMKHO TPUBECTH CJIOBa
3HAMEHUTOTO0 CKyJIbnTOpa JIopenuo bepuunu:

«B akademusix 0b6s3amenbHO 00NHCHBL ObIMb KONUU NPEKPACHBIX AHMUYHBIX
CKYIbNMYp, HeoOX00UMO 00yuams MOJI00ENHCH, 3ACMAssas UX pPUco8ams 3Smu
npou3BedeHUsi UCKYCCMEd, NPUBUsAs mem camvlM noHumauue kpacomsl. Eciu 6
Hauane oOy4eHus paspeuiums pabomams ¢ HAMypsvl, y4yauwjuecs 6NocIe0CmseuU He
cMocym 8udemsv Kpacomy U HUKO20ad He C030a0ym Npou3sedeHUll 8blCOK020
XY00XHCECMBEHHO20 YPOBHA, NOMOMY UYMO He Hayyamcs 8OCHPUHUMAMDb
acmemuiecKue Kawecmea npupoosbl. »

TexHuka KOMUPOBAHMUS MPOU3BEINECHUN HM300pPA3UTEIILHOTO HCKYCCTBA
MpOIIUIa Yepe3 HECKONbKO cramuii pa3BuTusa. Camble JOpEeBHUE TPUMEPHI
KOIHMPOBAHUSI OTHOCATCS K AHTUYHOCTU. M3BECTHO, YTO MPAKTUYECKH BCE
IPEYECKUE CKYJBNTYpPHI, AOLIECAIIME IO HAC, — OTO KOIHWH, BBINOJHECHHbBIC
PUMCKMMH MacTepamMu. OJTH KOMUHU 3aMETHO OTJIMYAKOTCS OT OpPUTHMHAIIOB HE
TOJIBKO pa3MepaMy WIM MEJIKUMHU JIETAISIMUA, HO U TEXHUKOU UCIIOJTHECHUS.

Crenyromuid  3Tanm  pa3sBUTHS TEXHUKM KONMPOBAHWSA TPHUILENCA HA
CpenneBekoBbe. B 3TOT nmepuo npeAcTaBieHUs] O CXOJACTBE U Pa3IMUUU MEXKIY
KOMMENM M OpPUTMHAJIOM OTJIMYAJIUMCh OT COBPEMEHHBIX. TOJIBKO B 3MIOXY
Bo3poxkIeHnss KONMMpOBaHUE JOCTUIVIO CBOEM BEPIIMHBI: HMEHHO TOTAAa B
EBPOIEUCKON KyIbType ObUTM CHOPMYITUPOBAHBI TEOPETUYECKUE MPUHITUIIBI
KOIMPOBAHMS, & TAKIKE OMPENEIEHO COOTHOUIEHNE CTATyCa KOMMMU U OPUTHMHAJIA.

B nanpHenmeM KONMMPOBAaHHWE C BBICOKOXYAOKECTBEHHBIX IPOU3BEIACHUN
KUBOMHMCH M CKYJBITYphl cTasio Oojee pacrpoctpanéHHbiM. B XVII Beke mns
MOATOTOBKHU JIIOOUTENe MCKYCCTBAa Hadalld CO3[aBaThbCid aKaJleMHUM KUBOIUCH,

TAC IIPAKTUKa KOIMPOBAHHA CTajla HEOTHhEMJIEMOM YacThIO AKaJCMHUYICCKOT'O
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oOpazoBanusl. Llenpio 3TOM MPaKTUKK CTAI0 U3yUYEHUE U PA3BUTUE TEXHUUYECKUX U
TEXHOJIOTHYECKNX OCOOEHHOCTEN MPU3HAHHBIX IIEIEBPOB.

B coBpeMEHHOM BBICHIEM XYJO0KECTBEHHOM OOpa30BaHMU OAHOM U3
KJIIOYEBBIX COCTABJIAIOIIMX aKaJIEMUYECKOr0 OOydeHUsl OCTa€TCs KOIMMPOBAHUE C
opuruHanos. IIporpamma KONMpPOBaHMs HAIpaBlI€HA HA OCBOCHUE TEXHUKH
KUBOIHCH, €€ TEXHOJIOTH, a TaKKe Ha Pa3BUTHE BBICOKOTO NMPO(ECCHOHAIBHOTO
mactepcTBa. OCHOBHAsI 1I€JIb KONMPOBAHUS — BOCCO3/IaHUE aBTOPCKOM JIOTMKHU
paboOThl HaJ MPOU3BEACHUEM, H3YUYEHHE IOCIEIOBATEIIbHOCTH JAECUCTBUH U
NOCTH>KEHHE TOHKOCTEN KUBOMMUCHOTO MacTepCTBa.

[lo HamieMy MHEHUIO, HUMEHHO IIOCPEACTBOM KOIMHPOBAHUSA XYIO0KHHK
OBJIQZICBACT KYJIbTYPOU NMPO(eCCHOHAIBHOTO BHINOIHEHNS paOOThI Ha BCEX 3Talax
CO3JaHMs KUBOIMUCHOTO IPOU3BEAECHUS. ...TAKUM 00pa30M, MEXY XYJ0KHUKOM U
aBTOPOM MPOU3BEACHHS YCTaHABIMBAECTCSI CBOEOOPA3HBIN «IUaJIOT», IPU KOTOPOM
MacTep IMpPOLIIOro CTAaHOBUTCA CBOETO pPOJa HAcTaBHUKOM. Mcropuueckue
MOPTPETHI, KaK BHIPA3UTEIN HALIMOHAIBHBIX LIEHHOCTEN, OTPAXKAIOT IPaKIaHCKYIO
NO3ULMI0 XYJOKHHMKAa M €ro OTHOUIEHHWE K KYJIbTYPHOMY HacCJIEAMIO.
WuTtepnperanust oOpa3oB MU TEM CO BpPEMEHEM MEHSETCsS, BElb B MEpPUOJbI
UCTOPUYECKHX MEPEeIOMOB M  COLHAIbHO-HICOJIOTHYECKUX TpaHchopMalui
MEHSIOTCS U TIPEJCTABICHUS O TE€POSX 3MOXU, BOZHUKAET AyXOBHas MOTPEOHOCTH B
CO3JaHUU SIPKUX CUMBOJIOB, OTPAXKAIOLIUX CYTh BPEMEHHU.

[Ipexxne yeM NPUCTYNHUTh K KONUPOBAHUIO IPOU3BEIEHUS IKUBOIIWCH,
XyJIO)KHUK JIOJDKEH IOCTaBUTh Tniepen coOoil uérkyro uens. B mponecce
KOIMMPOBaHUSI HEOOXOJMMO TIIATEIBHO M3YYUTh KaK CaMO MPOU3BEACHHE, TaK U
€ro aBTopa. BakHO MpoaHaNU3UPOBATh, B KAKYIO 3MOXY KU XyJI0KHHUK, K KaKOU
IIKOJIE OH TMpUHAUIekKal, Ha YTo o0pallajl BHUMaHUE TPU CO3JaHUU
NPOU3BENICHUS, B KaKOW TEXHUKE paboTall M Kakue MaTepuajbl HCIOJIb30BaJl.
Taxxe crnenyer moapoOHO U3YYHUTh TEXHOJOTHIO HCIOJHEHUS OPUTHHAIBHOTO
IIPOU3BEJCHUA: Ha KAakOM XOJICTE OHO HAalMCaHO, KAaKUe HCIOIb30BaJIUCh

IMUIMCHTBI U MCIINYMBI, U B Kakoi IMOCJaCaA0BATCIIbHOCTH OHU ITPUMCHAJINUCD.
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[TocpeacTBOM KONMUPOBAHUSI XYJIOKHUK YUHUTCS CIIEIOBATH OMpPEACIEHHOM
JIOTUKE BBIMOJHEHUST PAOOTHI, OBIAACBACT NpPHEMAMU TOYHOTO I[BETOBOTO
pelieHus, BBISBISIET Y4YacTKH, TpeOyromue Ooibiied npopaboTKHU, Y4YUTCA
BBIJICTISITh AKIEHTHl U JIOCTUTaTh HYXKHOTo 3(¢dexTa MyTéM HCIOIb30BaHUS
MPO3PAYHBIX JIECCUPOBOK. DTOT MPOIIECC BIUSET HA OTHOIIEHWE XYAOXKHUKA K
JKUBOIIMCU B LIEJIOM U CIOCOOCTBYET €ro MpopecCHOHAIBHOMY U JIYXOBHOMY
BOCIIUTAHUIO.

Pazymeercs, He KaKJIbIii MOXKET HUJI€aIbHO BOCIIPOU3BECTH OPUTHHA, OJTHAKO
Ja)Xe€ B OTOM CJydae KOIMHUPOBAHHE CTAHOBHUTCS HWCTOYHUKOM TIIyOOKOIO
MOHMMAHMS KUBOMHUCHBIX MPUEMOB, 3aJ0KEHHBIX aBTOPOM, M Ja€T OECIICHHBIN
ombIT. Jlaxke ecam pabora ocTa€Tcs HE3aBEPUIEHHOM, CTYIEHT-XYI0KHUK
MOJyYaeT 3HAHUS O MPABUIIBHOM TMOCIEIOBATEILHOCTH ACUCTBUUA B KUBOIHCHOM
nporecce.

B 3akimroyeHue cieayeT OTMETUTh, YTO KONHWPOBAHHUE MPOW3BEICHUIM
BBIJIAIONINXCS] TPEJICTaBUTEIEH aKaJeMHUUYECKON IIKOJIbI JKUBOIMUCHU SIBJISIETCS
BKHOM MPaKTUKOW, 00ECTICUNBAIOIIEH OCBOCHUE BBHICOKOTO YPOBHS MAacTEpCTBa,
dbopmupyonieid  KyJabTypy JKMBOIKMCHOTO MBIIUICHUS U CIOCOOCTBYIONICH
npodeccuoHanbHOMy pocTy. Beap komupoBaHuE MPOU3BEIECHUN HCKYCCTBA C
JIPEBHEHIINX BpEeMEH OCTAa€TCd BaXHOM YaCThIO TOJATOTOBKH  OYyIyIIHX
XyJIO)KHUKOB B aKaJeMHYECKON cHCTeMe o0Opa3oBaHUsS M COXPaHSAET CBOIO
aKTYaJbHOCTb U CETOHSI.
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XIX ASR MUSIQA MADANIYATIDA KOMIL XORAZMIY
IJODINING TUTGAN O*RNI

Axmedova Inobat Bahodirovna,
“San’at” kafedrasi katta o‘gituvchisi,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Mazkur maqolada XX asr O‘zbekiston musiga madaniyati
rivojida yorgin iz goldirgan bastakor va musigashunos Komil Xorazmiyning ijodiy
merosi o‘rganiladi. Magolada muallif tomonidan yaratilgan asarlarning badiiy-
estetik qiymati, milliy an’analar bilan zamonaviy musiqa yo‘nalishlarini

uyg‘unlashtirishdagi yondashuvlari tahlil gilinadi. Komil Xorazmiy ijodida xalq
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musigasi motivlarining o‘ziga xos tarzda gayta ishlanishi, asarlarida musiqgiy
tilning boyligi va milliy ruhning yuksakligi ochib beriladi.

Abstract: This article studies the creative heritage of the composer and
musicologist Kamil Khorezmi, who left a bright mark on the development of the
musical culture of Uzbekistan in the 20th century. The article analyzes the artistic
and aesthetic value of the works created by the author, his approaches to
combining national traditions with modern musical trends. The unique processing
of folk music motifs in the work of Kamil Khorezmi, the richness of the musical
language and the height of the national spirit are revealed in his works.

AHHOTaIII/ISI: B CTaTheC paccMaTpuBacTCsia TBOPUYCCKOC HacJeanue
KOMIIO3UTOpa MW MY3BIKOBCIA Kamunsa Xope3Ma, OCTaBUBLICTO HpKI/Iﬁ CJICd B
pa3BUTHM MY3bIKQIBHOW KyJIbTYphl Y30ekucrana B XX Beke. B cratbe
AHAJIIU3UPYCTCA XYAOKCCTBCHHO-OCTCTHUICCKAA HOEHHOCTH HpOHSBGI{GHHﬁ,
CO3aHHBIX ABTOPOM, €TI0 IIOAXOAbI K COCAMHCHHIO HAITMOHAJIBbHBIX TpaI[I/IHI/Iﬁ C
COBPECMCHHBIMU MY3bIKAJIbHBIMU TCHACHIUSAMMU. TBOp‘ICCTBO Kamuns X0p€3MI/I
PacCKpBIBAET HETMOBTOPUMYIO MEPepadOTKy HAPOJHBIX MY3bIKaJbHBIX MOTHBOB,
0oraTcTBo MY3BIKAJIbHOI'O A3blKa W BbBICOTY HAOWOHAJIBHOIO AyXa B C€Iro
IIPOU3BCACHUAX.

Kalit so‘zlar: milliy musiga, bastakorlik san’ati, musiqiy meros, musiqiy
ta’lim, estetik gadriyatlar, xalg musiga an’analari.

Keywords: national music, art of composition, musical heritage, musical
education, aesthetic values, folk music traditions.

KiroueBbie cjioBa: HallMOHAJIbHAad MY3bIKd, KOMIIO3UTOPCKOEC HCKYCCTBO,
MY3bIKAJIbHOC HACJICIHUC, MY3bIKAJIbHOC BOCIIUTAHUC, 3CTCTUYCCKUC ILICHHOCTH,
HapOAHLIC MY3bIKAJIbHBIC TPAJUIIUH.

Kirish. XX asr o‘zbek musiga madaniyatining shakllanishi va rivojlanish
jarayoni murakkab, ko‘p girrali ijtimoiy-madaniy hodisalar bilan bog‘lig bo‘lib, bu
davrda musiga san’ati taraqgiyotining yangi bosgichi yuzaga keldi. Aynigsa,
milliy bastakorlik maktabining vujudga kelishi, professional musigiy ta’lim

tizimining shakllanishi va xalg musigasi an’analarining zamonaviy musiqiy janrlar
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bilan sintezlanishi orgali o‘ziga xos musiqiy muhit yuzaga keldi. Shu nugtai
nazardan qaralganda, mazkur davr ijodkorlarining badiiy-estetik garashlari,
musiqiy tafakkuri hamda pedagogik faoliyati alohida ilmiy tahlil va e’tiborga
loyiqdir. Ushbu jarayonda Xorazm musiga madaniyatida salmogli o‘rni bo‘lib,
uning yorqin vakillaridan biri Komil Xorazmiy sanaladi. U o‘z ijodiy faoliyati
orgali nafagat milliy musiga merosini chuqur o‘rganib, uni ilmiy va nazariy
jihatdan ham musiqiy tafakkurni rivojlantirishga katta hissa qo‘shgan.

Komil Xorazmiy ijodining o0°‘ziga xo0s xususiyati — bu xalq og‘zaki
an’analaridan kelib chiggan holda milliy musiqiy ifoda vositalarini o°zgacha
yondashuv bilan uyg‘unlashtirishda namoyon bo‘ladi. U yaratgan kuy va ashulalar
o‘zining emotsional ekspressivligi, milliy kolorit va badiiy barkamolligi bilan
ajralib turadi. Ushbu ishimizda Komil Xorazmiy ijodining XIX asr o‘zbek musiga
madaniyatidagi tutgan o‘rni, uning ijodiy izlanishlari va musiqgiy-falsafiy
garashlari tizimli musigashunoslik yondashuvlar asosida tahlil etiladi. Shu orgali
uning ijodi nafagat tarixiy-musical fenomen sifatida, balki zamonaviy musiga
ta’limida metodik manba sifatida ham ko‘rib chigiladi.

Komil Xorazmiy ijodining ildizlari o‘zbek xalgining boy musiqiy
an’analariga, xususan Xorazm maqomlari, xalq ashulalari va an’anaviy cholg‘u
san’atiga borib taqaladi. U yoshligidan boshlab xalq og‘zaki an’analarini chuqur
o‘rganib, ular asosida o°‘ziga xos ustoz-shogird maktabini shakllantirgan.
Tadgiqgotchilar (M. To‘xtasinova[2; 198], N. Jalilova[l; 19]) ta’kidlaganidek,
Xorazmiy ijodiy faoliyatida milliy-estetik qadriyatlar bilan milliy kuy-
go‘shiglarini tahlil gilgan.

Aynigsa, Xorazm magomlarining lad-melodik va ritmik strukturalarini
o‘zlashtirgan holda u yangi asarlar yaratishda ularga yangicha nafas bergan.

Komil Xorazmiyning ijodiy faoliyatini o‘rganishda uning individual
kompozitsion yondashuvlari, shakliy struktura yaratishdagi uslublari, garmonik
modallikdan foydalanish darajasi va musiqiy obraz yaratishdagi estetik mezonlari

alohida ilmiy tahlilni talab giladi.
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Uning cholg‘u ansambllari uchun yozgan asarlarida kontrast (tovush rang-
barangligi), metro-ritmik o‘zgaruvchanlik, polifonik gatlamlilik kabi elementlar
kuzatiladi. Musiqashunos A. Nazarovning fikricha, “Xorazmiyning har bir asarida
xalg kuyining asosiy lad elementlari saglanib golgan bo‘lsa-da, ularni gayta
ishlash orgali umuminsoniy ifoda darajasiga olib chiqa olgan™[3; 167].

Komil Xorazmiyning xalq musigalaridan foydalanishi fagatgina iqtiboslar
keltirish yoki kuylarni takrorlash darajasida emas, balki ularni shakliy, semantik
va emotsional jihatdan transformatsiya gilish asosida amalga oshirilgan. U xalq
musiqgasining nafagat tashqi shaklini, balki ichki mazmuniy gatlamlarini ham
chuqur anglagan va ulardan yangi asarlar yaratishda mustaqil musiqiy til sifatida
foydalangan.

Komil Xorazmiy nafagat musigashunos balki, davlat arbobi va shoir ham edi.
Shu boisdan ijodkorning ilmiy merosi hozirgi kunda musigashunoslar,
tinshunoslar va politologlar tomonidan o‘rgailmoqda.

Muhokama: Komil Xorazmiy ijodi XX asr o‘zbek musiga madaniyatining
stilistik taragqiyotida murakkab, ammo sermazmun bosgichni aks ettiradi. Uning
musiqiy-estetik garashlari, bastakorlik texnikasi va pedagogik faoliyati orgali
milliy musiga merosining modernizatsiyalashuvi hamda avlodlararo uzviylik
tamoyillari namoyon bo‘ladi. Ilmiy-musiqushunoslik nugtai nazaridan, Xorazmiy
ijodi milliy-identitetning musigadagi ifodasi sifatida baholanishi mumkin.

Muhokamalar davomida aniglanishicha, Xorazmiy tomonidan ishlab
chigilgan “Tanbur chizig‘i(notatsiya)” O°‘zbek musiga madaniyatida Kkatta
ahamiyat kasb etadi. Komil Xorazmiyning ijodini baholashda zamonaviy
musigashunoslikda mavjud bo‘lgan garama-garshi yondashuvlar ham muhim
ahamiyatga ega.

Umuman olganda, Komil Xorazmiy ijodi XIX asr musiga madaniyatida
madaniy uzviylik va milliy-estetik tafakkur o‘rtasidagi muvozanat namunasi
sifatida namoyon bo‘ladi. Bu holat nafagat tarixiy-musiqushunoslik aspektida,
balki musiqgiy-pedagogik va madaniyatshunoslik yo‘nalishlarida ham keng
tadqgiqgotlar olib borishni talab etadi.
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Xulosa. Tadgiqgotlar shuni ko‘rsatmoqgdaki, Komil Xorazmiy ijodi XIX asr
musiga madaniyati tarixida o‘ziga xos stilistik maktab, musiqiy merosi va “Tanbur
chizig‘i (notatsiya)” yaratgan holda o°‘zbek musigasining rivojlanishida asosiy
omillardan biri bo‘lib xizmat gilgan. Shu boisdan ham uning ilmiy va ijodiy
faoliyatini yanada chuqurrog, tarmoqli va kompleks yondashuv asosida tadqiq
etish bugungi musiga ilmi oldidagi dolzarb vazifalardan biridir.

Yakuniy xulosa sifatida ta’kidlash joizki, Komil Xorazmiy ijodi — bu fagat
tarixiy ahamiyatga ega bo‘lgan shaxs emas, balki milliy madaniyatni yangi
bosgichga olib chiggan ijodiy tafakkur manbai, musiqgiy tafsir va milliy
identitetning ifoda shaklidir.
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XORAZM TO*YLARIDA QO‘SHIQ IJROCHILIGI

Obidov Doniyorbek Navruzovich,
“San’at” kafedrasi katta o‘gituvchisi,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Maqolada Xorazm xalg to‘ylaridagi musiganing ahamiyati,
urf-odat va ijrochilik an’analari qisqacha tahlil gilinadi. To‘y marosimlarida xalq
gadriyatlarini aks ettirishi, inson qalbiga ta'sir qilishi hamda musiganing
zamonaviy va gadimiy an'analarga uyg unlashishi hagida xulosalar berilgan.

Abstract: The article briefly analyzes the significance of music in the folk
wedding ceremonies of Khorezm, along with the traditions and performing arts. It
discusses how music reflects national values, affects the human soul, and how it

harmoniously combines modern and ancient traditions.
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AHHOTauMs: B crarbe KpaTkO aHanuM3UpyeTcs 3HAYEHUE MY3bIKH B
HapOJHBIX CBaJACOHBIX O0psmax Xope3Ma, a TakKe TPAIUIMU U OCOOCHHOCTH
HUCIIOJIHUTCIIBCKOI'O  HCKYCCTBA. PaCCManI/IBaGTCH, KaK MY3bIKa OTpaxKacT
HapOAHBIC ICHHOCTH, BO3HeﬁCTByeT Ha Oymry 4YCJIOBCKAa M KaK OHa TapMOHHNYHO
CO4YCTACT COBPECMCHHLBIC U APCBHUC TPAIUIINH.

Kalit so‘zlar: To‘y, qo‘shiq, lazgi, rags, xalq musigasi.

Keywords: Wedding, song, lazgi, dance, folk music.

KiroueBnle ciioBa: CBaIIB6a, IICCH, JIa3TU, TaHCH, HAPOJHAA MY3bIKA.

O‘zbek xalgining to‘y-marosim udumlari gadim davrlarga borib tagaladi.
Qizigarli jihati ushbu gadriyatlarning markazida asosan ayollar yetakchilik
gilganlar. Kelin izlash, sovchilikka borish, fotiha to‘yi, nikoh to‘yi kabilar nozik
hilgat vakilalarisiz o‘tishi amri mahol hodisa.

Har bir viloyat, tuman, hattoki gishlog ahlining o°ziga xos to‘y-marosimlari
mavjud bo‘lib, shularning ichida Xorazmning urf-odatlari ajralib turadi. VVoha
to‘ylarining deyarli barchasida jarayonlar musiga hamrohligida kechadi. Hali to‘y
rejalashtirilayotgan paytdayoq “Boring, boshlayvering o ‘nglar bo ‘Isin to ‘yingiz”,
kelinni olib ketishga kelgan kuyov navkarlari tomonida turib kuylanadigan
“Muborak to‘y”, yangi uyiga qadam bosgan kelinchakka atab “Xurshidi jahon
keldi” kabi go‘shiglarning kuylanishi to‘yning badiiy gismini yanada mazmunli
bo‘lishiga sabab bo‘lgan. To‘y atrofida o‘tkaziladigan turli sayillar, yigit va
gizlarning o‘zaro hazil mutoyiba aralash aytishuvlari, bolalar davrasida
kechadigan o‘yin-qo‘shiglar tarix lavhalarini ko‘z oldingizda namoyon etgandek
bo‘ladi [3, 120].

Qo‘shiq to‘g‘risidagi ilk tarixiy ma’lumotlarni turkiyshunos olim Mahmud
Koshg‘ariyning “Devoni”da uchratish mumkin. Unda ushbu atama “qo‘shug‘”
tarzida kelgan bo‘lib, ma’lum bir qofiyali she’rni ohang bilan o‘gish qo‘shig deya
talgin qilingan [2]. Alisher Navoiyning “Mezonul-avzon” asarida mintagamiz
to‘ylarida kuylanadigan yor-yorlarga misollar keltirilgan [1; 180].

XX asrning o‘rtalariga kelib, zamonaga mos yangicha to‘ylarni o‘tkazish urf

bo‘ldi. Shu sababli xonandalar ijro dasturini boyitish masalasiga urg‘u bera
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boshladilar. Zamonasining ilg‘or san’atkorlaridan biri Komiljon Otaniyozov ana
shunday muhim pallada musiga bo‘stonini o°zining ijodiy ishlari bilan boyitishga
harakat qildi. O‘zining she’ri bilan kuylanadigan tantanavor “Muborak to‘y”,
nasixatomuz yo‘ldagi “Ayrilma”, “Ko ‘ring”, yalla janridagi “Lazgi” qo‘shig‘i
nafagat vohaning, balki Respublika miqyosida o‘tkaziladigan to‘y tantanalari va
turli darajadagi musiqiy-badiiy kechalarning muhim go‘shiglari gatoriga Kirib
ulgurgan. Xozirda ham ushbu aytimlar vaqt va zamon chig‘irigidan yo‘gotishsiz
0°tib kelayogan nodir namunalar sifatida e’zoz topib kelmoqda.

ljodkorning Xiva xonligida yashab ijod gilgan shoir va musigashunos, davlat
arbobi, tarjimon Komil Xorazmiyning muxammasini “Lazgi” kuyiga qo‘yib ijro
gilganligi gadim diyor musiga uslubida yangi davrni boshlab berdi, desak
mubolag‘a bo‘lmasa kerak. “Lazgi”ga so‘z qo‘yib aytish borasidagi ilk tajriba
Abdusharif Otajonov tomonidan shoir Hushnud Abdulla she’riga bastalangan
“Loyiq ” qo‘shig‘ida amalga oshirilgani ham eslab o‘tish joiz. Qo‘shigni el suygan
san’atkor Matyoqub Rahimov sahnada kuylashi bilan Komiljon Otaniyozov
galbida yangi “Lazgi” qo‘shig‘ini bastalashga zamin xozirlangan. Natijada ushbu
mo‘tabar ohangga ijodkor-san’atkor bir nechta so‘z matnlarini tanlashga muyassar
bo‘ladi. “Qaysi falak burjining...”, “Ko ‘rmay moshig in yuzin” singari ragsbop
taronalar ana shunday ijodiy ruhlanish natijasida vujudga kelgan [4].

Xorazmda to‘y marosimlari lazgi kuyisiz, lazgi ragsisiz, lazgi go‘shig‘isiz
o‘tmaydi. Xivalik folklorshunos Davlatnazar Yusupovning kuzatishlari va
fikrlariga tayanadigan bo‘lsak, Xorazmda ikki milliondan ortiq aholi mavjud
bo‘lib, har kimning o‘z lazgisi mavjud. Chunki gadimdan lazgi rags-kuy bo‘lib
shakllangan. Har bir Xorazmlikning go‘l harakatida, oyoq ritmida lazgi o‘zgacha
shaklda gavdalanadi, ijro gilinadi. Birisi gars ursa, birisi goshini o‘ynatadi, biri
belini tebratadi. Mana shulardan kelib chigsak, Xorazmda ikki millionta lazgi bor,
degan fikrda gandaydir asos bordek tuyuladi. Eng asosiysi ushbu harakatlar bir-
birini takrorlamaydi.

Xulosa qilib aytganda, to‘y-marosimlarida yangraydigan kuy va

go‘shiglarning har biri nafagat bayramning ajralmas qismi, balki xalgning
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ma’naviy qadriyatlarini va ruhiyatini aks ettiradi. Ayollarga hurmat, vatanga
sadoqgat va yosh avlodni ma’naviy yetuk shaxs qilib tarbiyalashga xizmat qiladi.
To‘ylarda jarang sochuvchi xalg musigasi inson galbiga bir lahzada yo‘l topib, uni
ruhiyatiga ta’sir qilishi mumkin. Shunday qilib, to‘y marosimlaridagi musiganing
ma’naviy ahamiyati va uning zamonaviy hamda qadimiy an’analarga
uyg‘unlashishi, xalgimizning gadriyatlariga bo‘lgan ehtiromni davom ettirishda
muhim rol o‘ynaydi.
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XORAZM XALQ DOSTONLARI VOSITASIDA BO‘LAJAK MUSIQA
O‘QITUVCHILARINING MA’NAVIYATINI RIVOJLANTIRISHNING
PEDAGOGIK VA PSIXOLOGIK JIHATLARI

Yakubov Zafarbek Madrimbayevich,
“San’at” kafedrasi katta o‘qgituvchisi,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Ushbu maqolada Xorazm xalq dostonlari orgali bo‘lajak
musiga o‘qituvchilarining ma’naviy tarbiyasini rivojlantirish masalasini pedagogik
va psixologik jihatlari tahlil gilgan. Dostonlarning musiqiy ifodasi bo‘lajak
o‘gituvchilarda madaniy gadriyatlarni anglash va ularni gadrlash ko‘nikmalarini
shakllantirishga xizmat giladi.

Abstract: This article analyzes the pedagogical and psychological aspects of
developing the spiritual education of future music teachers through the Khorezm
folk epics. The musical expression of these epics helps future teachers develop
skills in understanding and appreciating cultural values.

AHHOTamMsA: B HaHHOM cTaThe MPOAHAIU3UPOBAHBI IIEAATOTUYECKHUE U
MCUXOJIOTUYCCKUC ACIICKTBI Pa3BUTHUA JYXOBHOI'O BOCIIMTAHUS 6y)1y1].[I/IX quTeﬂeﬁ
MY3BIKH 4€pe3 XOPE3MCKHM HapOAHBIN 310C. My3bIKaJIbBHOE BBIPAXXEHUE DIIOCOB
crocoOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO y OYAYIIMX II€IaroroB HaBBHIKOB MOHUMAaHHS M
YBAXKECHUSI KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH.

Kalit so‘zlar: Xorazm xalg dostonlari, musiga o‘gituvchilari, ma’naviyat,
pedagogika, psixologiya, madaniy meros, musiqiy tarbiya

Keywords: Khorezm folk epic, music teachers, spirituality, pedagogy,
psychology, cultural heritage, music education.

KirueBbie cjoBa: XOpe3MCKHW HApOAHBIM JIOC, YYUTENS MY3bIKH,
AYXOBHOCTb, IICAAroruka, IICUXOJIOTHUS, KYJIbTYPHOC HACICANUC, MY3BIKAJIbHOC
oOpa3oBaHue.

Kirish. Xalgning tarixi, madaniyati va ma’naviy boyligi milliy tarbiyada,
aynigsa ta’lim jarayonida muhim rol o‘ynaydi. Xorazm xalq dostonlari

xalgimizning boy madaniy merosi bo‘lib, badiiy va musigiy san’at namunasi
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sifatida ham, yoshlarda ma’naviy va axlogiy gadriyatlarni shakllantirish vositasi
sifatida ham katta ahamiyatga ega.

Musiga ta’limida bu dostonlardan foydalanish bo‘lajak o‘gituvchilarning
nafaqgat kasbiy, balki ma’naviy kamolotini ham oshirishga xizmat giladi. Ularning
mazmuniy va musiqiy talgini orgali o‘quvchilarga milliy madaniyat va urf-odatlar
singdiriladi.

Shu asosda magolada Xorazm xalg dostonlarining bo‘lajak musiga
o‘qituvchilarining ma’naviy rivojlanishidagi o‘rni, hamda uning pedagogik va
psixologik jihatlari tahlil etiladi.

Metodologiya. Mazkur tadgigotda bo‘lajak musiga o‘gituvchilarining
ma’naviyatini rivojlantirishda Xorazm xalq dostonlarining pedagogik va
psixologik jihatlari sifat va migdoriy tadgiqot usullari orgali o‘rganildi.

Adabiy manbalarni tahlil gilish orgali dostonlarning tarbiyaviy va musiqgiy
ahamiyati chuqur tahlil gilindi. Pedagogik tajriba doirasida o‘gituvchilar bilan
suhbatlar va kuzatuvlar o‘tkazilib, dostonlardan ta’lim jarayonida foydalanish
holatlari o‘rganildi. Psixologik test va so‘rovnomalar yordamida bo‘lajak
o‘gituvchilarning dostonlarga bo‘lgan qiziqishi, ma’naviy kamolot va milliy
o‘zlikni anglash darajalari baholandi. Shuningdek, xorijiy va mahalliy tajribalar
asosida komparativ tahlil o‘tkazildi.

Ushbu metodologik yondashuvlar orgali Xorazm xalg dostonlarining musiga
ta’limida ma’naviy tarbiyani shakllantirishdagi ahamiyati ilmiy asoslangan holda
yoritildi.

Adabiyotlar tahlili  (sharhi). Bo‘lajak musiga o‘qgituvchilarining
ma’naviyatini rivojlantirish jarayonida Xorazm xalq dostonlarining pedagogik va
psixologik ahamiyati bo‘yicha mavjud adabiyotlar keng gamrovli tadgigot va
tahlillarga asoslangan. Xorazm xalq dostonlari o‘zbek xalqining ma’naviy va
madaniy merosida muhim o‘rin egallab, asrlar davomida xalgning axlogiy
gadriyatlarini ifoda etib kelgan. Ushbu dostonlar orgali xalgning musiqiy

estetikasi, urf-odatlari va tarbiya tizimi namoyon bo‘ladi.
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Dostonlarning ma’naviy tarbiya va musiqa o‘qituvchilari ta’limida tutgan
o‘rni  hagida ko‘plab ilmiy ishlarda ma’lumotlar keltirilgan. Jumladan,
F.F.Karimovaning «O ‘zbek xalq dostonlarining musigiy va tarbiyaviy ahamiyati»
asarida xalq dostonlari orgali yosh avlodda milliy o‘zlikni anglash, musiga
tarbiyasi va ma’naviy shakllanish jarayoni muhimligi ta’kidlanadi. Karimova
dostonlarning musiqiy ohangi va mavzusi yoshlarning ma’naviy dunyosiga qanday
ta’sir qilishini ko‘rsatadi va ularning milliy gadriyatlarni anglashida muhim manba
ekanligini ta’kidlaydi.

Xorazm  xalq  dostonlarining  tarbiyaviy = ahamiyati  to‘g‘risida
G.S.Ibrohimovaning tadgiqotlari ham muhim o‘rin egallaydi. Ibrohimovaning
ishida dostonlarning turli gahramonlari orgali yosh avlodning axlogiy va
tarbiyaviy qirralarini shakllantirish imkoniyatlari tahlil gilingan. Ushbu dostonlar
o‘zining musiqiy ifodalari bilan ta’lim jarayoniga ma’naviy ozuqa bo‘lib xizmat
gilishi va o‘qituvchilarda milliy madaniyatga bo‘lgan hurmatni oshirishda yordam
berishi ko‘rsatilgan.

A.A.Poskryakovning «lInnovatsion ong va xalq ijodiyoti» asarida xalq
jjodiyotining, jumladan dostonlarning, inson ongi va ruhiy holatiga ta’siri,
ularning psixologik o‘sishiga va shaxsiy taraqgiyotiga go‘shgan hissasi
o‘rganiladi. Poskryakovning tadgiqotlarida xalq ijodiyotining pedagogik ahamiyati
alohida ta’kidlanib, dostonlar yordamida musiqiy ta’limda estetik tarbiya va
madaniy gadriyatlarning rivojlanishi tahlil gilinadi.

Shuningdek, psixolog olimlar R.U.Qurbonovaning «Xalg dostonlari va
musiga  ta’limida psixologik ta’sir» kitobida dostonlarning psixologik
ta’sirchanligi, ularning hissiyotlarga ta’sir ko‘rsatish qobiliyati va bu jarayonning
yosh musiga o‘qituvchilari shaxsiyatiga ta’siri haqida keng ma’lumot berilgan.
Qurbonova xalq dostonlarining mazmun va musiqgiy girralarini o‘quvchilar
ruhiyatiga ta’sir ko‘rsatish vositasi sifatida o‘rganadi.

Mavjud adabiyotlar Xorazm xalg dostonlarining pedagogik va psixologik
jihatlarini har tomonlama o‘rganish imkonini beradi. Dostonlarning musiqiy va

ma’naviy tarbiyada o‘gituvchilarning shaxsiy rivojlanishiga ko‘rsatadigan ta’siri
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va bu jarayonni ta’limga integratsiya qilish zaruriyati ilmiy asoslangan holda tahlil
gilinadi.

Muhokama. Tadgiqgot natijalari Xorazm xalg dostonlarining bo‘lajak musiga
o‘qituvchilarining ma’naviyatini rivojlantirishda muhim vosita ekanligini
ko‘rsatdi. Dostonlarning musiqiy va badiiy jihatlari o°‘quvchilarda milliy
madaniyatga hurmat, estetik did va axlogiy gadriyatlarni shakllantiradi.

Pedagogik nuqtai nazardan, dostonlarni musiga ta’limida qo‘llash milliy
gadriyatlar va urf-odatlarni o‘rgatishda samarali vosita bo‘lib, o‘quv jarayonini
boyitadi. Bu jarayon o‘quvchilarning ijodiy salohiyatini rivojlantirish va musigaga
chuqurroq qiziqishini ta’minlaydi.

Psixologik jihatdan, xalg dostonlari yosh o‘gituvchilarning ruhiy bargarorligi
va shaxsiy yuksalishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Doston gahramonlarining obrazlari
orgali milliy o‘zlik va axlogiy gadriyatlar mustahkamlanadi.

Umuman olganda, Xorazm xalq dostonlarini ta’lim jarayoniga integratsiya
qgilish bo‘lajak musiga o‘qgituvchilarining kasbiy va shaxsiy rivojlanishiga ijobiy
hissa go‘shadi. Shu sababli, ularni milliy ta’lim tizimida kengroq qo‘llash tavsiya
etiladi.

Natija. Mazkur tadgiqot natijalariga ko‘ra, Xorazm xalq dostonlari bo‘lajak
musiga o‘qituvchilarining ma’naviy rivojlanishida, ularda milliy o‘zlikni anglash
va axlogiy qadriyatlarni shakllantirishda samarali pedagogik vosita ekanligi
aniglandi. Xalq dostonlarining boy musiqily va ma’naviy mazmuni
o‘gituvchilarning kasbiy tayyorgarligini mustahkamlash bilan birga, ularning
shaxsiy rivojlanishiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

Tadgigot quyidagi asosiy natijalarni berdi:

Pedagogik jihatdan, Xorazm xalq dostonlari musiga ta’limida o‘qgituvchilar
va o‘quvchilar o‘rtasida milliy madaniyatni anglash va gadrlash ko‘nikmalarini
rivojlantiradi. Dostonlar musiqiy ijro jarayoniga Kkiritilganda, o°‘quvchilarda
musigaga nisbatan qgizigish va ijodiy yondashuv kuchayadi.

Psixologik jihatdan, dostonlar yosh o‘qgituvchilarning ruhiy bargarorligi va

hissiy rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Ular dostonlar orgali o‘zlarining
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shaxsiy va ma’naviy olamlarini boyitib, milliy qahramonlar va qadriyatlar bilan
o‘zlarini bog‘laydilar, bu esa ularning shaxsiy taraqqiyotiga ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi.

Umuman olganda, Xorazm xalq dostonlarining musiga o‘qgituvchilarini
tarbiyalashda pedagogik va psixologik jihatdan go‘llanishi nafagat ularning kasbiy
rivojlanishiga, balki ma’naviy shakllanishiga ham katta hissa qo‘shadi. Shu bois,
milliy madaniyatimizning ushbu boy merosidan musiqa ta’limida yanada kengroq
foydalanish zarurati mavjud.

Xulosa. Xorazm xalq dostonlari xalqimizning boy ma’naviy va madaniy
merosi sifatida bo‘lajak musiga o‘gituvchilarining shaxsiy va kasbiy rivojlanishida
muhim ahamiyat kasb etadi. Tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bu dostonlar
nafagat musiqiy va badily merosni asrash, balki yosh avlodni ma’naviy
tarbiyalash, milliy gadriyatlar va urf-odatlarni singdirishda samarali vositadir.
Musiga ta’limida dostonlardan foydalanish o‘quvchilarning ijodiy salohiyatini
oshirib, milliy madaniyatga bo‘lgan gizigishini kuchaytiradi.

Pedagogik va psixologik nugtai nazardan, dostonlarni o‘quv jarayoniga
integratsiya gilish musiga o‘qituvchilarining ma’naviy va shaxsiy rivojlanishiga
xizmat qiladi. Shuningdek, ular o‘quvchilarda milliy o‘zlik, estetik did va
musigaga ijodiy munosabatni shakllantirishga yordam beradi. Shu bois, Xorazm
dostonlarini musiqa ta’limiga keng tatbiq etish, ularni ta’limning ajralmas qismi

sifatida rivojlantirish dolzarb vazifadir.
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TEATR SAN’ATI VOSITASIDA TALABALARNING MA’NAVIY-
AXLOQIY KOMPETENSIYALARINI SHAKLLANTIRISHNING
PEDAGOGIK ASOSLARI

Qalandarov Usmon Egamberdiyevich,
“San’at” kafedrasi o‘gituvchisi,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Ushbu maqolada teatr san’ati orqali talabalarning ma’naviy-
axlogiy kompetensiyalarini shakllantirish jarayoni pedagogik nugtai nazardan
keng gamrovli tahlil gilinadi. Tadgigotda nazariy asoslar, empirik usullar va
eksperimental yondashuvlar qo‘llanilib, teatr faoliyatining yoshlar shaxsiyati va
ijtimoiy faoliyatiga go‘shgan hissasi aniglanadi. Maqola davomida teatr
metodlarining axloqiy tarbiyada o‘rni, innovatsion afzalliklari va o‘quv jarayoniga
tatbigi batafsil bayon etilgan. Natijalar asosida o‘qgituvchilar va ta’lim muassasalari
uchun amaliy tavsiyalar ishlab chigilgan'.

Abstract: This article provides a comprehensive analysis of developing
students’ moral and ethical competencies through theatrical art from a pedagogical
perspective. The study employs theoretical analysis, empirical research, and
experimental approaches to reveal the impact of theater methods on personal
development and social engagement among youth. The article discusses in detail
the role of theatrical methodologies in instilling moral values, highlighting their
innovative advantages and practical application in the educational process. Based
on the findings, concrete recommendations are proposed for educators and

academic institutions?.
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AnHoTamusi: B 1aHHOM cTaThe MPOBOAUTCS BCECTOPOHHUM aHAIU3
bopMUpOBaHUS MOPATBHO-ITUUYECKUX KOMIIETCHIIMN CTYJEHTOB IOCPEICTBOM
TCATPAJIBHOTO HCKYCCTBAa C HG,Z[&FOI“H‘ICCKOﬁ TOYKH 3PCHHUAI. HpI/IMCHHIOTCSI
TGOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ aHalin3, SMIIMPHUYCCKUC HCCICAOBAHHA W OSKCIICPUMCHTAJILHBIC
MOAXOAbI, YTO ITO3BOJIACT BBIABUTH BJIMAHHUC TCATPAJIBHBIX MCTOAOB Ha PA3BUTHC
JIMYHOCTHU u COMAJIbBHYIO AKTUBHOCTH MOJIOACKU. Cratps HO,Z[pO6HO
paccMaTpuBacT POJb TCATPAJIbHBIX MCTOAMK B BOCIIMTAHHMW HPABCTBCHHBIX
HGHHOCTGI?'I, HNX HHHOBAIIMOHHBIC ITPCHUMYIICCTBA MU IIPAKTUYCCKOC IIPUMCHCHHC B
oOpa3oBarenbHOM Tpouecce. Ha ocHOBE MONy4eHHBIX PE3yiabTaTOB MPEII0KEHbI
KOHKPETHBIE PEKOMEHJAlMM JJi1 TMpenojaBareyied u  o0pa3oBaTeNIbHBIX
YUPEKICHUI>.

Kalit so‘zlar: teatr, ma’naviy tarbiya, axloqiy kompetensiya, pedagogika,
innovatsion metodlar, talaba rivojlanishi.

Keywords: theater, moral education, ethical competence, pedagogy,
innovative methods, student development.

KiroueBble cjJ10oBa: TCarTp, MOPAJIbHOC BOCIIMTAHHC, ITHUYCCKasa
KOMIICTCHI WA, IICJaroruka, MTHHOBAIITMOHHBIC MCTOAbI, Pa3BUTHC CTYACHTOB.

Zamonaviy ta’lim tizimida shaxsning to‘lig rivojlanishi uchun ma’naviy-
axlogiy tarbiya ustuvor vazifa hisoblanadi. Yoshlar tarbiyasida axlogiy
gadriyatlarni  singdirish, estetik didni shakllantirish va ijtimoiy faoliyatni
mustahkamlash zarurati tobora dolzarb bo‘lib bormoqda. Teatr san’ati nafaqat
badiiy ijod vositasi, balki interaktiv va innovatsion ta’lim metodidir*. Ushbu
magolada teatr metodlarining pedagogik asoslari, ularning talabalarning shaxsiyati
va axlogiy kompetensiyalarini shakllantirishdagi o‘rni tahlil gilinadi. Kirishda
dolzarblik, tadgiqotning magsadi va metodologik asoslari aniq ko‘rsatiladi.

Tadgigotda quyidagi metodologik yondashuvlar qo‘llanildi:

« Nazariy tahlil: Falsafiy, pedagogik va san’atshunoslik adabiyotlari
o‘rganilib, teatr metodlarining nazariy poydevori va ilgari olib borilgan tadgiqotlar

solishtirildi.
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« Empirik tadqigot: Talabalar orasida o‘tkazilgan so‘rovnomalar,
kuzatishlar va chuqur intervyular asosida teatr faoliyatining axlogiy tarbiyada
ta’siri aniqlanib, statistik tahlil boshgarildi.

« Eksperimental yondashuv: Teatr studiyalari, rolli o‘yinlar va interaktiv
sahna mashg‘ulotlari orqgali amaliy tajribalar o‘tkazilib, ularning pedagogik
samaradorligi baholandi.

« Qiyosiy tahlili: An’anaviy ta’lim metodlari bilan teatr metodlari
solishtirilib, ularning afzalliklari va kamchiliklari aniglanib, o‘quv jarayonidagi
o‘zaro ta’siri tahlil qilindi.

Ushbu yondashuvlar natijasida teatr metodlari orgali axlogiy tarbiya
berishning yoshlar shaxsiyati va ijtimoiy faoliyatiga sezilarli ta’siri isbotlandi.

1. Teatr san’ati va axloqiy tarbiya o‘rtasidagi integratsiya

Teatr metodlari orgali talabalarga axlogiy gadriyatlarni singdirish jarayoni
ularning hissiy va estetik rivojlanishini mustahkamlaydi. Interaktiv sahna
mashg‘ulotlari va rolli o‘yinlar orgali o‘quvchilar o‘zaro mulogot, hamkorlik va
tanqidiy fikrlash gobiliyatlarini rivojlantiradilar. Tadgigot shuni ko‘rsatdiki, teatr
metodlarini qo‘llagan ta’lim jarayonida talabalarning empatiya, halollik va adolat
kabi axloqiy fazilatlari sezilarli darajada oshgan.

2. Pedagogik metodlar samaradorligi

Magolada quyidagi asosiy pedagogik metodlar keltirilgan:

« Rolli o‘yinlar va dramatizatsiya: Talabalar sahna vaziyatlarini yaratish
orgali hayotiy vaziyatlarni tahlil qilish va axlogiy gqarorlar qgabul gilishni
o‘rganadilar.

« Interaktiv o‘quv mashg‘ulotlari: Ushbu metodlar yordamida o‘quvchilar
faol ishtirok etishga undanib, ijtimoiy alogalarni mustahkamlaydi.

« Eksperimental usullar: Amaliy sinovlar orqali teatr metodlarining ta’lim
jarayonidagi samaradorligi aniglandi va an’anaviy ta’lim uslublariga nisbatan

ustunligi tasdiglandi.
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3. Yoshlar tarbiyasidagi o‘ziga xosliklar

Teatr studiyalarida olib boriladigan mashg‘ulotlar talabalarda o‘zini anglash,
0‘z-o‘zini baholash va shaxsiy muammolarni mustaqil hal etish qobiliyatlarini
rivojlantiradi. Sahnadagi erkin ifoda va ochiq dialog, shuningdek, interaktiv
muhokama jarayonlari talabalarning axlogiy darajalarini yanada mustahkamlaydi,
ularning shaxsiy rivojlanishi va ijtimoiy integratsiyasini ta’minlaydi.

4. Sahna asarining badiiy-tarbiyaviy-ma’rifiy xususiyatlari

Ma’lumki, sahna asari uch jihati bilan muayyan ahamiyat kasb etadi: unda
hamisha badiiylik, tarbiyaviylik, ma’rifiylik xususiyatlari mujassam bo‘ladi. Har
bir hagigiy sahna asari tomoshabinga estetik zavq bag‘ishlashi barobarida, uning
ma’naviy dunyosini boyitadi, fikrlash qobiliyatini kuchaytiradi, tasavvur doirasini
kengaytiradi. Bularning barini Arastu hakim “forig‘lanish” (katarsis) iborasi bilan
bog‘lagan edi (Amanbayev & Qalandarov, 2022).

5. Milliy gadriyatlar va madaniy-ma’naviy tarbiya

Aynigsa, o‘quvchilarni ma’naviy tarbiyalash jarayonida milliy qadriyatlardan
ogilona foydalanib, milliy ohanglarni his eta bilishni shakllantirish lozim.
Insonning gaysi millatga mansubligi fagat g‘oyagina emas, balki tuyg‘u hamdir.
Yigit-gizlarni agliy-axlogiy, madaniy-ma’naviy jihatdan tayyorlamasdan, fanga
iste’dodli yoshlarning kirib kelishini ta’minlamasdan, yoshlarni zamonaviy fan-
texnikaning yutuglaridan bahramand gilmasdan, go‘llab-quvvatlamasdan ularning
gadriga yetmasdan, ularga ishonib-ishonmasdan turib, mamlakatimiz
ma’naviyatini rivojlantira olmaymiz (Tohirovich, 2024).

XULOSA

Magqolada teatr san’ati vositasida talabalarning ma’naviy-axlogiy
kompetensiyalarini shakllantirishning pedagogik asoslari keng tahlil qilindi.
Tadgiqgot natijalari teatr metodlari orgali axlogiy tarbiya berish usulining yoshlar
shaxsiyati, hissiyotlari va ijtimoiy faoliyatiga ijobiy ta’sir ko‘rsatishini tasdigladi.
Ushbu yondashuv asosida ishlab chigilgan tavsiyalar o‘qgituvchilar va ta’lim

muassasalari uchun innovatsion pedagogik strategiyalarni tatbiq etishda muhim
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yo‘l-yo‘riq sifatida xizmat qiladi. Kelgusida ushbu yo‘nalishda yanada keng

gamrovli tadgiqotlar olib borish zarurati mavjud.
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Y3BEKCKHUE AYXOBBIE HHCTPYMEHTHBI C TOUYKU 3PEHUSA
3APYBE/KHbBIX MY3bIKOBE/I0OB

Matsaky0oB JDpram I'oiin06oesuy,
Yuurens kadenpsr «MckyccTBay,

YPreHuckoro rocyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTET

Annotasiya: Mazkur magolada o‘zbek puflama cholg‘ularidan biri bo‘lgan
surnay cholg‘usi, u bilan bog‘lig tarixiy ma’lumotlar, tarixiy-nazariy asoslar
yoritilgan.

Abstract: This article highlights one of the Uzbek wind instruments - the
surnay instrument, the historical information related to it.

AnHoTamusi: B 3To0il cTathe pacckasbiBaeTcsi 00 OJHOM U3 Y30€KCKHX
JyXOBBIX UHCTPYMEHTOB - CypHaid, ICTOPUYECKON MHPOPMALIUH, UCTOPUUECKUX U
IMPAKTHYCCKUX OCHOBBI.

Kalit so‘zlar: puflama cholg‘ular, surnay, surnay ijro yo‘llari.

Keywords: wind instrument, surnay, music of surnay.

KuaroueBble cj10Ba: 1yX0BOW UHCTPYMEHT, CypHaW, My3bIKa CypHasl.

V30eKkckrue HalMOHAJbHbIE WHCTPYMEHTHI IO CBOEMY pa3HOOOpaszuio u
OCOOCHHOCTSIM ~ CUHMTAIOTCS Topa3no Oosiee OOTraTbIMH IO CPaBHEHHUIO C
HHCTPYMCHTAMHU JPYIHX HApOAOB. HOBTOMy MHOI'HC Y4YCHBLIC W IIPCACTABHUTCIINU
MYSBIKaJIBHOfI C(bepbl CTPpEMATCA U3ydaTb U UCCIICAOBATH UX. B YaCTHOCTH, TAKHUC
JyXOBbIE WHCTPYMEHTBHI, KaK CypHaii, karnay, qo‘shnay u Hail, mpuBIIEKaOT
BHUMaHHE MHOXXECTBa HCcieaoBaresned Onarogapsi CBOEH  KOHCTPYKIUH,
YHUKAJIbHBIM MCJIOAUAM U POJIA B H&pO)IHOfI KYJIbTYpPC.

[Tpoucxonsmuii u3 ABCTpUM BOEHHBIN KarelbMmenctep ABryct @enopoBud
OUXTOpPH B XOJI€ CBOEW MY3bIKaJIbHOW 3Kcneauiuu B LleHTpanbHOM A3uu cMmor
C06paTI> HCCKOJIbKO HAIIWMOHAJbHBIX HHCTPYMCHTOB M JIMYHO Y4YaCTBOBAJI1 B
MCPOIIPUATHUAX, CBA3AHHBIX C My3BIKaHBHO-KYHBTypHOfI JKU3HBIO Hapoda. B
COOpaHHOM UM MY3BIKaJIbHOW KOJUIEKIIMU MPUCYTCTBYIOT 1yXOBbl€ MHCTPYMEHTHI,
TaKhe Kak CypHaii, qo‘shnay u xarnay, KOTOpbIE MPAKTHYECKH HE OTIMYAIOTCS OT

COBPCMCHHBIX HHCTPYMCHTOB C TCMH KC HA3BAHUAMMH. KpOMe TOTO, QﬁxropH
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yIOMUHAT O KOHCTPYKUHMHM U JAPYTUX OCOOCHHOCTSIX OTHUX JyXOBBIX
WHCTPYMEHTOB.

OUXTOpH 3amucall HECKOJIBbKO MY3bIKAJIBHBIX ()PArMEHTOB, COCTOSIIUX U3
UCITOJIHEHHSI JTyXOBBIX HMHCTPYMEHTOB, M MPENOCTaBUI HOThL. OCOOEHHO OH
BBICOKO OILICHUJ Y30€KCKMX MY3bIKAHTOB Ha IMpa3fgHUKE B 3aHruare, yAeIuB
0coboe BHUMaHME MHCTPYMEHTY Karnay. OH OTMETWJ, 4TO 3BYK KapHas “Kak
OyaTo rpeMUT HEOO U HAIOMHUHAET MY3bIKY ApeBHEN cuHaroru ConoMoHa”.

Enena PamaHOBckas, opraHu3oBaBIlIas MY3bIKaJIbHO-3THOTPa(UUECKYIO
DKCHEAULMIO, U3ydalla HapsSIAy C KIACCUYECKOW MY3BIKOM M HAapOAHBIE MecHU. EE
MHEHHE O Tpaguuuu “bynaum’, kotopas sBISETCS 4acThlO CBAaJECOHBIX OOPSIOB B
Xope3me, NPaKTHUYECKU COBMAJaeT C MHEHUEM Y30€KCKOro My3bikoBena @.
KapomaToBa. B yacTHOCTH, OHa ONHCHIBAE€T, YTO B 3TOM OOpsAE HEBECTY M
JKEHHXa COIPOBOXKIAIOT Ha CIELUAJIBHBIX II0BO3KAX, U B OJHOW W3 IIOBO30K
MY3bIKaHTbl, B OCHOBHOM UTI'pAIOIIUE HAa CypHae, OyJIOMOHE U JIOMPaX, UCTIONHSIOT
MY3bIKY U TaHIbl. Takke OHAa YIIOMHUHAET O OECKOHEYHOM HMCIOJIHEHUU Ha CypHae
— 0 TexXHHUKEe Oe3NpepbIBHOTO JbIXaHUsA. PamMaHOBCKas OTMEYaeT, 4To OyJIOMOH
NPUCYTCTBYET TOJIKO B COCTaBe aHcamoOJii B XOpe3Me U UTO €ro HMCIOJHEHUE
IIOCTEIIEHHO YMEHBIIACTCS, & B MY3bIKaJIbHBIX UCIIOJHEHUAX OH MCIOJIB3YETCS BCE
pexe.

Bukrop MuxaitioBuu besnseB cuutaeTcsi OJJHUM W3 MY3BIKOBEIOB, TTyOOKO
U3YUMBIINX y30€KCKYI0 My3bIKy. OH BMecTe ¢ cBOMM yuutenem B. Ycnenckum
MpoBeJ MHOTO paldoThl B ATOM oOnactu. B cBoelt kHure ‘“Mys3bIKalibHbBIC
WHCTPYMEHTHl ~ Y30ekuctana”  benseB  moapoOHO  HccienyeT  JIyXOBbIe
UHCTPYMEHTBHI, Takue KakK KapHall, Kypail, Hai, OyjoMaH, KylIHaili U CypHaii,
aHAJM3HUPYs UX UCTOPUUYECKOE PA3BUTHE U MPOUCXO0KICHUE HA3BAHUM, CPABHUBAS
CBOM BBIBOJBI C MHEHUSMHU HPEABIAYIIUX MY3bIKOBEAOB. OH TakXe NPUBOIAUT
reoMeTpuueckue (HOpMbI 3TUX HMHCTPYMEHTOB U UX TaONHUIBI C TOYKH 3PEHUs
cumMmeTpuu. B uactHocTH, Tabiuua CHUMMETpUM JJIsl KyIIHAal 3aciy’KUBaeT

0c000ro BHUMAaHUA.
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Kak u B BBIIICYOMSHYTHIX TaOJIMIAX, AHAJOTHYHBIE TaOMUIBI TaKXKe
IIPUCYTCTBYIOT B OIIMCAHMAX JPYTUX JIYXOBBIX HHCTPYMEHTOB, 4YTO JEIacT
uHpOpMaIlMI0O B OJTOM KHUIe YHUKalbHOW. benseB, wusyuyas y30ekckue
HAI[MOHAJIbHBIE JAYXOBbIE MHCTPYMEHTHI, KJIACCUPUIUPYET UX Ha OIHOS3BIYHBIC,
JIBYXSI3bIYHBIC, MYIUTYKHBIE M CBUCTKOBBIC TPYIIbI, MPEIOCTABIAS YETKYIO
nH(popMaIuio 0 UX 0OCOOEHHOCTSIX.

Hpyroii my3sikoBen, Tamapa CemenoBHa Bwusro, cuuraerca OOHUM U3
YUEHBIX, ITyOOKO H3YyUMBIIUX HCTOPUKO-aPXEOJOTHUYECKHE ACHEKThl MY3BIKH U
MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB lleHTpanbHOM A3uun. B e€ xHure ‘“Mys3bIKaibHbIC
uHCTpyMeHThl CpeaHeil A3un’ coAepKUTCs LeHHas HH(pOpMalus 0 My3bIKaIbHBIX
UHCTPYMEHTAaX W3 KOJUICKIMH, W3BECTHBIX apxeosoraMm. XpOHOJIOTHYECKOE
IIPEACTABICHHE JTHUX HHCTPYMEHTOB IIOMOTaeT IMpEICTaBUTh, KaK OHHU
pa3BUBAJIIMCh HAa MNPOTSHKEHUMM BeKoB. OmnucaHue OylnaMOH M CypHai, JaHHOE
Busro, 3aciayxuBaer ocoboro BHuManus. OHa yTBep»KAaeT, yTo “OyjIoMaH — 3TO
WHCTPYMEHT, TNOXOXKMHA Ha KIAPHET, a CYypHAil, XOTA M SBISAETCA AYXOBBIM
UHCTPYMEHTOM, OTJIMYaeTcs Mo TeMOpy M Xapakrepy 3Byka . Takum oOpasom,
MO>KHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, 4TO Bu3ro riryboko m3yduiia 3TH HUHCTPYMEHTHI
U SIBJISIETCS CIIEUAINCTOM B IaHHOM 00J1acTH.

B 3akimroueHue cienyeT OTMETUTh, YTO MHEHUS BBILICYIIOMSHYTBIX YYEHBIX
ABJISIFOTCS OYEHb BAXKHBIM HCTOYHUKOM B HACTOSAIIEE BpPEMsl, MOCKOJIBKY OHU
PACKpBIBAIOT TEXHUYECKHUE, XYHAOKECTBEHHBIC, COLMAIbHBIE U KYJIbTYpPHBIE
aCIleKThl ~ MY3BIKQJIbHBIX ~ MHCTPYMEHTOB —  JIYXOBBIX  MHCTPYMEHTOB,
CYLIECTBOBABIIMX B MPONUIOM. CEroHs AJisi MHOTMX MY3bIKOBEIOB, H3Y4arOIINX
JyXOBBbIE MHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE IPAKTHYECKH HE M3MEHWINCH C TEXHUYECKOU
TOYKU 3peHus, UH(OpMaIus, OCTAaBJICHHAs BBIMICYNOMSHYTHIMH YYEHBIMH O
NyXOBBIX HHCTPYMEHTAX, SBISAETCS KpallHEe BaXXHOW Ui TNPEACTABICHUS
MY3bIKaJIbHO-KYJIbTYPHOU KU3HU ITPOLIOTO.
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3HAYEHUE MY3bIKAJIBHOI'O HCKYCCTBA B PA3BBUTHUUN
YEJIOBEYECTBA

Hasxkmeraunosa Huropa UpkuHoBHa,
npenoaasarelb kadeapsl «MckyccTBoy,

YPI“GH‘-ICKOFO rocyaapCTBCHHOI'O YHUBCPCUTCTA

AHHOTaIII/lSI: B cratne paccMaTpuBarOTCA 3CTCTHYCCKUC TCHACHIMU 3IIOXH
IIpocBemennss U my3blkanbHOUW KylnbTypbl B VIII-XII Bekax, ux BiMsHHE HA
YKaHPBI HAITMOHAIBHONU MY3bIKH B TBOPUYECTBE Y30EKCKHX KOMIIO3UTOPOB.

Abstract: The article examines the aesthetic trends of the Enlightenment and
musical culture in the 8th-12th centuries, their influence on the genres of national
music in the works of Uzbek composers.

Annotatsiya: Magolada VII1-XII asrlarda ma‘rifat va musiqiy madaniyatning
estetik tendentsiyalari, ularning o‘zbek kompozitorlarining ijodidagi milliy musiga
janrlariga ta‘siri masalalari yoritilgan.

KarwueBble cjioBa: My3bIKaIbBHOE HCKYCCTBO, 23moxa IIpoceenienus,
KyJIbTypa, My3bIKaJILHOE HaCJI€IUE

Keywords: musical art, Age of Enlightenment, culture, musical heritage

Kalit so‘zlar: musiqiy san‘at, ma‘rifat, madaniyat, musiqiy meros.

My3bikaibHOE 00pa3oBaHUE — 3TO CPEACTBO, BEAyllee ueoBeKa K KpacoTe,
(bopMI/Iponmee 9CTCTUYCCKHUC KW OMOLMOHAJIBHBIC XapPaKTCPUCTHUKH 4YCIOBCKA.
HaCTOHHII/Ie MY3bIKAJIbHBIC ITPOU3BCACHUA O606HlaIOT 9CTCTUYCCKHUEC, MOPAJIbHBIC
N IIOJIUTUYCCKHUEC UACHU TOI'O BPECMCHHU.

JKu3Hp 4desmoBeka HEBO3MOIKHO npCaACTaBUTh oe3 MY3bIKaJIbLHOI'O MCKYCCTBA.

I/ICKyCCTBO HC TOJIBKO AACT JIIOASAM AYXOBHYIO IMHINY, HO U UTPACT BA)KHYIO POJIb B
377



ux ¢usndeckoM pa3Butuu. (Oco3HaBas pPOJb MY3bIKH B HPAaBCTBEHHOM U
ACTETUIECKOM BOCTIUTAHUH, HEOOXOIMMO HE 3a0bIBaTh €€ 3HAYCHHE B BOCITUTAHUHU
MOJIOZIOTO MOKOJIEHUsI. My3bIKallbHasl KpacoTa — BaKHbIN (akTop GopMUpoBaHUS
JyXOBHOTO 00pa3a 4enoBeKa.

My3blka — 3TO HE BPOXKICHHOE CTPEMIICHHE K KpacoTe, 3CTETUYECKas
noTpeOHOCTh. OHA MOSBWIOCH Y YEJIOBEKA MOl BIUSHUEM TPYJla U OKPY>KAIOIIETO
mupa. C U3MEHEHUEM BHEIIHEr0 MHUpa MEHSUJICS U CaM YEJIOBEK, B KOTOPOM OH
pa3BUBAJICS HE TOJBKO (PU3MYECKH, HO U JyXOBHO. J[yXOBHBIE CIIOCOOHOCTH
YyeJIoBeKa U, MPEkKIE BCETO, Er0 ICTETUYECKOE YYBCTBO MOCTENIEHHO PA3BUBAJIMCH
Y BOCIIUTHIBAIKCH.

My3bIKalbHOE HCKYCCTBO SABJISIETCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM IO3HAHUSA
JKU3HU U TIPOCBeleHUs Jitofiel. Ho OT CHIIBI ACTETUYECKOTO U XYJI0KECTBEHHOTO
BO3JICICTBUSI HAa YEJIOBEKA 3aBUCUT YPOBEHb €r0 CIYXEHHUS B 3HAHUIX U
o0pa3oBaHUMU.

Kak u mo00i BUJI HMCKYCCTBA, MY3BIKaJbHOE HMCKYCCTBO 3apOJUIOChH B
JPEBHOCTH, KOTAA JIFOIM KUJM B MEHIepax, MoJIb30BAINCH KAMEHHBIMU OPYIHUSIMU
U TIOKPBIBAIIUCH WIKypaMU >KUBOTHBIX. JIYXOBHBIH MHp OTHUX JHOJAE€H ObLI
OTpaHUYECH, SI3bIK UX OC/CH, a MPE/ICTABICHUS 00 OKPYKAIOIINX COOBITUIX BEChMa
cMyTHbl. HOo TeM He MeHee 3TU JPEBHHUE JIOJU CO3/1aBajld MY3bIKaJIbHbIE
MIPOU3BEIECHUS, JAKE €CIU OHU HAXOJIUITUCh B «JIUKOM» COCTOSIHHUH.

[Toutn Bce BUIBI UCKYCCTBA OBLIM CO3MIaHBI THICSYM JIET Hazad. MckyccTBO
MOSIBUJIOCh HA HECKOJBKMX KOHTHMHEHTAX, B Pa3HBIX IMIUPOTAX U KIUMATHYECKUX
ycioBusiX. M300paxkeHusi oueHb JpeBHEN 310X Ha cKanax HailieHsl B Adpuke, B
Wcmanuu, Ha O6eperax OnHexckoro o3epa, B Kurae. B [lpeBrert ['peruun mmpoko
OblIa pa3BUTa «HAayKa My3blKkoTepanuu». Hampumep, marematuk u ¢umaocod
[Tudarop pexomeHa0BaT MY3BIKYy KaK KOMIUIEKCHOE CPEIICTBO Uil YIIM U TeJa
YeJ0BeKa.

KopHu My3bIKagbHOTO HACHEAUsI, CO3IaHHOTO Y30€KCKUM HapOoJIOM, YXOMST B
rIyOb BEKOB. biaromapsi yBiekaTeIbHOMY M300pa3uTEILHOMY HCKYCCTBY HAIIIMX

MNpCAKOB AoMMCAIINEC 10 HAC IMaMATHHUKH CBUACTCILCTBYIOT O TOM, YTO y36eKCKa}I
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WHCTPYMEHTAJIbHAS MY3bIKa 3apoJuiach emie B riay0okoi apeBHoctu. Ctarys ¢
CypHaiieM B pykax ObUIa HaWeHa TP PaCKOIKax, MPOBOIUBIIUXCS B JIPEBHEM
Adpocuabe. YueHble mojiararoT, 4To 3Ta cTaTy?TKa Obuia cosnana B III-1 Beke no
Hamie 3pbl. [0 MHEHUIO YYE€HBIX, PEIKHE MAaMATHUKHU, U3BECTHBIE B HAYKE Kak
AlipuTali, HaXOJKH1 C U300pakKeHUEM KEHIIMHBI, UTparollel Ha apde U3 JpeBHEN
KpernocTu Tynpok Ha paBHUHE, IJie HAUMHAIOTCS IOKHBIE XpeOThl ropbl CynTaH-
VYaiic, otHocstes k III-IV Bekam. [7, ¢. 112].

B VIII-XII Bekax nepuoj, U3BECTHBIN Kak «BOCTOUHOE MM MyCyJIbMaHCKOE
[IpocBenieHne» B UCTOPUHU BOCTOKOBEICHHS, SIBISIETCS MUKOM BCETO Pa3BUTHS
CpenneBekoBbsi Ha Bocroke. SIpkumu npeAcTaBUTENSIMU 3TOr0 NEproja ObUIH
A0y HOcyd Axy6 mon Hcxak Anb-Kunmm, A6y Hacp nbn Myxamman Aib-
®apabu, A0y Amu ubn Cuna u apyrue. CornacHo Tpyny Anb-®apadbu «Kurtad
yib-Mycuku anb-Kabp» («bosbiiias KHUTa 0 MY3BIKE»), TTOCBSAIIICHHOMY MY3bIKE,
HayKa O MY3bIKE COCTOUT U3 IPAKTUYECKOTO U TEOPETUUECKOro pa3neios. [lepsbii
pas3fen KacaeTrcsi UCHOJHEHUS MY3BIKAJIBHBIX MPOU3BEICHUN C HMCIIOJIb30BAHUEM
MY3BIKQJIBHBIX UHCTPYMEHTOB. BTOpOU pasnen m3ydaeT IpOUCXO0XKIECHUE TOHOB U
3aKOHBl CO3JaHUsl MY3bIKaIbHBIX mpousBeAeHuil. [lo wmHenuto @apoldw,
UCKYCCTBO, B TOM YHCJI€ MY3bIKa, — 3TO HE OOXKECTBEHHBIH Jap, a TMPOIYKT
yelioBeueckoro TBopuecTBa. EE 3amaua — OBITh MOJIE3HOW YENOBEKY B
COBEPILICHCTBOBAHUM €TI0 MHTEJUIEKTYAJIbHBIX U HPABCTBEHHBIX KaU€CTB.

N6n Cuna mmcan O My3bIK€ B CBOUX TISITU TPOU3BEICHUAX. ITO
MY3bIKQJIBHBIN  pa3fien MHoroToMHoW »sHiukionenun «Kutad anb-1lIuday
(«Kuura ucnenenus»). [lo maenuto M6H CuHbI, HCKYCCTBO, B TOM YHCJIE MY3bIKa,
— 910 Hayka. MOH CunHa momuépkuBayi 00Opa30BaTEIbHYIO CYIITHOCTh MY3BIKH.
OCHOBHOE BHUMAaHHE YJIENSIETCA BOCHUTAHUIO ACTETUYECKOTO BKYyCa CPEICTBAMU
MCKyCCTBa. Benukuii yu€HbI MOTYEPKUBAET, YTO JJIS1 PA3BUTHUS YEJIOBEKA BO BCEX
acmeKkTax HeoOXOJAWMMO BO3ACHCTBOBATH Ha 00€ CTOpPOHBI — (U3UYECKUE
YOPKHEHUS 711 (PU3NYECKOTO COBEPILIEHCTBOBAHMS, MY3BIKY U JIPYyTUE€ BHJIbI

MCKYCCTBA JUIsl JyXOBHOTO pa3BuTus [35, c. 14].
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Anumep HaBom, cynTaH MOATHYECKOTO COCIIOBHUS, KaK 001aaaresb TOHKOTO
BKYyCa U BBICOKOT'O MHTEJJIEKTA, JIIDOW CIIYIIATh MY3bIKY U HACIAXKIAJICA €10 BCEM
cepaueM. IloaT Bcerma 3a00TWIICS O TaJaHTIMBBIX apTUCTaX W Pa3BUTHH
Mooéxku. OH cuuTali, YTO HACIAXKJICHUE MY3BIKaJbHBIM HMCKYCCTBOM SIBIISIETCS
OJIHUM U3 CPEJCTB, UTPAIONIMX BAXKHYIO POJb B pa3BuUTUU uenoBeka. «lloat, He
BOCHPUHUMAIOIINN MY3bIKY, HAIIOJIOBUHY 1TO3T», — roBoput A. Hasowu [7, ¢.127].

CylIHOCTh KOHIIENIMUA COXPAHEHUs MY3BIKaJIbHOTO HACJEAUs 3aKIH0YaeTCs
HE IMPOCTO B CJIEIOM TIOBTOPEHHUH M COXPAaHEHUM WUAEH MpOIUIOro, a B
HEOOXOJIMMOCTH €T0 PAa3BUTHSI C TOUKHU 3PEHUSI CO3HATEILHOTO MUPOBO33PECHUS U
MHTEPECOB YEJIOBEUECTBA, KPUTUUECKOTO OCBOCHUS U MEPECMOTPa TBOPUECTBA.

B pe3ynprare TBOpPYECKOTO M3YYEHUS HAPOAHOM MY3BIKA HAIIUMH
KOMIIO3UTOPaMHU CO3J]aHbl TMPOU3BEJCHUS HCKYCCTBA, CTaBIIME HEOLICHUMBIM
MOTIOJTHEHUEM COKPOBHIIHUIIBI Y30€KCKOM KyNnbTypbl. llecHu 3aTpoHyBIINE
Cep/ilie YeJI0BEeKa, YYBCTBYIOIIETO KKy KPacOThl, SIBISIOTCS (PyHIaMEHTaIbHOM
OCHOBOU (hOpMUPOBAHUS TBOPUYECTBA KOMITO3UTOPOB.

Takum oOpa3oMm, My3blKa OTpaKaeT JIEUCTBUTEIBHOCTH B  0OCOOOI,
HEMOBTOPUMOM (hopMe, BhIpakaeT OCHOBHBIC UJEH OOIIIECTBA U BPEMEHH, a CaMOe
[JIABHOE B OTHOLICHUAX JroAed. My3blka NOHMMAeT JAEHUCTBUTEIIBHOCTh Ha
dbunocodcko-00001IeHHOM OCHOBE. B TBOpYecTBE KaXIOTO KOMIIO3UTOPA
HaXOJUT CBOE BBIPAYKEHUE KaKas-TO 0COOCHHOCTh BPEMEHH U MepUojia, B KOTOPOM
OH KUBET. BuusHMe My3bIKM Ha JI0JIeM O4YEeHb CWIbHO, BEIb 3TO
BBICOKOOMOIIMOHAJIBHOE UCKYCCTBO, 3aXBaThIBAIOIIIECE UYBCTBA JIFOJICH.

My3blka OTKpBIBAE€T YEJIOBEKY 4YYJIECHBIC BBICOKHE UYYBCTBA, KOTOPBIX OH
paHbIlle HE 3HAJI, OHA CIOCOOHA W3MEHHUTHh YEJIOBEKAa, YTOHYHTH €ro JyIry,
o0oraTuTh €ro JIyXoBHO. BOT moueMy HeZapoM TOBOPAT, UTO MY3bIKa €CTh
BBIPOKEHHE BCEX JOOPBIX YYBCTB B UEIIOBEUECKOM MIPHUPOJIC.
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AHHOTauMs. byaymue  nepcnekTUBBI  HOBATOPCKUX — IMOAXOJOB B
azepOaiiPKaHCKOM KOBPOTKaueCTBE 001a1at0T OOJBIINM MOTEHIIUAIOM Pa3BUTHSL.
CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHUM, CBOOOJA ACTETUYECKUX TMOAXOJO0B, COLMAIBHBIE U
HKOJIOTMYECKUE BIIMSIHUSA, @ TaKXKE€ HOBBIE XYJO0KECTBEHHBbIE HHTEPHpPETAIIUU
XyJIOKHUKOB TpPEBpaIlaloT KOBPOTKAYECTBO B 0ojiee 3aMETHYIO U IIEHHUMYIO
00JaCTh MCKYCCTBAa KaK Ha MECTHOM, TaK M Ha MEXIYHApOJHOM YpPOBHE. JTa
dbopma uckyccTBa o0ecrednBaeT Kak COXpaHCHUE TPAIUIIMOHHBIX IICHHOCTEH, TaK
U aJanTalui K OCTETUYECKUM U (PYHKIHMOHAJIBHBIM TpPeOOBAaHUSIM HOBOTO
BpeMeHu. B pesynbrare, Oyayinee azepOailiKaHCKOTO KOBPOTKAYECTBA BBITIISIUT
MHOT'000CIIAIIINM KaK B XyJI0)KECTBEHHOM, TaK U B KyJbTYpHOM I1aHe. Pabota
MOJIOJION Xy0KHUILIBI [ 'tosbHAp ["acanoBou «I'paHatoBO€e IEPEBO» MPEACTABIAECT
coboii  spKUil npumMep MCIIOJIb30BaHUS TPaAUIIMOHHBIX MOTHBOB
azepOailpkaHckoro  koBponenus. LleHTpanbHBIM — 3JIEMEHTOM  KOMIIO3HIIMU

ABJISIETC MOTHB TpPAHATOBOrO JEpEBa, CHUMBOJIM3HUPYIOIIMN IJIOJOPOJUE,
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MIPOJIOJDKEHNE KU3HU M TApMOHUIO Tpupoabl. CTBOJ U BETBU JepeBa N300paKEHbI
PUTMHUYHO, YTO YCWIMBAET BU3YAJIbHYI0 BBIPA3UTEIIBHOCTh MPOU3BEIACHUS.
[IBeToBasi manuTpa paboThl Oorata W pa3sHOOOpa3Ha, MCIOJb30BaHUE KPACHOTO,
3€JIEHOT0, CHHETO U KEJITOr0 BETOB MOAUYEPKUBACT MOJOKUTEIHLHOE BOCIPUSITUE
OpUPOABl M pasHble dTanbl XKU3HU. OCTPOKOHEUHBIE OPHAMEHTBHI M Yy30pbI
FapMOHUYHO TMOAYEPKUBAIOT OCHOBHYIO HJICI0 paboThl. JTa paboTa OOBEAUHSET
TPAJUIMOHHBIE TEXHUKH C COBPEMEHHBIMU MOJAXOAaMH, Mpejjaras IIyOoKoe
bunocodckoe OCMBICICHUE TPUPOJIBI U KUZHH.

KuarwueBble cioBa: AszepOailikaHCKOE KOBpOJENIHE, KOBEP, HOBATOPCTBO,

KOMITIO3u1¥s, CUMBOJIN3M, TCXHHUKA

PERSPECTIVES OF INNOVATIVE APPROACHES IN CARPET
WEAVING ART

Mabhizar Bayramali gizi Maharramova,
Azerbaijan State Academy of Arts

E-mail: makal992.mm@gmail.com

Annotation. The future prospects of innovative approaches in Azerbaijani
carpet weaving hold significant development potential. Modern technologies, the
freedom of aesthetic approaches, social and ecological influences, as well as new
artistic interpretations by artists, are transforming carpet weaving into a more
noticeable and valued field of art both locally and internationally. This form of art
not only preserves traditional values but also adapts to the aesthetic and functional
demands of the new era. As a result, the future of Azerbaijani carpet weaving
looks promising from both artistic and cultural perspectives.

The work of young artist Gulnar Hasanova, "Pomegranate Tree", is a vivid
example of utilizing traditional motifs in Azerbaijani carpet weaving. The central
element of the composition is the motif of the pomegranate tree, symbolizing
fertility, the continuity of life, and the harmony of nature. The trunk and branches
of the tree are rhythmically depicted, enhancing the visual expressiveness of the

piece. The color palette of the work is rich and diverse, with the use of red, green,
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blue, and yellow, which emphasizes the positive perception of nature and different
stages of life. The pointed ornaments and patterns harmoniously highlight the core
idea of the work. This piece combines traditional techniques with modern
approaches, offering a profound philosophical reflection on nature and life.

Keywords: Azerbaijani carpet weaving, carpet, innovation, composition,
symbolism, technique.

HckyccTBO KOBPOTKAaYECTBA - 3TO 00J1aCTh, KOTOPAsi pa3BUBAIACH C TCUCHUEM
BpPpEMCHH U B COBPCMCHHYIO 3II0XY Hallllla HOBBIC ITYTHU CAMOBBIPAKCHUSI. KOBpBI,
COTKaHHBIC TpPAaAUIUOHHBIMHU MCETOAAMH, Pa3BUBAJIMCL B COOTBCTCTBHU C
3CTCTUUYCCKUMHU Tpe60BaHI/I$IMI/I KaXXJ10Tr0 BPpCMCHU U, B OCO6€HHOCTI/I, oTpaxxalin
KYJIbTYPHOC HACJICAUC HApPOdad, €0 HCTOPHUYCCKHUC LCHHOCTH U oObIyau. OIIHaKO
CO BpEMCHEM TEXHOJOTUYECKUN IMporpecC, HOBBIC XYAO0KCCTBCHHBIC KOHICTIITUU U
riao0ajgbHble  DCTETUYECKHUE 3aIllpoChl  CACIIAIN H€O6XOI[I/IMBIM U3MECHCHUC
KOBPOTKA4YCCTBA IIOCPCACTBOM HOBATOPCKHUX IIOAXOIOB. By,ZIYH_II/Ie IICPCIICKTHUBELL
9TUX IIOAXOJO0B CBA3aHbI C IMPOABUKCHUCM HCKYCCTBAa KOBPOTKAUECTBA K HOBBIM
ropu3oHnTaM, €ro HalIPpaBJICHHOCTBIO Ha 60)’[66 COBPCMCHHBIC W OPHUI'MHAJIBHBIC
XYOOXKCECTBCHHBIC KOHIICTIINH.

s aHanmy3a HOBATOPCKHUX ITOJAXOJ0B B KOBPOTKAYECTBE IIPEKIE BCETO
HEOOXOJIMMO PAcCMOTPETh TPEOOBaHUS COBPEMEHHOTO BpPEMEHHM M TO, Kak
XYOOKHHUKN Ha HUX OTKIMKAIOTCA. Tpa)II/II_[I/IOHHBIG KOBPBbI OOBIYHO TKaJIUCH JUUIA
YAOBJICTBOPCHUA 6BITOBBIX HYXI W BBIIIOJIHCHHUA ACKOPATUBHBIX (I)YHKHI/Iﬁ
O)IHaKO B COBPCMCHHYIO OJ3IIOXY KOBPbLI BOCIHPHHHUMAIOTCA KaK IIPOHU3BCACHUS
HCKYCCTBA KaK B OJCTCTHYCCKOM, TaK U B (bYHKI_II/IOHaJ'IBHOM CMBICJIE, 4YTO
noOyXIaeT MacTepoB MPUMEHITH OoJjiee CBOOOMHBIE TOAXO0Abl. HoBaTtopckue
nmoaxoabl B KOBPOTKAQYECTBEC TCECHO CBA3aHbI C HOBBIMH TCXHOJIOTHAMU,
HMHHOBAIIMOHHBIMHU PCHICHUAMU U COBPCMCHHBIMUA 3CTCTHUYCCKHUMU Tpe6OBaHI/I$IMI/I.

CoBpeMeHHOE KOBPOTKA4E€CTBO 00O0Tammaercs TapMOHUYHBIM COYETAHHEM
TPpaAUOUMOHHBEIX MOTHBOB MW TCEXHHK C COBPCMCHHBIMH XYIOXXCCTBCHHBIMU
KOHOCHIIUAMMU. Mmuorue COBPCMCHHBIC XYIOKHHUKH CTPCMATCA ITOCPCIACTBOM

KOBpPOB II€p€AaaBaTb HE TOJILKO 3CTCTHYCCKHUC MOTHUBLI, HO TAaKXXC COLIMAJIBHBIC,

383



sKoJIoTHYECKUE U punocopckue mocaaHus. XyA0KECTBEHHOE U UACOJIOTHYECKOe
COJIep>)KaHUE KOBPOB IIO3BOJISIET OILIGHWBATh MX Kak 0O0Opas3ibl COBPEMEHHOTO
uckycctBa. CrausiHUE OACTETUYECKUX U (YHKUUOHAIBHBIX  (PAKTOpOB B
COBPEMEHHOM KOBPOTKAUECTBE YCHUJIMBAE€T BH3YyAJIbHOE W HAMOIMOHAIBHOE
BO3JIEHCTBHE KOBPOB.

VYka3zaHHbIE OCOOCHHOCTH MOXHO HaOII0OaTh M B TBOPYECTBE MOJOJBIX
XyJ0)KHUKOB. Hanpumep, ogHIM M3 TakuX MPUMEPOB SBISETCS paboTa MOJIOAOH
XyAoxHuUIbl ['tonpHap ["acaHoBoil moj Ha3BaHueM «l'paHaToBOE JEpeBO». IJTO
IIPOU3BEACHUE, BBINIOJHEHHOE M3 ILIEPCTH M XJIonmKa B pasMepe 70x110 cm,
MpECTaBIsAeT CO00M HWHTEepecHyr kKommo3uiuioo. OOpazer oTpaxkaeT Ooraroe
XYJOKECTBEHHOE  BOIUIOLIEHHWE  OJHOTO M3  TPAJAWLHAOHHBIX  MOTHBOB
azepOailIKaHCKOro KOBPOTKAa4yeCTBa.

MOTHB IpaHATOBOIO JE€pEBa COCTABIIIET OCHOBHYIO KOMIIO3ULIMIO KOBpa U
CUMBOJIM3UPYET COBEPUICHHYIO CTPYKTYpPY NMPUPOAbI B TapMOHUU. MOTHUB «IpeBa
YKU3HW» UM «TPAHATOBOTO AEpEeBa» SIBISIETCS OJHMM M3 YacTO MCIOJb3YEMBIX B
azepOali/PKaHCKMX KOBpax 3JIEMEHTOB, HECYIIMX B ceOe KakK KyJbTYpHYIO, TaKk U
CUMBOJIMYECKYIO 3HAQUMMOCTb. JTOT MOTHB  OJMIETBOPAET HE  TOJBKO
XYJIO)KECTBEHHOE  BOCHPHUATHE MPUPOAB, HO W HJICK  HENPEPBIBHOCTH
YEeJI0BEUECKOU KU3HH.

['panaToBo€e 1epeBO, pacloNOKEHHOE B IIEHTPE KOBPA, M300paKeHO Ha OesioM
¢done B peanmctuuHOil popme. CTBOJ M BETBH JIepeBa BBHIIIOJIHEHBI B PUTMUYHOMN
MaHepe, a napajieIbHOE PacHoIOKEHHE KaKI0M BETBU YCHIIMBAET dCTETUYECKOE
BOCIIPUATHE KOMIO3ULMU. M300pakeHHe MHOXECTBa TPaHATOB W IUIOJOB B
BEpXHEH YaCTU JiepeBa aKIEHTUPYET BHUMaHHE Ha IUIOJOPOAMH, >KU3HEHHOMN
HEMpepbIBHOCTH M OorarctBe mnpuponbl. llpucyrcTBue mnTHll Ha JepeBe
CUMBOJIM3UPYET B3aWMOCBS3b MEXKIY pa3IUYHBIMU JKUBBIMH CYIECTBAMH
IPUPOJIBI U KPYTOBOPOT KU3HU B TAPMOHHUHU.

[IpopaboTka kaxa0i BETBU U IUIOJOB JIEpeBa CBUICTEIbCTBYET O BHUMAHUU
K JgeransMm. IloBTopeHME H  COINIACOBAHHOCTh OPHAMEHTOB  YCHUJIMBAIOT

BU3YAJIbHYIO CHUIIY IIPOU3BCACHHA, OTpaasd €ro OCHOBHYIO HACHO. DTO TaKxke
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ABJISIETC COBPEMEHHBIM IIOAXOAOM K aJanTaluyd TPAaJIWLHMOHHBIX TEXHHK
a3zepOailIKaHCKOro KOBPOTKA4eCTBA K COBPEMEHHOCTH.

[IBeToBass mnamuTpa KOBpa BecbMa Oorara W IIPUBJIEKAaeT BHUMAaHHE
TapMOHHMEN PAa3JIUYHBIX OTTEHKOB. TE€MHO-KOPMYHEBBIM LBET CTBOJA W BETBEU
JepeBa CUMBOJIM3UPYET MPOYHOCTh NMPUPOBI U €€ KOpHU. KpacHbIil IBET BepxXHEN
4acTH I'paHaTa OJIMLETBOPSET SIPKOCTh JKU3HU M DHEPIUIO, & TAKXKE BBIPAXKAECT
CWIy W LUMKIWYHOCTH Npuponbl. Mcnonb3oBanue 3e1€HOTO, CMHEro M KENTOTrOo
IBETOB BOKPYI' I'PAaHAaTOBOIO JEPEBa OTPAXaCT IIOJIOKUTEIBHOE OTHOLICHUE K
IIPUPOJIE W PA3JIUYHBIE CTAJAWM KU3HEHHOrO IyTH. KpacHbld M KENTHIA LBETA
TaKXE HCIIOJB3YIOTCSA B HU3SAIMIHBIX OPHAMEHTAX IO KpasM KOBpa, TapMOHMS ITHUX
[[BETOB YCHJIMBAET 00111e€ BU3yaJIbHOE BO3/I€HCTBUE IPOU3BEICHUSI.

Komno3unust KoBpa COCTOUT W3 HECKOJIBKHX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.
PazHuna Mexnay KaimoHl, OKpPYXawlled KOBEp, U €ro BHYTPEHHEH YacCTbIO
o0ecrieunBaeT rapMOHUYHOE U LIEJIOCTHOE pacrnosiokeHue kommnozunuu. Kaiima
yKpaiieHa 0ojee CII0OKHBIMHA U JIETaTU3UPOBAHHBIMU OPHAMEHTAaMU, YTO MIOMOTAET
aKI[CHTUPOBAaTh BHHMaHHE Ha IeHTpaibHOUW kommo3uimu (Tarmesa, 1998: 78).
DOneMeHTbl KaliMbl B OCHOBHOM TMPEACTABISIIOT COOOM  CTUIIM30BaHHBIE
U300pakeHHsl 1LBETKa TIpaHaTa M TEOMETPUYECKHE Y30pbl, BBIMOJIHEHHBIE CO
BKYCOM.

['panar B kynbTypax Bocroka m 3amama accouuupyercs € IDIOJAOPOAMEM,
U300MJIMEM U BO3POXKACHHEM >XKU3HHU. B azepOaiipkaHCKMX KOBpaxX CHMBOJIHMKA
rpaHata OTpa)kaeT He TOJIbKO OOTraTCTBO MPHUPOAHOTO MHUpPA, HO U NMPEOA0JICHUE
TPYIHOCTEN, pOCT U Pa3BUTHE HA )KU3HEHHOM ITyTH YeJIOBEKA. [ paHaTOBOE NEepEBO
TaKXXE€ CHMBOJIM3UPYET OCO3HAHHOE [BWXXEHUE JKM3HU WU JTYXOBHOE Da3BUTHE
YEJIOBEKA B PA3JIUYHBIX KYJIbTypax.

Kpome TOro, ucnosb3yembie B MOAOOHBIX KOBpax HM300pa)K€HHUS MNTUI[ U
KUBOTHBIX OTpAXaroT MIyOOKuil ¢(unocodckuil B3rasa Ha npupoxy. [ITuipsl,
B3MbIBas B HE0O, CUMBOJIM3UPYIOT CBOOOY M BO3BBIILIEHUE YEIOBEUECKON AYIIH,

TOTJ]a KaK XUBOTHBIE MPEACTABISIOT OO0 OJHMIIETBOPEHHE MPUPOJAHBIX CTUXHIA.
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CoueTaHue 3TUX KOMIIO3MLMKA BBIPAKAET B3aWMOCBSI3b M TapMOHHUYHYIO CHITY
IIPUPOJIBI.

CrnenyeT OTMETUTD, YTO MPUMEHEHNE HOBBIX TEXHOJIOTUH B KOBPOTKAYECTBE
SBIISIETCS. OJHUM U3 KIIOUEBBIX (PAKTOpOB HOBaTOpckoro moaxoxaa. Ilpsioka,
MaTepualibl U KpAacKH, HCMOJIb3yEMbIE B IPOLIECCE TKAYECTBA, OTIIMYAKOTCA OT
TpaJMIIMOHHBIX METOJ0B CBOMM Pa3zHOOOpa3ueM U pe3yJbTaTaMu, TOCTUTHYTHIMU
OJslarosiapsi COBpEMEHHBIM TeXHOJIoTusAM. Hanpumep, HCOIb30BaHHE XUMUYECKUX
KpacuTesel NpuaaéT TEKCType NPsKU OOJIbIIYI0 HACBIIIEHHOCTh U YCTONYHUBOCTb.
Kpome Toro, BHeapeHne TeXHOIOrnH 3D-neyaTtu B UCKYCCTBO KOBpPA OTKPBIBAET
IIMPOKUE MEPCIEKTUBBL. biarogaps 3TUM TEXHONOTHAM XYHOKHHUKH MOTYT HeE
TOJIKO TKaTh KOBpPBI BPYYHYIO, HO W CO3/IlaBaThb MX B pa3IMYHbIX (opMax u
MacmTabax, MCIOAb3ysl HOBBIE MaTepualbl U TEXHUKH B JyX€ COBPEMEHHOIO
UCKYCCTBA.

Emé oxHMM [NposBICHHEM TEXHOJIOTMYECKOIO Iporpecca  sBIAETC
UCIOJIb30BaHuEe IM(poBoro au3aitHa B odopmiieHnH KoBpoB. COBpEMEHHbIE
XYJOKHUKU MPEINOYUTAIOT (OPMUPOBATH KOMIO3UIMHU C MOMOUIBIO IU(PPOBBIX
MHCTPYMEHTOB, MpUJaBas UM OoJiee TUHAMUYHBIA U OPUTHMHAIBHBIA XapakTep.
Takoit 1mu@poBON MOAXOJ BHOCUT B HMCKYCCTBO KOBpa HOBOE MBIIUICHHE U
CHOCOOCTBYET MOSBICHUIO HOBBIX XYy/10’KECTBEHHBIX (POPM.

OpHoii 3 cdep nposABICHHUS] HOBATOPCKUX MOJIX0JI0B B KOBPOBOM HCKYCCTBE
ABJISIETCS W3MEHEHME JCTETHYECKMX IPEACTaBICHUM. TpaanlMOHHBIE KOBPBI
yKpamajluch CAMMETPUYHBIMU U TAPMOHUYHBIMHU Y30paMH, YTO 00€CIIEUYUBAIIO UM
ONPENEIEHHYI0 TMOCIENOBATEIbHOCT W MOPANOK. B COBpEeMEHHBIX KOBpax
CUMMETpPHS IPUMEHSIETCsI OoJiee CBOOOHO, HEPEIKO UCIOJIb3YIOTCSI aOCTPaKTHBIE
U300pKEHUS, ACUMMETPUYHbIE (OPMBI U MUHUMAJIUCTCKUE pEIIECHUsA. OTH
MU3MEHEHHS BBIBOJAT KOBpPBI 3a MPENesbl IPOCTO JEKOPATUBHOIO JIIEMEHTA,
npuaBas uM 6osee ryboKoe U TyXOBHOE COJIep KaHuUe.

Hcnonb3zoBanue abCTPAKTHOIO M MUHUMAJIMCTCKOTO IMOAX0Ja B KOBPOBOM
UCKYCCTBE  CIOCOOCTBYET BOCHPHUATHIO KOBPOB KaK  CaMOCTOSITENbHBIX

npousBefeHu UckyccTBa. COBpeMEHHbIE XYAOXKHUKH C IOMOIIBIO Y30pPOB H
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dbopM, UCIONTB3yEeMBIX B KOBpaX, CTPEMSTCS HE TOJIBKO K BHU3YaJIbHOMY, HO U K
MICUXOJIOTUYECKOMY BO37eHCTBHUIO. TakuM 00pa3oMm, 1eJb KOBPOBOIO MCKYCCTBA
3aKJII0YAETCSl HE TOJBKO B CO3JaHUM ICTETHUYECKU KPACUBOrO OOBEKTa, HO U B
nepeaayde TIryOOKHX CMBICIIOB U SMOITUH.

SpkuM npuMepoM  BbIIIECKa3aHHOro  sBisgeTrcss pabora Hapoanoro
XylnoxHuka AzepOaiikana AvngeiHa PamkaboBa mon HazBanueM «HedtsHoe
Beimuane» («Neft soltonoti»), cozmannas B 2022 roxay, pasmepom 85%125 cm. D10
MPOU3BEJICHUE SBJSIETCS BBIIAIOMIMMCS MPUMEPOM aOCTPaKTHOTO TOJXO0/a U
XYJI0)KECTBEHHOT'O CTWJISI COBPEMEHHOrO a3epOailKaHCKOr0 KOBPOTKAYECTBA.
Pabora oTinMyaeTcs CHJIBHOM CHMBOJIMKOM UM 0OOrarod XyJ0’K€CTBEHHOU
KOMITO3ULIMEH, POXKICHHOM Ha IEPECEYCHUH MOJCPHU3MA M TPALULHMOHHOTO
KOBPOBOI'O UCKYCCTBA.

[IpousBenenue mox  Ha3BanueM «HedrtsHoe Benmuue»  obGnamaer
KOMITO3ULIMOHHOW  CTPYKTYpPOM, MOJIHOCTBIO OTPAXarlled €ro Ha3BaHHE.
bonpmonn oOpaHXkeBbId Kpyr B LEHTPE KOBpa CHUMBOJIM3UPYET COJHEYHYIO
OHEPTHUI0, U3 KOTOPOU U3BJIEKAETCS HEPTh. DTOT IMEMEHT (HOPMHUPYET BU3yaTIbHOE
AP0 MPOU3BEACHUS U OJTHOBPEMEHHO YCUJIMBAET €r0 CUMBOJIMYECKOE 3HAUYECHUE.
Kpyr Takxke BOIUIOIIAET HEOIPAHWYEHHBIM MCTOYHUK OJHEPIUUM U CIYXKUT
LEHTPAJIbHBIM MOTUBOM, NPUAAIOLINM KU3Hb BCEU CTPYKTYPE IPOU3BEICHMUS.

Boxkpyr koBpa pacnoyiaratorcsi pa3jinyHble TOHKHE W BEPTUKAIbHBIE JTUHUH,
MEPECEKAIOIINECS U TNapajulebHbIe, CUMBOJIU3UPYIOLIUE CIIOXKHOCTh MPOLIECCOB
nepepabotku HepT UM uenoBeuecko gesarenbHocTH (Camalqizi, 2012: 27).
KoHpaukT Mexay mycToTaMu BHYTPHU JIMHEWUHBIX CTPYKTYP U TOJCTHIMU JIMHUSIMU
OTPaXXaeT CUJIY XYJOKECTBEHHOTO MBIIUIEHUWS W BHYTPEHHHUE MPOTUBOPEUUSI.
Takast KOMIO3UIMS MOTYEPKUBACT KaK 00OTalIarouii, TaK U CIIOPHBIA XapaKTep
He(dTH, a TAaK)KE OTPAHUICHHOCTD MMPUPOTHBIX PECYPCOB.

[[BeToBass majuTpa KOBPA YCHJIMBAET KAK 3CTETUYECKOE, TaK U JTYXOBHOE
BO3/ICCTBUE NPOU3BEACHUA. JOMUHHMpYIOIIME TEMHO-KOPUYHEBBIE U YEPHBIC
TOHA CHUMBOJHM3UPYIOT NPHUPOAHYIO CYITHOCTh HehTH — €€ TBEPAOCTh U

JOJITOBCYHOCTB. OTH FJIY6OKI/I€ OBETAa TaKXC OJMLOCTBOPAIOT HCOI'PAHHYCHHBIC
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ooraTcTBa 3eMJIM U NMPUPOABL. B TO ke Bpems, OpaHXKEBbIE U KEIThIE OTTEHKU
BBIPAKAIOT SHEPTUIO, )KU3Hb U AUHAMUKY. CpaBHEHHE 3TUX LBETOB CO3/AET Kak
KOHTPAaCTHYI0, TaK M T'apMOHMYHYIO B3aUMOCBs3b. [IpoTHBOCTOSIHME TEMHBIX U
CBETJIBIX OTTEHKOB HE TOJBKO COXPaHSIET CHMMETPUYHYIO CTPYKTYPY KOBpa, HO U
IpUIAET NPOU3BEICHUIO TAPMOHHUIO.

[TpencraBienHblii oOpaseny OOoOraméH COBPEMEHHBIMH JCTETUYECKUMHU U
dunocopckumu uHTEpnperanusiMu. CI0BO «Beludrey, BKIOYEHHOE B Ha3BaHUE,
BBICTYIIAET CUMBOJIOM 3KOHOMMYECKOW, COLMAIBHOM M IOJUTUYECKOHM MOIIU
He(TH. DKOHOMMYECKas Ccuia, MOopokaaemas He(PThiO MO BCEMY MHpPY, TaKkKe
NpEACTaBIAeT  COOOM  TEONMOJUTHUYECKHE  CTPYKTYpbhl U KOH(IIMKTHI,
cymectBytome Ha 3emiie (Biinyadov, 2014: 7). B3auMocBsi3p JUHUNA U
AJIIEMEHTOB Ha KOBPE CUMBOJIM3UPYET KaK (PU3UUYECKH, TAK U JOTUYECKH IMPOIIECC
U3BJICYeHMs He(PTU U3 HeAp U €€ TPAaHCIIOPTUPOBKY HA MUPOBBIE PHIHKHU.

TexHuueckass CTPyKTypa KOBpa TaKXe€ OTPa)XKaeT COBPEMEHHBIE ITOJXOJBI.
[IpumeHEHHAss CUMMETpPUYHAsI TEXHUKA COOTBETCTBYET OCHOBHBIM MPHUHIMIIAM
TPaJMLIMOHHOTO KOBPOTKA4eCTBA, OJHAKO aJalTHPOBaHA K COBPEMEHHBIM
ACTETUYECKUM U TEXHOJIOTUYECKUM TPEOOBAHMSIM.

B coBpeMEHHOM KOBPOTKA4ye€CTBE BO3pacTacT poOJb COLUAIBHBIX U
skosioruueckux ¢akropos (Muradov, 2008: 340). KoBpbl cerojits yxe He TOJIBKO
JEKOpaTUBHBIE M 3CTETHUYECKHE OOBEKTHI, HO U XYAO0KECTBEHHbIEC MTPOU3BEICHUS,
OTpaXalwlIllue COoLUMalbHbIE M  3KoJormueckue mpodinembl. Hekoropsie
COBPEMEHHBIE MacTepa C MOMOIIbIO KOBPOB MEpPEAArOT MOCIAHMS, CBA3aHHBIE C
COLMAJIBHBIMU BOIIPOCAMH, DKOJIOTUYECKOW YUCTOTOM M OXPAaHOU OKpYy Karoen
cpensl. TeMbl, Takue Kak ACPUIMUT BOJbI, U3MEHEHHE KJIMMaTa U B3aUMOCBS3b
MEXIYy AKOCHCTEMaMH, HAaXOJAT CBOE OTpakeHHME Ha KoBpax. Takue moaxonbl
OPUJAIOT KOBPAM HE TOJIBKO XYA0XKECTBEHHYIO, HO U TJTyOOKYIO COLMANBbHYIO U
KyJIbTYPHYIO LIEHHOCTb. Kpome TOro, MCHoyib30BaHUE SKOJOTMYECKH YHMCTBIX
MaTEepUajIoB CTAHOBUTCS BaKHBIM HAIlpaBJICHUEM B OYyyILIEM KOBPOTKAaYEeCTBaA.

Takum  00pa3oMm, KOBPOTKAQ4eCTBO  BBIXOAMT 32 PaMKH  YHUCTO

XYJI0KECTBEHHOM JIEATENTbHOCTH M MpeBpamaercsi B (GopMy HCKYCCTBa,
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YKa3bIBAIOIIYI0 Ha MpoOJeMbl 00LIECTBA U BO3ACHCTBYIOUIYIO Ha OKPYKAIOIIYIO
cpeny.

B nenom, npuMeHeHre HHHOBAMOHHBIX ITOAX0J0B OTKPHIBAET ITyTh K HOBBIM
JTamaM B Pa3BUTHUU KOBPOTKA4eCTBA. XYAOXKHHUKH, OOBEAUHSS TPAIUIIMOHHBIE U
COBPEMEHHBIE METOJBI, HCIIOIB3YIOT KOBPBI HE TOJIBKO C JCKOPATHUBHOW H
ACTETUYECKOM  LEIbl0, HO M KAk CpPEACTBO  aHalIM3a  OKpYyXKarouen
JNEUCTBUTEILHOCTH, HWH(MOPMUPOBaHUS OOIIECTBA U MEpeAadyd COLUAIbHBIX
IIOCJIaHUU.

NHHOBAallMOHHBIE MOJAXOJbl TAKXE CIOCOOCTBYIOT MEXKIYHAPOJAHOMY
NPU3HAHUIO KOBPOB M UX TNPEACTABICHHUIO 0oJiee MIUPOKON ayAuTOPHH.
KoBpoTkauecTBo OyJeT BCE akTHUBHEE MPEJCTABICHO Ha BBICTABKaX, B My3€siX U
XYJI0)KECTBEHHBIX MTPOEKTAX, COXPAHSISI CTaTyC TPAJAUIIMOHHOIO UCKYCCTBA, HO MpHU
3TOM 3aHHMMasl IIPOYHOE MECTO B MUPE COBPEMEHHOIO MCKyccTBa. C 3TOM TOYKH

3peHus, Oy1yiiee KOBPOTKAUECTBA BRIMJISIAUT IPKUM U TTOJIHBIM IIEPCIEKTHUB.
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BBITOBAS] YTBAPH ABEPBAVI)KAHA XVIII-XIX BEKOB:
HUCTOPUKO-COIMAJIBHBIN KOHTEKCT

Metun Adayaanu orJbl Hlapudos,
AzepbOaitmkanckas ['ocygapcTBenHas Akagemus XyJT0KECTB

metinsharifov@gmail.com

AnHoTanusi. B cratbe paccmaTpuBaeTcsi pa3BUTHE OBITOBOM yTBapu
Azepbaitmkana XVII-XIX BekoB B HMCTOPUKO-COLMATBHOM U KYJIBTYPHOM
KOHTEKCTe. B paMkax wucclenoBaHusS aHAIM3UPYIOTCS (YHKIIMOHAIBHBIE U
ACTETUYECKUE  XapaKTePUCTUKU  TOBCEIHEBHBIX  OBITOBBIX  IPEAMETOB,
M3TOTOBJIEHHBIX M3 TAKUX OCHOBHBIX MAaTEPUANIOB, KaK JEPEBO, MEIb U KEpPaMHKa
(cyHayKu, KONbIOENH, MOCyAbl U T. 1.). B craTbe CpaBHUTEIHHO MPECTABICHBI
pErHMOHaJIbHbIE pa3/Inyusi — HANpUMEp, OCOOEHHOCTH PEMECIEHHBIX W3JIENIUN B
Macamnslr, Ilexn, Ilamaxel, Jlaruu u apyrux peruoHax. JlOHMOJHUTEIBHO
WCCIIENYETCSl BIIMSIHUE WHAYCTpUAlIW3alud B mnepuol Poccuiickonm uMmIepuu Ha
IIPOU3BOJICTBO TPAAULMOHHBIX IMPEAMETOB, COXPAHAEMOCTh HAPOAHOTO BKyCa M
pOJIb UCITIAMCKOTO 3CTETUYECKOro MUpoBO33peHus. B AzepOaiimxane X VIII-XIX
BEKax aKTHBHO pa3BUBAJIaCh JEKOpaTUBHAs 0OpabOTKa JEPEBSIHHBIX M MEIHBIX
U3JIeTTUH, YTO OTpaXkajao Kak (YHKIMOHAIbHBIE TOTPEOHOCTH, TaK U
XyIOKECTBEHHBIE MPEANOYTEHUS] TOTO BpeMeHHU. lcrnonap30BaHME MECTHBIX
TEXHUK, TaKUX KaK pe3p0a, pOCHUCh M WHKPYCTalWs, MPUIABAIO U3JCIUSIM HE
TOJIBKO 3CTETHUYECKYH) LEHHOCTh, HO M Marmyeckoe 3HaueHue. Pa3zButue 31X
peMmecen, B ToM uyuciie B Jlaruue, CBUIETENBCTBYET O TIIYOOKUX KYJIbTYPHBIX
TpaJAMLMAIX U JOKATbHBIX OCOOEHHOCTSIX MTPOU3BOACTBA.

KiroueBbie cjioBa: ObIT, peMecio, MEIHBIE COCYIbI, JIEPEBSIHHAS pe3n0a,

PETUOHAILHBIC OCOOEHHOCTH U ap.
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HOUSEHOLD UTENSILS OF AZERBAIJAN IN THE 18TH-19TH
CENTURIES: HISTORICAL AND SOCIAL CONTEXT
Matin Abdulali oglu Sharifov,
Azerbaijan State Academy of Arts
metinsharifov@gmail.com

Annotation. The article examines the development of household utensils in
Azerbaijan during the 18th and 19th centuries in the historical, social, and cultural
context. The study analyzes the functional and aesthetic characteristics of
everyday household items made from key materials such as wood, copper, and
ceramics (chests, cradles, utensils, etc.). The article comparatively presents
regional differences — for instance, the distinctive features of craft products in
Masally, Sheki, Shamakhi, Lahij, and other regions. Additionally, the influence of
industrialization during the period of the Russian Empire on the production of
traditional items, the preservation of popular taste, and the role of Islamic aesthetic
worldview are explored. In Azerbaijan during the 18th and 19th centuries, the
decorative crafting of wooden and copper items actively developed, reflecting
both functional needs and the artistic preferences of the time. The use of local
techniques such as carving, painting, and inlaying not only gave the items
aesthetic value but also imbued them with magical significance. The development
of these crafts, particularly in Lahij, reflects deep cultural traditions and regional
production characteristics.

Keywords: daily life, craftsmanship, copper vessels, wood carving, regional
features, etc.

C nauana XVIII Beka, B pesynbrate ocnabnenus CedeBUacKol nMnepun, Ha
TEPPUTOPUH A3zepbaiimkana chopmMupoBaIUCh HE3aBUCHMBIC 7M1’
MoJIyHE3aBUCUMBbIE xaHCTBAa. XaHcTBa B Kapabaxe, ['sumxke, Illexu, [lupsane,
HaxwnueBane, baky u Apyrux pernoHax COpPEBHOBAIMCH KAK HA IOJUTUYECKOM, TAK
U Ha DKOHOMHUYECKOM apeHe, OJHOBPEMEHHO pas3eiisis oOlue KyJbTYpHBIE
ocHOBBI. llepron XaHCTB ObUI BpEMEHEM BO3POXKAECHUS a3epOailKaHCKOro

PEMECICHHOI'O HMCKYCCTBA, KaXXJ0€ XaHCTBO IIOAACPKHUBAIO MACTCPOB B CBOCM

391



LIEHTPe, W W3JACNHs, HU3rOTOBJICHHBIE WMH, OTIPABISUIUCH HE TOJIBKO Ha
BHYTPEHHHU PBIHOK, HO M B COCEIHME CTpaHbl. B 3TOT mepmoj mpoaomnKaluch
peMecieHHble TpaAauluM, YyHacjeAaoBaHHble ¢ snoxu CedeBUIOB, TPU 3TOM
OIIYIIAJOCh BJIUSIHUE COCEIHUX KYJIbTYp, Takux Kak OcMaHCKasg HUMIEpUs U
Kamxapckuii Upan.

B nauane XIX Beka (B pesynbTaTe pyccko-upaHckux BouH 1804—1813 rr.)
oosbiias yacth CeBepHoro AsepOaiijkana Obuta mpucoennHeHa K Poccuiickoit
umriepuu. B mepuon poccuiickoit Biactu (XIX Bek) C OIHOH CTOPOHBI
TPAJULOHHBIE PEMECIECHHBIE OTPACIN IIPOJOJKAIHN CBOIO JIESITENBHOCTD U JIAKE
MOJYYUIIM JIOCTYIl K HOBBIM pPBIHKAM, C JIPyrod CTOPOHBI CTOJKHYJIHUCH C
KOHKYPEHIIMEH CO CTOPOHBI HHIYCTPUATU3AIMH W HHOCTPAHHBIX (HaOPUUHBIX
toBapoB. C Hayana 1870-X roaoB, ¢ He(TAHBIM OyMOM B baky M SKOHOMHUYECKOH
unrerpanuend HOxxHoro KaBkasza, eBpomeiickhe TOBapbl HayalW IOCTYyNAaTh Ha
PBIHOK. ODTO TPUBEIO K CHUXEHUIO CIIPOCA HAa HEKOTOpPbIE TPaJULMOHHbBIC
OBITOBBIC MPEIMEThI, & HEKOTOPhIC M3 HUX aJalTUPOBAIUCh U MPEBPATHUINCH B
XyJIOKECTBEHHbIE CyBeHUpbl. Hampumep, B aepeBHe Jlarmy, rie HCKyCCTBO
MEJIHOM KOBKHM HE CMOIJIO KOHKYPUPOBATH C JICIICBbIMU (DAOpUUHBIMU TOBapaMH B
koHIe XIX Beka, KOJIUYECTBO MEIHBIX MACTEPCKUX 3HAUYMTEIBHO COKPATUIIOCH.
Tem He MeHee, CTOMMOCTb HAMOHAIBHBIX YKPAUIEHUW U PYYHBIX U3ICIUNA HE
Hcye3lia MoJHOCThI0, HA000pOT, B Hayasie XX BeKa, B KOHTEKCTE HAIIMOHAIHHOTO
poOYKICHUS, UTHTEPEC K HAPOJHOMY UCKYCCTBY BHOBH BO3POC.

C counanbHOM TOYkM 3peHus, B XVII[-XIX Bekax oOCHOBHasg dYacThb
azepOaiiPKaHCKOTO OOIIECTBA COCTOsJIa U3 KPECThH M KOYEBHUKOB. bhiTOBas
yTBapb B OCHOBHOM COCTOsIa W3 TMPEAMETOB, H3FOTOBJIEHHBIX MECTHBIMU
MacTepaMH, U Ka4eCTBO ITUX MPEIMETOB 3aBUCEII0 OT MATEPUATBHOTO MOJIOKEHUS
KXo ceMbu. borateie cimoum (xaH, Oek, OoraTbie TOPTOBIIBI) HCIIOIH30BAIU
W3JIeTUsI, BBITOJIHEHHBIC M3 JIOPOTMX MaTepualioB (Hampumep, cepebpa, Iienka,
M3bICKAHHOTO JIepeBa) ¢ OOraToil XyA0)KECTBEHHOM OTIENKOM, Torjaa Kak OeaHbie
CJIOW JTOBOJIbCTBOBAIUCH 0OJIEE MPOCTHIMHU, HO (DYHKIIMOHAIBLHBIMHU MPEAMETAMH.

Tem He MeHee, B OBITOBOM KyJIbType CYyIIECTBOBala 00Ias TeMa — €IUHCTBO
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KpacoThl W (QyHKIMOHAIBHOCTH. Kakaplii mpeaMer, NpeaHa3HAUYCHHBIN IS
MOBCEIHEBHOTO MCMOJIb30BaHUS — Oy/Ib TO MEIHBIE COCY/IbI, IEPEBSIHHBIE CYHTYKU
WIM TKaHbIE U3JIEIUS — CIYXKWJI HE TOJHKO MPAKTUYECKUM IIEJsIM, HO U 00J1aian
ACTETUYECKON I1eHHOCThIO. COIMIAaCHO 3amucsM IyTEIIECTBEHHUKOB, J1aXe
poCThie OBITOBBIE MPEAMETHI B JOMax aszepOalKaHIEB OBbLIM YKpAIICHBI C
U3bICKaHHBIM BKycoM. Hampumep, ObiToBbie npeamersl XVIII-XIX BexoB u3
Kapabaxa u Ilymu BbIOEISIMCH «KpacoTOM (POPM M U3BICKAHHOCTBIO Y30pPOB»
(Oliyeva, 2022). DT1o mokaszareib LIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX PEMECTICHHBIX
TPaaULIMK CPEIA HAPOIA.

B KylIbTypHOM KOHTEKCTE, IIOJ BIUSHHEM MCIaMa W BOCTOYHOU
ACTETUYECKON MBICIM B XYA0XKECTBEHHOM O(OPMIIEHUH OBITOBBIX MPEIMETOB
WCIIOJIBb30BAINCh CMMBOJIMYECKME Yy30pBhl M Haanucu. Hampumep, HaA HEKOTOPBIX
MEIIHBIX YallaX M Iuajlax BbICPaBUPOBaHbl asAThl KopaHa WM pEIUTHO3HBIE
BBIPDAXKEHUS, YTO NPUAABAJIO 3THUM NPEAMETaM HE TOJbKO JIEKOPATHBHOE
3HAQYEHUE, HO W JYXOBHYIO ILIEHHOCTb. Kpome TOro, KiacCM4eCKMe MOTHUBBI
azepOail/PKaHCKOTO OpHAMEHTA — PACTHUTENbHBIE Y30pbl (LIBETHI, BUHOTPAIHbBIE
JI03bl), TEOMETPUYECKHUE DJIEMEHTHI, 300MOpP(HbIE JeTanu — ObUIM BBIPAXKEHBI B
pa3TUYHBIX MaTepUaiax, OT ACPEBSIHHBIX Pe3b0 /10 BHIIIUBOK HAa TKAHHU.

Takum o0pazom, (akTopamu, ONPEHCTSIOMUMHA PA3BUTHE OBITOBBIX
npeametoB B AzepOaiimpkane B X VIII-XIX Bekax, 0butu (hOpMUPOBAHHE MECTHBIX
pEMECIIEHHBIX IIKOJ B YCIOBHUSX (eoJalbHON pa3apoOJIeHHOCTH, BIIUSHUE
BHEIIHUX (haKTOPOB TMOCIE€ BXOXJEHMs B cocTtaB Poccuiickoii wummnepuw,
COXpaHEHUE TPATUIMOHHBIX IIEHHOCTEW (Hampumep, KyJIbTYpbl MPUIAHOTO) U
MCIIAMCKOE ICTETUYECKOE MUPOBO33PEHHUE.

JlepeBo sABISIETCS OAHUM W3 IIMPOKO HCHOJIB3YEMBIX MaTEpPUAlOB B
TpaauMoOHHOM ObITy  AsepOaiimkana. B XVIII-XIX Bekax wmactepa
WCITOJIB30BAIM PA3JIMYHbIE BHJIBI JepeBa (IpELKUil OpeX, 4YUHap, KUIApuc M
JIpYrue) i WU3TOTOBJICHHUS KaK KPYMHBIX, TaK U MEJKHUX MPEIMETOB ObITa.
JlepeBsiHHbIE W3JENMs BKIIOYAIM 3JEMEHThl BHYTPEHHErO HHTEpbepa (IBEpH,

NOTOJIOYHBIE TMaHENW), MpeAMeThl Mebenu (CyHAyKH, KpOBaTH, MaJIeHbKUE
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CTOJIMKH), OBITOBYIO TIOCYAY (€pEBSHHBIEC JIOKKH, TaOAKH, MOJACTABKU) U JIPYTHE
peaMeThl A oMa. B mpolecce n3roToBiIeHUs UCIOJIb30BAIMCH Kak pe3b0a 1o
JIEPEBY, TaK U METOJbI OKPACKH U XYJI0KECTBEHHOM noaupoBKku. Ocoboe 3HaueHue
UMENH JIEPEBSIHHBIE CYHIYKU (CYHIYKH Uil puaaHoro). [loutn B ka0l cembe
OBbLJIO HECKOJBKO CYHAYKOB, W OHHU CIYXWIH OCHOBHBIMH MEOEIbHBIMU
npeAMeTaMHu JUIsl XpaHEHWs OJEeXJbl, TKaHeH M LeHHbIX Bemehd. OcoOeHHO
BRXHBIM aTpuOyTOM OBUT CYHIYK i mpumaHoro HesecTol (Eyyubov, 2018).
Hcrounuku, uccnenyroimue oobryan azepOaipkanieB XIX Beka, yka3pIBaloT, 4TO
IIPU MOJTOTOBKE MPHUIAHOTO MEPBBIM 00s3aTENbHBIM IIaroM ObLIO W3TOTOBJICHUE
YKpAIIeHHOTO0 CYHJyKa, IOCKOJbKY B HEro cOOHMpajiuch CBaJeOHOE IJIaThe
HEBECThl, cepeOpsiHble YKpallleHUs, TOJOBHbIE YOOpbl M JIpyrue IICHHbIE
npeaMeTsl. Takue CyHAYKM HWHOIZAa, B 3aBUCMMOCTH OT MaTepHUAIbHOIO
MOJIO)KEHUSI CEMbH, CTAaHOBWIHCh IIEHTPOM OoJjiee KPYIHOTO MPUAAHOTO,
BKJIIOUABLIETO TaKXKe 3€MIII0, NpeaMeThl OblTa, a mNopoll pgaxe ckor. B
o(QOpMJIEHUU CYHIYKOB MpPOSIBISUINCh PErMOHalbHble ocoOeHHOoCcTH. Hampumep,
TpaJAuIIMOHHbIE CYHIYKH Tambima (Macaiiibl) OOBIYHO OKPAIIMBAIUCH B KPACHBIN
LBET, @ UX MOBEPXHOCTh yKpallajach TPaJAUIIMOHHBIMU I[BETOYHBIMHU y30paMu. B
cenie DpunBaH Macamibl ObITM CEMbH, KOTOPbIE W3 TOKOJIEHHS B IOKOJICHHE
3aHUMAaJIMCh U3roToBieHneM cyHaykoB (Nuriyev, 2018). OHu U3roTaBIMBaIKCh U3
KHIapuca, 3a OJUH-ABA JHS BHITAUMBAJIKMCh, 3aT€M OKpAIIMBAINCh B KpPACHBIE
OTTEHKM W YKpallaJMCh y30pamu. B pesynbTaTe MoJydaauchb CYHAYKH C JIETKO
y3HAaBAEMbIM CTHJIEM. DTH CYHJIYKU MPUBJIEKAIM BHUIMAHUE MyTEIIECTBEHHUKOB, a
UX pa3Mepbl BAPbUPOBAINCH OT MaJEHBKMX CYHAYKOB pasMepoM 20x12 cm 1o
OonpImx cyHAyKoB pazmepoM 100x50 cwm.

B npyrux permoHax TakXke CYUIECTBOBAJIO HCKYCCTBO HM3TOTOBJICHUS
cynnykoB. B Illeku u Hyxe Ob110 IIUPOKO pacpoCTpaHEHO YKpaIleHUuEe CyHTYKOB
pe3b00ii, MacTepa BbIPE3AIM I'€OMETPUUYECKHE W PACTUTEIBHBIE OPHAMEHTHI Ha
JIEPEBSIHHON NOBEPXHOCTH KPBIIIKA CYHIyKa. B HEKOTOPBIX cilydasx Ha KpPBILIKY
HAaHOCWJIHCH JIEKOPATUBHBIE AIIEMEHTHI, 3aKPEIJICHHbIE TOHKUMU METAJUTMYECKUMU

IJ1aCTUHaMH (Meﬂb NN )KGJICBO) , a4 YIJIbI HW KpPbIIIKa 0OBSI3BIBAIINCH
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METAJUIMYECKUMHU  MOJOCAMHM, YTO BBIIOJHSIO KakK JE€KOPaTUBHYIO, TaK U
ykpemsitontyro pynkmuio. B Illupane (manpumep, B okpecTHocTsx [llamaxwr)
UCIIOJIb30BAIMCh HE CTOJIBKO CYHAYKH, CKOJIbKO KIIQJIOBble U  IIKadbl,
BCTPAauBaE€MbI€ B CTEHBI — JIEPEBSIHHBIE BCTPOCHHBIE KOHCTPYKLHMH C KOBpaMU U
KOBPOBBIMH MNOKPBITHSIMUA CTAHOBWJIMCH YaCThIO HHTEPHEPA.

JlepeBsiHHasg 1oOCya W HHCTPYMEHTH: B jJepeBHsSX ObUIM  IIMPOKO
pacnpoCTpaHEHbl JEPEBSIHHBIC JIOKKH, YepHaky, OONbIINE IEIbHbIE I€PEBIHHbBIE
yamy (HampuMmep, A OPUTOTOBJICHHS AOJMBI, PaMKU Uil macia u T.4.). Jus
nepepabOTKX MOJIOYHBIX MPOAYKTOB UCIOJIB30BAIUCH IEPEBSIHHbBIC Yalllk B (popme
JIOJICK, WM JEPEeBSAHHBIC YCTpPOMCTBa AJisi B30MBaHUs Macia. Takxke BaKHOU
4acThiO ObITa ObUIM JIEPEBSHHBIC YYPKU (KAMEHHBIE WM JEPEBSIHHBIE CTYIKH) IS
U3MEJIbYEHUS 3€pHA, JEPEBSHHBIE pPAMKU i1 BOJbI (OCOOCHHO Yy KOYEBBIX
HapoaoB). Ocoboe BHUMAHUE CTOUT YJEIUTh UCKYCCTBY M3TOTOBJICHHUS JIOJeK. B
[Ilexkn n 3aratane macTepa WU3rOTaBIMBAIM JIIOJIBKA C PE3HBIMHU OpPHAMEHTaMHU.
['omoBa ® HOrM JIIOJEK YacTOo OBUIM YKpallleHbl pe3bOoid W HMHOTrAa
MHOTOKPAaCOYHBIMH Y30paMU. ¥ HEKOTOPBIX KOUYEBBIX HapOJOB M3rOTaBIMBAJIUCH
JIETKUE U TIEPEHOCHBIE JIFOJIbKH, KOTOPhIE MOXKHO OBLIIO HOCUTH Ha CIIUHE.

XynoxkectBenHas otaenka u texHuka: B XVIII-XIX Bekax pes3nba 1o
nepeBy pasBuBasiacb. Ha MeOEnbHBIX M CTPOUTENBHBIX KOHCTPYKLMSIX
(moronoyHble OanKW, KOJOHHBI, JBEPH) BCTPEUYAIUCH CIOXKHBIE PE3HBIE
koMmriozunmu. B Takux roponax, kak [lyma, [llexu, OpnyOan, pe3pOa Ha 1BEpsX U
OKOHHBIX paMax OOraTbIX JIOMOB SIBJISIETCS IPUMEPOM TOM SIMOXH. DTa TPaJAMILIMS,
Oyoyuyd apXUTEKTYpHBIM JI€KOPOM, TaKKe paclpoCTpaHsJach Ha OBITOBbIC
npeaMetsl. Hampumep, u3BecTHBI pe3bba M POCHUCH Ha JepeBe B pabdoTax
[ymuHckol  mpuHuecchl  Xypmuadoany  HaraBan.  Ilomumo — pe3bObl,
WCITOJIB30BAIMCh TAKME TEXHUKH, KAK MHKPYCTALMSI U TOKMEKH (Bpe3aHUE IPYTUX
MaTepuanoB B JepeBo). Ha HEKOTOpBIX CyHAyKax M KOpoOKax BCTPEUYaIUCh
WHKPYCTHUPOBAHHBIE Y30pbl C PAKYIIKAMH, IBETHBIMH JEPEBSIHHBIMH BCTABKAMH
WIM METATMYECKUMHU JJIeMEHTaMH. Takas TeXHUKa HMHKpycTanuu Obuia Ooiee

pacnipoctpaneHa B ['ybe, B okpectHocTsx baky u HOxxHom A3sepOaiimxaHe
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(manpumep, B TeOpuse), omHako WHOTIAA BCTpedanach W B pairioHax Illamaxpr-
lexu (Abbasova, 2019).

JlekopupoBaHue JEpeBSHHBIX H3ACIMNA KpackaMu Takke ObUIO HIMPOKO
pacrpocTpaneHo. Kak yxe ynmoMHHaIOCh, CyHIYKM Macajuibl OKpallMBAJINCh B
KpacHbIM LIBET W yKpamaiuch opHameHTamu. B Illyme u ['sHmxke, ¢ apyrou
CTOPOHBI, HEKOTOPBIE MEJIKUE JEPEBSHHBIE MOCYJIbl W KOPOOKH YKpallalucCh
N300PKCHUSIMHU 1IBETOB, HAPUCOBAHHBIMH HATYpPaTbHBIMU KPacKaMU. ITO OBLIO
[I0X0KE Ha TPaJULMIO JAKOBOM >KUBOIMCH, IONYJISApHYO B lpaHe »smoxu
KamxapoB. Hampumep, HEKOTOpbIE JEpPEBSHHBIE COCYIbl, YKpAIlCHHbIC
MUHHUATIOPHBIMUA W300paKEHUSIMU YEJIOBEUYECKUX (DUTYDP, COXPAHUIUCH JO HAIIUX
nHed. OIuH U3 TaKUX COCYAOB M300pa)kaeT €BPOIEHUCKH OJIETHIX MY3bIKaHTOB,
YTO, BEPOSITHO, YKa3blBaeT Ha BIWsSHUE KamkapoB M XapakTep CyBEPEHHUPHOU
IIPOAYKIIUU.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO ClI€NIaTh BBIBOJ, YTO PA3BUTHUE JCPEBSIHHOM yTBApH B
AzepOaiimxane B XVIII-XIX Bekax xapakTepu3yercss C OJHOW CTOPOHBI
IIUPOKUM PACTIPOCTPAHEHUEM (YHKIIMOHAIBHBIX MPEAMETOB, YIOBICTBOPSIOIINX
MOBCEIHEBHBIE TOTPEOHOCTH, a C JAPYroll CTOPOHBI - YCOBEPIICHCTBOBAHUEM
TaKMX MCKYCCTB, KakK pe3bda M POCIHCh, MNPUAAIONIMX ITHM MpeaMeTam
XYHAO0KECTBEHHYIO LEHHOCTh. KOHEYHO, IpU M3rOTOBICHUM JTHUX IPEIMETOB
TaKKe TMPOSBIUINCh PETHOHATIBHBIE OCOOEHHOCTU, HANpUMEp, B IOKHOW 30HE
npeo0agany OKpalieHHbIe CYHAYKH, Ha CEBEpO-3amajie - pe3Hble KOIbIOeH, a B
IEHTPAJILHBIX TOPOJIaX — U3bICKAHHBIE HHKPYCTUPOBAHHBIE KOPOOKHU U MOJIKH.

B ObiTy A3zepOaifkaHa MeaHas Mocyla U METAUIMYECKUE W3ACIHS TaKKe
3aguManm  ocoboe wmecto. B XVIII-XIX Bekax I1o4YTv B KaXIOM JIOME
MCIIOJIb30Baach MENHAs yTBAPb — OT KACTPHOJb JI0 CBETWJIBHUKOB. MenHoe
peEMeEcIIo pa3BUBAJIOCH B PA3IMYHBIX TOPOJAX U JEPEBHIX AzepOaiikana, 0JJHAKO
HEKOTOpbIE IIEHTPhI ObUIH 0coOeHHO M3BeCTHHI. Jlarmu (paiton Mcmawmisr) ObLT
OJIHUM M3 CaMbIX M3BECTHBIX LIEHTPOB MEJHOI'O PEMECHA, U €ro JaXKe Ha3bIBaJIU

«MEJTHBIM KOPOJIEBCTBOM A3epOaiimKaHay.
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XynoKeCcTBeHHOE O(POPMIICHHE METHOM IMOCYIbl OTPa)Kkajo 3CTETUYECKH
BKYyC TOro BpemeHu. Ha HEll HaHOCUIIMCh OPHAMEHTHI C TIOMOUIBI0 TAKUX TEXHUK,
KaK YeKaHKa, TpaBUpOBKa M pe3b0a. TUNUYHBIE OpPHAMEHTHI BKIIIOYAIU
pacTUTENbHbBIE MOTHUBBI (BUHOTPAAHBIE JIO3bI, LIBETHI, JINCThS), T€OMETPUUYECKUE
y30pbl U apalckyro kamwmurpaduio. Hanpumep, Ha OOpTHKE WIM B ILIEHTpE
OONBIIMX MEIHBIX Ta30B (MeCXe) 4acTo BhIrpaBUpOBaHbl asThl u3 Kopana.
N300paxenne nokaspiBaeT (parMeHT TAKOTO Ta3uka — Ha OOPTy METHOTO COCya
BBITPaBUpPOBaHbl ciioBa u3 KopaHa. OTu cocyldbl HCHONB30BAIUCh KAaK B
MOBCEIHEBHOM >KM3HU I MOJAYX MUY, TaK U HA LEPEMOHUAX (Harpumep, s
pazmaud  eAbl Ha PEIUTHO3HBIX BeTpewax). W3genuda ¢ HaanUCAMU WU
CUMBOJIMYECKUMU OpPHAMEHTAMH HMEJIM HE TOJIBKO (YHKIMOHAIBHOE, HO H
MAarvKoO-peJurio3HO€ 3HA4YEHWE; COIVIaCHO BEpPOBAaHMAM, BOJAa WM €14,
HAXOJIAIIAsCA B COCY/IE C BBITPABUPOBAHHBIM asiTOM, MOTJIa 00JaiaTh 1eeOHOM
CUJIOMN.

Cpenu Hanbojiee pacnpOCTpaHEHHBIX TEXHUK B MEIHOM pemecie ObUIH
BEITSKKA  (popmoBanume), mrammnoBka (kiemieBoe (OpMOBaHHUE), UEKaHKa,
IpaBUPOBKA U YepHBIN dMaib (Huemno). CornacHo uccienaoanusiM, B X VIII Beke
B A3sepOaiipkane ObUIO paclpOCTPAHEHO IMIECTh OCHOBHBIX TEXHHUK YKpaIICHHS
METHOM Tocynbl U ykpamenuii. OqHa U3 HUX — (QUIUTPaHb, TOHKOE IJICTEHUE
IIPOBOJIOKHU M3 MEAM U cepedpa, UCIONIb3YeTC sl A CO3IaHUsl y30pUaThIX U3IETUH.
Opnako QuimurpaHb MPUMEHSIIACH OOJIBIIIE B IOBEIMPHOM JIeNie W W3TOTOBJICHUH
YKpAIlEHHI, TOrAa KaK B IOCY/I€ IOMUHUPOBAJIA YEKaHKA U TPABUPOBKA.

[IpoBenenHoe  ucciaeqoBaHUE  OCOOCHHOCTEH  pa3BuTuUsi  OblTa B
AzepOaiimkane B XVIII-XIX Bekax mMmoKas3pIBacT, 4YTO HAallla HAIMOHAIbHAs
ObITOBasl KyJIbTypa, ONMHUpasch Ha IIIyOOKHE TpaAUIMH, MpoLUIa NMyTh T'MOKOM
sBOMIONMHU. M CTOpUKO-COUMANIbHBIE U3MEHEHUS — JIOKaJbHasl KyJIbTypHas
aBTOHOMHS B TIEpUOJ XaHCTB, TJIOOAIbHAS WHTETparus B mepuon Poccuiickoi
UMIIEPUU — TAaKXE OKa3aJld BIMSHUE Ha MPOIECC MPOU3BOJICTBA U OPOpMIIECHUE
ObITOBBIX M3AeNUid. OOIKUMU XapaKTepUCTUKAMU, MIPUCYIIUMH a3epOailKaHCKUM

OBITOBBIM N30CIINAM, SABJIIOTCA KakK q)YHKHI/IOHaJIBHOCTB, OTBCYArOIIas
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TIOBCEIHEBHBIM MOTPEOHOCTSIM HACEIICHUS, TaK M XYJ0KECTBEHHAs! YTOHUYCHHOCTD,
oOpallleHHass K 3CTETHMYECKOMY BKycy. Ha kaXIoM MeIHOM COCyie, KaKIoM
CYHAyKE WM 00pasile TKAaHOTO MOJOTHA OCTABAIMCh CJICJbl HAPOIHOTO BKYCA,
BEpOBaHUI U 00pa3a *KU3HH.
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ITUOJIOTUYECKAA CEMAHTHUKA OBPA3OB
HHEPEBOIIVIOIIEHUSA B MUDAX

babaesa Hapmun Pamu3 Kbi3bl,

Nucturyt ®onpkinopa HanmonansHoit Axkanemun Hayk AsepOaiimkana

AnHoramusi. HMccnegoBanue  ATHOJOTUYECKOW  CEMAaHTHKH — 00pas3oB
MEePEBOILIONICHUSI TOKAa3aJl0, 4YTO JaHHbIe MHU(BI OOBSICHSIOT HEOOXOJAUMOCTh
MPAaBWIBHOTO YIPAaBJICHHUS BPEMEHEM U IOBEACHUS B COOTBETCTBUH C €r0
CEMaHTHYECKMMHM 3HaueHUsIMU. Tak, MpeBpalleHue JIIoAeH B BOJKOB MPOUCXOAUT
B «TPYJIHOE BpEeMs» — IO/ KOTOPHIM MOHUMAETCS BeUep, CYMEPKH, HACTYTUJICHUE
TEeMHOTBbl. B Takoe BpeMs 4YelOBEK, BBIMJAS Ha YJIMIy IOCIE KyHNaHWUs WU
OMOBEHHSI TOJIOBBI, MOXKET OKa3aThCs IMOJ| BOMYbEH MIKYpOH. DT MUDBI Takke
OOBSCHSIOT MyTH W30aBIICHUS OT BOJTYBEH MM 3MEUHOMN IKYPHI.

KiroueBblie ciioBa: mudonorus, GoiabKiIop, ITHONOrHYecKre MU(BI, 00pa3bl

MNCPEBOIIOMICHM, MI/I(I)OJIOFI/I‘IGDCKI/IC TCKCTHI.
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ETIOLOGICAL SEMANTICS OF TRANSFORMATION IMAGES IN
MYTHS

Babayeva Narmin Ramiz gizi,

Institute of Folklore of National Academy of Sciences of Azerbaijan

Annotation. The study of the etiological semantics of transformation images
has shown that these myths explain the necessity of proper management of time
and behavior in accordance with its semantic meanings. Thus, the transformation
of people into wolves occurs in "difficult times," which refers to evening, twilight,
and the onset of darkness. At such times, a person who goes outside after bathing
or washing their head may find themselves under the wolf's skin. These myths also
explain ways to get rid of wolf or snake skins.

Keywords: mythology, folklore, etiological myths, transformation images,
mythological texts.

Mudsr otnuyaroTcs pa3sHOOOpasweM  colepkKaHus: B HHUX 0OpasHO
OTPXKAIOTCSA CYITHOCTH MHUpPA, B KOTOPOM KHUJ MEPBOOBITHBIA yeioBek. C 3Toi
TOYKHU 3peHUsi MU(DBI O BOJKE U 3Me€ MPEJCTABISIOT OCOOBIH MHTEPEC C TOYKHU
3pEHUS UX 3THOJIOTUYECKOM CEMAHTUKHU. BOJIK U 3Mes, 0 KOTOPBIX MOUAET peUb,
MPEACTABIAIOT cOO00M Mudonorndeckue, hanractuueckre o0pasbl, HE UMEIONTUE
aHAJIOTOB B peajbHOM XKM3HU. TouHee, 3TO 00pa3bl MEPEBOTLIONICHUS, TO €CTh HE
OOBIYHEIE BOJIK WJIH 3MCA, a CyIICCTBaA, CHOCOOHBIE MpeBpaliaThCsa B YCIIOBCKA U
06paTHO — UCJIOBCK, BOJIK, 3MCA, OJHOBPCMCHHO HOCAINHNC YCPTbl BCCX OTHUX
00pazos.

O)IHI/IM N3 CaMbIX U3BCCTHBIX 06p3,30B MNCPCBOIIOMCHUSA ABJIACTCA YCITIOBCK-
BOJIK. B OJHOM H3 TCKCTOB pPACCKA3bIBACTCA, YTO B JAPCBHUC BPCMCHA B CCJIC
AnHaiiplT CaMyXCKOTO palioHa uja *KEHIIMHA 0 UMeHU 3yxpa. OHa BBINOIHSIA
BCHO pa60Ty nmo aomy, a 3areM, C HACTYIUICHUCM TCEMHOTBI, OTIIPABJIJIACH
KynnaTbCsa, HO HC B JIOMC, 4 Ha OTKPBITOM BO3IYyXC. ITocne KyIlaHuA, Koraga OHa
co6npanacr> OI€ThCA, C HeOec Mo BOJie OOKECTBEHHOM CHILI Ha Heé HaJaeBajIach
OJleXJa W3 BOJNYbEH WIKYphl. B 3TO0T MOMeHT 3yxpa npeBpaliajach B BOJKa H

yberana B neca u crend. C HACTyIUIGHHEM yTpa OHa BO3Bpallaiach JOMOWH,
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HaJIeBaja CBOIO OOBIYHYIO OACKIY M MpATaja BONUYBI. Tak MPOAOHKAIOCH M30
JHA B JEHb: KaXJyl0 HOYb OHA HaJEBalla BOJYbIO IIKYpPy M OTIPABISUIACH B
JIEPEBHH, T]I€ MOE1aJIa OBELl, KO3 U IPYrux XKUBOTHBIX. [I0 paccka3aMm, oqHaX bl B
o0JMKe BOJIKA OHAa BMECTE€ CO CBOMMH COpPOJAMYAMH Hamajga Ha Oejoro KOHS B
Arpame. PaneHass yacTh KOHSI JocTanach 3yXpe, HO OHa OTKas3alachb €CThb €€ U
oOujenach. TO BBI3BAIO MOJO3PEHUE Yy €€ CIYTHUKOB, KOTOPHIE CTaId TYIIUThH
e€, BONHUBIIMCHL 3y0amMu B BepxHIO Ty0y. YTpoMm, BEpHYBIIUCH JOMOH W
NepeoJIeBIINCh, 3yXpa Oblja 3aMeueHa My»XeM, KOTOPbIH yBUEN Y HeE paHy, HO
He BbIaN ceOsi. OH Havan CleuTh 3a € JEUCTBUAMM W MOHSUI, YTO HOYBIO OHA
CTAHOBUTCSI BOJIKOM, a JHEM — 4esioBeKOM. OJHaXbl, Mepe/l TeM KaK HCIeUb
xJie0, OHa Tpocesiyia MyKY, YCBINIIIa CEMbIO U CHOBA MIpeBpaTHiiach B BojKa. Myxk
yBUJIEN, Ky/a OHA CHOpsiTaja BOJYBIO IIKYpYy, U KOTJIa OHa pa3orpeBajia TaHIbIP,
OpoCwII 3Ty HIKYpY B OTOHB. 3yXpa 'POMKO 3aKpuyaia, Mpu3Halach MyXy B CBOEH
TailHE W mOpekpaTuia cBou aehctBus. C Tex mop e€ cranu Ha3biBaTh Bomubs
3yxpa.

Cnenyer OTMETUTh, YTO MOTUB MPEBPAIICHUS MOJIYYHI IIIUPOKOE OCBEILICHHUE
B (ponbkiopuctuke. JI.BuHorpamosa omnpeaenser nmpeBpaiieHue Kak CrnocoOHOCTh
JKUBOTO CYIIIECTBA WJIU IpeaMeTa M3MEHATh cBow ¢dopmy (Bunorpamosa, 2004:
67), Caum Cakaorily — KakK MpEBpalleHUE >KUBBIX WJIM HEXKHUBBIX 00pa3oB B
JereHjie B Apyryr ¢GopMy moji BO3ACHCTBUEM MOTYIIIECTBEHHOTO CYILECTBA JIMOO
JUTst criacenust, 6o B Hakazanue (Caxaormy, 1980: 29), Axmen Amap Omxak —
KaK MpeACTaBJICHUE MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKAa O TOM, YTO MPEIMET MOXKET OBITh B
Ipyrux Gopmax, Ipu 3TOM U3MEHsISI HE CYIIIHOCTh, a JIUIIb (popMy.

B.B.lBaHOB paccmaTpuBai mpeBpalieHue mnoj tTepMuaoM metamopdosa. I1o
€ro MHEHHIO, MeTamop(do3a B MUDOIOTHUM — ITO MEPEX0Ji BHEIIHETO 00JIMKa
onmHoro o6Opa3a B gapyroit (MBanoB, 1980: 147). Takum oOpazoMm, MeExXIy
TEPMUHAMU «IIPEBpAIICHUE» U «MeTaMop(o3a» HET Pa3HUIBI — 3TO pa3HbIC
Ha3BaHMs OJIHOTO U TOTO K€ MOTHBA.

OcoOb1ii  mwHTEpec mpencraBmser mnoaxon M.MamenoBa K oOpaszam

NCPEBOINIOIICHMA. On BBIICIIACT ABa THIIA npeBpameHI/Iﬁ B CKa3Kax: IIOJJHOC U
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HenonHoe. [lpu mNOJNHOM TpeBpallleHHH TEPCOHAX MOJHOCTHIO MEHSIET Kak
BHEIIHWM, TaK M BHYTPEHHHI OOJMK, CTAaHOBSCh HOBBIM cylecTBOM. Ilpu
HEMOJHOM — H3MEHSIETCS TOJBKO BHEIIHOCTb, B TO BpEMsI KaK BHYTPEHHE
MEPCOHAXK COXPAHSET CBS3b CO CBOUM IMPEKHUM COCTOSHUEM.

['oBOpAT, UTO OJHA KEHIIMHA BHIILUIA HAPYXKY B «TPYIHBIM 4ac». Ha Heé
HAaOpOCWJIM IIKYpYy, U OHA cTajia BOJIKOM. HekoTopoe BpeMs OHa CKHUTalach C
JIpyruMu BoJikaMu. OJIHaK]Ibl OHM Hamlall Ha JIOIIa/b, U MACTh KEHIIUHBI-BOJIKA
KOCHYJIaCh paHbl Ha TeJie KUBOTHOTO. B 3TOT MOMEHT oHa cOpocuia IIKypy H
BEepHYyJach JOMOM. JleTu He 3aXxoTenu BIYCTUTHh €€ B JOM, CKa3zaB, uyTO €€ 3yObl
MOXO0XKHU Ha 3yObl quKOro 3Beps. Torma oHa pacckaszana ACTSIM O CIIYyYUBIIEMCS
(AnTonorus, 2003: 67).

Haubonpiiee BHUMaHUE 37€Ch NPUBIECKACT MOMEHT, KOTJa >KCHIIMHA
BBIXOJIUT Ha YJUIY B «TPYIHBIA 4acy». ITO — BpeMs NEpexojia OT AHSA K HOYH,
BeuepHsAs mopa. B Hapone 3TO Has3bpIBaeTcs «BpeMsi CMeELIeHHs cymepex». C
HACTYIUJICHUEM HOYHM 3JIbIe CHUJIBI CMEIIMBAIOTCS ¢ OOpHIMU cujaMu aHs. Jltomau,
OKa3aBIlIMECsS Ha YJUIE B 3TO BPEMsI, MOTYT CTaTh >KEPTBON BO3JIEUCTBUS 3JIBIX
cui. TakuM oOpa3om, ITHOJIOTHYECKAash CEMaHTHMKA TEKCTa CBsA3aHa C 3alpeToM
BBIXOJIUTh B A3TO BpeMs. HapylieHnwe 53TOoro 3ampera MOXET NPUBECTH K
MPEBPAILEHUIO YEJIOBEKA B BOJIKA.

3Mes — OJMH M3 3araJlouYHbIX W BOJIIMIEOHBIX 00pa30B azepOailKaHCKOTro
donbkiopa. C Hel cBsA3aHO MHOXKECTBO Mupuueckux BepoBanwii. B.B.MBaHOB,
00001TUB CBeIeHUs U3 MU(OJIOTUI pa3IMYHBIX HAPOJOB, BHIICIUI IBA OCHOBHBIX
acrekTa 3Toro obpasa:

1. 3mMest — CUMBOJI IUIOAOPOIUS, 3EMJIU, KEHCKON CEKCYyaIbHOCTH, BOMbI,
TOXKIS;

2. CuMBOJ JOMAIITHErO OdYara, OTHS, MY>KCKOU OIJIOJIOTBOPSIIOIICH CHIIBI
(MBanoB, 1980: 468).

A. IIyxkypoB yka3an, 4TO TOTEM 3MEH OJHULETBOPSIET MY>KCKOE HA4ajo

(Iyxypos, 1995: 119).
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N3 wuccnenoBanmss Kamuns Bamm ornbel crnemyer, 4to MHUGDOIOTHYECKUE
byHKIIMA 00pa3a 3MEu B TIOPKCKUX BEPOBAHMIX MPOSBISIOTCS KaK MPUHOCSIIIHEC
ynauy u oxpansrorue (Bemaues, 1987: 22).

HccnenoBarenu OTMEUalOT JiIBAa TUNA OTHOIIGHHS K  3MEsM B
azepOaitkanckoMm doibkiope. baxmyn AOaysuiaeB ykasall, YTO B IMOCJIOBHUIIAX,
TaKuX Kak «Y KaXJO0ro JIoMa €CTh CBOS 3Mes», «JloMm, rae >KMBET 3Mes, MOJIOH
Osarononyuus», «Eciau yBUIUIIL 3MEI0 BO CHE — HWCIIOJHUTCS JKEJIaHUE» U Ap.,
BBIPAKEHO IOJIOKUTEIbHOE OTHOIIEHUE K 3MesM. B TO ke Bpems MOCIOBHIA
«IIpokasT TOT, KTO YBUAEH 3ME0, TOT, KTO YBHUJIEN, HO HE yOuI €€, U TOT, KTO
yOWJI, HO HE MOXOPOHWID, BBIPAXKAET HEraTUBHOE oTHolIeHue (Aoaysuiaes, 1989:
126).

Crnengyer oTMETHUTbh, UTO BbIpakeHue «IIpokisaT u Oenblil, U YEPHBIA 3MEN»
TaK)X€ BbIpa)KaeT HETaTUBHOE OTHOIIEHHE K 3TOMYy o0pa3y. U3 aToro cranoBuTCs
SICHO, 4TO B (hOJIBKIJIOpE 00pa3 3MEN OJJHOBPEMEHHO MPEACTABIIAET U J0OPO, U 37I0.
JIBa coHHbIX MOBephs, 3aduxcupoBaHHble Mertaner AOnymnaeBodt B Illeku-
3arataqbCKOM pETHOHE, TaKXKe MOATBEPXKIAI0T, YTO 3Mesd B  (OJBKIOpe
CUMBOJIM3UPYET Kak J00po, Tak M 3710: «YBHIETb 3MEH BO CHE — K
MaJOMHUYECTBY», « Y BUJIETh 3MEI0 BO CHE — K JApakoHy» (AHTomorus, 2003: 15).

OOpa3 3Meum Takke TECHO CBs3aH ¢ (yHKIHWEH mpeBpamieHus.
Mudonorndyecku-panractuueckuii  obpa3  yenoBeK-3Mesi B (POJIBKIIOpE
MPEACTaBIICT COOOW TEPEeBOIUIONICHUE U 00JaaeT OOraTod 3THOJIOTUYECKOMN
CEeMaHTUKOM. B oOmgHOW W3 JIereHa paccKas3bplBACTCs, Kak OJWH IOHOIIIA,
MPOTYJIMBASICh MO CKaJlaM, BCTpeYaeT OOHAXEHHYIO JIeBYIIKY. OHa MPOCUT Y HETO
onexay. FOHola ofeBaeT I€BYIIKY U MPUBOJUT JOMOM, JKeJlasi )KEHUThCSI Ha HEM.
[IpuxoauT AepBUII W TOBOPUT, UYTO OTa JACEBYIIKAa — 3Mes, MPUHSIBIIAS
yenoBeueckuii 00muk. Eciu OH jkeHHUTCs Ha Hei, oHa ero yobér. Ho toHomma He
BEpUT CJIOBaM JIEPBHUIIIA, YTBEPK/Iasi, YTO C MOMEHTA MOSIBJICHUSI JEBYIIKH B €0
JIOME y HEro npuOaBUIIOCh M300WIMS M yAadd, U 4TO AepBuil JOKET. Torna

JIEPBULI MPEJIAraeT MPOBEPUTH: MyCTh OH JACT AEBYIIKE MHOIO COJEHOMU €/bl, HE
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OCTaBUT B JOME BOJBI, 3aKPOET JBEPh U CHPSYETCS — M TOCMOTPHUT, HYTO
MPOU30UIET.

FOnoma nocrynaer, kak Benen AepBuill. OH BUAWUT, 4TO, HE HAWIS B IOME
BOJBI M1 HE CYMEB BBIUTH HApPYKy, JIEBYIIIKa BHE3AITHO MPEBPAIIACTCS B TOHKYIO
3M€10, TPOCAYUBAETCS CKBO3b II€JIb, TbET BOJY CHAPY KU U CHOBA BO3BpAIlACTCS B
JIOM, TIPUHSIB YeJIOBEYECKUM OONMK. YOeAMBIIMCH B MPABOTE JAECPBUINA, FOHOIIA
CIpaIIuBaeT COBETAa, YTO JeiaTh. JIepBUII TOBOPUT, YTO, KOT/Ia JEBYIIKA OyAeT
neyb xJied, HyKHO TOJIKHYTh €€ B TAHJIBIP U CXKEYb.

IOHoma nemaer, kak ckazan aepBuml. OAHAKO JEBYIIKAa HE Cropaer, a
MpeBpaIaeTcsi B 30J10TO, U JACPBUII yOeraeT ¢ 3TUM 30JI0ToM. FOHoIIa HE MOXKeET
JIOTHATh JIEPBUILIA U BO3BpAIIaeTcs JOMON ¢ riyOokuM cokaineHueM. C Tex mop
Jena y Hero WAyT II0X0, KyJa Obl OH HH TMOMIET — BO3BpAIIacTCs C MyCTHIMA
pyKaMu, U JaKe cyXoro xjeda eMy He TocTagTcsl.

UToOBl  BBISIBUTH ATHOJIOTMYECKYIO CEMAHTHUKY TEKCTa, pPacCMOTPUM
MOCJIEA0BATEIBHO €r0 CMBICTIOBBIE DJIEMEHTHI:

a) lOnoma BcTpedaer AeByIIKy Ha ckaje B oOHaxxéHHOM Buje. [IpocbOa
JIEBYIIKM 00 OJIekKJe HMMEET OCOOBbIN CMBICI: Ha camMoM jene, 3Mesi B oOpasze
JIEBYIIKMA XOYET CTaTh YEJIIOBEKOM M BBIMNTH 3amyK. [IpeBparieHue mpoucxoauT
yepe3 oOnaueHne B oaexay. [loka oHa oOHaxeHa, €€ TEpeBOIUIONICHUE HE
3aBepuieHo. HajieB ofexmy, OHa CTAaHOBUTCS Y€JIOBEKOM.

06) JKemanuwe IOHOIIM JKCHHUTHCS I[IOKA3bIBACT, YTO 3Mes-JCBYIIKA
OJIULICTBOPSIET  IUIOJOPOJUE, CEKCYaJbHOCTb W  JKEHCKOe Hayajgo. B
azepOaliKaHCKUX TIPEAaHUsX 3MEU BIIOOJSIOTCS B JICBYIIEK U OOBHBAIOT UX
mero. B TekcTe neBymika Takke BIIOOJICHA B IOHOIIY, OHA TMPEBpAIIAETCS B
YeJIOBEeKa, YTOOBI BBIMTH 3a HETO 3aMYXK.

B) C MOsBJICHHEM JEBYIIKH B JIOME FOHOIINA BO3PACTAET OJaroCOCTOSHHUE U
YIOPSIOYCHHOCTh JENI — O3TO YKa3bIBaeT HA TO, YTO 3MeEs-ICBYINKA SBISETCS
CUMBOJIOM M300MJIHS ¥ OJIarOnoTyyus.

r) [epBum 3apaHee 3HAET, YTO 3Mes-ACBYIIKA NPUHOCUT H300WIHE U

oOMaHbIBaeT OHOIIY, 4ToObl 3a0parh e€ cebe. To, 4TO JeBYyIIKa, CrOpeB B
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TaHJABIPE, MPEBPAIIACTCS B 30J10TO, CHOBA yKa3bIBAaeT Ha €€ CBsA3b C OOTaTCTBOM U
IIPOLIBETAHUEM.

1) B ocHOBe 3TOH JereHabl JEXKUT 3TUOJIOTUYECKUN MU(D. DTHOIOrHUecKast
CEMAHTUKA TEKCTa MOCTPOEHA Ha YBAa)KUTEJIbHOM OTHOLIEHUM K 3MesM. CyacTee,
[IOJAPEHHOE 3MEEH-IEBYILIKOM, IpEBpAIlacTCs B HECYACTbE M3-3a HENOBEPUSA
IOHOIIM K KYJIBTY 3ME€U. DTHOJIOIMYECKas PUTOPUKA TEKCTa CTPOUTCS UMEHHO Ha
TOM MOMEHTE: y3HAaB, YTO JIEBYIIKAa — IEPEBOILIOMIEHHOE CYLIECTBO, CBSI3aHHOE
C KyJIbTOM 3ME€H, IOHOIIA He MpuoOeraeT K e€ 3aluTe, a YHUUYTOXKAeT €€ U
CTAaHOBHUTCS HECYACTHBIM. TakuM 00pa3oM, TEKCT HECET UICIO MpOMNaraHibl BEpHI B
3MEUHYIO CHITY.

MotuB oOpaiieHuss B KaMeHb B a3epOailPKaHCKUX (POIBKIOPHBIX TEKCTaX
TAaK)K€ OCHOBaH Ha JTUoNorMueckux Mudax. OOpaiieHre B KaMEHb MOXET
IPOUCXOAUTHh MO PAa3HbIM MpUYMHAM, U MU HaéT OOBSICHEHHE 3TUX NMPUYUH. B
OJTHUX TEKCTax 3TO — HaKa3aHHe, B JPYIHMX — CIOCO0 H30eXaThb TAKEIOro
ITOJIOKEHMUS.

B 0aHOM M3 TEKCTOB TOBOPUTCS, YTO B A0JMHE KapakoroHIIy HCIIOKOH BEKOB
HAXOJATCA MECTa MOYUTAHUS, CBATHIHU (MHUPBI), K KOTOPHIM HAapOJ HCIBITHIBAET
riyookyto Bepy. Camblil U3BECTHBIN U3 HUX — MHUp Myprys, pacroysioKEHHBIH Ha
BepimHe ropel Myprys. B mecre, rae or cKajiabl OTKOJIOIMCh KaMHH, OCTAETCs
Y4aCTOK, HANOMHUHAIOIIMN YEPHBIA MpaMmop, BCErga MACISIHUCTBIA Ha BHI.
CoryiacHO JereHjie, 3TO CIY4YWJIOCh B OJWUH W3 3HOMHBIX JeTHUX IHeW. [lactyx
BBITHAQJI CTAJI0 HA MAcTOUINE U K MOJYJIHIO COTHAJ €ro Ha IMOJISIHY BO3J€ CKAaJIbl.
[TacTyX CWJIBHO XOTE€N MUTh, HO MOOJM30CTH HE OBUIO HU OAHOTO MCTOYHHKA.
XKapa Obli1a HEBBIHOCUMOI, CTaA0 COMIIOCH B Ky4y, U OH HE MOT €ro cIBUHYTh. OH
nbITAJICA HAWTH BOAy, HO Oe3ycnemHo. M3Hemoras OT »KaXIpl, OH CeJl Ha
BBICOKYIO CKaJIy M CTaJl pa3MbILUIATE. BApyr eMy nNpuXOoauT B rOJI0BY IOMOJIUTHCS
bory ¢ monb6oit co3nare ucrounuk. On oOpamaercs k Kubne u momurcs: «O
['ocnonp, co3narens HeOa M 3€MIIM, €CIM Thl MMJIOCTUB, CO3Aall 3/1€Ch POJHUK,
YTOOBI U 5, U MOM OBLIbI MOTJIM HAIUTHCS. S MPUHECY B )KEPTBY OAHOIO YEPHOTO U

oaHOro Oenoro GapaHay.
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CornacHo paccka3zy, BceBbIIHMII B TOT K€ MHUTI CO3JAET MNPOXJIaJHBIN
uctouHuk. llactyx mb€r noceita, ect xned, oTAbIXxaeT. B xapkuil J€Hb OH
paszieBaeTcsl U HauMHAET BblYechiBaTh BiIeH. [Ipu sTomM yOuBaer onHy 4€pHYIO U
oJIHy Oelyto BoIlb, TOBOps: «BOT Tebe sxepTBay.

['oBopsaT, uTO 3a 3T0 BCeBBIMIHMI TyT ke oOpaliaeT ero M BcE CTajo B
kameHb. [loceTuTenu mupa 10 CUX MOp BUASAT 3Ty CLUEHY — OBIIbL, KO3bI, [TACTYX C
cobakamu — Bc€ B BHAe KamHell. Jlrogu, mnpuxonsdimue Ha MOKIOHEHHE,
OCTaBJISIFOT ACHbIU U JIapbl, IPUKACAIOTCA K CBSATHIHE, MOJSTCA O JKEIIAHWSIX W,
MPUOIU3UBIINCH K KAMEHHOM CIIEHE, TOBOPAT:

— TakoBa cynpba Toro, kto He BepuT B bora u He cAEpKHUBAET CBOUX
o6etoB. O, ['ocrioau, HeT UHOTO TBOPIA, Kpome Tedst (AnTonorus, 2003: 67—68).

OTOT TEKCT NPUMEYATENIEH C IBYX MOITUYECKUX TOYEK 3PECHHUSI:

1. B ocHOBe JereHibl JeKUT dTHoNornueckuii mud. B Texcre o0bscHseTCA
MIPOUCXOKICHHUE MUPA.

2. Ilo Tumomormm MHUGPOB TEKCT OTHOCUTCS K KYJIBTOBO-PEIMTHO3HBIM
Mu(daM, TOCKOJIBKY B €ro OCHOBE JIGKUT HJes HaKa3aHUS 33 HEYyBaXCHUE K
CBAThIHE. MU} BHYIIAET, YTO T€, KTO MPOSIBUT HEYBaKEHUE K CBATHIHE, OYIyT
oOs3aTeNibHO HakaszaHbl. Jlerenma oOnamaer Ooratoil  STHOJIOTHUECKOW |
MU(DHUUECKOW CEeMaHTUKOW, B KOTOPOW MEPEIUIeTAIOTCS Pa3IUYHbIe CMBICIOBHIE
TIJIACTHI.

B «Kwurtabu-Jlene T'oprym» Ory3ckuii Mup TpeACTaBlIeH KaK MOIIHOE
00ILECTBO, COCTOSAIIEE M3 JIByX KPYNMHBIX BeTBeil — Brytpennero (i¢ Oguz) n
Buemnero Orysa (Dis Oguz). 3nech ynmoMHUHaIOTCS MHOTOYMCIEHHBIE IJIEMEHA,
IUIEMEHHbIe OOBEAMHEHHUs, UX BEeTBM M mpodee. OnHako B OOLIECTBE OTy30B
HaOJII0AaeTCsl €AMHCTBO JIMYHOCTH U KOJUIEKTUBA. DTO SICHO MPOCIIEKUBACTCS Ha
npumepe ['onyp Tl'omku Capei UobGana — mactyxa oBer; Ambn Apy3a, TIaBbl
Buemnero Ory3a.

CornacHo XOpOIIO W3BECTHOMY CIOJKETY JacTaHa, NacTyX, Nacyllui OBEl Ha
paBHUHE, CTAIKUBACTCS Y POJHUKA C KYMAIONIMMHUCS (esiMU U COBEpIIAeT HaJ

OJIHOM W3 HUX Hacuine. Dest TBaKIbl MPEAYNPEKIACT €ro O TPAIYIIUX THKETBIX
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MOCJIEACTBUSX: BIEPBbIE — yJIeTasl OCJIe HACUIIUSA, a 3aTeM — KOTrJa MPUHOCUT
€My POKJIEHHOTO OT Hero chiHa (Tenerésa):

— «IlacTyx, cpok UCTEK, Y MEHs TBOH 3ajor, mpuau u 3adepu. Ho Tel HaBiIEK
oeny Ha Bech Ory3!» — «llacTyx, y MeHs TBOH 3ainor, npuau u 3adepu. Ho Tbl
HaBNEK Oexy Ha Bech Ory3!y.

W3 nactana coBepUIEHHO SICHO, YTO OCKOPOJICHUE U HEYUCTOE MOBEACHUE 10
OTHOIIICHHUIO K Tiepu/(pee COBEPIIMI TOJIBKO MACTyX; HUKTO M3 OTY30B B 3TOM HE
ydactBoBasl. OJHAKO, KakK 3apaHee Npeaynpexkjana ¢es, HakazaHUE 3a Ipex
OJIHOTO Y€JIOBEKA JIOXKUTCS Ha Bech Hapoa. ChiH (hen — Tenerés — noxkupaet He
TOJIBKO MMYIIIECTBO U CKOT OI'y30B, HO U CAMUX JIFOJICH.

[IpumeyaTenbHO, YTO JACTaH HUYETrO HE COOOMIAeT O JajbHEHIIel cyapoe
['onyp I'omxu Capsl Ho0aHa — 4denioBeKa, COBEPUIMBIIETO MpecTyIieHne. Mbl He
3HaeM, ObUT Jin OH HakazaH. CleoBaTeNIbHO, STHOJIOTMYECKasi CEMaHTHUKA JJacTaHa
OCHOBBIBAE€TCSI HE HA HAKa3aHWM OTHEIBHBIX JHI, a Ha KOJUIEKTUBHOMN
OTBETCTBEHHOCTH. B JpYrux pacCMOTPEHHBIX TEKCTaX TaKXe IMOJAYEPKUBACTCH,
YTO 32 HEUUCTHIC JIEWCTBHS JKEHILMH MTPOTUB XJieba cTpagaeT BCE OOIIECTRO.

Cnegyer OTMETUTh €LIE OAHY CMBICIOBYIO Napaiedb Mexay Mudamu,
CBSI3aHHBIMH C MOTHBOM OO0KECTBEHHOT'0 HakazaHus, u «Kuradbu-Jleae 'oprym». B
JlacTaHe MPECTyIUIeHUE nmactyxa Anbll Apy3a HanpaBiI€HO HE MPOTUB YEIOBEKA, a
npotuB ¢geu. Pen — MUDOIOTHUECKUE CYIIECTBA, HE SBISIONIUECS JIFOAbMU.
Opnako B Ory3ckoM 00IIeCcTBE colMaabHasi TApMOHUS U 00KECTBEHHBIN MOPSIOK,
yCTaHaBJIMBaE€Mble uepe3 OO0KECTBEHHOE HAKa3aHUE, OXBATHIBAIOT HE TOJBKO
JIIOJIEW, HO Y HEYEJIOBEYECKHE CYIIECTBA.

Ta xe yepTa MpOCIEKUBACTCS B BBIICIPUBEIEHHBIX TEKCTAX, € PeUb UAET
O HEYMCTOM OTHOILIECHHUU K XJIeOy HJIM >KECTOKOM OOpalleHUuu C JKeHpaHamH.
boxkecTBeHHOE HakazaHuWe, PEaTU3YIONIee COIHUAIbHYI0 TAPMOHUIO, 3aTparuBactT
HE TOJIBKO JIFOJIeH, HO U co0aK, JyKkelpaH u apyrue cymectsa. OTciofa CTAaHOBUTCS
SCHO, YTO PTHOJIOTUYECKAsl CEMAaHTHKa MU(OB KAacaeTcsl BCEro MUpa 4ejJoBeKa —
KaK JIIOJIeH, TaK U MPUPObL, ’KUBOTHBIX U CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIIECTB. JTO, B

CBOIO OYepelb, CBSA3aHO C MPUPOJON MudoIornuecko moaenu wmupa. B

406



MU(]OTOTUYECKOM MBINIUICHUA AK€ HEOIYNICBIEHHBIE TMpeAMEThl (KaMHH,
JIEpEBbSl U MP.), )KUBOTHBIE BOCIPUHUMAIOTCA KakK KUBBIC, MOJO00OHO JtonsaM. To
€CTh B MU(OJIOTUH BEChb MUpP — 3TO €IMHAsl CUCTEMA, U ATUOJOTHUECKHE MUDbI
CIIy’KaT YCTAHOBJICHUIO COLIMAJIBHOM M JYXOBHOM TapMOHHUH, IOPSAKA BHYTPH
ATOU CUCTEMBI.
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SCTETUUYECKASI HEHHOCTH TEN3AKEN HAPOJHOT O
XYI0KHUKA HASUMA BEMKHUIIINEBA

CeBunak AMup kbi3bl Uciamosa,
AzepOaiixanckuid ['ocyaapcTBeHHbI Y HUBEPCUTET
Kynberyps! u HckyccrBa

E-mail:sevka-75@mail.ru

AnHoranus. JXaHp neiizaxa 3aHUMaeT 0cob0e MeCTO B azepOailJKaHCKOU
JKUBOIIMCHU, HAUYMHAs C JOPEBHUX BPEMEH U JIO COBPEMEHHOCTH, BBICTyINas HeE
TOJIBKO KaK OTOOpaK€HHWE TMPHUPOJbI, HO MU Kak HOCUTETh (HUI0COPCKOTO
COJIep)KaHUsl U 3MOLMOHAIBHOTO HacTpos. OcoOblii BKJIAJ B pa3BUTHE KaHpa
BHECIIM TaKWe XYJOKHUKH, Kak XypirynOany Harasan, Amu Oex ['ycelinzane u
bexpy3 6ex Kenrepnu, ctpeMHuBIIMECS K COCIUHEHUIO peau3Ma C TPaTullUsIMU
munuatiopbl. Catrap baxmyn3ame cranm OCHOBOMOJIOKHUKOM  (UIOCO(CKOTO
nei3axka B aszepOailPKaHCKOM MCKYCCTBE, NPHJIAaB 3TOMY >KaHpPY TIIYOOKYIO
ACTETUKO-3MOLIMOHATIBHYIO BBIPA3UTEIbHOCTb.

OgnuM W3 mociedoBaTeled 3TOro  HampaBieHus siBusiercss  Hazum
beiiknmneB, HayaBmmi TBOpuecknid myTh B 1970-x romax. Ero xuBomuce,
OCOOCHHO B JKaHpPE CTaHKOBOTO TIei3axa, OTJIMYACTCS JIMPU3MOM, MSITKON
MAacTeIHLHOU IIBETOBOM TaMMOl M TIyOOKHM (GUI0CO(DCKUM MOATEKCTOM. PabGoTh
XyJAOXXHUKa, Takue Kak «bensie nmoma», «Camsl HoBxanw», «llei3axu
AnmniiepoHa», HE TOJIbKO MNPOJOJDKAIT TPAAUIMU AMNIIEPOHCKOW IIKOJbI, HO U
o0oramjaroT HMX HWHAWBUIYATbHON HHTEpHperanueil. XymAoKHHUK CTPEMHUTCS
3arevyaryieTh HEe BHEIIHIO 3(QQEKTHOCTh, 2 BHYTPEHHIOIO MMO33UI0 MPUPOILI U

TOPOJICKOM CpeJibl, EpeaaBasi €€ 4epe3 «CKPhITYI0» MaJIUuTPy OTTEHKOB.
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Cuenorpaduueckuii  OMBIT XyJIOKHUKA HAKIAJABIBAET OTMEYATOK Ha
KOMIO3UIIMOHHBIE PEHICHUS €ro mei3axeil, mpuaaBas UM TeaTPabHYIO TIIyOHUHY
BocOpusiTUs. biarogaps 3ToMy Ipou3BeneHUd belkuilnneBa CTaHOBSTCA
BBIPA3UTEIBHBIMA  XY/I0O)KECTBEHHBIMH 00pa3aMi, BBI3BIBAIONIUMU Yy 3pUTENSA
Pa3MBIIIJICHUST ¥ SMOLIMOHAIBHBIA OTKJIMK. Ero TBOPYECTBO 3aHUMAET JJOCTOMHOE
MECTO B COBPEMCHHOM a3epOaiiJlKaHCKOM HCKYCCTBE, OTpa)kas YHHKaJIbHOE
BUJICHUE TPUPOJBI POJHOTO Kpas M oOoramias TIeW3aXHbId >KaHP HOBBIMHU
XYI0XKECTBEHHBIMU CMBICIIAMU.

KiawueBble ciaoBa: meiizax, Hasum belikuiimneB, XWBONUChH, CTHJIb,

UCKYCCTBO

THE AESTHETIC VALUE OF THE LANDSCAPES OF PEOPLE'S
ARTIST NAZIM BEYKISHIEV

Sevinj Amir gizi Islamova,
The Azerbaijan State University of Culture and Arts

E-mail:sevka-75@mail.ru

Annotation. The landscape genre holds a special place in Azerbaijani
painting, from ancient times to the present, serving not only as a depiction of
nature but also as a carrier of philosophical content and emotional mood. A
significant contribution to the development of the genre was made by artists such
as Khurshudbanu Natavan, Ali Bey Huseynzade, and Behruz Bey Kengerli, who
aimed to combine realism with the traditions of miniature art. Sattar Bahlulzade
became the founder of the philosophical landscape in Azerbaijani art, giving this
genre a deep aesthetic and emotional expressiveness.

One of the followers of this trend is Nazim Beykishiyev, who began his
creative journey in the 1970s. His painting, especially in the genre of easel
landscape, is characterized by lyricism, a soft pastel color palette, and a deep
philosophical subtext. Works by the artist such as White Houses, Gardens of
Novkhani, Landscapes of Absheron not only continue the traditions of the

Absheron school but also enrich them with an individual interpretation. The artist
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seeks to capture not the external spectacularity but the inner poetry of nature and
the urban environment, conveying it through a «hidden» palette of shades.

The artist's scenographic experience leaves its mark on the compositional
decisions of his landscapes, giving them a theatrical depth of perception. As a
result, Beykishiyev's works become expressive artistic images that provoke
reflection and emotional responses from the viewer. His work occupies a
respectable place in contemporary Azerbaijani art, reflecting a unique vision of the
native land's nature and enriching the landscape genre with new artistic meanings.

Keywords: landscape, Nazim Beykishiyev, painting, style, art

Kanp neizaxa, IIMPOKO pacHpOCTPaHEHHBIA B H300pa3UTEIbHOM UCKYCCTBE,
B OCHOBHOM OTpa)kaeT oOpa3bl mnpuponbl. B azepOaiimkaHCKOW KUBOMUCU
neﬁ3a>1<y npuaaBajIoCh 0c000€ 3HAUEHHE KAK HOCHUTEIIO CMbICJIa, COACPIKAHUA U
HaCTPOCHMUA. Econ B3IIHYThL Ha MHOT'OBCKOBYIO HCTOPHIO a3€p6aﬁﬂH(aHCKOFO
HCKYCCTBA, TO MOXHO 3aMCTHUTb, 4YTO OSJICMCHTEHI rems3axa IMPpUCYTCTBYIOT B
MPOU3BEACHUSAX H300pa3UTEIBLHOIO M MPHUKIAJHOIO HCKYCCTBA C JAPEBHEMINX
BpeMéH J0 HalImx I[HGﬁ - HMHOrga B BHUJC HaMéKOB, a HCPCIAKO B Ka4dCCTBC
TJIaBHOT'O CMBICJIOBOT'O KOMIIOHCHTA.

Kannunat ¢unocodcknx Hayk B 00JaCTH UCKYCCTBOBEICHUS, 3aCTyKEHHBIN
JIeATelIb UCKYCCTB 3.AJIMEB B CBOMX Pa3MBIIIJIEHUSX O XKaHPE Mei3axa OTMEUYaEeT:
«Bce xaHpbl H300pa3UTEIBLHOTO MCKYCCTBa, 00Jagasi, BO3MOXXHO, JpPEBHEH
HCTOpHefI nu 6OFaTI>IMI/I XYHAOKCCTBCHHBIMU  TpaJIHUIUAMMU, MpcaACTaBJIAAI0OT
ONPEACIEHHYIO CJIOXKHOCTD JIJIsI BHEIPEHUSI HOBIIECTB. OJIHAKO, €CJIN B3TJIHYTh
Ha HCTOPHIO Xy110)K€CTB€HHOI>’I 9BOJIOOUH JTHUX KAHPOB, MOXHO IPOCICIUTDH
MMPOU3OMICAININEC B HHUX HW3MCHCHMHA. HpI/IMeHI/ITeHBHO K Pa3BUTHUIO en3aXHOTO
JKaHpa - 3TO, IMPEXKIAE BCErO, pCAUTUCTUYECKAN KIIACCUYECKUN MOJAXO0A K IPUPOJE,
HaOmoIeHus  “‘0apOM30HIICB”, BIICUATICHUS HWMIIPECCHOHUCTOB M, HAKOHEII,
a0CTpaKTHbBIEC XYJ0KECTBEHHbIE UHTEpHpeTallu. be3 COMHEHUs], BCE 3TU 3aMEHBbI,
ABIACHE PE3yJIbTaTaMHU XYIJOXKCCTBCHHBIX SIBJICHUHM OXBaTbIBA€MOI'O nepuoaia,
OTPaAKartOT HC CTOJIBKO OTPpUIAHUC NPCAbIAYIICTO OIIbITd, CKOJIbBKO CTPCMIICHUC

HpCHCTaBHTeHCfI Pa3INYHbIX ITOKOJICHUM XYAOKHHUKOB BbIPA3UTH CBOE OTHOIIICHUE
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K mpupoje. B aTom cMeiciie, X0Ts azepOaiiKaHCKOE N300pa3uTEIhHOE UCKYCCTBO
¢ koHma XIX Beka um B TeueHHe Bcero XX CTOJETHS JIEMOHCTPUPOBAIIO
COJIMKEHUE C EBPOMEHCKUMU XYJI0KECTBEHHBIMU TPAIULUSIMH, OHO BCE emié
OCTaBAJIOCh BHE M300MJINS CTHIIEH U HAIlpaBICHUM.

WNHubIiMu clioBaMH, HAYMHAS C MOATECCHI-XYN0KHUIBI Xypinyaoany HataBan,
Anu 6exka ['ycelinzane u, HakoHell, bexpy3a 6exa Kenrepiu - Bce OHU CTpEMHIIUCH
K CO3JIaHUIO YHUKAJbHBIX Mei3axeil B azepOailiKaHCKOM HCKYCCTBE, HalpaBJsist
YCUJIMSL Ha MOJEPHHM3ALUIO0 TPAAULUK MHHUATIOPHOTO CTHJIS W TPUIABAS €MY
PEATUCTUYECKOE XYIA0KECTBEHHOE COAEpkKaHue. XOTS CpeAr HUX MPOU3BEICHUSA
bexpy3a Oeka 0cCOOEHHO BBIACISUIUCH 10 CBOEH XYA05KECTBEHHOW MHTEPIPETAINH.
C 1950-x romoB K OTOMYy >KaHpy Hayand ycToWuuBo oOpamiatbesi Carrtap
baxmynzane, KOTopsiil, 00agas UCKIIOYUTEILHON JTI000BBIO K MIPUPOJIEC, B UTOTE
BBIBEJI MEN3aK 3a MpeAeibl MPOCTOr0 HMCTOYHHUKA KpPAcOTbl W MpUIAT €MY
HEOXKHUJIAHHYIO - KaK U APYTUM KaHpam - PrIiocopckyro TIyOUHY U CITIOCOOHOCTh
BBI3BIBATH PA3MBIIUIEHUS. JTO XyA0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE Ka4ECTBO, KOTOPOE
MHOTHE COBPEMEHHUKM HE CMOIVIM Cpa3y IOYYyBCTBOBAaTh, €r0 COPATHUK IO
B3risiiam  Dapxan XaiusioB cymen cleflaTh TJIaBHOM OCOOEHHOCTBIO CBOETO
TBOPYECTBA YK€ MMOCIIE YX0/a BEJIMKOro Mactepa neisaxa» (Olyev, 2015: 16).

OngHuM U3 XyJ0KHUKOB, MPUIIEAIINX B UCKyccTBO B 70-x rogax XX Beka,
apisiercsi Hazum belikuineB, B TBOPYECTBE KOTOPOrO HapsAly C TeaTpajbHOU
crieHorpaduen TakKe IPUCYTCTBYIOT JKUBOIMCHBIC POU3BEICHNUS, BHIMIOJTHEHHBIC
B JKaHpE CTaHKOBOro mei3axxa. OH cyMmen co3JaTh HMHTEPECHBbIE pPabOoTHI,
MPOJIOKasE B MHOM KJIIOUE Ty JUPUYECKYI0 aTMOc(]epy, KOTOPYIO B CBOE BpeMms
npuBHEC B COBpeMeHHYI0 x)uBomnuch Carrap baxmymsane. cnons3ys Ha Oemom
X0JICTE€ MSITKHME TACTEIbHbIE KPACKU C PA3JIMUHBIMU OTTCHKAMH O€JIOr0, XyA0KHHUK
C TPENETOM U HU3SIIECTBOM MEPENaéT TOHKUE U CBEKUE MOMEHTBI MPUPOABI —
KaK, HampuMmep, B npousBeaeHusx «benbsie noma», «l'opel HaxubiBanay, «Caabl
Hoexanb», «Ilepen noxaémy», «Muepu mexep» (Olasgarov, 2004: 36-38).

Kaptuaer u3 cepum «llensaxum Amnmepona» Hasuma beliknmnesa

pacCMaTpuBarOTCA KaK IPOJOJIKCHUC 3HAMEHUTOU AHIH@pOHCKOﬁ IIKOJIbI
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KUBOIUCU. XYyIOXKHUK CIOBHO BOCKpEIIAET Tepes] HAIMUMH TJIa3aMH TUIOCKHE
KPBIIIH alIIepOHCKUX CaZ0B, KYCTAPHUKHU W MMOYBBI, TOKPHITHIEC TBUILIO, - CEPHIE U
oenécpie 3emau  AmnmepoHa. Oco0oe MpeanodyTeHue OH OTJAET OCEHHHUM
nei3akaMm AmimepoHa, TAE I CO3JaHUS HYKHOTO HACTPOCHHSI B TIEPBYIO
ouepeib UCTOIb3YET OETOCHEKHBIEC TOHA.

KuponucHoe  TBopuecTBO  beilkummmeBa — oTMYaeTcs — KaHPOBBIM
pazHoobOpaszuem. HecMoTpst Ha 3TO, OH OCTaéTcs CaMOOBITHBIM U y3HABaCMBIM B
T000M JKaHpe, K KOTOpoMy oOpaiaercs. TeM He MeHee, OecClOpHO, YTO OH
HanOoJiee TOTHO pacKpbul ceOs MMEHHO B KaHpe neizaxka. Ero paborTsl,
co3laHHble B pasHble Toabl - «L[Berymmii AsepOaitmxan» (1986), «B mope»
(1987), «Ilamsatu Muxaitmo» (1985), «Ceno na Amnmepone» (2004), «Ha
Ammepone» (2005), «Ymuma B baky» (2010), «YTpo Hamrelr nepeBam» (2012),
«[lewzax» (2001), «Ocenn» (2004), «Tummua» (2001), «doma» (2005), «I opsr
HaxusiBana» (2005), «HoBxaus (2006) u Ap. - CIIy>KaT APKUM HOATBEPIKICHHUEM
stomy (Oliyev, 2015: 16).

[Tocne Carrapa baxnyn3age, 3aJoXHBIIET0O B a3epOalKaHCKOM
M300pa3UTEIbHOM  HMCKYCCTBE  OCHOBY  «duiocodckoro  meizaxa» U
OTJIMYABIIETOCS YHUKAJIBHBIM B3TJISI0M Ha BOJIIEOHYIO MPUPOY POAHOTO Kpas,
Hazum benikummeB crain OQHUM M3 HEMHOTHUX XYAO0KHUKOB, KTO TIPOJOJIKUII 3TO
HamnpaBJICHWE B CBOEM TBOpYECTBE. B 3TOM KOHTEKCTE €ro TMeW3axu,
MOCBSAMIEHHBIC IPUPOJIE ATIIIEPOHA, MOXXHO CMEJIO OTHECTH K JIYYIIUM 0Opasiiam
)KaHpa B aszepOaifpkaHckod skuBonucH. Creayer OTMETUThb, YTO TEH3aXKH,
co3manHple UM B 1980-x romax, OTIMYAKOTCS TUIYOMHOM COIEep)KaHus,
bunocodckoil HAMPaBICHHOCTHIO, YMOITMOHAIIBHON HACHIIIIEHHOCTHIO M OOTaThIM
CUMBOJIMKO-METaOpUUYECKHM SI3bIKOM. Bc€ 3T0 moOykmaeT COBPEMEHHOTO
3pUTENST BBINTH M3 COCTOSIHUS MMACCHBHOTO CO3EPIIAHMS M BCTYMHUTHh B JIUAJIOT C
U300paKEHHBIM.

Ha nHam B3risa, Halvyue CIEHOrpapuYecKUX pakypcoB, BOCXOIAIIUX K
TE€aTPATbHOMY OIBITY XYAOXHUKA, (OpPMHPYET 0CO00€ BHIIEHWE MPUPOJIBI

AzepOaiikaHa. DTU paKypchl TMO3BOJISIOT IMO-HOBOMY MPEICTABUTh MOTHBBI,
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KOTOPBIE 3a4acTyl0 KaXyTCsS HaM OOBIICHHBIMU, U B UTOTe paboThl belikummena
MPEBpAIIAlOTCS B XYJAOKECTBCHHBIC 00pa3bl OMpENeAEHHBIX TPOCTPAHCTB,
obperas cuily JIUPUKO-(PUIOCO(DCKOrO BBICKA3bIBAHMS M CTAHOBSCH JTYXOBHBIM
HMCTOYHUKOM, CTIOCOOHBIM OYapOBATh 3PUTEIS.

Yro kacaercs nenszaxen Hazuma benkuineBa, TO ClienyeT OTMETUTh, YTO B
€ro Xy/J0’KECTBEHHO-TBOPUYECKOM OTHOIIEHUM K PEATbHOCTH MPOCIICKUBACTCSA
CTPEMJICHME aBTOpPA NPOHUKHOBEHHO TIOCTHYh MHOTOCIOWMHYKO  KpacoTy,
COKPBITYIO B TIpUpOJIC, M TIPEJACTaBUTh €€ OTTEHKHU, CIOCOOHBIC BBI3BATh
SMOLIMOHAIBHBIA OTKJIMK Yy 3pUTENS, B 3allOMHUHAIONICHCA XYA0KECTBEHHOU
dbopme. DTo omrymaercss B Med3akaX, OXBAThIBAIOIIUX Pa3JIMYHbIC MEPUOJIBI
TBOPYECTBA XYI0KHUKA.

Onnoi 3 ocobeHHocTer nensaxker Hasmma belikummeBa sBisieTcs TO, YTO
3a PEIKUM MCKIIIOUCHHEM OH M300pakaeT He DK30THYECKUE, IIIMPOKO U3BECTHHIE U
MpUBJICKATEIbHBIC JUISI BCEX BUBI, @ HA00OPOT - HATYpy ¥ FOPOJCKHUE MOTHUBBI TEX
MECT, Ii€ OH ObIBaj, 3a4acTylo JUIIEHHbIE BHewHEH 3ddextHocTH. WNHaue
rOBOpsl, B XYHOKECTBECHHOW WHTEPHPETAMA CaMbIX pPa3HbIX MOTHUBOB Y
XYyJIOKHUKA TIPOSIBIIAETCS 0CO00€ KAueCcTBO, PEAKO BCTpedaroiieecss B padoTax
JIPYTUX MEH3aKUCTOB - CIIOCOOHOCTh PACKPBITh CKPHIThIC HICTOYHUKHA KPaCcOThI, Ha
MEPBbIA B3IJIsA]I HE3aMETHBIE, U TPEICTABUTh UX B AMOIMOHAIBHO HACBIIICHHOM,
BBIPA3UTEIIBHOM XYJIO)KECTBEHHOM KIIF04Ye. B 3TOM CMBICIIE MOXHO CKa3aThb, 4TO
ecim Carrap baxmymsazge Obul HENpeB3OHAEHHBIM MacTEpPOM IPEBPAIICHHUS
OOBIZICHHBIX MOTHUBOB B XYyJOXECTBEHHbIE 00pa3bl, To Ha3zum beiikummes - 310
CaMOOBITHBIM MAacTE€p BBISABJICHUS NaIUTPhl «CKPBITBIX» IIBETOBBIX OTTEHKOB,
3QJI0’KCHHBIX B ITOJJOOHBIX ITOBCEIHCBHBIX CIICHAX.

B wu3oOpaxenun npupoaHbix MOTMBOB y Hasuma beiikuiueBa MOXKHO
HaOJIIOMaTh HE TOJBKO CMEHY BPEMEH T0Jla, HO M AMOITMOHAIBHO-ICTETUIECKYIO
CUJIy KaXIOro M3 HUX. B 3TOM KOHTEKCTE MOXKHO YHNOMSHYTbh MHOTHE €ro
MOJIOTHA, B TOM 4uciie U KapTuHy «llen3ax». B 31Ol BepTUKAIBHONW KOMIIO3UIUH
XYyJIO)KHUK BHOBb 00pamiaeTcsi K M3JII00JIEHHBIM MOTHBAM 0O3€pa U JCPEBBEB, YIKE

BCTpPEYABIIMXCS B €ro mpenpiayumx padorax. Ho Ha 3TOT pa3 oH u3oOpaxaer
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U3MEHEHUs, MPOUCXOoIslIe B mpupone oceHbio. Coueras o0pa3 30J0THUCTBIX
JNEPEBBEB C HMX OTPAXEHUEM B BOJE, XYJOXKHUK JOOMBAETCS OIIyTUMOM
JTUHAMUYHOCTH U KUBOCTH TIEH3axa.

MOo>KHO yTBEpkAaTh, YTO CMBICIOBAsI U COJAEpKaTENbHAs ITyOuHa nei3axen
Hasuma Belikummea, co3ganubix B 1980-x romax, oboraiieHa pa3MbIlICHUSIMH,
YyBCTBEHHOCTBIO, dbunocodekoit HaIPaBJICHHOCTHIO u CUMBOJIMKO-
AJIJIETOPUYECKOM BRIPA3UTEIBHOCTHIO. BCE 3TO mMoOyk/1aeT COBpEMEHHOTO 3pUTENs
BBIUTH M3 COCTOSIHMS IIACCUBHOIO CO3€pLAHHS M BCTYIIHUTh B JHAJIOT C
n300pak€HHBIM. Ha Ham B34, HalWyUMe pakypcoB, BOCXOIAIIUX K
cueHorpaduu, B €ro B3rJisiie Ha Npupoay AzepOaiimkana, 00yCIOBUIO MOJTMHHO
HOBOE IIPEJCTaBICHUE MOTHBOB, KOTOPBIE YacTO BOCHPUHUMAIOTCA Kak
oOblIeHHBbIE. B umHTepnperanuu XyAOKHHKAa OHHM BO3BEACHBI JI0 YpPOBHS
XYAO0XKECTBEHHOr0 o0pa3a ONpeleiI€HHOI0 MNPOCTPAHCTBA U IPEBpALICHBI B
JyXOBHBIN UICTOYHHK, CIIOCOOHBIA 04apOBATh 3PUTEIIS.

Joxtop ¢unocopur B 007IaCTH UCKYCCTBOBEIICHHMS, 3aCIyKEHHBIA JesATelNb
UCKyCCTB 3usiaxaH AJMeB, FOBOps O MeW3a)xkaX HapOJHOro XyJokHHKa Haszuma
belikumureBa, CO3JaHHBIX B PAa3HbIE TONbI, OTMEYAET: «XYJIOKHHUKY YJIAJIOCh
yOenuTh IPYyrux B TOM, YTO MPUTSITaTENbHOCTh U SMOLIMOHATIBHOCTD €T0 Mei3axen
JIOCTUTAIOTCSI HE TOJBKO 3a CYET spkux Kpacok. lleizaxkwu, “mpocrymnarouiue”
CKBO3b PA3JIMYHbIE OTTEHKH OEJIOro LBETa, YAMBISIIOT CBOMM XYJ0’KECTBEHHBIM
o0Opa3zom, HaIOJIHEHHBIM JTUPUKO-PUITOCOPCKIM COJIEpKaHHUEM. A
HCTIOJTHUTEIBCKOE MAaCTEPCTBO, MNPOSBIISAIOLICECS B IEU3axax C YTOHUYEHHBIM
KOJIOPUTOM, JICHCTBUTEIBHO BBI3BIBACT BocxuieHue» (Oliyev, 2015: 16).

Camoii 3aMETHOW JCTETHYECKOM OCOOCHHOCTBHIO OTUX MPOU3ZBEIACHUMN
ABJIIETCSI TO, 4YTO MaHEpa HWCIOJHEHUS NpUIAET HU300paKEHHBIM MOTHBAM
HEOOBIUaliHYI0 €CTECTBEHHOCTh M HCKpEHHOCTh. Ha Ham B3risg, HMMEHHO
Omaromapss ~ TakOMy  XYJO’KE€CTBEHHO-TEXHHMYECKOMY  mnoaxony  Hasumy
beiikummeBy ynamoch TmepeaaTrb «JI€BCTBEHHYIO» CYIIHOCTh MPUPOILI B
U300paKEHHUSIX ITUX OCOOBIX YTOJKOB C TMOJHON JTOCTOBEPHOCTHIO. 371€Ch CTOUT

NOAYCPKHYTL, 4YTO pCaln3alriaA TaKOro BBIPA3UTCIbHOIO0 CpCACTBA HOAJICKO HE
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IPOCTa, @ €ro BOCIPHUSATHE 3aMETHO BAPBUPYETCS C Pa3HBIX PACCTOSHHUM. DTO, B
CBOIO OY€pe/lb, CIY>KUT O€3yCIOBHBIM MOJATBEPKICHUEM TOTO, YTO XYI0KHUK 10
KOHIIa CBOEW >KM3HM COXpaHsul BEPHOCTh COOCTBEHHON MaHEpe U CTHIIIO
UCIIOJHEHUS,  JEMOHCTpUpPYST  TeM  caMbiM  oOpaseln,  BbICOYAMIIEero
npodeccruoHanusma.
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HEPEXO/ OT COBETCKOI'O IIEPNOJA K HE3BABUCUMOCTHU B
A3EPBANJIKAHCKOM INIAKATHOM UCKYCCTBE

Xasuasa Hycpar kb3l FOcugosa,
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E-mail: xeyaleyusifova@icloud.com

AHHOTanus. B cratbe aHaTM3UPYIOTCS ATAmbl pa3BUTHs a3epOailKaHCKOTO
IJIAKaTHOTO MCKYCCTBA B MEpPUOJ HE3aBUCUMOCTH. OCHOBHOE BHUMAHUE YJIEJICHO
TOMY, KAaK IUIAKaTHOE HMCKYCCTBO, MCIIOJb30BAaBIICECS B COBETCKHM MEPUOJ KaAK
CPEICTBO HJIEOJIOTMYECKON MpomaraHjipl, IOcCie OOpeTeHUs HEe3aBUCUMOCTH
npUOOPENo HOBBIM (PYHKIMOHANBHBIA M 3CTETUYECKHM CMBbICT. B crarbe Takxke
paccMarpuBaeTcsi TBOpUEeCKHM BakyyM 1990-x r10z0B, poOJib MOCIEOYIOIIUX
KOHKYPCOB IJIAKaTOB, U300paKEHUE HALMOHAIBHON WIEHTUYHOCTH, KYJIbTYpHOTO
Hacjenuss W COUMAJbHBIX MpoOJieM B IJIaKaTax, 4YTO OOBACHSETCS 4Yepe3
pa3IMYHbIE KOHKPETHBIE IpUMEpbl. Takke IOAYEPKUBAETCSA, YTO IUIAKATHOE
UCKYCCTBO C()OPMHpOBANIOCH KaK BHJA ONUCATENbHOM MYyOJUIUCTHUKUA U
pPa3BUBAJIOCH MapaliebHO C OOJUKOM M MBIIUICHHEM a3epOailIKaHCKOTrO
obmiectBa. B roael He3aBUCMMOCTH a3epOailKaHCKOE IJIaKaTHOE MCKYCCTBO

BBIIIIO 32 PaMKHU NPEXKHEW aruTallMOHHOM (QYHKIMU, OOpAaTHUBIIUCH K TeMam
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HallMOHAIBHOW MJEHTUYHOCTH M OXpaHbl KyJIbTYpPHOIO Hacieaus. XyIAOKHHUKHU
AKTUBHO OTpaXaJld MpPOOJEMbl COXPAHEHUS MCTOPUYECKUX MaMATHUKOB,
UCIIOJIb3YsI 3CTETUKY Kak (opMy OOIIECTBEHHOMW KPUTUKH. DTOT MEPUOJ CTaj
BPEMEHEM TBOPYECKHX IIOMCKOB W 3aKJIaJbIBAHUS OCHOB I JAJIbHEUIINX
XYJI0KECTBEHHBIX U TEXHOJIOTUYECKUX HOBIIECTB B JKAHPE ILJIaKaTa.

KiroueBble ciioBa: I1aKkaT, HE3aBUCUMOCTD, aruTaius, TBOPUYCCTBO U T.1.

THE TRANSITION FROM SOVIET PERIOD TO INDEPENDENCE
IN AZERBAIJANI POSTER ART
Khayala Nusrat gizi Yusifova,
Azerbaijan State Academy of Arts
E-mail: xeyaleyusifova@icloud.com
Annotation. The article analyzes the developmental stages of Azerbaijani
poster art during the period of independence. The main focus is on how poster art,
which was used as a tool for ideological propaganda during the Soviet era, gained
new functional and aesthetic meanings after independence. The article also
discusses the creative void experienced in the 1990s, the role of subsequent poster
competitions, and how national identity, cultural heritage, and social issues were
depicted in posters, explained through various concrete examples. The paper
demonstrates that poster art has formed as a form of descriptive journalism and
developed in parallel with the face and mentality of Azerbaijani society. During
the years of independence, Azerbaijani poster art moved beyond its former
agitational function, turning to themes of national identity and the preservation of
cultural heritage. Artists actively addressed the issue of safeguarding historical
monuments, using aesthetics as a means of public critique. This period marked a
time of creative exploration and laid the foundation for future artistic and
technological innovations in the poster genre.

Keywords: poster, art, independence, propaganda, creativity

Boccranosnenue nesaBucumoctu (1991) mpuseno k riry0OKUM M3MEHEHHUSM

B 33€p6aﬁﬂ)l(aHCKOM HCKYCCTBC. IInakaTHOE HCKYCCTBO, KOTOPOC B COBETCKHUU
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nepuol ObUIO HMHCTPYMEHTOM  HUJCOJOTUYECKOW TMpOMaraHjabl, B HOBBIX
HUCTOPUYECKHUX YCJIOBHSX JIOJDKHO OBLIO MEPECMOTPETh CBOIO (YHKIIUIO U CTHJIb.
Ceronmnst mnakatbl  (GOPMHUPYIOTCS MO~ HEMOCPEACTBEHHBIM  BIIUSHHEM
MOJINTUYECKHUX, SKOHOMUYECKAX U TIOBCETHEBHBIX COOBITUN B OOIIECTBE, OTpaXkKas
IyX U OpoOJieMbl CBOETO BpeMEHU. B rojbl HE3aBUCUMOCTH a3zepOailykaHCKui
IJIAKaT Hadyall BKJIFOYATh HE TOJIBKO BHYTPEHHHE, HO M MEXIYHAPOIHBIE TEMBI.
Korma-to cnyxuBlIME€ TOCHOACTBYIOIIEW WICOJIOTHH, IMOJATUYECKUE IUIAKAThI
TENEePh NPEBPATWINCH B BBIPAXKCHUE HALIMOHAIBHOM UIAECHTUYHOCTH, KYJIbTYPHOTO
Haciaenuss MW coUMalbHbIX npobnem. Ilo 3Toll mnpuYMHE COBPEMEHHBIE
azepOaiiPKaHCKHME  IUIaKaThl  MOXXHO  Ha3BaTh  «3€pKajomM»  JMOXU —
KOMMYHHKAIIMOHHBIM CPEACTBOM, KOTOpPOE CXKATO M XYAOXKECTBEHHO II€pelacT
npoOJieMbl U TOCTHXKEHUS 001IecTBa. [[ecTBUTEIRHO, B MEPUO]] HE3ABUCUMOCTH
IJIaKaT «repemes OT TPAAULUHUOHHOTO MPONaraHAMCTCKOrO CpeICTBa IpaBsIeH
NapTUH K YPOBHIO BU3YaJIbHOM MyOJMIIUCTUKH, pabOTarolIei Ha HAIlMOHAJIbHbBIE
MHTEPECHD.

B roawl coBeTckoi BiacTh a3epOaiKaHCKUM IUIaKaT B OCHOBHOM HECIIO
MOJUTUYECKYIO mnpomaraHay. [l1akaTtHoe HMCKYCCTBO OTKIIOHSUJIOCH OT CBOHX
JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEW U TPEBPAIAIOCh B «IOJUTUYECKYIO TpPHUOYHYY,
HAIOJIHEHHYIO BBIPAXKEHUSIMHU, XapaKTEpPHBIMU ISl JIO3YHTOB. B TeueHue Bcero
COBETCKOTO Mepuojia azepOailPKaHCKHUE XYJO0KHUKH MCMOJb30BaIU IUIAKAT Kak
«OOIIECTBEHHOTO BOcCMUTAaTeNs» oOmecTBa. Hampumep, Bo Bpemst Brtopoii
MUPOBOM BOMHBI TIJIaKAThl OBLIM MOIIHBIM CPEJICTBOM MOOWIM3AIIMU O0IIEeCTBa Ha
TEeMBbI MATPUOTHU3MA U HEHABUCTH K (palu3my.

B ronpr coBeTckoii BiacTu azepOaiiykaHCKOe MIaKaTHOE MCKYCCTBO OOJIbIIIEe
HE SIBJSIOCH XYA0KECTBEHHBIM CPEJCTBOM BBIPAKEHHUS, & CTATI0 HUICOTOTUYECKUM
WHCTPYMEHTOM. B 3TOT mepuoj mmiakatel OBLIM HE MPOCTO MPOU3BEICHUSIMHU
WCKYCCTBA, MEepeaaoNuMy COOOIIEHNUs 00IECTBY, a OJTHAM U3 OCHOBHBIX CPEICTB
nepefaym  MOJUTUYECKOM  HMIeoJorud  Maccam. XyOOKHUKH — OTAaBaliv
npeanoyTeHue (GyHKIUOHATHPHOCTH, & HE ICTETUKE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHOMY H

NapTUMHO  OPUEHTUPOBAHHOMY  XYJOKECTBEHHOMY OGOpMIIEHHMIO, a He
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WHJMBUAYAJIbHOMY TBOPUYECTBY. JTO O03HAYaJO, YTO IJIAKATHOE UCKYCCTBO TEPSLIIO
CBOIO CBOOOJy W MHOTOTOJIOCHE KakK >aHp, MPEBpaIlasCh B «IIOJIHUTHYCCKYIO
TpuOyHY». OTOT (popMmMaT, B KOTOPOM COYETAIOTCS CJIOBa U HM300pa3UTENIbHOE
HCKYCCTBO, CTaJI OTHOW M3 CaMbIX MOIIHBIX (DOPM Mpomarasibl.

Ocobenno B roasl Bropoii mupoBoii BoiHbI (1941-1945) miakaTel urpanu
BAXHYIO pOJIb B MoOuiu3auuu obOmiectBa AsepOaiikana. OHM HE TOJBKO
BJIOXHOBJISUIM, HO M YCUJIMBAJIM YyBCTBO HEHABUCTH K Bpary. Ha miakaTtax dacto
M300paKaNUCh MOPTPETHI BBIIAIOIIMXCA T€POEB, MPU3BIBBI K OOPHOE U JIO3YHTH
Bpoae «llobGena ¢ namm!». Ilnakar xynoxuuka ['amOapa ['acanoBa «J/lnst Bcex
bpoHTOB — BCe AJist (PpOHTA, BCE JIsl TOOEIBI!» MOXKET CIYKUTh TPUMEPOM. 3/1€Ch
UJCATM3UPOBAHHO TIPEJICTABIISAECTCA YIMOPCTBO paboyero kjgacca M y4acTue
MIPOMBIILJICHHOCTH B BOCHHON MOOMJIM3aIIUH.

C napyroil CTOpOHBI, IUIaKaTbl HE OrPAaHUYUMBAINCH TOJBKO BOECHHBIMH
rogamMu. C MepBBIX JIET COBETCKOM BJIACTH U 710 KOHIIa 1980-X rooB Ha Mmiakarax
IIUPOKO OCBEIIATUCH TAKUE TEMbI, KAK «KKOMMYHUCTHYECKOE OYyIlee», «Teporu3m
KOJIXO3HUKOBY», «MPENaHHOCTh JIEHMHY», «COLMAINCTUYECKHE TPYIOBBIE
MIEPBEHCTBAY.

Takum o00pa3om, B COBETCKHI TMepuoja a3epOailPKaHCKOe IIJIaKaTHOE
UCKYCCTBO (PYHKIIMOHUPOBAJIO KaK BBICOKOOPTAaHW30BAHHAS HEOJIOTHYECKas
cucTeMa, JajieKa OT TBOpUECKOi cB0oOO bl ETo cuia 3akiouanach B BHITIOJHEHUU
GyHKIUHA «OOIIECTBEHHOTO BOCIHTATENSA», HAMPABIEHHOTO Ha (opMUpOBaHHE
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHMs. DTO MPEBpAIlaIO €r0 HE TOJBKO B XY/I0KECTBEHHBIN
OOBEKT, HO M B HOCHUTEJS CHMBOJHUYECKOTO M300pAKEHUS TMOJIUTHUUECKOMN
UJICOJIOTUH.

B xonme 1980-x - nawane 1990-x romoB pacman Coserckoro Corosa
pa3pylIui 3Ty MOHOJIUTHYIO TPaJULIMIO UAeoJIornyeckoro miakara. B 1991 rony
BOCCTAHOBJICHHE TOCYJAapCTBEHHON He3aBUCUMOCTH A3sepOaiipkaHa  CcTajio
BAKHBIM TIOBOPOTHBIM MOMEHTOM JUIsl IUIAKATHOIO HCKyccTBAa. OTCyTCTBHE
MPEKHUX TOJUTUKO-UACOJOTMYECKUX 3aKa30B CHayalla CO3[ajl0 BaKyyM —

IJIaKaT Kak OBl ocTajcs «0e3 X035eB» U OKa3aJics Ioq yrp030171 yaaka. B Te IoJbI
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MHOTHE TMPOQPECCHOHANbHBIE TIUIAKATUCThl OBUIM BBIHYXJEHBI OOpaTUTBhCS K
apyrum  obnactam  rpaduku. OpgHako HOBas  cBOOOJa, IPHUHECEHHAs
HE3aBUCHUMOCTBIO, OTKpBUIA ISl IUIAKATHOTO HMCKYCCTBa MIMPOKHE TBOPYECKHUE
BO3MOXKHOCTH. C mepexoAoM K MHOTONApTHMHOW CHCTEME W Pa3BUTHEM
PBIHOYHOM 3KOHOMUKH TUTAKAT OOpesl HOBbIE TeMbl U (DOPMBI BHIpRXKECHUS. YIKE C
cepenuubl 1990-x To10B azepOaizKaHCKUM 1aKaT «00pes BTOpoe JAbIXaHUE, €ro
po(hecCHOHANBHBIM YPOBEHb BO3POC, @ KPYr TEM PACIIUPUICST». XYHAOKHUKU
Hayajlyd CO3/1aBaTh HOBBIE IIPOM3BENEHUS, OCHOBBIBASICh Ha CBOOOJHBIX
XYJIOKECTBEHHBIX CTWIISIX U HALTMOHAIBHBIX MOTHBAX.

B sTOT mepexonHslii mepuoj B a3zepOalKaHCKOM IUIAKaTHOM HMCKYCCTBE
TaKXXe 3aMETHO MU3MEHWICS CTHJIb. XYIO0XKHUKU HAdajlyd OTAAaBaTh NPEANIOYTCHUE
JAKOHUYHBIM KOMIO3UIUAM, MeTa(hOpUUECKOMY S3bIKY BBIPAXKEHUS MBICIIH,
MUHMMaJIU3My U CHMBOJM3MY. B IepBble TIoabl HE3aBUCUMOCTH CO3JaHHBIE
IUTaKaThl 4acTO MepeAaBaid CIOXKHbIE OOUIECTBEHHO-NOJUTHYECKHE HUJEU 4Yepe3
cuMBoIMueckue oOpasbl. Hampumep, miakar xynoxkHuka Pukpera AsnexOepoBa
«CeMsi HE3aBUCUMOCTW», CO3JaHHbII B cepenune 1990-x, cram oaHuM u3
CUMBOJIMYECKUX MPOU3BEACHHI TOrO0 BpPEMEHHM. OTOT IIJIaKaT H300paxaeT
MOJIOZIYI0 HE3aBUCHUMOCTh A3epOaiiikaHa Kak TOHKHNA POCTOK, MPOOMBAIOIITUIICS
cpenu OCTOHHBIX KOHCTPYKIIMM (3KECTKOW COBETCKOW CTPYKTYPhI). DTOT POCTOK
HOCHT LIBETA TPUKOJIOPA U M300paKeH IMOJ MPULIETIOM OPYKHSI - TAKUM 00pa3oM,
XYJOKHUK XYyJ0’KECTBEHHBIMH MeTadopaMu repenaj, Kak MOJIOJ0€ TOCYIapCTBO
0Ka3aJoch MOJ yTPO30M U B OMTACHOCTH.

Takoll chaepkaHHBIH U OPUTMHAIBHBIA OOpa3HBbIA SI3bIK IUIAKaTa TITyOOKO
OMOLMOHAJIBHO OTpakaJl PEAIbHOCTh TOTO BPEMEHU. /[eHCTBUTEIBLHO, MHOTHE U3
IJJAKATOB, CO3JIaHHBIX B NEPBBIE T'OJAbl HE3aBUCUMOCTH, OTINYAIUCh ABTOPCKOM
metadopoii. OauH U3 MIAKaTOB M300pakall CJIOMAaHHBIA 30HT, KOTOPBIM MBITAJICS
npukpbITh pacnabimiicss Coerckuil Coro3, Apyro - MU3-NOJA PyUH IPOILIOTO
BBITJISAIBIBAIOIYIO HEKHYIO YJIBIOKY (CHMBOJI HE3aBUCMMOCTH), MOKA3aHHYIO T0JT

nputienoM. Takue NpPOM3BENEHUS SIPKO PACKPBIBAIM TypOYJIEHTHBIE UYyBCTBA
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HapojJa B MEpBbI€ TOJAbl HE3aBUCHUMOCTH - CTpax, yrpaTy U B TO K€ Bpems
HAJEXKITY.

C cepemunabl 1990-Xx T10J0B BaXXHBIM COOBITHEM JIJII  BO3POXKICHUS
MJIAKaTHOTO MCKYCCTBA CTalld KOHKYPCHI, Opranu3oBaHHble Ll[eHTpoM HcKyccTBa B
baky. B 1994 rony mnpu mnomuep)KKe aMepUKaHCKONW HEePTSIHOW KOMITaHUHU
«Unocal» cocTosijicsi mepBblii HAIMOHAIBHBIN KOHKYPC IUTAKATOB IMOJ Ha3BaHUEM
«A3zepbaifpkaH CerogHs». ITOT KOHKYPC, MPOBOJIWBIINAKCS €KETOJHO B YECTh
s PecnyOnuku (28 Mas), craq MepBbIM TMOCTOSSHHBIM COPEBHOBaHUEM 10
IJIaKaTy He3aBUCHUMOro AszepOaiikaHa u mpopopkaics 1o cepeauunl 2000-x
ronoB (Ristamova, 2019: 45). IlpencraBineHHble Ha KOHKYPC PadOThI OTpaKajiud
NepexXOoaHbIA MEepHoJl azepOailPKaHCKOro O0IIeCTBa, €ro MOCTENEHHOE Pa3BUTHE
OT OBIBIIEH COBETCKOM pecnyOJuKH K HE3aBUCUMOMY JIE€MOKPATHYECKOMY
rocyaapcTBy. B miakarax nepBbIX JET JOMUHUPOBAIN MOTHUBBI BOWHBI, CTpaaHu
U HEOIpPEACIICHHOCTH OTHOCUTENbHO Oynyimiero. Hampumep, oauH 1iakar c
neBu3oM «OKU3Hb UM cMepTh» n300paxkan 6opu0y 3a cozmanue CHI', a apyroii -
AzepOaiixaH Kak XpyHKANW I[BETOK, MBITAIOMIUNICS BBIPBATHCSA M3-T10J] Pa3BAIUH
MPOIILIOTO, HO BCE €Ill€ HaXOASITUNCS O] TPULIETIOM OPYKUSI.

OgHako ¢ KaXIbIM TOJIOM, IO MEPE TOro Kak CTpaHa pa3BUBAJIACH,
U3MEHUIaCh M TOHAIBHOCTH IUIakatoB. [locremenHo B pabortax cramu
npeobiiaiaTh MOCIAHUS HAIEKIbl U onTuMu3Ma. Hampumep, mnakar «JlkuH B
oyteuike»  (CokpoBuilie), KOTOpBIA  W300pakan  HePTsHbIE  OorarcTBa
Kacnuiickoro Mopsi Kak CBETAIIUMCS KUH B JIaMIle, CUMBOJU3HUPYS YCHEXU
«KonTpakra Bekay. B sipkoM 1iakaTe, MOCBSIIICHHOM FOOMIICI0 OCHOBATEIIS KaHpa
mxa3z-myrama Baruda Mycradazane, kpacota cunre3a Boctoka u 3amama Obina
n3o0paxkeHa kak ¢ectuBasip orHeid. B 1998 romy, Ha Qone mnpeacToammx
MPE3UCHTCKUX BHIOOPOB, OB CO3/1aH TUIAKAT, CAMBOJIM3UPYIOIINI TIPOJOIKEHUE
SKOHOMMYECKOTO Pa3BUTHS, IJI€ HOBBIM BEK MPEJICTABIEH KAaK «HOBOPOKICHHBIN
pebenok». Hakonen, B miakatax koHna 1999 rona, cMMBOJIM3HUPYIOIIUX HTOTH
MHOTOKOH()ECCHOHAIBHOTO MEPHUOJa HE3aBHUCHUMOCTH, ObUIM M300paxkeHsbl ¢iaru

CTpaH, C KOTOphIMHU A3epOaiijpkaH yCTaHOBHWJI JiesioBble CBsi3H, 1300-imeTHuit
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106unelr HapogHoro smnoca «Jlene Kopkyn» u nactymarommii XXI Bek kak apy
nagex (Ibranimov, 2004: 34).

Takum 00pazoM, B MEpBbIE NECATUIICTUS HE3aBUCUMOCTH a3epOaiKaHCKOe
IUTAKaTHOE HCKYCCTBO TPOILIO MyTh OT ymagka K BospoxkacHuio (lbrahimov,
2003). Eciii B 1991-92 ronax >xaHp Iuiakata nepekuBajl KpU3UC U3-3a OTCYTCTBUS
MPEKHUX MOJUTUYECKUX 3aKa30B, TO OJaroaaps mocienoBaTeIbHbIM KOHKypCaM,
npoBoauBIUMcs B 1994-2000 romax, 3TOT BakyyMm OBLI 3aMIOJTHEH, U XYAOKHUKU
HOJIyYWJIM HOBYIO IIaT@opMy JUIsl IEpefadyr CBOMX IMOCIAHUNA OOLECTBEHHOCTH.
B pe3ynbrare npodeccuoHaabHOE IMJIAKATHOE TBOPYECTBO BCTYNMJIO HA HOBBIN
KAueCTBEHHBIN 3Tall — IJIAKaThl CTAIN HE TOJIBKO MOJUTUYECKON TPUOYHOM, HO U
CBOETO POJAA XYJ0XKECTBEHHBIM JOKYMEHTOM. A3epOaliPKaHCKHMH IJIakaT cTaj
OXBAaThIBATh CaMbI€ PA3JIHMYHBIE CPEPhl KUZHU 00IIECTBA — UCTOPHUIO, KYJIbTYpY,
COLIMAJIBHYIO KU3Hb, SKOJOTHUIO U T.J., CO3/1aBasi OPUTMHAJIBHBIE IPOU3BEACHMUS.
PaboThl, co3gaHHble B KOHIIE MEPBOrO MEpPUOJa HE3aBUCUMOCTH, JOKA3aJIM, YTO
KOTI'/Ia IUTAKATHOE UCKYCCTBO OCBOOOXIAETCS OT KECTKUX UACOJIOTHUECKUX PaMOK,
OHO MOJET TMOJHOCTBIO PACKPBITh CBOW JCTETHMUECKHN U HHGOPMAIIMOHHBIN
NOTEHIIHAIL.

OpHOW M3 SAPKUX YepT IUIAKATHOTO YKaHpa B NEPHOJ HE3aBUCHMOCTHU CTAJIO
CTPEMJICHHE HAWTH HAUOHAJIBHYIO MJICHTHUYHOCTb. XYJOXHUKH BCE Yallle
oOpamanuch K TemMe uctopud AsepOaiikana, ero (uara, rocynapcTBEHHBIX
CUMBOJIOB U HAIIMOHAJbHBIX ILEHHOCTEH B CBOUX MPOU3BEACHUAX. OTO OBLIO
€CTECTBEHHO, TaK KaK B HOBOM HE3aBUCUMOM CTPaHE MCKYCCTBO MIPAj0 BAXKHYIO
poib B (GOpPMUPOBAHWM HAlMOHAJIBHOU uaeosiorud. B konme 1990-x - Hagane
2000-x romoB psA TJIAKATOB OBLT HEMOCPEACTBEHHO IIOCBAIICH IpOIaraHjie
rocyJIapCTBEHHBIX cUMBOJIOB. Hampumep, B 1998 romy 0611 cO3/1aH M1akaT B YECTh
80-netust AzepOaiimxanckoir Hapomnoit PecmyOmmku m 75-metus mpesujeHTa
['eiinapa AnueBa, KOTOpbIA BbI3BAJ MIMPOKHM OTKIMK. Ha 3TOM mpowusBeneHuun
xynoxuuka Jlxab0apa KaceimoBa OblT H300pa)keH MOPTPET BCEHAPOIHOTO
aunepa Ha ¢oHe TpexiBeTHoro ¢ara AzepOaiikaHa, yTO MOTYEPKHUBAIO POJIb

JUACPCTBA B YCTAHOBJIICHUH HAILITMOHAJIBHOI'O CYBECPCHUTECTA. HO,Z[O6HI>IM O6p8,30M,

421



miakat «B HOBBIA Bek» (1999), m3o0pakaBmnii CTPENKHM CTAPUHHBIX YacoB,
paszensomux npouuioe u Oyayniee, CUMBOJIM3MpOBaNl mnepexoa oT XX Beka K
XXI. Tonkoe m300pakeHWE HAIIMOHAJILHOW MJIEM M OCO3HAHUS MCTOPUYECKOTO
CO3HAaHMS OIPEIEIATI0 HOBOE HANPABJICHUE B IUIAKATHOM MCKYCCTBE: €IMHCTBO
UCTOPUYECKOM TAMSITH M COBPEMEHHOTO TOCYIJAPCTBEHHOIO CTPOUTENIBCTBA
(Qaliboglu, 2017).

C nopyroil CTOpoHBI, B T'OJIbl HE3aBUCUMOCTH B IUIAKaTaX Ha MEpPBbIA IJIaH
BBIIUIA TeMa KyJIbTYpHOTO Haciiequs. HanumoHanpHbIE KyJlbTYpHBIE LEHHOCTH,
KOTOPBIE IOJT0€ BPEMS HAXOAWINCH HA BTOPOM IUIAHE B YCIOBUAX TOTATUTAPHOTO
peXrMa, Tenepb C TOPIOCThIO MOJHUMAIHNCHh Ha TOBEpXHOCTh. B Hauane 2000-x
roZIoB Ipo0sieMa COXpaHEHUs! KyJbTYpHBIX NMaMATHUKOB B A3sepOaiijkaHe craja
OCOOEHHO aKTyalbHOW, M XYJOKHHUKHU MBITAINCh BHECTU CBOM BKJIAJl B PEIICHHE
3TOM npobsieMbl. OTHUM U3 SIPKUX MPUMEPOB SIBIIETCA padoTa XydOKHUIBI Jlanbl
AnecrepoBoit «CoxpanuM Haimu kopHu» (2000), Ha KOTOPOIl M300pa)KEH CUITYIT
baky Wuepu-mexep Ha (OHE COBPEMEHHBIX, OE3MUKHUX 3IaHUN, KOTOpPbHIE
KPUTHUKYIOTCS 32 CBOK YIpo3y HCTOPHYECKOMY Haciueauro. XyAOoKHMIA
MOKa3blBaJla, KaK HOBBIE MOCTPOMKH BOKPYT «My3€sl MOJ OTKPBITHIM HEOOM)»
CO3JAI0T ONACHOCTH JUISl COXPAHEHUsI KyJbTYPHOIO Hacjleaus. JTH MPOU3BEICHHUS
OpUBJIEKAIM BHUMaHUE OOIIecTBa K TMpoOjemMaM OXpaHbl HalMOHAJIBHOTO
HacJlenusi, KpUTHKYSI OLUMOKH, JOMYyUIEHHBbIE B MEPUOJ PEKOHCTPYKLHUHU, Yepes3
A3BIK ACTETUKU. B KoHEUHOM HTOre, K KOHIY 1990-X ro/1oB miiakaTHbIN kKaHp CTaJ
BaXKHOU M1aT(GOPMOil 17151 BEIPAKEHUSI HALIMOHATILHOM UIEHTUYHOCTH.

B 3akmiodeHue, B mepBble JECATUIICTUS HE3aBUCUMOCTU a3epOailKaHCKOe
IUTAKaTHOE UCKYCCTBO MPETEPIENO Cepbe3HYI0 TpaHchopMaluio. OTKa3aBIIMCh OT
aruTallMOHHON (DYHKIIMM, OCTaBIIEWCS B HAclieque OT COBETCKOIO BPEMEHHU, OHO
npuoOpesio HOBBIA CTWIb U cojepkanue. [IpodeccnoHabHBI YPOBEHb TaKkKe
3HAYUTENIbHO BO3POC - MOAPACTAIIO HOBOE MOKOJEHHE XYJI0KHHUKOB, MPOOOBaN
HOBBIE TE€XHUKH, PACHIUPSIIMCh TEMAaTHYECKHE PAMKH. OJTOT IPOLECC MOMXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK «IEpPUOJl TMOUCKa». A3epOail/pKaHCKUN IUIakaT emle pas

JOKa3aJl, 4TO CBO6OI[HOC XYOOXKCECTBECHHOC BLIPAXKCHHC W  BO3MOXXHOCTD
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OTKPBITOTO BBIXO/Ia B OOIIECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MO3BOJISIOT JOHECTH JaXe
CaMble aKTyaJIbHbIE MBICIH C BBICOKMM JCTETHYCCKMM YypoBHeM. KMeHHO
IIO3TOMY, paccMaTpUBaeMble B 3TOM pasjelic TCHICHIIMUA CTaJd OCHOBOW IS
TEMATUYECKUX M TEXHOJIOTHUSCKMX HOBOBBEJICHHM, KOTOPHIC HAOIIOMAIOTCS B
IUTAKaTHOM UCKYCCTBE B IMOCIICYIOIIHE TOIbI.
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OBHIECTBEHHBIE MOTHUBbBI B TBOPYHECTBE ITIOJ9TECC
KAPABAXA XIX BEKA
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zulfiyye.memedhuseynova@gmail.com

AHHoTanusi. B cratee paccmarpuBaercsi OTpakeHHE OOLIECTBEHHBIX
MOTHMBOB B TBOpUeCTBe >KeHIIUMH-TIoATecc Kapabaxa XIX Beka Ha ¢oHe
COLIMOKYJIBTYPHBIX M TOJUTUYECKUX TpaHcPopMalii TOro BpeMeHU. ABTOP
NOAYEPKUBAECT 3HAYCHUE JIUTEPATyphl KaK 3€pKajia 3IO0XH, TPOTHUBONOCTABIAA €€
ucrtopuorpauu, M aHAIM3UPYET, KaK IMOITECChl, HECMOTPS Ha OrpaHUYCHUS
CBOETO TIOJIOKEHUS, BBIPAXKAJM OTHOIICHHE K aKTyalbHbIM OOIIECTBEHHBIM
npoleccaMm, 4YacTo MCHOJb3ysd KOCBEHHbIE (OPMbI BBIPAXKEHUS — HaAMEKH,
CUMBOJIMIKY W auno3ud. Takxke NOTUYEPKUBAETCS 3HA4YMMas pOJIb TIOPKCKOMN
KyJIbTYpPHOH Tpagullik, B KOTOPOM >KEHCKHI 00pa3 Bcerga HMMEN BBICOKOE
noJyio)keHue. Yepes mpusMy TBOpYECTBA TAaKUX IodTecC, Kak Arabeilum ara,
Xypumabany HataBan, ®arma xanym Kemune u Amsir [lepu, cTatbs mokassiBaet

BKJIaJ1 )KCHIIIMH B 00I1I€CTBEHHO-KYJIBTYPHYIO MBICITh A3epOaiikana XIX Beka.
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TIOPKCKasl KyJbTypa, )KEHCKHUI 00pa3, azepOaiiykaHCKasl IuTeparypa

SOCIAL MOTIFS IN THE WORKS OF 19TH-CENTURY
KARABAKH POETESSES

Zulfiyya Mammambhuseynova,
Institute of Folklore National Academy of Sciences of Azerbaijan

zulfiyye.memedhuseynova@gmail.com

Annotation. The article explores the reflection of social motifs in the works
of 19th-century Karabakh women poets against the backdrop of the sociocultural
and political transformations of the time. The author emphasizes the significance
of literature as a mirror of its era, contrasting it with historiography, and analyzes
how the poetesses, despite the limitations of their social status, expressed their
attitudes toward pressing social issues—often through indirect means such as
hints, symbolism, and allusions. The article also highlights the important role of
the Turkic cultural tradition, in which the female image has always held a high
status. Through the creative legacy of poets such as Agabeyim Agha,
Khurshidbanu Natavan, Fatma Khanum Kemine, and Ashig Peri, the article
demonstrates the contribution of women to the sociocultural thought of 19th-
century Azerbaijan.

Keywords: Karabakh, 19th century, women poets, social motifs, Turkic

culture, female image, Azerbaijani literature

st Toro 49TOoOBI TOHSTH OMPENCHEHHBIA TMEPUOJI HWCTOPUHM KAKOTO-THOO
HapojJa WIM HAIMU, CaMbIM HaJAEKHBIM U OOraTbiM 3€pKajioM SBIAETCS
JUTEpaTypa TOU 31oxu. KOHEYHO, HAYKOM, 3aHUMAIOLIENCS TaKUMHU BOIIPOCAMH,
aBiseTcsi 1 uctopuorpadus. OgHAKO HCTOPHS, KaK HayKa, MUIIETCS Pa3yMOM,
3HAHWEM M JIOTUKOM, O€3 YyBCTB M 3MOLIMIA, TOATOMY B HEHl OCHOBHOE BHUMAHHE
YAENACTCS  XPOHOJOTUYECKON  TOCIICIOBATEILHOCTH  COOBITHH, MPUYHMHHO-

CICACTBCHHBIM CBA3SM MU JAPYI'HM HO,Z[O6HBIM acnektaM. YToOBI IIOHATHL, 4YTO
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MEPEeKUBAT KAXKABIM YEJIOBEK B TOT IIEPUOJ, KAKHE YYBCTBA W BOJHECHUSA
UCIIBITHIBAJI, HACKOJBKO MPOU3OLIEANINE COOBITUS 3aTparuBajid €ro JINYHYIO
KU3Hb, HEOOXOIUMO 00PATUTHCS K JIUTEPAType TOTO BPEMEHHU.

[IpenmymiecTBO aUTEpPaTYphl NEPEN UCTOPUEH UM APYTMMHU HAayKaMH B 3TOM
OTHOIIICHUH OYEeHb YE€TKO M oOpa3Ho BbIpazwi Typeukui yuéHeii A.C.JleBenn:
«XOoTUTE Yy3HATH IIOJIOKEHHUE JIIOAEH B ONPENEIEHHBIA OTPE30K BPEMEHU?
OOpartutech k utepatype. Mctopus, sBisiomascs BecbMa 00TraThiM HCTOYHHKOM
B 00JIaCTH COIMAIBHBIX U MOJUTUYECKUX HAYK, HUKOTJA HE CMOXKET CONEPHUYATh
c JiaTeparypoii B 3ToM Borpoce» (Levend, 1973: 34). OnauM c10BOM, ITUCATEIIN U
MO3THI JOJKHBI OBITh 3€pKajoM cBoel 31moxu. C 3TOW TOYKHU 3pEHUsI, B TBOPUECTBE
YKEHIIMH-TIOATECC, MUCABIIUX B JuTeparypHoil cpene Kapabaxa XIX Beka, Mbl
TaKXXe CTAJTKUBAEMCS C HHTEPECHBIMU U ITPUMEYATEIbHBIMA MOMEHTAMU.

[Ipexxne Bcero ormeruM, uto XIX Bek B A3zepOailixaHe — 3TO MEPHOJ
CYyJIbOOHOCHBIX H3MEHEHUN KaK B COLMAIBHO-TIOJUTUYECKON >KHU3HU, TaK U B
0O0l11IeCTBEHHOH, IUTepaTypHO-KYIbTypHOU cpeae. Haunnas ¢ XVIII Beka, uepena
MOJINTUKO-UCTOPUUECKHUX TTEPEMEH, BOMHBI U KOH(IUKTHI HA TEPPUTOPUH CTPAHBI,
ocjla0JieHHe IEHTPAJbHOM BIACTH W HAPYIICHHE MOJUTUKO-3KOHOMUYECKOTO
PaBHOBECHUSI, WM3MEHEHHMS, OXBATUBIIME BCE - OT YIPABICHHUS CTPAHOU [0
aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIIBHBIX €IUHULl, YCTAaHOBJICHUE B3aUMOCBS3EU C
€BpPOINECMCKOM M PYCCKOM KYJIbTypamMHu, IPOCBETUTEIbCKAS ACATEIHbHOCTH
VHTEJUIMTCHIUN, CO3JAI0lIe NPOU3BEACHHS, NPONaraHAupyOIUE HAyKy U
oOpa3oBaHU€, OTKPHITUE IIKOJ HOBOI'O THUIA, OTIMYAIOLIUXCS OT TPaAMIIMOHHBIX
Meapece U Ap. — BCE€ 3TO U3MEHWIO o0pa3 MbIIIEHUsT U 00pa3 >KHU3HHU,
OTHOIIIEHUE K KU3HU U B3TJISAIbI HA IPOUCXOISIINE COOBITHS.

Oco0€HHO BaXXHYIO POJb B ATOM INIPOLIECCE ChIrpalio TBOpuecTBO Barwuda,
KOTOPOE€ CUMTAETCSl BEPIIMHOM PAaHHETO peaju3Ma U MOATOTOBWIO TOYBY JJIs
dbopMHUpOBaHUS KPUTHUYECKOTO peanu3Ma B azepOaiimkaHckon ymrepatype XIX
Beka. Axkanemuk Mca ['abubOeiinu, oOIlleHMBas JUTEpaTypHbie OOHOBJICHMUS,
pou3oLIeIINe B azepOaiikanckor auteparype B koHie XVII — XVIII Bekax,

0co00 mnoau€pkuBaeT 3HaueHWe TBopuecTBa Baruda. OueHuBas MecTo €ro
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JUTEPATYPHOTO HACIEAUS B HCTOPHUM IO3TUYECKOM MBICIM, OH MHILIET:
«CtuxotBopenune «He yBumem»//«Gormadim» — 3TO KyJIbMHUHAIIMOHHAS TOYKA
paHHero peanusMa B azepOaiimkanckon mureparype» (Habibbayli, 2019: 222).

[losTOMY MOsIBIEHUE B CIEAYIOIIEM CTOJIETHH, B XIX Beke, TAKMX MACTEPOB
cioBa, kak Mup3a ®aranu Axyuaos, Ceiinn A3zum [upsanu, Kaceim Oex 3akup,
HE MOOOSIBIIMXCS PE3KO KPUTUKOBATH OOLIECTBEHHYIO HECIPABEIJIUBOCTD, CTAJIO
€CTECTBEHHBIM SIBJICHHEM HAllMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUS, OOIIECTBEHHON MBICITH
Y, B KOHEYHOM CUETE, JINTEPaTypHOTO IpoLecca.

BepmmHoil kynbTypHOU *u3HH XIX Beka, 0€3 COMHEHUs, CTaJO MOSBICHUE
MEepPBOro TMeYaTHOro opraHa — raszeThl «DkuH4M/[laxape»//«Okingi», a Takke
IIOCTaHOBKa NEpBOM MpoeCcCUOHAIBHON TeaTpaibHON Ibechl Ha BocToke.

B HayuHOll nuTeparype 1O a3zepOailpKaHCKOW HUCTOpUH, XapaKTepu3ys
KyJIbTYPHYIO, HAyYHO-JIUTEPATypHYK JKU3Hb JIAHHOTO II€PUOJA, TaK¥kKe
aKLIEHTUPYETCS] BHUMAaHUE HA 3THX U3MEHEHUX: « COLMAIIbHOE U DKOHOMHYECKOE
pa3BUTHE CTpPaHbl, BO3HUKHOBEHHE HOBBIX MaTE€pUAIbHBIX M JTYXOBHBIX
NOTPEOHOCTEN  3HAUUTENBHO OOHOBISIET M pacIIUpsieT Kpyr Hay4HBIX,
JUTEPATYPHBIX M (QUIOCO(CKUX  HHTEPECOB  OOpa3oBaHHBIX  JIIOJEH
AzepOaiimxana. [losBieHrne CBETCKMX y4eOHBIX 3aBEICHUM, OCOOCHHO CEThCKHUX
IIKOJI, IIEPUOJAMYECKOM II€YaTH U  3a4aTKOB  HAMOHAJIBHOIO  Tearpa
CIIOCOOCTBOBAJIO JAYXOBHOMY OOHOBJIEHHIO CTapbIX CIYXKUTEIEH HayKd W
NOSIBJIEHUIO HOBBIX, COBPEMEHHBIX MHTEIUIMIEHTOB. IlepenoBble mpeacTaBUTENN
JBOPSIHCTBA HayaJld 3HAKOMUTBHCSA C €BPOINENUCKUM IpocBelieHreM. B pesynbrare
B AsepOailkaHe OXUBISETCS M pPAa3BUBACTCS HAYYHOE MBIIUICHHE B
TPaJAMIIMOHHBIX obOnacTax ¢unocoduu, ¢uaogoruu, reorpaduu, acTpOHOMUM
(Azorbaycan, 2007: 113)

B Takol mauTeparypHO-KYJBTYpHOW cCpele, O KOTOPOW MblI BKpaTLE
YIOMSHYJIM, TBOPUYECTBO KEHIIMH-odTecc Kapabaxa Takke BKIIIOYAeT
MPOU3BEJCHUS, OTPAKAIONINE OTHOILIEHWE K OONIECTBEHHBIM COOBITHUSM TOTO

BPEMEHHU.
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JlelicTBUTENBHO, B IPOU3BEACHUSAX TAKUX MAcTEPOB clioBa, kKak Celun A3um
Mupsanu u Kaceim 6ex 3akup, a Takke APYrux MO3TOB, KOTOPbIE PE3KO, MHOTA
pagvKanbHO, MOpPOM arpeccMBHO, a IOPOM C CapkKa3MOM pearupoBajyd Ha
MPOUCXOJAIINE COOBITUSI, MBI HE HAWAEM TaKOro OTKPHITOTO H MPSIMOTO
KPUTHUIIM3MA, KaK y JKEHIIUH-TI0dTecC — Aradeiium ara Arabaubl, Xypuuadany
Harapan, ®atma xanym Kemune u Ambik [lepu. Bo3amoxkHo, 061710 ObI OIIMOKO#M
uckath 3T0 y HuX. OJHAaKO, TMO3TECChl, O KOTOPHIX HIET pPeub, TaKKE
BBICKA3bIBAIMCH IO TIOBOJIY OOIIECTBEHHOTO MOJIOKEHUSI CBOETO BPEMEHH, YaCTO
KOCBEHHO, C TOHKMMHU HAMEKAMU U CUMBOJIAMU.

OpHa u3 COBpPEMEHHBIX MpOoOJIEM, KOTOpbIE OECHOKOSIT MHUp, — 3TO
TeH/IEpHOE PaBEHCTBO. Bompock yBeTu4YeHUs! pOJIHU KSHIIMH B Pa3IMUHbIX cepax
OOLIECTBEHHON >KM3HU, 3aIUThl MX MpaB, a TAKXKe padOThl MO MPOCBEIIECHUIO
IMPOKUX MACC Ha 3Ty TEMY CTAHOBATCS NPEAMETOM MHOTOUYUCIIEHHBIX POEKTOB,
JUISL pealIn3alii KOTOPBIX BBIICISIOTCS 3HAUUTEIIbHBIE CPEICTBA.

OrnsiapiBasicb HA MUPOBYIO HCTOPHUIO, MCCIENYS TPACKTOPUIO PA3BUTHS U
JWHAMUKY KYJbTYp Pa3JIMYHbIX HAPOJOB, Mbl BUIUM, YTO B KYJbTYPE, MBILIJIECHUU
U ¢punocopuu TIOPKCKUX HAPOJOB, 00IaJAIOIMIUX APEBHUM M OOTaThIM MPOIILIBIM,
YHUKAJIBbHBIMU OOBIYasiIMU W TPAIUIUAMH, COOCTBEHHBIM O0pa3oM >KM3HU U
3aKOHaMHu, € camoro Havana, em€ no Mcmama, xoropeii mpomnosenyer «Pan
HaXOJUTCS IMOJA HOTaMU Marepeil», JKEHCKas pojib B CEMbE M OOIIECTBE BCeraa
OblJ1a BBICOKO OIleHEeHAa. MBI CTaHOBHMCSI CBHJICTENISIMA TOTO, KaK B TIOPKCKOM
KYJbTYpe, KOTOpasi UMEET MHOTOBEKOBYIO UCTOPUIO, LICHATCS CI0BA KEHIIUH, UX
MECTO M YyBaXEHHE K HUM. OTH TpaJAullud W OObluad, 3aleyariiecHHbIC B
MaTepUANIbHBIX M KYJIbTYPHBIX NaMITHUKAX, MEPEJAIOTCS M3 IOKOJEHUS B
MTOKOJIEHNE U MPOAOJDKAIOT CYIIECTBOBATh CPEAN TIOPKCKUX HAPOJOB CETOMIHS.

B npeBHem Tropkckom snoce «Kuura moero aega Kopkyra» OnmchIBaroTCA
JKEHIIIUHBI, KOTOPhIE CPAKAOTCS OOK 0 OOK ¢ MY)XKUYMHAMH, CTPEISIOT U3 JIyKa,
CKauyT Ha JoWaAsX M BeAyT OOH Ha TMoje CpakeHud. OTU oObIvaw,

3arleyaTiICHHble B TC€HETHUYECKOM MaMsTu TIOPKOB, HallJIX OTPa)XCHHUC W B
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MOCIECAYIOMMX BEKax B MPOU3BEACHUSIX NUCHBMEHHOIO XYJIOKECTBEHHOIO
TBOPYECTBA.

OOpa3bl GecCMEpPTHBIX JKEHIIMH, CO3JaHHBIE BEIIMKUM a3epOailzKaHCKUM
nostom XII Beka Huzamu I'sumxeBu - MexunOany, [lupun, Hromabe - Obuin
MMEHHO XapaKTEPHBIMHU ISl TFOPKCKOM MBICIIN U TIOPKCKOW KyibTypbl. Huzamu B
npousBeaeHUn «XocpoB u [IIupun» ommucan, KaK KEHIIWHBI UTPAIOT B IIAXMAaThI
HapaBHe ¢ MyxunmHamu. Co3gaHue Takoro obOpasza skeHmuHbl B XII Beke B
BocrouHoit cpene ObUIO HACTOSIIIUM MPOPHIBOM M MPOOYXKIECHUEM B CO3ZHAHUHU U
MBIIIUICHUH, YTO CBUJETENbCTBYET O TOM, yT0 Huzamu I'siH/>KeBU ObLIT HE TOJIBKO
BBIJJAIOIIMMCSL  MPEJICTaBUTENIEM  a3epOalKaHCKOM, HO W  BOCTOYHOH
peHeccaHcHOM Mbicau. B cBoéM uccnenoBannu TaxmuuHa bangamoBa B craTbhe
«Nizami Goancavi Vo Nizamiilmiilkiin baxis bucaginda gadin (kimdir?!
nadir?!)»//«Huzamu I'samxeBrn 1 HuzamysnbMyJbK O JKEHIIMHE: KTO OHA?! 4TO
OHa?» CpaBHWJIA B3MVISABI 3TUX JIBYX BEIMKUX MbIciauTeneld BocToka, onuchiBas
pa3linuvMe OTHOIICHMSI K KEHIIMHE MEXAy TIOpKaMu M JAPYTUMH HapoJaMu:
«3yuas tBopuectBo Huszamu I'ssHmxeBu, renus, KoTopsi poauiics B XII Beke B
A3zepOaiixaHe U KOTOPBI OCTaBWII Cl€J B MUPOBOM KYJbType, yOEXIaelbcs,
4YTO HWJEHW M03Ta HE TOJIbKO HE IMOMEIIAIOTCA B PaMKH €ro 3M0XH, HO U He
COOTBETCTBYIOT JAXXE€ MBICIUTEIIBHOMY KOHTEKCTY ITOCIEAYIOIIUX CTOJIETUH.
Huzamu T'ssHIDKEBM COBEpIIMJI  PEBOJIIOIMIO B OTHOIICHWM SKCHIIMHBI B
cpenHeBekoBoM Bocroke. Ho sxeHmuua, m3obpakenHas Huzamu, He sABIseTcs
pe3yJbTaTOM MU3MEHEHUH, MPOUCXOUBIINX B TEUEHHUE BEKa, OHA ObLJIa TIOPKCKOU
JKEHIIIMHOM, KOTOpas pOAWIIach, BBIPOCIA U pa3BUBAIACH B 3TOM Bujae. Huzamu
orucal e€ Takoi, Kakoi oH e€ Buel B CBOEM okpyxeHum» (Badalova, 2023: 18).

AKTHUBHOCTB KEHITUH-TIOATECC B a3epOalPKaHCKOMN JTUTEpaType TaKkKe TECHO
CBSI3aHA C COL[MAIBHOM MO3UIMEH KeHIUH B o01ecTBe. Kak Mbl y)ke ynmoMuHasu,
B CPEIHEBEKOBOM BOCTOKE MO3THI MOJIB30BAIUCH OTPOMHBIM YBaXKCHUEM, U HX
TBOPYECTBO HAXOJWJIO NpHU3HAHWE cpenu mpaBureneil. [lo3Tel mosb30BaIuCh
MOKPOBUTEIILCTBOM MOHApPXOB, MPUTJAIAIUCh B JBOPLBI U CTAaHOBWIHCH

OnmmkalmmMu M Haubosee OBEpEHHBIMH COBETHHKaMU. MHTepecHbIM (hakToM
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SIBJIIETCSI TO, YTO CPENIU MPUIBOPHBIX TOAITOB cynTaHa CeHmkapa Obljia U3BECTHAS
nosrecca Maxcatu ['ssHIKEBU, ypOkeHKa ['SIHIKW, IPEBHEr0 KyJIbTYPHOTO
neHTpa Azepbaiikana.

[Tocnenyromue uccnenoBanus BbIsiBUIM, 4To B XII Beke B AszepOaiimkaHe
Hapsny ¢ Maxcatu ['SHIOKEBM KWW M TBOPWIM TakKue MO3ThI, Kak Pazus
[samxesu. Ilpodeccop X.FOcudmu numer, yto «B «Hy3sxar anb-Mamxanm»
3apErucTpPUpPOBaHbl BCero NeBiATh pyOaeB €€ (Pasum I'sumxeBn)... M3zydyenue eé
COXPaHUBIIUXCS CTUXOB IOKa3bIBA€T, YTO OHA ObLIa OJHOM W3 BBIAAIOIIUXCS
MacTepoB, BeIpociux B utepatypHoit cpene ['samku B XII-XIII Bexax» (Yusifli,
2009: 101).

Bce Tu nanHble NpeACTaBiIsIOT IEHHYI0 HHPOPMALIUIO JJIsl U3YyUEHHUs MecTa
U POJIU KCHIIUMH B a3epOalKaHCKOW JUTepaType U UCKYCCTBE cioBa. B To ke
BpEMsI 3TO MOATBEPKAAET, UTO >KEHIIMHBI B 3TOM PETrMOHE OTKPBITO MPOSIBISIN
CBOM TaJaHT K IMO33MM M AKTUBHO YYacCTBOBAJIM B JIUTEPATypPHOM IIPOILIECCE,
OKa3bIBasi HA HETO BIMSIHUE U UTPasi ONPEACIICHHYIO POJIb.

B XIX Beke, KOoTOpblli B aszepOalPKaHCKON OOIIECTBEHHONW MBICIH H
JUTEPATYPHOM CO3HAaHUU PAcCMaTPHUBAETCS KaK COBEPUIEHHO HOBBIA 3Tarll,
Habo1aeTcst 0c000€ 0XKUBJICHHUE ATON TEHICHLUU.

[Ipodeccop P.Kamanm B cBoeii pabote, HaumHas ¢ Bompoca «Kak MOXHO
OOBSCHUTh NMPHUUYMHY >KEHCKOW AKCIIaHCHU B a3epOaiimkaHckoi nurepatype XIX
BeKa?», MOMBITAJICS OLIEHUTh POJIb KEHILIWH B JIUTEPATYPHOU Cpelie TOrO BPEMEHU,
WX BJIMSHUE HA JUTEPATypPHBIA MPOILIECC U OOIIECTBEHHO-KYJIBTYPHYIO CUTYAIIHIO,
KOTOpasi coAeicTBOBaJia 3ToMy. ABTOp muumieT: «..IIpocTto mepeuncienne ux
UMEH... JIOCTaTOYHO, YTOOBI MPEICTaBUTh ceOe ATO HEOObIYHOE sBIICHHE: J[odb
xaHa Xypumabany HartaBan, Ambik Ilepu, darma xanym Kemune, Xelipan
xaHbIM, ['eBxep xanbiM, Memenu xaneiM Jleinmm, I'énuebetinm, Arabelinm Ara...
N ckonpko enié UMEH KEHILMH 3albUIAIOCh Ha CTPAHULAX JKYHTOB M TE3KUPE,
CKOJIBKO W3  HUX  O€3BO3BpPATHO  yTEpsIHbI  HAIIMM  HEJOCTOBEPHBIM
BOCIIOMUHAHUEM... ..CMeNo Mory cka3aTb, YTO TBOPYECTBO >KEHIIMH-IO3TECC

CTaJI0 BTOPBHIM BEJIMKOM JIMTEPATYPHBIM KYJbTYPHBIM COOBITHEM, MPUHECIIUM
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cimaBy azepOaiipkaHckor mnuTeparype mocie Mup3sl ®atamm m ['acanm Oek
3apaadm» (Kamal, 2019: 10).

B mno?3un xenumumH-nostecc XIX Beka KapabGaxa Takke MOXKHO 3aMETUTh
OTKJIMK Ha OOUIECTBEHHBIE COOBITUS. DTOT MOTHUB B MEPBYIO OYEPEAb BBIPAXKAETCS
yepe3 >kajoObl Ha 3MOXYy M HAa MHUpP B IE€JIOM, KaKk Ha BPEMEHHOE, OpeHHOe
npucranuiie. Hanpumep, naBaiiTe mOCMOTPUM Ha CIEAYIOLIIUNA OTPBIBOK U3 Ta3€Iu
dDaTMbl XaHBIM:

9dom beytinda biruhi-gom ikan,

Diigari-gom olub diinyays diisdiim.

[TosTecca mMpeanoYnTaeT «JI0M MyCTOTh» 3TOMY MHUPY, Belb B HEM XOTS OBbI
MOXHO M30ekaTh ckopOu U mnedanud. OJHAKO MyTh B 3TOT MUP, K COXKAJICHHIO,
BEAET Uepe3 CTpaJaHue.

’KanoObl Ha Mup U ero GecHoIa HbIe 3aKOHBI - 3TO MOTUB, KOTOPBII MOKHO
HalTH BO MHOTMX MPOU3BEAEHUAX M03TOB. HOo ecnu peub MOET O KEHIMHAX-
MOATECCax, TO 3/I6Ch BHUMAHHE IMPHUBIIEKAET OCOOEHHOCTh WX B3IVISIZIOB, BBHIOOP
OOBEKTOB U TE€M JJI U300paKEHUM, a TAaK:Ke CaMOOBITHOCTh CPEJICTB BBHIPAKECHHSI.
B 1os3um JKEHIIMH Ba)XHO CHUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE IIBETOB, MX BHEIIHHUE
XapaKTEPUCTHKH, (PU3NYeCKre 0COOCHHOCTH, UX IIBET, 3alax U HAJIUYUE IITUTIOB.
WNuorna maxke OOIIECTBEHHBIE OTHOIICHHUS MOTYT OBITh OTpPaXeHBbI 4Yepe3 ATH
obpassl. [Ipodeccop T.Mamman B crathe «Natovanin seirlorinds giillor tosovviif
elementi Kimi»// «L{BeTsI kak 37eMeHT cydusma B ctuxax HataBan» numet: «I1pu
MPOCMOTPE JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB, MOXHO 3aMETUTh, UYTO TOYTH KaXKJIbIH
MaJICHbKUHA IIBETOK HECET HE TOJbKO CBOE peaJlbHOEC 3HA4YeHUE, HO U
cumBosueckoe» (Mammad, 2022: 13).

Kpome cyduiickux 3HaueHui, B cTuxax HaraBan wyacTo BcTpeuaercs
CUMBOJIMKA, TJI€ 3JIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C JIIOJbMH U OTHOILLICHUSIMU MEXIY HUMH,
CBSI3aHbI C 3JIEMEHTaMU U3 MHpa LBETOB (B BOCTOUHOW JUBAHCKOW MO33UU MO
«IIBETKOM» O00BIYHO MOHKUMAETCs po3a). Hanpumep, B cieayroieM OTphIBKE:

Ogoar¢i xosdu manos atri, hom safasi giiliin,

Cofasi ¢oxdur, na hasil ki, yox voafasi giiliin.
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Cofayi-xari goriib kogdii bagiden biilbiil,

Goroan kim oldu bu giilsondos asinasi giiliin?

[losTecca aHanMM3MpyeT KaK IMOJOXUTENbHBIE, TaK M OTPUILIATEIbHBIC
KauecTBa 4YeJIOBEKa uepe3 oOpa3 po3bl. XOTs €€ 3amax U KpacoTa MPUSTHBI, OHA
Takke 00JyiajlaeT OO0JbI0 U HEBEPHOCTHIO. ABTOP, €CTECTBEHHO, UMEET B BHIY
BO3JIIOOJIEHHOTO, KOTOPBIM, Kak M P0O3a, MOXKET MPOSIBIATH Ty K€ U3MEHYUBOCTD.
YBUIEB HEBEPHOCTb M CTpPAJaHusi, cojdoBed mnokupaer caxa. [loarecca 3amaer
3araJIoYHbIi BOMPOC: €CJIM COJOBEH YJIETHUT, TO po3a OCTaHETCs MO0 OJHa, JIUOO
e€ MOKJIOHHUKH OKaXXyTCsl TAKUMU YK€ U3MEHUYUBBIMH.

[Ipodeccop M. AnumanoB mnumet: «Jlupudeckuili repoil KiaccuueckKoi
azepOailPKaHCKOM TMOA3UM TaK)K€ TOBOPUT O JKM3HM M OOIIECTBE uepe3 oOpas
BIIIOOJICHHOTO. SI3bIK JIFOOBU, 4epe3 KOTOPBI OOBSICHSAIOTCA BEIUKHE WCTHUHBI,
SBJIIETCSI 3aKOHOMEPHOCTBIO OOINEro pa3BUTHS HaIlero MbIIUIeHUs» (Alisanov,
1994: 42).

HatraBan B jpyroil raseiad CHOBa pacKpbIBa€T MOTHUB HM3MEHUYMBOCTH,
CpaBHHUBAs 3TO C OTHOLIEHUSIMU MEKY PO30M U COJIOBBEM:

Vofasiz anlayib giil ohdini, ondan fogan eylor

Xazan taracini bilmis, oCab hugyardir biilbiil.

OTtHomieHne COBpeMEHHUKOB K HataBaH, cOOBITHSI BOKpPYr He€, U3MEHBI
JHO/IEN, KOTOPHIM OHAa KOT/Aa-TO IMOMOrajia, Hallld OTpakeHue B €€ cTtuxax. B
OJIHOM M3 CBOUX CTUXOTBOPEHUIN OHA MULIET:

No yaxsi1 giinlor idi kim, saninlo munis idim,

Zomano indi edib sinodagl lalo mani.

31ech mosTecca CpaBHUBACT 01 C MAKOM, Y€ JICTIeCTOK TEMHBIN, U KOTOpas
B [1033UH YaCTO UCTOJIB3YETCsl B 00pa3ax, CBI3aHHbBIX C IIEYaIbIO.

Ecnu Mup - 3T0 BCcero Jmiib BpEMEHHOE pa3BJICUCHUE, U €Clii OH 3abeper
BCE, UTO JaJT YEJIOBEKY, TO MaTepHaJIbHbIE OJlara He UMEIOT HUKAKOW IIEHHOCTH. B
ATOM MHUPE €AWHCTBEHHOW LIEHHOW U JOPOTOU CYIIHOCTBIO SIBIIAETCS 4YeJIOBEK. B

ctuxax HaraBaH 4YenmoBeK MPOTHUBOMOCTABISIETCS MUPY U ero OorarcTBy. OHa

431



yTBEPXKAAE€T, YTO €CAM Obl MOXXHO OBUIO TOKHHYTH JTOT MHpP, UYTOOBI
BOCCOCIMHHUTHCS C TEM, KTO OJIM30K, TO 3TO ObLIO OBl HAMHOTO JIeTYe:

Cahani tork edorom, ciimlo dovlatii varin,

Mabhaldir elomok bdylo novcavan torkin.

B mocrnenyromux cTHxax mo3Tecca UJIET eIlle Jajiblile, BbICKAa3bIBas CBOU
B3TJIS/IbI HAa TOCY/IAPCTBO, MPABUTEIIS U YIIPABIECHUE, a TAK)KE€ HA COKPOBUILHUILY,
e BIazebIla U HEOOXOAMMOCTh €€ OXpaHbl, paCCMAaTPUBas 3TH BOIMPOCHI Yepe3
IPU3MY Cep/ilia, BO3IIO0JICHHOTO ¥ OTHOIICHUH JTIOOBH.

Noa oldu, gonci-riixiin eyladi nohan gdzdon,

Xazina sahibi eylormi pasiban torkin?

Qodim rosmdi kim, miilki-dil olur viran,

O dom ki, mamlokatin qilsa xosrovan tarkin.

B sToM cTHxe mosTecca HMCHOJIb3yeT BOMPOCUTEIBHOE HCKYCCTBO, YTOOBI
BBIPA3UTh CBOIO MBICHIB Ooiiee 3¢h(dekTHO M 3MolMoHaIsHO. OHa CHpalivBacT:
«OCTaBUT JM XO3SIMH COKPOBUIIHHUIYY 0€3 oXxpaHbl, 0e3 mpucmorpa?» Takum
o0pa3oM, OHa TMOJYEPKUBAECT BAXKHOCTH ITOCTOSIHHOTO BHHMAaHUSI K OXpaHe
COKPOBUIIHUILIBI, TOBOPSI, YTO «COXpaHEHUE IIEHHOCTEH Bcerja BakHO». HaraBan
3/1eCh CPABHMBAET JIMIIO BO3JIFOOJIEHHOTO C IIEHHBIM COKPOBUIIEM: JIMIIO UCUE3IIO
U3 BUJy, TOTOMY YTO €ro HE OXpaHsUIM JODKHBIM oOpa3zoM. B cnenyromem cruxe
MosTecca 3asiBJsET, UTO TilaBa rocy/1apCcTBa BCEra JOJDKEH OCTaBaThCsl Ha MOCTY,
MOTOMY YTO €CJIM MpaBUTEIb MOKUHET CBOIO CTpaHy, OHa paszpymutcs. [lns
HartaBaHn cepaie - 3T0 TOXe TOCYJapCTBO, a BO3JIIOOJICHHBIN - ero npaBuTenb. U
€CIIM OJHAXIBl ATOT TMpPaBUTEIb, TO €CTh BO3JIIOOJICHHBIN, MOKHHET JTO
rocyJ1apCcTBO, CEPALIE 03Ta CTAHET OMYCTOLICHHBIM.

Kak ormerun mpodeccop M.I'ymysane, «mos3us... 3TO BOIUIOIICHHE
pa3sNUYHBIX ¥ MHOTOTPAHHBIX AaCTMEKTOB YEJIOBEYECKOW JYIIH, BKJIHOYAs
TUYECKUE, PIOCcOPCKUEe W APYTHUe B3TISAIbI, BHIPAKCHHBIE UepPE3 CHUMBOJBI U
XyJ0KecTBeHHbIE (hOpMBbl. B 3TOM KOHTEKCTE 1M033usi MMeeT OOJbIIoe 3HAYEHUE

KaK C 3MOLMOHAIBHO-3CTETHUECKOH, TaK U C HCTOPUKO-OOIIECTBEHHOM TOYKH

spenus» (Quluzads, 1965: 3).
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N3yudast oO1iecTBEHHBIE MOTUBBI B TBOPYECTBE >KEHIIMH-o3Tecc XIX Beka
Kapabaxa, Mbl BCTpeduaeM MHTEPECHbIE MOMEHTHI B npou3BeAeHUsX Ambir [lepu.
OgHUM W3 TakKMX MOMEHTOB SIBIISIETCS OTPAXKEHUE B €€ CTUXaX TPArndecKoro
coObITHs, Korja Arabeiinm Ara AraGaum ObUla BBIJAaHA 3aMYXK («BBICIIaHA») B
Hpan. D10 coObITHE HANLIO OTKIMK B cTXax Ambir [lepu, koTopas yepes cie3bl
1 00JIb BBIPAXKAET CBOIO CKOPOb MO MOBOJY PAa3IyKH >KCHIIMHBI C €€ pOAUHON U
JIOMOM:

Ozizim Agabaci,

Basimin qizil taci.

Qiirbatds dard ¢okmokdan

Uziiliib Agabaci!

Ambir Ilepu, onuckiBas *ku3Hb Arabeilum Ara B M3THaAHUU, B Pa3ilyKe C
POJIHBIMM, TMOJIHYK0 TOpEYH, HAXOAUT O0Illee B CyAbO€ >KEHIIMH, CTaBLIMX
KEPTBAMHU MOJIMTUKHU, U MUILIET O CBOEH COOCTBEHHOM cyabOe:

Moan asirom bu tayda,

Sansa asir o tayda.

El ¢okdiyi baladi,

Biz hayda, el da hayda.

B cruxax Ammir Ilepu Ttaxxe oTpasunoch rope Hapoma Kapabaxa,
BBIPA3UBILETO CBOIO CKOPOb O BBICIAHHBIX JIOJAX uepe3 oOpa3 ArabeilinMm Ara,
)kepTBbl  monuTuku. Ilocne  moamucanus  ['ronucranckoro  (1813) wu
Typkmenuaiickoro  (1828)  MHpHBIX  JOrOBOpPOB,  KOTOpbIE  pa3AeiIUIU
A3zepOaiikaH Ha CEBEPHYI0 M IOKHYIO 4YacTHU, peka Apa3 cTajia CHUMBOJIOM
paszeneHusl HapoJa M CTpaHbl, CBOErO0 pOAA MEYOM, KOTOPBIA IEIHUT IPEBHIO)
Hauuioo. B nupuueckod mon3um  AsepOaiijkaHa CyIIECTBYET MHOXECTBO
IIPOU3BEJACHUM, IMOCBAIIEHHBIX peke Apa3. OCHOBHBIM MOTHMBOM 3THX CTHXOB
ABJIIETCSI HEHABUCTh K 3aXBaT4YMKaM, K HECIPAaBEUIMBBIM pELICHUSM U
3aKIIOYEHHBIM JIOTOBOpaM, a TakKKe HaJeXk/Ja Ha BOCCOEAMHEHHE, Oopbla W,
KOHEYHO ke, 00Jb pa3iayKH, TOCKa MO poiauHe u Onu3kuM. Ambir [lepu taxke

HCIIOJB3YCT 3TOT MOTHUB B CBOUX CTHXAX!:
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Arazim, bu giin suyun niy» lildi?

Niya suyun bels kol-kos, zibildi?

Qanl1 goz yaslarn alomi basib,

Bu dardindon Pari do dordli dindi.

TBopuectBo Amibir Ilepu orpaxaer HamboJsiee XapaKTEpHbIE YEPThI IMOXHU
allIBIKCKOM TMO033MM — TEMbl, HUACOJOTUYECKHE HarpaBieHus, (QuiIocopcko-
MHUCTUYECKHE MOTHUBBI, PEITUTHO3HBIE MBICIH, pasHooOpa3ue ¢opm u oOpa3oB. Ee
no33usi Obljla TOJIOCOM BEKa, B KOTOPOM OHa JKWja, OTpaxkas MUK pPa3BUTHUS
KyJbTYpBl, JIATEpAaTYphl M UCKyccTBa. B ee crTuxax, Hapsgy C OBITOBBIMU
BOIIPOCAMH, BCTPEYAIOTCS M TIIYOOKHE COLMAIbHBIE TEMbI, KOTOPHIE JI0 CHUX IOP
O€ECIIOKOSAT Hac.

N3BecTHO, YTO paHHUE Opaku MO-IPEKHEMY OCTAIOTCS MPOOIEMOM, KOTopas
oecriokouT obmectBo. [IpumedarensHo, uro Amsbir [lepu, kak azepOaiimkaHckast
JKEHIIMHA, €lIe JBa CTOJIETUS Ha3aJ IMPOTECTOBAJIA NPOTHUB IPUHYIUTEIbHBIX
OpakoB HECOBEPILIECHHOJIETHUX JEBOYEK, BbIpaKas CBOK YHUKAIbHYIO (opMy
IIPOTECTA B CBOUX ITPOU3BEIACHUSAX.

B oOmeMm, Ambir Ilepu, B oTiauuMe OT APYTHX >KEHIIMH-TIOATOB CBOETO
BpEMEHH, O0Jiee OTKpPHITO BBICKa3blBajla CBOIO MO3UIHUI0 1O COOBITHUSAM,
IIPOMCXOMBIINM B €€ peruoHe. Bo3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TE€M, 4YTO OHA IMCAJIa B
JKaHpe alIbIKCKOW JuTepaTypbl. B ee cThXax MOXKHO HAWTH MHOXECTBO
YIIOMHHAHUM O JKU3HSX €€ JUTEPATYPHBIX APY3EH.

N3yuass TBOpuecTBO KeHIMH-OATOB XIX Bexka B  Kapabaxckoi
JIATEPATYPHOU CpEAE, Mbl CTOJKHYJWCh C OJHOM MCTHUHOM: XOTA B UX
IPOU3BEICHUAX MOXKHO HAWTH OTrOJIOCKM 00Ield armocdepbl TOro BpPEMEHH,
HEJb3d IMOJHOCTHIO YBUIETh MOJUTUKO-OOIIECTBEHHYIO KapTUHY BeKa. OTH
MI03TECCHl B OCHOBHOM BBIPAXKaJIH JIMPUYECKUE UYBCTBA, HEYJAUH B JINYHOM KU3HU
U COOBITHS, MPOUCXOJIUBIINE B OBITY, MepenaBas CBOM MBICIA U OTHOLICHHS B

pPaMKax XyJOKECCTBEHHOI'O CJI0Ba.
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XORAZM TARIXIDA KOMIL XORAZMIYNING ISLOHOTCHI
SIFATIDA TUTGAN O‘RNI

Ro‘zmetov Zurriyotjon Ismoilovich,
“San’at” kafedrasi o‘gituvchisi,

Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Mazkur magolada XIX asr oxiri — XX asr boshlarida
Xorazmda yashab ijod qilgan taniqli ma’rifatparvar va jadidchilik harakati vakili
Komil Xorazmiyning ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’rifiy hayotdagi faoliyati tahlil
etilgan. Unda Komil Xorazmiyning Xiva xonligi davrida islohotlar tashabbuskori

sifatida ilgari surgan g‘oyalari, zamonaviy ta’lim tizimini joriy etish, adolatli
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boshgaruv va jamiyatni yangilashga garatilgan tashabbuslari tarixiy manbalar
asosida yoritiladi.

Abstract: This article analyzes the socio-political, cultural and educational
activities of Kamil Khorezmi, a well-known enlightener and representative of the
Jadid movement who lived and worked in Khorezm in the late 19th and early 20th
centuries. It highlights Kamil Khorezmi's ideas as an initiator of reforms during
the Khiva Khanate, his initiatives aimed at introducing a modern education
system, fair governance, and renewing society, based on historical sources.

AHHOTamusi: B cratbe aHanu3upyercs OOIIECTBEHHO-NIOJUTUYECKAs H
KYJbTYPHO-TIPOCBCTUTCIILCKAsA ACATCIIBHOCTD HU3BECTHOT'O IIPOCBCTUTCIIA,
NpCACTAaBUTCIIA KAIUACKOIO ABHUKCHUSA Kamuna XOpCBMI/I, AKUBHOICTO H
TBOpHUBLIEro B Xope3dme B kKoHEe XIX — nauane XX BB. ByayT ocBelieHbl ujaeu
Kamuns Xopesmu kak uaunmaropa peopm B nepruoa XUBHHCKOTO XaHCTBA, €ro
HMHHUIMATHUBLI, HAIIPABJICHHBIC HAa BHCAPCHUC COBpeMeHHOﬁ CHCTCMBI 06pa30BaHI/I}I,
CIIpaBCIAJIMBOI'0 YIIPAaBJICHUA U OOHOBJICHUS 06H_ICCTBa Ha OCHOBC HMCTOPHYCCKHUX
HUCTOYHHUKOB.

Kalit so‘zlar: islohotlar, Xorazm tarixi, ma’rifatparvarlik, zamonaviy ta’lim,
Xiva xonligi, tarixiy meros, ijtimoiy-siyosiy faoliyat, milliy uyg‘onish.

Keywords: reforms, history of Khorezm, enlightenment, modern education,
Khiva Khanate, historical heritage, socio-political activity, national revival.

KiaoueBbie ciaoBa: pedopMbl, HCTOPUS  XOpe3Ma, IPOCBEIICHUE,
COBPEMCHHOC 06p330BaHI/Ie, XHUBUHCKOE XaHCTBO, HCTOPHUYCCKOC HaACJICAUC,
06H_ICCTBCHHO-HOJII/ITI/I‘ICCK3,$I ACATCIIbBHOCTD, HAITMOHAJIBHOC BO3POXKICHHUC.

Kirish. O‘zbek xalqgi tarixida ijtimoiy-siyosiy yangilanish va milliy
uyg‘onishning muhim bosqgichi sifatida alohida ahamiyatga ega XIX asrda
Markaziy Osiyoda yuzaga kelgan bu harakat zamonaviy ma’rifatparvarlik
g‘oyalarini targ‘ib etish, ta’lim tizimini modernizatsiyalash, ijtimoiy-adolatli
jamiyat qurish, ilg‘or demokratik tamoyillarni shakllantirish kabi magsadlarni o‘z

oldiga go‘ygan edi. Jadidchilik mafkurasi asosan ijtimoiy ongni uyg-‘otish,
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tanqidiy tafakkurni shakllantirish, milliy g‘urur va o‘zlikni anglash singari
pedagogik va sotsiologik funksiyalarni bajargan.

Mazkur tarixiy jarayonda faol ishtirok etgan ilg‘or ziyolilar orasida Komil
Xorazmiy (1825-1899) alohida o‘ringa ega bo‘lib, u Xiva xonligi hududida milliy
taraqgiyot, islohotparvarlik va ma’naviy-ma’rifiy yangilanish g‘oyalarini izchil
ilgari surgan arbob sifatida tarixiy jarayonlarda faol gatnashgan. Uning faoliyati
fagat adabiy-madaniy soha bilan chegaralanib golmasdan, balki davlat boshqgaruvi,
fugarolik jamiyati institutlarini shakllantirish, maktab ta’limini isloh gilish va
jurnalistika orgali ijtimoiy fikrni yo‘naltirishdek ko‘p girrali faoliyatni ham o‘z
ichiga olgan.

Komil Xorazmiyning islohotparvarlik faoliyatini tadqiq etish nafagat tarixiy-
huquqiy, balki sotsiopedagogik va madaniy-antropologik yondashuvlar asosida
ham muhim ilmiy masalalardan biridir. Chunki u ilgari surgan g‘oyalar bugungi
kunda ham o°z dolzarbligini yo‘qotmagan bo‘lib, zamonaviy ta’lim tizimini milliy
gadriyatlar asosida takomillashtirish, ijtimoiy adolat va fugarolik ongini
shakllantirish borasidagi tadgigotlarga nazariy-metodologik asos bo‘la oladi. Shu
jihatdan ushbu maqgolada Komil Xorazmiyning Xorazm ijtimoiy hayotidagi o‘rni,
uning islohiy faoliyatining mazmun-mohiyati va tarixiy ahamiyati ilmiy asosda
tahlil gilinadi. Tadgigotning asosiy magsadi — Komil Xorazmiyning islohotchi
sifatidagi faoliyatini tarixiy-konseptual yondashuv asosida yoritish va bu
jarayonda uning Xorazm jadidchilik harakatidagi hissasini ochib berishdan
iboratdir.

Komil Xorazmiyning faoliyati X1X asrda Xorazm vohasida yuzaga kelgan
ijtimoiy-siyosiy va madaniy-ma’rifiy muhit bilan uzviy bog‘lig holda shakllangan.
Mazkur davrda an’anaviy feodal boshgaruv shakllari ingirozga yuz tutgan bo‘lib,
milliy o‘zlikni anglash, dunyoviy bilimlarga bo‘lgan ehtiyojning ortishi, tashqi
siyosiy bosimlar, xususan, Rossiya imperiyasi ta’sirining kuchayishi natijasida
ijtimoiy ongda yangilanish ehtiyoji kuchaygan edi.

Komil Xorazmiy oz davrining faol ishtirokchilaridan biri bo‘lib, uning ilgari

surgan islohotparvarlik g‘oyalari zamonaviy ijtimoiy tafakkur, ma’naviy
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yangilanish, siyosiy o‘zgarishlar va milliy identifikatsiya (o‘zlikni anglash)
tamoyillariga asoslanadi. U tomonidan asos solingan faoliyat yo‘nalishlari
quyidagicha tahlil etilishi mumkin:

Ta’lim tizimidagi islohotlar. Komil Xorazmiy xalgq orasida savodsizlik
darajasining yugoriligini chuqur anglagan holda, yangi usuldagi maktablarni
tashkil etish tashabbusini ilgari surdi. U an’anaviy maktablarda mavjud bo‘lgan
dogmatik va xotiraga asoslangan o‘quv tizimini tanqid qilar ekan, “usuli jadid” —
ya’ni o‘quvchilar tafakkurini rivojlantiruvchi, tabiatshunoslik va ijtimoiy fanlarni
0z ichiga olgan yangi o‘quv dasturlarini joriy qilish zarurligini ugtirgan. Bu
borada u didaktik prinsiplarga asoslangan holda zamonaviy o‘qgitish metodikasi,
o‘quv materiallarining sekulyarizatsiyasi, hamda sinfli o‘quv tizimini joriy etishga
doir tashabbuslarni ilgari surdi.

Sotsiologik garashlari. Komil Xorazmiy Xiva xonligi davridagi feodal-
despotik tuzumni tanqid qilib, adolatli jamiyat qurish g‘oyasini ilgari surdi. U
ijtimoiy ierarxiyani yumshatish, oddiy xalgning siyosiy faolligini oshirish va inson
huquglariga hurmatni shakllantirish zarur deb bilgan. Uning qgarashlari sotsiologik
jihatdan fugarolik jamiyati shakllanishining dastlabki Kko‘rinishlari, ya’ni
institutlashtirilmagan, ammo jamoatchilik fikrini uyg‘otuvchi faoliyat sifatida
baholanadi.

Adabiy-ma rifiy faolivati va matbuot orqali islohot targ‘iboti. Komil
Xorazmiyning islohotchilik faoliyati fagatgina ta’lim bilan cheklanmagan. U oz
davrida “Maorif”, “Shuhrat”, “Xurshid” kabi gazeta va risolalarda faol ishtirok
etib, jurnalistika orgali jamoatchilik fikrini shakllantirish, islohot g‘oyalarini
ommaga Yetkazish, tangidiy-realistik yondashuvni rivojlantirishga katta hissa
go‘shgan. Matbuot uning uchun ijtimoiy o‘zgarishlarni targ‘ib etuvchi vosita, xalq
ongini uyg‘otuvchi platforma bo‘lgan.

Komil Xorazmiy o‘z faoliyatida milliy gadriyatlar, tarixiy xotira va o‘zlikni
anglash g‘oyalariga alohida e’tibor garatdi. U millatning o°z madaniyatiga bo‘lgan
hurmatini shakllantirish, o°‘z tillarida ta’lim berish, madaniy mustaqillikni

mustahkamlash kabi tamoyillarni ilgari surgan. Bu qarashlar madaniy-
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antropologik yondashuvlar nuqtayi nazaridan qaralganda, xalgning ijtimoiy-
madaniy mustaqilligini tiklash va uni modernizatsiyalashga garatilgan strategiya
sifatida baholanadi.

Muhokama: Komil Xorazmiyning faoliyati ijtimoiy-falsafiy, pedagogik va
siyosiy jihatlardan murakkab, ko‘p girrali jarayonlarni o‘z ichiga oladi. Uning
faoliyatini tahlil qgilishda zamonaviy ilmiy yondashuvlardan biri bo‘lgan
interdisiplinar metodologiya, ya’ni tarix, pedagogika, sotsiologiya va
madaniyatshunoslik fanlari integratsiyasiga asoslangan tahliliy yondashuv muhim
ahamiyat kasb etadi. Ushbu yondashuv Komil Xorazmiyning islohotchilik
faoliyatini  fagat tarixiy kontekstda emas, balki g‘oyaviy-mafkuraviy,
jamiyatshunoslik va ma’rifiy paradigma doirasida ham talqin qilish imkonini
beradi.

Komil Xorazmiyning islohotparvarlik faoliyati aslida o‘sha davrdagi
modernizatsiya jarayonlarining lokal ko‘rinishi bo‘lib, u o‘z faoliyatida ijtimoiy
transformatsiya, ya’ni jamiyat tuzilmasining tubdan yangilanishi, 1jtimoiy
institutlarning  zamonaviylashtirilishi, ta’limning modern paradigmalarga
asoslanishi kabi tamoyillarni ilgari surgan. Bu esa uni klassik jadidlar gatorida
emas, balki sistemaviy o‘zgarishlarni magsad gilgan strategik islohotchi sifatida
ko‘rish zaruriyatini yuzaga keltiradi.

Shu bilan birga, Komil Xorazmiyning faoliyatini baholashda madaniy-
gumanitar kontekst muhim o‘rin tutadi. U ilgari surgan g‘oyalar turkiy
madaniyatga xos ma’naviy-etnik identitet, ya'ni xalgqning tarixiy xotirasi, diniy-
falsafiy dunyoqarashi va an’anaviy qadriyatlarini zamonaviy ilmiy tafakkur bilan
sintez qilishga garatilgan edi. Bu esa uni milliy uyg‘onish paradigmasining
shakllanishida asosiy vositachi sifatida baholashga asos bo‘ladi.

Komil Xorazmiyning pedagogik garashlari esa konstruktivistik pedagogika
nuqtayi nazaridan alohida e’tiborga molikdir. U o‘quvchilarda tangidiy fikrlash,
erkin mulohaza yuritish, dunyoviy fanlarga qizigishni rivojlantirishni asosiy
didaktik vazifa sifatida ilgari surgan. Bu tamoyillar ayni vaqtda kompetensiyaga

asoslangan yondashuv bilan uyg‘unlik kasb etadi. Yana bir muhim jihat shundaki,
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Komil Xorazmiy faoliyati orgali fugarolik jamiyati embrionlari shakllanganini
ko‘rish mumkin. Uning matbuotdagi faoliyati, ommani ma’rifat va ijtimoiy
faollikka chorlovchi chigishlari, adabiy-ma’rifiy asarlari ijtimoiy ongni
shakllantirishda katta rol o‘ynagan. Bu jarayonni ijtimoiy mobilizatsiya va
ommaviy ma’rifatlantirish aspektida baholash mumkin.

Shuningdek, Komil Xorazmiyning faoliyati zamonaviy tarixshunoslikda
postkolonial yondashuv nugtayi nazaridan ham qayta talgin gilinmoqda. Bu
yondashuvda u Rossiya imperiyasining mustamlakachilik siyosatiga garshi
madaniy va ma’rifiy yo‘l bilan kurash olib borgan ongli ziyoli sifatida ko‘riladi.
Bu esa uni xalgaro miqyosdagi milliy harakatlar tarixida muhim namuna sifatida
o‘rganish zarurligini tagozo etadi.

Komil Xorazmiyning islohotchilik faoliyati bugungi kunda ham o°‘z
ahamiyatini yo‘gqotmagan bo‘lib, u milliy taraqgiyot konsepsiyasini ishlab
chiqishda, ta’limda innovatsion metodlar va fuqarolik ongini shakllantirishda
muhim tarixiy tajriba sifatida xizmat giladi. Uning qarashlari orgali ijtimoiy
adolat, inson huqugqlari, erkin fikr va yangicha ta’lim tamoyillarining negizlari
aniq ko‘zga tashlanadi.

Xulosa. Tarix sahnasiga nazar tashlaganimizda, har bir davrning oziga xos
islohotchilari, tafakkur yo‘lboshchilari  bo‘lganini  ko‘ramiz. Ular o‘z
zamonasining ichki muammolarini chuqur anglab, xalq taqdirini yuksaltirish
yo‘lida fikr bilan, galam bilan, amaliy harakatlar bilan kurash olib borganlar.
Komil Xorazmiy ana shunday fidoyilardan biridir. U Xorazm vohasining ijtimoiy,
madaniy va siyosiy hayotiga yangilik ruhi olib kirgan, xalq tafakkurida uyg‘onish
shamini yoqqan ma’rifatparvar va islohotchi edi. Komil Xorazmiy o°z faoliyatida
jamiyat taraqqiyotining asosiy mezoni sifatida bilim, ma’rifat, adolat va tafakkurni
ilgari surdi. U yangicha maktablar tashkil etdi, dunyoviy fanlarni o‘quv
dasturlariga kiritishga harakat qgildi, xalgni savodli gilishni milliy rivojlanishning
eng asosiy sharti deb bildi. Bu — o‘z davrida an’anaviy qarashlar, diniy
konservatizm va siyosiy gologlikka garshi borishdek jasoratli gadamlardan biri

edi. Uning har bir harakati jamiyat ongini yangilashga garatilgan edi.
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Shunday qilib, Komil Xorazmiy shaxsiyati va faoliyati biz uchun nafagat
tarixiy o‘tmishimizni anglashda, balki hozirgi zamonaviy islohotlar, innovatsiyalar
va ta’lim siyosatini asoslashda ham bebaho tajriba manbai bo‘lib xizmat giladi. U
yaratgan g‘oyaviy meros — bu milliy uyg‘onish falsafasining tamal toshi, xalgni
o‘zligiga gaytarish yo‘lidagi bir yo‘lchi yulduzdir. Bugun biz Komil Xorazmiy
siymosida o°z davrining fikr arbobi, madaniyat namoyandasi va milliy o‘zgarishlar
strategini ko‘ramiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Juraev, R. X. O‘zbek milliy uyg‘onishi tarixidan / R.X. Juraev. —
Toshkent: Universitet, 2003. — 208 b.

2. Seitov, |. Xorazmda maorif islohotlari va jadid maktablari / 1. Seitov //
Tarix va bugun. — 2017. — Ne2. — B. 45-52.

3. Saidov, A. Fugarolik jamiyati va uning shakllanish bosgichlari / A.
Saidov. — Toshkent: Adolat, 2004. — 192 b.

4. Saidov, M. Komil Xorazmiy faoliyatining zamonaviy talgini / M.
Saidov // O°zbek tarixiy merosi. — 2021. — Ne1(5). — B. 60-66.

5. Xudayberganov, Q. Xorazm madaniyati tarixi / Q. Xudayberganov. —
Urganch: Xorazm nashriyoti, 2005. — 224 b.

CHOLG*‘U IJROCHILIGI YO‘NALISHIDAGI MUAMMO VA
YECHIMLAR
Djumaniyazov Umrbek Maxsudovich
O‘qgituvchi
Abu Rayhon Beruniy nomidagi Urganch davlat universiteti

Annotatsiya: Ushbu magolada san’at va madaniyat sohasida olib
borilayotgan islohotlar, cholg‘u ijrochiligi yo ‘nalishining quyi bo ‘g ‘inidagi
mavjud kamchilik va muammolar, ularni bartaraf etish yo ‘llari hususida so‘z
boradi

B oannoti cmamve paccmampusaromesi nposooumvie peghopmul 8 obracmu
UCKYCCM8a U KyJIbmypbl, cyujecmayoujue HedoCmamky u npoobiemsvl Ha HU3080M

YPOBHE UHCMPYMERMANIbHO2O UCNOJIHUNENbCMEed, d maKkaice nymu ux yCmpaHeHU:l.
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This article discusses the ongoing reforms in the field of art and culture,
existing shortcomings and problems in the lower levels of instrumental
performance, and ways to address these issues.

Kalit so‘zlar: Cholg‘u ijrochiligi, bolalar musiga va san’at maktabi,
maktabga erta gabul, repertuar tanlash, applikatura, xalg cholg ‘ulari yo ‘nalishi,
notani varagdan o ‘qish.

HHcmpymeHmanbHoe UucnoJjiHumelbCcmeo, oemckast  WKoaa MY3blKU U
UCKYCCMBA, pAaHHUUL npuem 6 WKOLY, 6blOOp penepmyapd, anniukamypa,
Hanpaesjlernue Hde()Hblx UHCMPYMEHNIO8, YmMeEeHUe Hom C aucmada.

Instrumental performance, children's music and art schools, early admission
to school, repertoire selection, fingering, folk instruments specialization, sight-
reading.

Yurtimizda san’at va madaniyat sohasiga bo‘layotgan e’tibor kundan-kunga
ortib boryapti. Buning isbotini hukumatimiz tomonidan gabul gilinayotgan garor
va farmoyishlar misolida ko‘rishimiz mumkin. Prezidentimizning 2022-yil 2-
fevral kuni gabul qilingan “Madaniyat va san’at sohasini yanada rivojlantirishga
doir qo‘shimcha chora tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori madaniyat va san’at sohasida
tub burilish yasadi.

So‘nggi yillarda har bir viloyatdagi oliy ta’lim muassasalarida “Cholg‘u
yrochiligi”, “Vokal san’ati”, “Madaniyat va san’at muassasalarini tashkil etish
hamda boshqarish” kabi yangi yo‘nalishlar ochildi. Ushbu yo‘nalishlarning tashkil
etilishidan magsad bolalar musiga va san’at maktabi, ixtisoslashtirilgan san’at
maktabi, maqom san’ati maktab-internatlari uchun malakali, zamon talabiga javob
bera oladigan sifatli kadrlarni yetkazib berishdan iborat.

Musiqa san’ati, xususan, ijrochilik san’ati rivojlanib, yangilanib turadigan
jarayondir. Uzluksiz musiqiy ta’lim, ya’ni bolalar musiga va san’at,
ixtisoslashtirilgan san’at maktablari, so‘ngra oliy ta’lim muassasalarida ta’limning
davom ettirilishi sozanda, xonanda — mutaxassisni mukammal bilimlarga ega

bo‘lishining asosiy omillaridan biridir.
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Bilamizki, musigiy ta’limda, aynigsa cholg‘u ijrochiligi yo‘nalishi (milliy
cholg‘ular, fortepiano, skripka, damli cholgular) bo‘yicha dars mashg‘ulotlari
yakka (individual) tarzda olib boriladi. Sababi, cholg‘ularga o‘rgatish amaliy
mashg‘ulotlar shaklida olib borilishidir, albatta. Bugungi kunda musiqiy ta’lim
belgilangan dastur va talablar asosida olib borilsada, cholg‘ularga o‘rgatishda
darslar har bir mutaxassisning muayyan cholg‘uda o‘qitish bo‘yicha shaxsiy
tajribasiga asoslangan uslubi asosida an’anaviy ko‘rinishda amalga oshirib
borilishi ko‘pchilikka ma’lum. Shunday bo‘lsada, yakka dars mag‘ulotlarida
ijtimoiy taraqqiyot bilan uzviy alogadorlikda rivojlanib borayotgan fan-texnika
yutuglaridan samarali foydalana olish, hamda hayotning barcha jabhalariga
shiddat bilan Kkirib kelayotgan axborotlar ogimini gabul qilib olish, ularni tahlil
etish, gayta ishlash, nazariy jihatdan umumlashtirish, xulosalash va o‘quvchilarga
yetkazib berishni yo‘lga go‘yish ta’lim tizimi oldida turgan dolzarb vazifalardan
hisoblanadi®.

Shunday bo‘lsada, ta’lim tizimining barcha bosqichlarida yosh sozanda bilan
ishlashda o‘ziga xos maqgsad va vazifalar, muammolar Yyetarli'®. Oliy ta’lim
dargohiga gadam qo‘ygan talaba quyi bo‘g‘inlarda bir qancha dasturlarni
o‘zlashtirgan, ko‘nikmalarga ega bo‘lgan bo‘lishi zarur. Shunday bo‘lsada,
talabalarda nota o‘qish mahoratining sustligi, ijrochilik holati, o‘ng va chap
qo‘lning nomutanosibligi, asar ijrosining badiiyligi, musiqiy-nazariy bilimlarning
yetishmasligi kabi bir gancha kamchiliklar ko‘zga tashlanmoqda. Quyi
bo‘g‘indagi muammo va kamchiliklarni bartaraf etsak, oliy ta’limga gadam
go‘ygan talabalarda uchraydigan yuqorida sanab o‘tilgan kamchiliklarni bartaraf
etgan bo‘lamiz. Boshlang‘ich musiga ta’limining cholgu ijrochiligi yo‘nalishida
uchraydigan bir nechta muammolarni sanab o‘tish bilan birga oz takliflarimni
ham berib o‘tmogchiman:

e¢O‘quvchilarni maktabga barvaqt gabul gilish;

° N. Isaqulova, Z.Bohovuddinova, S.Mahmudova. “O‘quv jarayonida ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
uslubiyati” “Fan” nashriyoti, T.,2013, 3-bet
10 0. Nazarov “Xalq cholg‘ularida ijrochilik” “Musiqa” nashriyoti T, 2018 9-bet
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Ota-onaning qistovi yoki maktab ma’muriyatining taklifiga ko‘ra bolalarni
musiqga va san’at maktabiga 6-7 yoshdan berish kuzatiladi. Bu jarayon xonandalik,
xor, fotepiano, torli cholg‘ular, rags kabi yo‘nalishlarda samara berishi mumkin,
lekin xalq cholg‘ulari yo‘nalishiga ayniqgsa tanbur, gashqar rubobi, dutor, dutor bas
kabi mutaxassisliklarda birmuncha qiyinchiliklar tugdiradi. O‘quvchi chap
qo‘lining cholg‘u dastasiga yetmasligi, kelgusida ijrochilik holatining noto‘g‘ri
shakllanishiga, gavdaning giyshayishiga olib keladi. Bu esa o‘z navbatida
tovushning sifatiga, ijro mahoratining rivojlanishiga ta’sir giladi. Baki kelgusida
sozgar ustalar tomonidan maktab o‘quvchilariga moslashtirilib yasalgan cholg‘ular
tufayli ushbu muammo ham o0°z yechimini topar. Ushbu mutaxassisliklarga
o‘quvchilarni 10-12 yoshdan gabul qgilishsa nur ustiga a’lo bo‘lar edi. Chunki,
ushbu yosh davrida o‘quvchi jismoniy va ruhiy jihatdan bir muncha yetilgan
bo‘ladi. Yana xalq cholg‘ulari yo‘nalishida o‘gish muddatini 5 yildan 7 yilga
o‘zgartirishni taklif gilardim. So‘nggi yillarda umumiy o‘rta ta’lim 11 yillik
tizimga o‘tkazilganligi sababli bolalar musiqa va san’at maktabini tugatgan
o‘quvchilar oliy ta’lim muassasasiga o‘qishga topshirgunga gadar bir oz vaqt (ikki
yil) tanaffus qilishlariga to‘g‘ri kelmoqda. O°‘z navbatida bu o‘rgangan
asarlarining esdan chiqishiga, ijrochilik mahoratining susayishiga olib keladi.
Masalan, Ozarbayjon musiga va san’at maktablarida 11 yilik ta’lim yo‘lga
go‘yilgan bo‘lib, xalg cholg‘ularida o*qitish 9 yilni tashkil giladi.

eO‘qituvchilarining o‘quvchi ijrochilik mahoratiga, yoshiga munosib
asar tanlay olmasligi;

Bu holat 0o‘z navbatida o‘quvchining imkoniyati chegaralanishiga, cholg‘u
asbobiga bo‘lgan qizigishning kamayishiga olib keladi. Hech kimga sir emaski,
ko‘plab o‘qgituvchilar talabalik yillarida o‘rgangan asarlar bilan chegaralanib
goladilartt. Mehnat faoliyati davomida esa ko‘plab asarlarni o‘quvchilarga
o‘rgatishga to‘g‘ri keladi. Shunday ekan o‘qgituvchi yangi asarlar, yangi

adabiyotlar bilan muntazam yagindan tanishib borishi kerak. O‘quvchiga

11 0. Nazarovning “Boshlang‘ich musigiy ta’limning milliy cholg*ular yo‘nalishi bo‘yicha o‘gitishda kreativ
yondashuv” maqolasi Toshkent, 2025-yil, mart.
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“oddiydan-murakkabga” tamoyili asosida va individual xususiyatlaridan kelib
chiggan holda asar tanlansa magsadga muvofiq bo‘ladi.

e Applikaturani to‘g‘ri tanlay olmaslik;

Applikaturaga e’tibor garatmaslik oqibatida ijrochilik holati va
barmoglarning shakllanishiga putur yetadi. Bu vaziyatda o‘gituvchi alohida
yondoshgan holda har bir o‘quvchi uchun alohida applikatura qo‘llashi yaxshi
natija beradi. Milliy musiqa ijrosidagi kuy bezaklari uchun individual applikatura
go‘llanilsa, o‘zlashtirish osonlashadi.

Shu bilan birga oliy ta’lim muassasalarining “Cholg‘u ijrochiligi”, “Vokal
san’ati”, “Musiqa ta’limi” yo‘nalishlarida ‘“Notani varoqdan o‘qish” fanini tanlov
fani sifatida qo‘shishni tavsiya qilaman. Ushbu fan orqali talabalar nota o‘qish
ko‘nikmasining o°‘sishiga, o‘zbek va jahon klassik kompozitorlarining durdona
asarlarini bemalol, giynalmasdan ijro eta oladigan hamda bugungi kun talabiga
javob beradigan kadrlarni tayyorlashdek oliy magsadimizga erishgan bo‘lamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. N.Isaqulova, Z. Bohovuddinova, S. Mahmudova. “O‘quv jarayonida ta’lim
texnologiyalaridan foydalanish uslubiyati” “Fan” nashriyoti, T., 2013

2. O. Nazarov “Xalq cholg‘ularida ijrochilik” “Musiqa” nashriyoti T., 2018

3. “Navro‘z sadolari” milliy cholg‘ular ko‘povozli ansambl va orkestrlar XI
xalgaro festivali doirasida o‘tkazilgan xalgaro-amaliy konferensiya materiallari
to‘plamidagi O. Nazarovning “Boshlang‘ich musiqiy ta’limning milliy cholg‘ular
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mart.
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